
EDITURA ORIZONTUR1 
EDITURA SIRIUS



PROLOG

E ustodele se a§eza in dreptul luminarii §i deschise 
cartea veche legata in piele. Intoarse cu grija paginile 
ingalbenite, pina ce gasi pasajul pe care il cauta.

... Se spune ca ace§tia se intilnesc in taina, la miezul 
noptii, §i i§i oficiaza straniile lor ceremonii. Se 
zvone§te ca cei acceptati la aceste intilniri o divini- 
zeaza pe Gorgona, cea care in loc de par are §erpi. 
Alte pareri sustin ca ei propovaduiesc supunerea fata 
de conducatorul lor, singurul care stapine§te puterea 
Meduzei de a-i transforma pe oameni in adevarate 
stane de piatra.
Se mai spune ca aceasta forta a lui este un fel de magie 
ciudata §i xnspaimintatoare. Dupa ce i§i arunca victimele 
intr-o transa profunda, fixeaza in subcon§tientul lor 
anumite comenzi, pe care acestea, dupa ce i§i revin, 
le executa fara nici un fel de impotrivire.
Ceea ce facea stapinul era un mare mister, a§a ca 
nimeni din cei asupra carora §i-a exercitat puterea nu 
pastreaza vreo amintire despre comenzile care le-au 
fost date in timp ce se aflau in transa.
Se crede ca forta stapinului este amplificata de puterea 
unei pietre pretioase pe care o poarta.
Pe aceasta piatra este cioplita imaginea inspaiminta- 
toare a Meduzei. Sub gitul retezat al creaturii, este
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gravat un baston de comandant. Se spune ca acest 
simbol constituie reprezentarea baghetei magice pe 
care maestrul cultului o folose§te la executarea 
ritualului de magie.
P iatra gravata este asemanatoare cu onixul, cu 
deosebirea ca printre dungile sale se pot vedea rare §i 
extrem de bizare nuante de albastru, in loc de alb §i 
negru. Stratul exterior al pietrei are o tenta atit de 
inchisa, incit pare aproape negru. Acesta incadreaza 
imaginea Meduzei, sapata in stratul de culoare mai 
deschisa. Al doilea strat este albastrui asemenea unor 
safire fine de o nuanta mai pala.
Bratara de aur, pe care este montata piatra, are 
numeroase incrustatii minuscule, alcatuind un desen 
de $erpi incolaciti.
Prin partile acestea, stapinul este extrem de temut. In 
timpul ceremoniilor cultului, el apare intotdeauna 
camuflat sub o mantie cu gluga. Nimeni nu-i §tie 
numele, iar piatra pretioasa, pe care sint gravate capul 
Gorgonei §i bagheta magica, reprezinta emblema §i 
sigiliul sau. Se considera ca aceasta piatra este, 
totodata, izvorul care ii da intreaga sa putere.
Mi s-a spus ca piatra este cunoscuta sub numele de 
„Meduza Albastra".

6



1

T o b ia s  o vazu pe Lavinia urcind treptele casei cu 
numarul 7, de pe Aleea Claremont; deodata i§i dadu seama 
ca ceva nu era in regula. Sub borul larg al palariei elegante, 
figura ei luminoasa, care intotdeauna il fascina, dezvaluia 
acum semnele unei tensiuni neobi§nuite.

Din cite reu§ise el sa o cunoasca, Lavinia arareori i se 
paruse framintata de vreo problema sau vreo nesiguranta. 
Era mai mult inclinata sa ia hotarfri §i sa faca totul neintirziat. 
Chiar mult prea inclinata in aceasta directie, se gindi el dupa 
o lunga reflectie. Nechibzuita §i impetuoasa erau cuvintele 
care i-au venit imediat in minte.

O privea de la fereastra salona§ului intim, fiecare fibra 
a trupului sau tremurind de o incordare pe care nu §i-o putea 
stapini. El nu avea rabdare pentru premonitii §i alte asemenea 
fleacuri metafizice; avea incredere in impresiile sale, mai 
ales cind acestea aveau legatura cu noua sa partenera §i iubita. 
Iar acum Lavinia nu parea deloc in apele ei. El §tia mai bine 
ca oricine ca nu era prea u§or sa-i tulburi Laviniei lini§tea.

-  Doamna Lake a venit, spuse el, privind peste umar la 
menajera.

-  Tocmai la timp. Doamna Chilton lasa tava de ceai, 
grabindu-se catre u§a. Credeam ca nu mai ajunge. Ma due 
sa-i iau haina §i manu§ile. Sint sigura ca i-ar placea sa 
serveasca dinsa ceaiul musafirilor. Probabil ca abia a§teapta 
sa bea §i ea o cea§ca.

Din cite putea zari pe fata ei ascunsa in umbra palariei, 
Tobias avea sentimentul ca Lavinia ar fi avut mai curind nevoie
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de o portie buna de sherry, din rezerva pe care o tinea in ca
mera ei de lucru. Insa portia de alcool va trebui sa mai a§tepte.

Trebuia mai intii sa se ocupe de oaspetii care o a§teptau 
aici, in salona§.

Lavinia zabovi in fata u§ii de la intrare, cotrobaind prin 
geanta ei incapatoare, dupa cheie. Acum el putea citi cu 
claritate semnele incordarii, adunate in jurul ochilor ei 
frumo§i.

Ce naiba sa se fi intimplat?
In timpul afacerii cu crimele figurinelor de ceara, de 

acum citeva saptamini, el credea ca ajunsese sa o cunoasca 
pe Lavinia destul de bine. Nu putea fi tulburata sau speriata 
prea u§or. In cariera sa de detectiv, uneori cu destule pericole, 
intilnise foarte putine persoane, indiferent de sex, care sa 
dovedeasca atita singe rece in conditii periculoase, cum facea 
Lavinia Lake.

Ar fi fost nevoie de ceva cu totul dramatic, ca sa aduca 
in ochii ei o expresie atit de intunecata. Fiorul nelini§tii care 
il cuprinsese avea un efect paralizant atit in privinta rabdarii, 
cit §i a stapinirii de sine, ambele fiind pentru moment intr-o 
stare jalnica. De indata ce va ramine intre patru ochi cu Lavinia, 
va trebui sa analizeze amanuntit situatia care aparuse.

Din nefericire insa, acest lucru parea sa mai intirzie ceva 
timp. Oaspetii ei erau, in mod evident, pregatiti pentru o con- 
versatie de durata. Tobias nu era foarte interesat de nici unul 
dintre acedia. Doctorul Howard Hudson, inalt, subtire §i elegant 
imbracat, se prezentase drept un vechi prieten de familie.

Sotia lui, Celeste, era una din acele femei foarte 
atragatoare, mult prea con§tiente de efectul lor asupra 
masculilor speciei umane §i care nu pierd nici o ocazie de a-§i 
folosi farmecul daruit de Natura, pentru a-i manipula pe 
barbati. Parul ei, de un blond stralucitor, era strins in crestetul 
capului, intr-o coafura inalta, iar ochii aveau culoarea cerului 
senin de vara. Purta o rochie dintr-un §ifon foarte fin, cu 
imprimeu de trandafiri micuti §i ornamente de panglici roz



§i verzi. Avea §i un mic evantai prins de po§eta. Tobias se 
gindi ca rochia ei era cam scurtuta pentru o zi atit de racoroasa 
de primavara timpurie, dar privind decolteul larg al acesteia 
era aproape sigur ca Celeste o alesese intentionat.

In cele douazeci de minute petrecute in compania 
cuplului de musafiri, Tobias ajunsese la doua concluzii de 
netagaduit. Prima -  ca doctorul Howard Hudson nu era 
altceva decit un ?arlatan. A doua o plasa pe Celeste in 
categoria aventurierelor de inalta clasa. Insa Tobias gindea 
ca ar fi mai bine sa-§i pastreze aceste pareri numai pentru el. 
Se indoia ca Lavinia le-ar fi primit cu prea mult entuziasm.

-  De-abia a§tept s-o revad pe Lavinia, spuse Hudson, 
din fotoliul in care se lafaia cu non§alanta. Au trecut citiva 
ani buni de cind am vazut-o ultima data. Sint nerabdator sa-i 
fac cuno§tinta cu draga mea Celeste.

Hudson avea un glas rasunator de bariton, demn de un 
actor profesionist. Timbrul vocii sale era grav §i vibrant ca 
al unor instrumente muzicale bine acordate. Pe Tobias il cam 
calca pe nervi aceasta sonoritate, dar nu putea sa nu 
recunoasca faptul ca atragea aten tia  in tr-o m aniera 
spectaculoasa.

Silueta lui Howard Hudson era realmente remarcabila, 
fiind scoasa in evidenta de croiala eleganta a sacoului sau 
bleumarin, a vestei in dungi §i a pantalonilor impecabili. 
Cravata avea un nod neobi§nuit §i sofisticat; Tobias se gindea 
ca ar fi fost foarte apreciat de cumnatul sau, Anthony. Acesta, 
la cei douazeci §i unu de ani ai sai, era la virsta cind tinerii 
acorda mare atentie unor asemenea detalii vestimentare. Cu 
siguranta ca el ar fi admirat in egala masura §i incrustatiile 
din aur, care impodobeau ceasul lui Hudson.

Tobias i§i facu in minte socoteala ca doctorul trebuia sa 
aiba intre patruzeci §i cincizeci de ani. Figura lui Hudson 
era inzestrata cu acele trasaturi distinse §i armonioase care 
faceau ca femeile, indiferent de virsta, sa intoarca dupa el 
capul. Parul sau, de un castaniu inchis brazdat de §uvite
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argintii, era extrem de bogat, iar barbatul i?i purta hainele cu 
o degajare ?i un aplomb care 1-ar fi facut invidios §i pe cel 
mai mare campion al eleganfei masculine, in zilele lui de 
mare glorie.

-  Howard. Tensiunea din ochii verzi ai Laviniei disparu 
cu desavir§ire, cind intra in salona§. Intinse bratele inspre doc
tor, cu un entuziasm nedisimulat. Scuza-ma pentru intirziere. 
Am fost la cumparaturi in Pall Mall §i am pierdut notiunea 
timpului, fara a mai lua in calcul §i traficul aglomerat.

Tobias se simti de-a dreptul fascinat de schimbarea totala 
§i rapida a expresiei Laviniei. Daca nu i-ar fi vazut figura in 
timp ce urea treptele de la intrare, n-ar fi ghicit ca era suparata, 
judecind dupa expresia pe care o avea acum-

II deranja ca simpla revedere a doctorului Howard 
Hudson avusese un efect atit de binefacator asupra starii ei 
de spirit.

-  Lavinia, draga mea. Howard se ridica cu degetele 
sale lungi §i foarte ingrijite, ii cuprinse rniinile. Nu pot 
exprima in cuvinte cit de fericit sint sa te pot revedea, dupa 
atita amar de vreme.

Un alt val de nemultumire, la fel de inexplicabila, il 
strabatu pe Tobias din cap pina-n picioare. Ceea ce atragea 
atentia asupra lui Hudson, pe linga vocea sa tulburatoare, 
erau §i ochii. Combinatia, cu totul ie§ita din comun, de caprui 
§i auriu, realiza un efect irezistibil.

Atit glasul, cit §i privirea, constituie, fara indoiala, un 
ansamblu extrem de util in profesia lui, se gindea Tobias. 
Doctorul Howard Hudson practica a§a-zisa §tiinta a hipnozei.

-  M-am bucurat cind am primit ieri mesajul tau, spuse 
Lavinia. Habar nu aveam ca te afli la Londra.

Hudson zimbi.
-  Iar eu am fost de-a dreptul incintat sa aflu ca §i tu e§ti 

la Londra. iti poti inchipui ce surpriza am avut, draga mea. 
Ultima oara cind am avut ve§ti despre tine plecase§i impreuna 
cu nepotica ta in Italia, in calitate de insotitoare a unei pesoane 
de neam mare, pe care o chema doamna Underwood.
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-  Planurile noastre s-au schimbat pe nea§teptate, spuse 
dulce Lavinia. Circumstantele ne-au obligat, pe Emeline §i 
pe mine, sa ne intoarcem in Anglia mai curind decit ne 
facuseram noi socoteala.

Tobias ridica din sprincene la auzul acestei afirmatii atit 
de false, insa facu bine §i i§i tinu gura.

-  Atunci am, cu siguranta, mare noroc. Howard ii mai 
strfnse inca o data miinile u§or, cu familiaritate, dupa care ii 
dadu drumul. Permite-mi sa ti-o prezint pe sotia mea, Celeste.

-  Este o mare placere, pentru mine, sa va cunosc, 
doamna Lake, §opti Celeste pe un ton mieros. Howard mi-a 
povestit multe despre dumneavoastra.

Tobias se amuza pentru un moment, observind maniera 
femeii de a se comporta. inclinarea gratioasa, aproape teatrala 
a capului, nu putea ascunde evaluarea riguroasa, pe care o 
remarcase in ochii ei frumo§i. El a reu§it sa deslu§easca 
etapele succesive de fotografiere, analiza §i catalogare. Evi
dent Celeste a inteles imediat ca Lavinia putea fi scoasa de 
sub suspiciunea de a reprezenta o potentials amenintare la 
adresa ei.

Pentru prima oara, in acea dupa-amiaza, Tobias reu§ise 
sa se amuze. Ridicarea Laviniei deasupra oricarei suspiciuni 
constituia o gre§eala de neiertat.

-  Placerea este de partea mea. Lavinia se a§eza pe 
canapea, i§i aranja faldurile rochiei de culoarea prunei §i apoi 
ridica ceainicul. N-a§ fi putut sa banuiesc ca Howard s-a 
casatorit, dar ma bucur nespus sa aud acest lucru. Prea mult 
timp a fost singur.

-  Am fost subjugat, fara vreo §ansa de scapare, o asigura 
Howard. Cind am vazut-o prima data pe frumoasa mea 
Celeste, acum un an, soarta mi-a fost pecetluita. Nu numai 
ca este o incintatoare sotie §i o prezenta extrem de agreabila, 
dar s-a dovedit §i foarte priceputa in a se ocupa de conta- 
bilitatea §i de agenda mea de lucru. Chiar nu §tiu ce m-a§ fi 
facut fara ea.

11



-  De-a dreptul ma flatati, domnule. Celeste i§i lasa in 
jos privirea §i ii zimbi Laviniei. A incercat Howard sa ma 
initieze §i in tainele hipnozei, insa din pacate ma tem ca nu am 
nici un fel de aptitudini in aceasta privinta. La invitatia gazdei, 
Celeste lua cea§ca de ceai §i farfurioara. Daca nu ma in§el, 
sotul meu era foarte bun prieten cu parintii dumneavoastra.

-  Intr-adevar. O expresie de tristete umbri fata Laviniei. 
Pe vremuri, ne vizita adeseori, la noi acasa. Parintii mei nu 
numai ca il iubeau mult, dar se numarau §i printre cei mai 
mari admiratori ai sai. Tatal meu nu o data mi-a marturisit ca 
il considera cel mai desavir§it practician al hipnozei, din citi 
cunoscuse la viata lui.

-  Este un compliment deosebit pentru mine, spuse 
Howard cu modestie. Parintii tai au fost ei in§i§i foarte dotati 
in aceasta arta. Eram realmente faseinat, privindu-i la lucru. 
Fiecare avea stilul sau propriu §i amindoi ajungeau la 
rezultate uimitoare.

-  Sotul meu mi-a povestit ca parintii dumneavoastra 
s-au prapadit intr-un naufragiu, acum vreo zece ani, §opti 
Celeste. §i ca dumneavoastra v-ati pierdut, in acela§i an, §i 
sotul. imi inchipui ca ati avut atunci o perioada foarte grea.

-  Da. Lavinia mai umplu cu ceai inca doua ce§ti. Dar 
nepoata mea, Emeline, a venit acum §ase ani sa locuiasca 
impreuna cu mine §i ne intelegem foarte bine, imi pare rau 
ca nu este §i ea in dupa-amiaza aceasta aici, sa te cunoasca. 
Participa alaturi de ni§te prieteni la o prelegere despre 
monumentele §i flntinile din Roma.

Celeste schita o expresie de compasiune §i politete.
-  Tu §i nepoata ta sinteti singure pe lume?
-  Nu consider ca sintem singure, raspunse Lavinia 

intepata. Ne avem una pe cealalta.
-  Totusji, sinteti doar voi doua. Doua femei singure pe 

lume. Celeste arunca pe furi§ o privire in directia lui Tobias. 
Din experienta mea, femeia lipsita de sfatul, ca §i de sprijinul 
unui barbat, se afla intr-o situatie dificila $i nefericita.
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Tobias aproape ca scapa din mina cea§ca §i farfurioara 
pe care Lavinia tocmai i le oferise. Nu 1-a §ocat afirmatia lui 
Celeste, de altfel in totala neconcordanta cu realitatea, privind 
posibilitatile §i resursele personale ale Laviniei §i ale lui 
Emeline, cit mai degraba impresia ca, pentru citeva secunde, 
putea sa jure ca sotia lui Howard flirta cu el, fara nici o 
disimulare.

-  Daca vrei sa §tii, ne descurcam de minune, Emeline §i 
cu mine, rosti Lavinia, brusc agasata. Tobias, te rog, ai grija 
sa nu ver§i ceaiul pe tine.

Acesta ii surprinse o clipa privirea, intelegind ca masca 
bunelor maniere ascundea de fapt iritarea Laviniei. El se 
intreba cu ce oare reu§ise sa o supere de data asta. Relatia 
dintre ei parea sa altemeze intre ciondaneala §i pasiune, cu 
tot mai nea§teptate salturi §i cu foarte rare perioade de 
acalmie, dupa parerea lui. Nici unul din ei nu se simtea cu 
adevarat la largul sau in aceasta poveste mistuitoare de 
dragoste, care se infiripase intre ei. Insa de un lucru era abso
lut sigur in privinta legaturii lor: nu era deloc plictisitoare.

Din punctul lui de vedere era destul de neplacut. Existau 
momente in care ar fi dat oricit pentru citeva clipe plictisitoare 
petrecute impreuna cu Lavinia. Dar poate ca timpul ii va 
oferi §i ocazia de a-§i mai trage sufletul.

-  Scuza-ma, Lavinia, rosti Howard cu aerul unuia care 
se afla pe punctul de a aborda un subiect delicat. Nu pot sa 
nu remarc faptul ca nu iti practici profesia. Ai abandonat 
cumva §tiinta hipnozei, considerind ca piata de-aici, din 
Londra, este slaba? §tiu ca e greu sa-ti atragi genul potrivit 
de clientela, cind iti lipsesc legaturile sociale adecvate.

Spre uimirea lui Tobias, intrebarea lui Howard parea s-o 
fi luat pe Lavinia prin surprindere. Ea avu o scurta tresarire 
care facu sa i se clatine cea§ca din mina. Dar i§i reveni imediat.

-  Din mai multe motive, am inceput o noua cariera. 
De§i cererea privind terapia prin hipnoza pare a fi mai mare 
ca oricind, concurenta este extrem de dura in acest domeniu
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§i, dupa cum ai observat §i tu, nu este u§or sa ci§tigi 
exclusivitatea unei clientele alese decit daca ai relatii §i 
referinte din lumea buna.

-  Inteleg. Howard dadu din cap cu multa seriozitate. in 
cazul acesta va trebui ca Celeste §i cu mine sa apelam la 
altcineva, care sa ne recomande clientela potrivita. Nu-mi 
va fi u§or sa incep practica aici.

-  Unde ai practicat pina acum? il intreba Tobias.
-  Am petrecut citiva ani in America, calatorind §i tinind 

prelegeri despre §tiinta hipnozei. Insa, cu mai bine de un an 
in urma, a inceput sa-mi fie dor de tara §i m-am intors in 
Anglia.

Celeste se uita la el cu ni§te ochi stralucitori.
-  L-am cunoscut pe Howard anul trecut, in Bath. El 

izbutise sa desfa§oare acolo o activitate infloritoare, dar a 
inteles ca venise vremea sa se intoarca la Londra.

-  Sper sa descopar aici o mai mare varietate de cazuri 
interesante §i neobi§nuite, le explica Howard cu un aer serios. 
Cei mai multi dintre pacientii mei din Bath, ca §i din America, 
erau interesati de tratamente pentru afectiuni din cele mai banale. 
Reumatism, isterie la femei, probleme cu somnul, genul asta 
de boli. Acestea erau, fara indoiala, destul de neplacute pentru 
pacientii mei, iar pentru mine -  prea plictisitoare.

-  Howard intentioneaza sa se ocupe de cercetare si sa 
efectueze experimente in domeniul hipnozei. Celeste de-a 
dreptul i§i sorbea sotul din ochi. Vrea sa descopere toate 
aplicatiile §i binefacerile posibile ale acestei §tiinte. 
Intentioneaza sa scrie §i o carte pe tema asta.

-  §i, pentru a putea realiza cu deplin succes ceea ce 
mi-am propus, trebuie sa am ocazia sa examinez pacienti cu 
afectiuni neurologice mai ie§ite din comun, decit a§ putea 
intilni in mod obi§nuit, in tara, concluziona Howard.

in ochii Laviniei se aprinse flacara entuziasmului.
-  Dar este un lucru realmente admirabil §i interesant. 

Ar fi timpul ca §tiinta hipnozei sa ocupe locul pe care il
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merita. Ea arunca in directia lui Tobias o privire semnifi- 
cativa. Credeti-ma, foarte multi oameni, neinformati, mai 
persista in convingerea lor, potrivit cSreia hipnotizatorii sint 
cu totii, fara nici o exceptie, ni§te §arlatani §i ni§te escroci de 
cea mai joasS speta.

Tobias ignora comentariul Laviniei, sorbind lini§tit din
ceai.

Hudson rSsuflS zgomotos §i scuturS din cap cu un aer grav.
-  Din pScate, trebuie sS recunosc ca, in profesia noastra, 

exists prea multi practicieni neaveniti.
-  Numai progresele in reg istrate in dom eniu vor 

descuraja acest soi de oameni, declara sententios Lavinia. 
Tocmai de aceea este atita nevoie de cercetare §i de 
experimente inedite.

Celeste se uita la ea cu un aer intrebator.
-  Sint curioasS sS §tiu care este natura noii tale cariere, 

doamnS Lake. Exista atit de putine profesii la indemina unei 
doamne.

-  Imi ci§tig existenta din incasarea unor comisioane de 
la diverse persoane care mS angajeaza pentru efectuarea unor 
investigatii private discrete. Lavinia puse cea§ca pe 
farfurioara. Cred ca am pe-aici citeva carti de vizita. Se aplecS 
peste bratul canapelei §i trase un sertSra§ al mesei. A, da, 
le-am gasit.

Scoase douS cSrti de vizita, inminind cite una celor doi
soti.

Tobias §tia deja ce era tipSrit pe micutele cartona§e albe.

INVESTIGATII PARTICULARE 
DISCRETIE GARANTATA

-  Cu totul ie§it din comun, spuse Celeste surprinsS.
-  Interesant. Howard strecura in buzunar cartea de vizita 

a Laviniei, incruntindu-se preocupat. Dar trebuie sS-ti repet 
cS imi pare nespus de rSu sS aflu ca ai renuntat sa mai practici
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hipnoza. Aveai un mare talent innascut pentru aceasta arta, 
draga mea. Decizia de a-ti schimba cariera reprezinta o mare 
pierdere pentru aceasta nobila profesie.

Celeste o cerceta pe Lavinia cu o privire iscoditoare.
-  Ai abandonat aceasta §tiinta numai de teama concurentei?
Tobias i§i spuse ca, daca n-ar fi urmarit-o cu atentie pe

Lavinia, ar fi ratat clipa de intristare din ochii ei. §i n-ar fi 
remarcat nici contractarea abia perceptibila a micutilor 
mu§chi ai gitului. Ar fi putut pune rama§ag ca i se pusese un 
nod in git, inainte de a raspunde.

-  A existat §i un ... incident neplacut, cu un pacient de-al 
meu, zise Lavinia pe un ton neutru. Iar veniturile nu se ridicau 
la nivelul dorit. Este greu sa pretinzi aici onorarii mari, dupa 
cum desigur cred ca §tii deja. In plus, trebuia sa ma gindesc 
§i la viitorul lui Emeline. Terminase §coala §i am considerat 
ca venise vremea sa-§i desavir§easca educatia. Sint de parere 
ca manierele elegante §i rafmamentul nu pot fi dobindite decit 
prin calatorii in strainatate. A§a incit, una peste alta, am 
socotit ca e bine sa accept oferta doamnei Underwood de a 
petrece impreuna cu ea un sezon la Roma.

-  Inteleg. Howard nu-§i putea lua ochii de la figura ei 
u$or intristata. Trebuie sa recunosc ca mi-a ajuns cite ceva la 
urechi, in legatura cu neplacerile pe care le-ai avut in acel 
sal lie din nord. Sper ca nu te-ai lasat prea mult afectata de 
accst caz.

Nu, nu, sigur ca nu, raspunse Lavinia cu prea multa 
graba. Doar ca atunci cind m-am intors cu Emeline din Italia, 
am vrut sa incerc $i aceasta noua ocupajie, pe care am gasit-o 
pe gustul meu.

-  Este o meserie practicata destul de rar de catre o 
doamna. Celeste ii arunca din nou lui Tobias o privire 
semnificativa. Sa inteleg ca agreezi noua profesie a doamnei 
Lake, domnule?

-  Te asigur ca am §i eu momentele mele de indoiala §i 
de multa nesiguranta, in legatura cu ocupatia ei actuala,
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raspunse sec Tobias. Ca sa nu mai vorbesc §i de nenumaratele 
nopti nedormite.

-  Domnul March vrea sa glumeasca. Lavinia il fulgera 
o clipa pe Tobias, cu o privire aspra. El nu are calitatea de a 
fi sau nu de acord. De fapt, uneori face pentru mine unele 
treburi de asistent.

-  Asistentul tau? Ochii lui Celeste se marisera, expri- 
mind o vadita uimire. Vrei sa spui ca este angajatul tau?

-  Nu e chiar a§a, rosti molcom Tobias. S-ar putea spune 
mai degraba ca ii sint partener.

Nici Celeste §i nici Howard nu pareau a fi auzit mica 
lui corectura. Amindoi se holbau la el uluiti.

Howard clipi.
-  Asistent, zici.
-  Partener, repeta apasat Tobias, ca sa fie mai clar.
-  Apelez, citeodata, §i la serviciile lui Tobias, in cazurile 

mai deosebite. Lavinia facu un gest cu mina prin aer. Ori de 
cite ori am nevoie de priceperea lui. Ii zimbi dulce. Presupun 
ca e foarte multumit sa obtina un venit suplimentar. Nu-i 
a§a, domnule?

Pe Tobias, turnura conversatiei incepuse sa-1 cam 
agaseze. Venise momentul sa-i aminteasca Laviniei ca nu 
numai ea avea limba ascutita.

-  Banii sint doar un aspect al parteneriatului nostru, tinu 
el sa sublinieze. Trebuie sa recunosc ca in cadrul acestei 
colaborari am descoperit §i alte beneficii suplimentare, 
deosebit de placute.

Femeia avu delicatetea sa ro§easca. §i totu§i, intr-un 
mod destul de vizibil, ea refiiza cu indirjire sa cedeze teren. 
i§i intoarse privirea inspre musafirii ei, cu un zimbet candid 
in virful buzelor.

-  Cooperarea noastra este pentru domnul March un prilej 
de a-§i exercita capacitatile in sensul rationamentului logic 
deductiv. El gase§te foarte stimulativ faptul ca este asistentul 
meu. E adevarat, domnule?
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-  Perfect adevarat, accepta Tobias. De fapt, cel mai 
corect ar fi sa admit ca aceasta colaborare mi-a dat posi
bilitatea sa ma bucur de unul dintre cele mai stimulatoare 
exercitii pe care le-am cunoscut de mult timp, doamna Lake.

Lavinia miji putin ochii, in semn de avertisment tacit. 
El zimbi satisfacut §i mu§ca lacom dintr-o prajitura cu gem 
de coacaze, pe care doamna Chilton le pusese pe tava. 
Doamna Chilton face adevarate minuni din coacaze, gindi 
Tobias cu admiratie.

-  Dar este de-a dreptul fascinant. Celeste il examina pe 
acesta, pe deasupra ce§tii, sorbindu-§i ceaiul. §i, de fapt, cu 
ce te ocupi dumneata, domnule March?

-  Domnul March se pricepe excelent sa obtina informatii 
din anumite surse inaccesibile mie, rosti Lavinia inainte ca 
Tobias sa poata scoate vreun sunet. Un domn poate face mici 
investigate in locurile unde o doamna nu este bine venita, 
daca intelegeti ce vreau sa zic.

Howard se lumina la fata, dumerindu-se.
-  Ce colaborare extraordinara! Pot presupune ca noua ta 

ocupatie s-a dovedit mai banoasa decit cea dinainte, Lavinia?
-  Poate fi destul de profitabila. Lavinia facu intentionat 

o pauza, dupa care adauga: Uneori. Insa trebuie sa recunosc 
faptul ca, sub aspect fmanciar, este cam imprevizibila.

-  inteleg. Howard parea din nou preocupat de ceva.
-  Dar cred ca am palavragit destul in legatura cu noua 

mea cariera, zise repede Lavinia. Spune-mi, cind crezi ca o 
sa incepi tratamentele terapeutice, la noua ta adresa, Howard?

-  Va fi nevoie de cel putin o luna, poate chiar mai mult, 
pina voi termina cu am enajarea cabinetului, raspunse 
barbatul. Apoi va mai dura o vreme ca sa dau de veste in 
mediile adecvate ca a§tept pacienti §i ca sint interesat numai 
de bolnavii cu afectiuni neurologice atipice. Daca nu e§ti 
suficient de precaut, te poti trezi invadat de doamne dornice 
sa-§i trateze isteria §i, dupa cum am mai spus, n-am de gind 
sa-mi irosesc timpul cu asemenea tulburari banale.
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-  inteleg. Lavinia se uita la el cu o expresie de un interes 
surprinzator. Ai de gind sa dai anunturi in ziare? Eu a§a m-am 
gindit sa procedez.

Tobias se intrerupse din mestecat §i lasa jos restul din 
prajitura cu coacaze.

-  Ce naiba? Mie nu mi-ai spus ca ai de gind sa faci a§a 
ceva.

-  N-are importanta. Ea ii reteza intrebarea, printr-o 
scurta mi§care a miinii. Iti voi explica mai tirziu amanuntele. 
Este doar o idee la care m-am gindit in ultima vreme.

-  Ar fi mai bine sa te preocupe altceva, o sfatui el, bagind 
apoi repede in gura ultima bucatica de prajitura.

Lavinia il fulgera cu o privire crunta.
El se prefacu a nu observa.
Howard i§i drese glasul.
-  Sa-ti spun drept, nu intentionez sa apelez la ziare, 

pentru ca mi-e teama ca in felul acesta a§ atrage exact clientela 
obi§nuita a bolnavilor cu afectiuni banale.

-  Da, cred ca exista acest rise. Lavinia cazu pe ginduri. 
§i totu§i, afacerile sint afaceri.

Conversatia aluneca apoi inspre secretele §i aspectele 
cit se poate de tehnice ale hipnozei. Tobias se apropie de 
fereastra, ascultind discutia infierbintata, fara a lua parte la 
ea.

El avea rezerve serioase in privinta intregii probleme a 
hipnozei. Adevarul era ca, pina s-o intilneasca pe Lavinia, 
Tobias fusese ferm convins de corectitudinea rezultatelor la 
care ajunsesera cercetatorii francezi, printre care citiva 
reputati oameni de §tiinta, precum doctorii Franklin §i 
Lavoisier. Concluziile acestora erau cit se poate de simple §i 
de clare: nu exista nici un fel de magnetism animal §i, prin 
urmare, hipnoza nu avea nici un fel de baza §tiintifica. 
Practicarea hipnozei nu era decit o simpla in§elatorie.

Tobias acceptase repede ideea ca posibilitatea de a in
duce o transa adinca nu era decit actiunea unui escroc, menita
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sa-i distreze pe naivi. El recuno§tea cel mult faptul, ca un 
hipnotizator inzestrat ar putea sa exercite o anumita influenta 
asupra unor indivizi mai slabi de inger, iar asta facea ca 
hipnoza sa fie §i mai suspecta in ochii lui.

Totu§i, nu se putea nega faptul ca oamenii erau foarte 
interesati de hipnoza §i nu dadeau semne ca acest interes ar 
scadea, in ciuda parerilor contrare ale multor medici §i 
reputati oameni de §tiinta. Uneori el era de-a dreptul ingrijorat 
de aptitudinile Laviniei in acest domeniu.

Familia Hudson pleca dupa o jumatate de ora. Lavinia 
ii conduse pe cei doi pina la u§a. Tobias ramase la locul lui 
linga fereastra §i il vazu pe Howard cum i§i ajuta sotia sa se 
urce intr-o birja.

Lavinia a?tepta sa piece birja, dupa care inchise u§a de 
la intrare. Revenind dupa citeva clipe in salona§, parea mult 
mai relaxata decit atunci cind ajunsese acasa. Era evident ca 
v izita vechiului ei prieten de familie mai destinsese 
atmosfera. Tobias nu §tia ce sa creada despre efectul 
binefacator pe care il avusese Hudson asupra dispozitiei 
Laviniei.

-  Mai vrei o cea§ca de ceai, Tobias? Se a?eza la loc pe 
canapea, ridicind ceainicul. Eu o sa mai beau una.

-  Nu, multumesc. El i§i puse miinile la spate, privind-o. 
Ce dracu’ s-a intimplat, cit ai fost plecata de-acasa in dupa- 
amiaza asta?

Lavinia tresari, varsind pe masa putin ceai.
-  Dumnezeule, uite ce-am facut din cauza ta. Lua un 

§ervetel §i incepu sa §tearga picaturile de ceai. Ce te face sa 
crezi ca mi s-ar fi intimplat ceva?

-  $tiai ca vei avea oaspeti. Chiar tu i-ai invitat.
Lavinia continua sa-§i faca de lucru cu §tergerea

picaturilor de ceai de pe masuta.
-- Ti-am spus, am pierdut notiunea timpului, iar traficul 

a fost ingrozitor de aglomerat.
-  Lavinia, sa §tii ca nu sint timpit.
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-  Ajunge, domnule. Ea puse deoparte §ervetelul §i il 
fixa pe Tobias cu o privire mohorita. Nu sint deloc dispusa 
sa fiu supusa interogatoriului tau. §i, de fapt, tu nu ai nici un 
drept sa ma chestionezi in legatura cu problemele mele 
personale. Trebuie sa recunosc ca, in ultima vreme, ai cam 
inceput sa semeni tot mai mult cu un sot.

Se lasa o tacere mormintala. Cuvintul sot plutea sinistru 
in atmosfera, scris parca cu litere de foe.

-  Cind de fapt, rosti pe un ton raspicat in cele din urma 
Tobias, eu nu sint decit partenerul tau ocazional de afaceri, 
iar uneori §i amantul tau. Asta ai vrut sa spui, doamna?

Obrajii Laviniei se colorara intens.
-  Iarta-ma domnule, nu §tiu ce m-a apucat. Am fost cam 

deplasata. Unica mea scuza este aceea ca in clipa asta ma 
simt iritata.

-  Vad §i eu lucrul asta. Iar in calitatea mea de partener 
al tau ocazional §i grijuliu, a§ putea sa aflu §i eu ce anume 
te-a iritat?

Lavinia strinse imbufnata din buze.
-  Faptul ca a flirtat cu tine.
-  Nu inteleg,
-  Celeste. A flirtat cu tine. Nu incerca sa negi acest lucru. 

Am vazut foarte bine ce a facut. §i nici macar nu s-a deranjat 
sa fie mai subtila, nu e§ti de acord?

Tobias era atit de surprins, incit avu nevoie de citeva 
momente bune ca sa inteleaga ce spunea ea.

-  Celeste Hudson? repeta el a§teptind, parca, o 
confirmare. Implicatiile acelei acuzatii ii rasunau foarte clar 
in minte. Da, am remarcat §i eu ca a facut citeva incercari in 
acest sens, dar ...

Lavinia i§i indrepta umerii, iar spatele ii deveni rigid.
-  A fost dezgustator.
Era Lavinia oare cu adevarat geloasa? Acea posibilitate 

uluitoare ii produse o placuta euforie.
Tobias incerca un zimbet timid.
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-  A fost din partea ei o procedure de rutina §i prin urmare 
nu m-a flatat in mod deosebit, insa nu a§ denumi-o un lucru 
dezgustator.

-  Ba eu a§a a? numi-o. Este o femeie casatorita. Ce rost 
avea sa clipeasca atita din gene spre tine?

-  Din cite §tiu eu, femeile inclinate catre flirt fac acest 
lucru indiferent daca sint sau nu casatorite. Presupun ca exista 
in ele un fel de impuls innascut.

-  Ce jenant trebuie sa fie pentru bietul Howard. Daca 
ea se comporta a§a cu toti barbatii pe care ii intilne§te, 
banuiesc ca el se simte mai tot timpul umilit §i nefericit.

-  Ma indoiesc de asta.
-  Ce vrei sa spui?
-  II suspectez pe bietul Howard ca socotind foarte 

folositor acest dar al sotiei sale de a flirta. Tobias traversa 
incaperea si mai lua o prajitura de pe tava. De fapt, nici nu 
m-ar mira sa aflu ca a luat-o de nevasta chiar pentru acest 
talent al ei innascut.

-  Tobias, cum poti sa vorbe§ti a§a?
-  Vorbesc cit se poate de serios. Sint absolut sigur ca ea 

a atras, la cabinetul lui din Bath, un mare numar de pacienti 
din rindul barbatilor.

Lavinia parea destul de §ocata de afirmatiile lui Tobias.
-  La asta nu m-am gindit. Crezi ca incerca doar sa-ti 

trezeasca interesul cu privire la tratamentele lui terapeutice?
-  Se pare ca da, a§a ca ar fi mai bine sa ne limitam la a 

considera ca doamna Hudson clipea din genele ei lungi doar 
pentru a face reclama metodei Hudson de terapie prin 
hipnoza.

-  Hmm.
-  §i acum, ca am rezolvat aceasta problema, continua 

el, sa revenim la micul meu interogatoriu. Ce dracu’ ti s-a 
intimplat astazi, cit ai fost plecata la cumparaturi?

Lavinia ezita o vreme, apoi suspina u§or.
-  Nimic deosebit. Mi s-a parut ca am vazut pe cineva
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cunoscut. Facu o pauza, luind o gura de ceai, dupa care 
continua: O persoana pe care nu ma a§teptam s-o vad aici, in 
Londra.

-  Pe cine anume ai vazut?
Lavinia strimba din nas.
-  Trebuie sa recunosc ca nu am mai intilnit niciodata 

un om atit de tenace ca tine in a tot reveni asupra unui subiect 
despre care i s-a atras in repetate rinduri atentia ca nu se 
dore§te a fi adus in discutie.

-  §i asta nu este decit unul din nenumaratele mele 
talente. §i cu siguranta, unul dintre motivele pentru care tu 
continui sa apelezi din cind in cind la serviciile mele, in 
cazurile mai deosebite.

Lavinia nu replica. Insa nu o facea nici din secretomanie, 
nici din incapatinare, se gindi el. Parea foarte nelini§tita §i 
probabil ca nu §tia de unde sa-§i inceapa istorisirea.

Tobias se ridica in picioare.
-  Hai, draga mea. Sa ne luam hainele §i manu§ile §i sa 

facem impreuna o plimbare in pare.

2
E e  zici, Howard? Celeste il privea intrebator, in micuta 

cabina a birjei. Erai curios sa vezi cum se descurca vechea ta 
prietena de familie. E§ti multumit de ceea ce ai vazut?

Howard se uita la peisajul strazii, cu fata lui frumoasa 
u§or aplecata.

-  Cred ca da. Insa trebuie sa-ti marturisesec ca mi se 
pare de necrezut ca Lavinia a decis sa abandoneze o cariera 
stralucita in arta hipnozei, pentru o activitate atit de ciudata.

-  Probabil ca domnul March a fost cel care a incurajat-o 
in alegerea noii cariere. E clar ca sint amanti.

-  Poate. Howard tacu o vreme, apoi adauga: E greu de 
crezut ca ea sa fi renuntat la vocatia ei, indiferent de motiv,
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chiar §i daca ar fi facut-o de dragul unui amant. Avea 
realmente talent in aceasta nobila arta. Am crezut o vreme 
ca va ajunge o practiciana mai talentata decit parintii ei. §i 
amindoi au fost foarte dotati in directia asta.

-  Pasiunea este o forta greu de controlat. Ea ii zimbi cu 
subinteles. Poate face o femeie sa-§i schimbe total cursul 
vietii. Ginde§te-te numai la legatura noastra §i la modul in 
care ne-a schimbat viata.

Expresia de pe fata lui Howard se indulci. Intinse bratul 
§i o batu u§or, pe mina inmanu§ata, cu degetele lui elegante. 
Apoi ochii stralucitori ai barbatului se intunecara.

-  Tu ai fost aceea care mi-a schimbat viata, draga mea, 
ii spuse el cu o voce blinda, catifelata. Iti voi fi pe veci 
recunoscator pentru decizia de a ne uni destinele.

Amindoi minteau de inghetau apele, se gindea ea. Dar 
amindoi o faceau cu multa pricepere.

Howard i§i intoarse din nou privirea catre strada 
aglomerata, intrebind:

-  Dar ce parere ai despre asociatul Laviniei, domnul 
March?

Celeste i§i ingadui citeva clipe, cit sa cintareasca bine 
subiectul Tobias March. Se considera oarecum experta in 
cunoa§terea speciei barbate§ti. Toata viata ei, averile pe care 
le-a dobindit au depins de felul in care i-a evaluat pe barbati 
§i de maiestria cu care a izbutit sa-i manipuleze.

Dintotdeauna a dovedit aptitudini in aceasta directie, 
insa considera ca incepuse studiile aprofundate asupra 
barbatilor cind 1-a cunoscut pe primul ei sot. Avea pe atunci 
16 ani. El era patron de magazin, vaduv, in virsta de §aptezeci 
$i ceva de ani, care la scurta vreme avea sa-§i dovedeasca 
bunul-simt de a da ortul popii, intr-un moment cind tocmai 
se pregatea sa-§i indeplineasca sacrele indatoriri de sot fata 
de tinara sa consoarta.

Din toata povestea asta, Celeste s-a ales cu magazinul 
drept mo§tenire, neavind insa nici cea mai vaga intentie de
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a-§i petrece restul vietii in spatele unei tejghele, 1-a vindut 
imediat, §i la un pret foarte bun.

Din vinzarea magazinului $i-a permis achizitionarea 
unor toalete §i zorzoane, care s-o ajute sa urce citeva trepte 
pe seara sociala. Urmatoarea ei cucerire a fost fiul, cam domol 
la minte, al unui membru marcant din comunitatea locala. 
Acest tinar binevoitor ii platise chiria timp de patru luni, 
inainte ca familia lui sa descopere legatura infiripata §i sa-i 
taie alocatia. Au mai existat dupa aceea §i alti barbati, printre 
care chiar §i un slujitor al Domnului, care insistase ca §i ea 
sa poarte straie preote§ti, cind faceau amor indracit in altarul 
bisericii.

Legatura lor s-a incheiat brusc, in momentul in care au 
fost surprin§i in flagrant delict, de catre o batrina membra a 
congregatiei. Femeia pur §i simplu a le§inat la vederea 
faptelor in plina desfa§urare in laca§ul sfint. Dar nu fusese 
chiar totul pierdut, reflecta Celeste, pentru ca, in vreme ce 
preotul iubaret ii trecea pe sub nas batrinei sale enoria§e ni§te 
saruri pentru a o trezi din le§in, tinara curtezana avusese 
suficient timp sa o $tearga pe o u§a dosnica, luind cu ea §i 
doua superbe sfe?nice, socotind ca nu li se va simti lipsa, in 
imensa colectie de argintarie a bisericii.

Cele doua sfe^nice au ajutat-o sa se descurce, pina cind 
1-a intilnit pe Howard. Acesta s-a dovedit a fi cel mai mare 
triumf al ei, pina la acea data. Chiar din clipa in care 1-a 
cunoscut, §i-a dat seama ca barbatul avea un viitor extrem 
de promitator. Iar faptul ca era atras nu numai de fizicul ei, 
ci ii aprecia §i inteligenta, simplificase in buna masura 
lucrurile. Dupa ce toate cele de cuviinta fusesera spuse §i 
facute, ii ramasese indatorata. El o invatase foarte multe 
lucruri.

Celeste analiza impresia pe care i-o lasase Tobias March. 
Prima ei remarca a fost ca, de§i era dotat cu ni§te umeri de 
toata frumusetea §i cu un fizic atragator, nu era interesat de 
moda. Sacoul §i pantalonii pe care ii purta fusesera croiti
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pentru a-i oferi com oditate §i u§urinta in mi§cari, in 
detrimentul elegantei. Nodul de la cravata era simplu §i sobru, 
fara nici o urma de sofisticare.

Dar ea studia barbatii cu toata atentia, fiind obi§nuita sa 
vada §i dincolo de aceste elemente de suprafata. A§a ca 
intelese imediat ca March era foate diferit de toti ceilalti 
domni pe care ii cunoscuse in viata ei. Fara indoiala ca tipul 
era structurat in jurul unui ax ca de otel, dar care nu avea 
nimic de-a face cu forta fizica. Vazuse acest lucru in 
adincurile insondabile ale privirii sale reci §i enigmatice.

-  Contrar celor afirmate de doamna Lake, eu nu cred ca 
este doar asistentul ei, spuse in cele din urma Celeste. Ma 
indoiesc ca domnul March ar primi ordine de la cineva -  
barbat sau femeie -  daca nu i-ar conveni acest lucru.

-  Inclin §i eu sa cred ca ai dreptate, replica Howard. 
Cind a sustinut ca este partenerul ocazional al Laviniei, avea 
aerul degajat al unuia care contrazice numai de amorul artei 
un presupus oponent.

-  Da. Cu siguranta ca nu s-a aratat nici infuriat §i nici 
umilit de afirmatia doamnei Lake cum ca ar fi angajatul ei. 
De fapt, chiar am avut impresia ca acest subiect, referitor la 
cine este §eful, era un fel de gluma intre ei.

Lucru care, la rindul lui, mi-a sugerat o legatura foarte 
intima intre Lavinia §i Tobias, i§i spuse Celeste, continuin- 
du-$i idcca in gind. Incercase satesteze acea presupusa relatie 
intima cu un uijor flirt, insa rezultatele fusesera cu totul 
neconcludente. March o privise cu acei ochi reci in care nu 
se putea citi nimic §i nu reac{ionase in nici un fel. Una peste 
alta, Tobias March era un domn foarte interesant §i, fara nici 
o urma de indoiala, un tip extrem dc periculos. Putea sa-i fie 
lie marc folos in planurile ei de perspective. Ce avea de facut 
era ca, mai intii, sa i-1 fure Laviniei Lake, dar acest lucru 
bineinteles ca nu rcprezenta pentru ea decit o noua provocare, 
considerind-o o nimica toata, fata de talentele §i experienta
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ei in materie. Doamna Lake nu putea fi o rivala de temut, 
din cite putuse ea sa-§i dea seama.

Celeste se juca putin cu micul evantai care ii atima la 
incheietura miinii §i zimbi visatoare. In intreaga sa viata nu 
intilnise nici un barbat pe care sa nu-1 poata manipula dupa 
bunul ei plac.

-  Ce anume te intriga la doamna Lake, Howard? il 
intreba Celeste. Crede-ma, te rog, cind iti spun ca, daca vei 
continua sa te porti astfel, o sa ma faci geloasa.

-  Nici sa nu te ginde§ti la a§a ceva, draga mea. Intoarse 
capul spre ea §i o fixa citeva clipe cu toata puterea ochilor 
sai superbi. Vocea ii deveni blinda. iti jur ca tu e§ti stapina 
absoluta a pasiunii mele.

Femeii i se puse un nod in git. §tia ca nu este o reactie 
de dorinta sau de emotie. Teama era aceea care o impiedica 
acum sa respire, dar Celeste izbuti sa-§i infringa acea reactie 
§i i§i cobori genele.

-  Ma bucur sa aud asta, spuse ea incintata.
Era sigura ca vocea ei suna firesc, insa pulsul ii era inca 

prea rapid. Cu un nou efort de vointa, femeia se stradui sa 
nu-§i incle§teze miinile.

Howard continua inca o vreme sa o fixeze cu privirea 
lui fascinanta. Apoi zimbi ?i se uita in alta parte.

-  Destul acum cu Lavinia §i cu domnul March. Sint, 
intr-adevar, o pereche deosebita, dar activitatea lor ie§ita din 
comun nu ne intereseaza pe noi.

Cind Howard i§i indrepta din nou atentia catre peisajul 
strazii, Celeste inspira adinc. Parca scapase dintr-o capcana 
invizibila. i§i aduna gindurile rava§ite §i i§i reveni.

Atitudinea voit degajata a lui Howard nu izbuti sa o 
convinga pe femeie ca el nu avusese un motiv special pentru 
a o anunta pe Lavinia ca se afla la Londra.

Howard era in mod evident indragostit de doamna Lake. 
§i Celeste i§i spuse ca ar trebui sa se bucure de asta. Caci 
interesul lui pentru vechea prietena ar ajuta-o pe ea sa-i
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distraga mai u§or atentia de la acest moment critic al 
planurilor ei de perspective. §i totu§i ea avea senzatia 
apasatoare ca ceva ii scapa.

Celeste il privi cu atentie, studiindu-i expresia distanta 
?i ingindurata care i se citea pe fata. O cam ingrijora. Aceste 
stranii perioade de tacere §i de refugiere in sine devenisera 
in ultima vreme tot mai frecvente. Aparusera o data cu 
preocuparea de a depa§i simpla practicare a hipnozei, 
lansindu-se in cercetarea aprofundata a fenomenului.

§i, brusc, intuitia ei deosebita asupra persoanelor de sex 
opus o ajuta sa-§i dea seama de intregul adevar. Avea acum 
perspectiva acestei descoperiri, cu o claritate uluitoare.

-  Ai acceptat invitatia la ceai a doamnei Lake, pentru 
ca voiai sa afli daca §i ea a ajuns la fel de priceputa ca tine in 
practicarea hipnozei, rosti ea incet. Despre asta este vorba, 
nu-i a§a? Ai simtit nevoia sa afli, dupa atitia ani, daca ea 
prezinta vreun pericol concurential pentru marile tale talente, 
sau mai bine zis, daca ea n-a dobindit cumva, in timp, mai 
multe puteri §i pricepere in domeniu, decit tine.

Howard se crispa u§or. Abia perceptibila lui reactie fizica 
ii confirma femeii adevarul celor presupuse de ea. Intoarse 
capul spre Celeste cu o repeziciune care o sperie, iar ea se 
trezi cufundata in adincurile impenetrabile ale ochilor lui.

Barbatul nu rosti nici o vorba. Insa ea simtea ca 
incremenise pe locul ei. Nu credea ca ar fi putut sa se mi§te, 
chiar daca trasura ar fi luat foe. O cuprinse panica. Nu se 
putea ca el sa §tie despre planurile ei. N-ar fi avut de unde sa 
afle care erau intentiile ei. Fusese cit se poate de grijulie.

Howard zimbi, punind capat micii sale vrajitorii. 
Disparu §i intensitatea cople§itoare din privirea lui.

-  Te felicit, scumpo, spuse el. E§ti, ca de obicei, foarte 
perspicace. §tii tu, draga mea, eu nu-mi intelesesem pe deplin 
propria curiozitate in legatura cu Lavinia, decit atunci cind 
am vazut-o astazi, prima data dupa atitia ani. De-abia in acea
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clipa mi-am dat seama ca fusesem intr-adevar minat de 
dorinta de a afla daca ea §i-a implinit sau nu marele sau 
potential ca hipnotizatoare. Avea o incredibila dotare 
innascuta pentru aceasta arta. Mi-am dat seama de asta cu 
ani in urma, atunci cind era doar o copila. Eram sigur ca ii 
lipseau doar timpul §i practica, pentru a-§i perfectiona 
maiestria.

Celeste rasufla adinc §i tonusul ii reveni.
-  Te-ai intrebat daca nu cumva te-a depa§it in pricepere, 

Howard?
Barbatul ezita.
-  Intr-un fel, da.
-  Ar fi imposibil. Celeste vorbea cu o convingere sincera 

si nedisimulata. Nu e nimeni mai mare ca tine. Cred ca nici 
marele Hipnotizator nu avea talentul tau.

Howard chicoti.
-  Iti multumesc pentru apreciere, draga mea, dar din 

motive bine intemeiate, mi-e teama ca nu vom putea afla cit 
de mult pretuie§te domnul Hipnotizator talentele mele.

-  Mare pacat ca a murit deja de citiva ani §i nu a putut 
sa te vada lucrind. Dar te asigur ca ar fi fost impresionat. Nu, 
mai degraba foarte invidios pe dumneata, domnule. Cit despre 
doamna Lake, nu trebuie sa-ti faci nici un fel de griji in 
privinta ei. Nu este o amenintare la adresa ta. Este clar ca a 
preferat sa renunte la aptitudinile native, in favoarea unei 
noi cariere.

-  A§a se pare. El o batu u§or pe mina inmanu§ata. Mereu 
imi ridici moralul, draga mea. Trebuie sa recunosc ca nu §tiu 
ce m-a§ face fara tine.

Femeia zimbi ?i i?i ingadui sa se relaxeze u§or. Insa nu 
indraznea sa lase complet garda jos. Treaba pe care o avea 
de facut era mult prea importanta, ca sa n-o trateze cu maxima 
atentie. Mai riscase §i alta data, dar chestiunea aceasta era 
de departe cel mai periculos plan la care se inhamase ea 
vreodata.
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§i va merita orice efort, i§i spuse Celeste. Daca totul 
mergea dupa cum era planificat, profitul de pe urma acestei 
actiuni ar fi ajutat-o sa-§i schimbe din nou destinul. Va avea 
posibilitatea sa patrunda in inalta societate §i sa obtina, in 
cele din urma, tot ce rivnise de-atita vreme.

Singurul obstacol in calea nazuintelor sale era Howard. 
Nu trebuia deloc sa-1 subestimeze, se gindea ea.

3

(E u  siguranta ca astazi a fost pentru mine o zi 
predestinata reintilnirii unor persoane din trecutul meu, zise 
Lavinia. Mai intii intilnirea de la cumparaturi §i apoi vizita 
lui Howard Hudson. A§ vrea sa te asigur de la inceput ca cei 
doi barbati, pe care i-am revazut astazi dupa multa vreme, 
ocupa ni§te pozitii total diferite pe seara mea de apreciere.

Tobias §i Lavinia stateau pe banca de piatra din ruina 
gotica, ingenios dar destul de artificial realizata, pe care el o 
descoperise cu ani in urma. Arhitectul a dorit, fara indoiala, 
ca acea lucrare gratioasa, cu coloane elegante §i cu zidurile 
amintind o constructie antica, sa serveasca drept loc de 
meditatie. Insa creatorul ei facuse gre§eala sa o amplaseze 
in adincul zonei indepartate §i pline de vegetatie abundenta 
a marelui pare, ceea ce facea ca publicul sa nu fie interesat 
sa o viziteze. In definitiv, lumea buna venea in pare pentru a 
vedea §i a fi vazuta. Nu venea aici in cautarea intimitatii §i a 
singuratatii.

Tobias descoperise ruina cind ajunsese intr-o lunga 
plimbare prin zona aceea §i o adoptase drept loc personal de 
refugiu. Lavinia §tia ca era unica persoana cu care el impartise 
vreodata intimitatea locului.

Cei doi facusera dragoste aici. Amintirea aceea ii stirnea 
Laviniei un val de emotii pe care nu se crezuse capabila sa le 
traiasca, pina sa-1 fi intilnit pe Tobias. Nimic din asocierea
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ei cu acest barbat nu era simplu §i direct, se gindea ea. Pe de 
o parte, el era cel mai enervant om pe care il cunoscuse 
vreodata. Dar in acela§i timp, era §i cel mai atragator domn 
din anturajul ei. Doar simp lui fapt de a sta acolo in compania 
lui ii dadea fiori de placere in tot corpul.

Nu §tia deocamdata cum avea sa rezolve ciudata lor 
asociere, cu amestecul acela complicat de afaceri §i pasiune. 
§tia in schimb, fara nici o indoiala, ca viata ei nu va mai fi 
niciodata aceea§i, dupa ce se infiripase relatia dintre ea §i 
Tobias March.

-  Cine era? o intreba Tobias.
Ea i§i aranja rochia, pentru a mai ci§tiga timp ?i a-§i 

aduna gindurile.
-  E o poveste lunga, incepu ea intr-un tirziu.
-  Nu ma grabesc deloc.
Lavinia nu §tia de unde sa inceapa. §i ajunsese sa-1 

cunoasca suficient pe Tobias pentru a-§i da seama ca acesta 
nu va renunta pina ce nu va afla totul. In afara de faptul ca 
era cel mai enervant §i cel mai atragator barbat pe care il 
cunoscuse vreodata, mai era §i foarte direct, perseverent §i 
incapatinat.

Va trebui sa inceapa imediat sa-i explice. Era singura 
modalitate de a ajunge acasa inainte de lasarea intunericului.

-  Poate iti aminte§ti ca ti-am spus despre un incident 
nefericit, petrecut in nordul tarii.

-D a .
-  Domnul pe care l-am zarit de dimineata in Pall Mall 

are legatura cu acest incident. II cheama Oscar Pelling. 
Motivul intirzierii a fost ca m-a tulburat revederea acestui 
om ingrozitor. M-am oprit la o ceainarie, sa ma lini§tesc §i 
sa ma intaresc.

-  Poveste§te-mi despre acest Oscar Pelling.
-  Ca sa nu mai lungim vorba, el m-a acuzat ca sint 

vinovata de moartea sotiei lui. Femeia tacu o vreme, dupa 
care adauga: §i s-ar putea foarte bine sa aiba dreptate.
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Interveni o scurta tacere, timp in care Tobias i§i reveni 
din §ocul acelei declaratii nea§teptate. El se apleca in fata §i 
i?i rezema coatele de coapse, cu miinile intre genunchi. Se 
uita la buruienile inalte care formau un paravan verde in jurul 
ruinei.

-  Te-a invinuit de incompetenta in tratarea prin hipnoza? 
o intreba el.

-D a .
-  Aaa!
Ea se crispa.
-  Spune-mi, te rog, ce inseamna exclamatia dumitale, 

domnule?
-  Acum inteleg de ce ai renuntat la profesia ta, acum 

doi ani, incercind sa faci tot felul de alte treburi, pentru a 
putea asigura traiul tau §i al lui Emeline. Te-ai temut ca s-ar 
putea sa fi facut rau, cu darul pe care il ai.

Se lasa din nou tacerea. De data aceasta mai lunga.
Lavinia ofta adinc.
-  Nu ma mira ca te-ai bagat in activitatea de detectiv 

particular, domnule. Ai o inclinatie deosebita pentru logica 
deductiva.

-  Spune-mi intreaga poveste, zise el.
-  Jessica, sotia lui Oscar Pelling, a fost pentru scurta 

vreme una din pacientele mele. A venit la mine sa-i tratez o 
boala de nervi. Lavinia ezita. Jessica parea o femeie foarte 
placuta. Frumoasa. Putin mai inalta decit media. Eleganta. 
Doamnele bogate §i stilate, de rangul ei, au adeseori nervii 
sensibili. Sint predispuse la le§inuri §i la u§oare crize de 
isterie.

Tobias dadu din cap.
-  Am auzit lucrul asta.
-  Am inteles de la inceput ca starea Jessicai era mult 

mai grava decit ma a§teptasem eu. Era oarecum reticenta in 
privinta hipnozei.
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-  Daca nu voia sa fie hipnotizata, de ce a mai venit la 
tine sa o tratezi?

-  Poate pentru ca s-a gindit ca nu are la cine altcineva 
sa apeleze. A venit la mine doar de trei ori. §i de fiecare data 
era extrem de agitata. In cursul primelor doua vizite, mi-a 
pus intrebari destul de amanuntite despre natura transei 
hipnotice.

-  Se temea sa se lase sub controlul altcuiva?
-  Nu era chiar a§a. Doamna Pelling parea mai degraba 

preocupata de teama ca, aflindu-se in transa, sa nu faca unele 
marturisiri intime, de care sa nu-§i mai aminteasca dupa 
aceea. Am asigurat-o ca ii voi repeta cu exactitate cuvintele 
rostite de ea sub hipnoza, insa nu cred ca a avut deplina 
incredere in discretia mea.

-  Nu te cuno§tea bine.
Lavinia zimbi scurt.
-  Iti multumesc pentru compliment, Tobias.
El ridica din umeri.
-  Nu e decit purul adevar. Eu ti-a§ incredinta chiar §i 

cele mai ascunse taine ale mele. De fapt, am facut deja de 
mai multe ori acest lucru.

-  Iar eu, la rindul meu, ti le-a§ incredinta pe ale mele, 
domnule. Ea se uita la curbura atragatoare a umerilor lui 
lati. Tobias putea fi peste masura de incapatinat §i de arogant, 
dar ii puteai incredinta chiar §i viaja. Cred ca sintem chit, 
acum ca am stabilit §i acest aspect.

El dadu din cap.
-  Spune mai departe.
-  Am avut senzatia ca, de§i Jessica Pelling nu-§i prea 

dorea o asemenea experienta, nu avea de ales.
-  Era o femeie disperata.
-  Da. Lavinia tacu o vreme, rememorind cele intimplate 

la ultima §edinta. Dar n-as spune ca ar fi fost deprimata.
Tobias se uita la ea, ochii lui inteligenti exprimind 

uimire.
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-  A§adar nu suferea de melancolie?
-  La momentul respeetiv, nu am crezut ca ar suferi de 

melancolie. Dupa cum ti-am spus, in timpul primelor doua 
vizite am discutat despre tratamentul prin hipnoza. I l-am 
explicat cit se poate de amanuntit, in timp ce ea se fitiia de 
colo-colo, prin fata mesei mele de lucru.

Tobias i§i desfacu miinile, se indrepta de spate §i incepu 
sa-§i maseze, cu un aer absent, coapsa stinga.

-  Se pare ca doamna Pelling dorea mult sa-§i trateze 
boala, insa nu avea deloc incredere in hipnoza. Ii inteleg 
dilema.

-  §tiu bine ca tu nu e§ti la curent cu aceasta §tiinta. Tu 
crezi ca aceia care folosesc terapia prin hipnoza sint cu totii 
ni§te §arlatani, nu-i a§a?

-  Nu este intru totul adevarat, replica el calm. Eu cred 
ca unele persoane, slabe de inger, pot fi supuse hipnozei. 
Insa nu cred ca un practician ar putea sa-§i impuna vointa 
asupra unui barbat ca mine, de pilda.

Ea se uita la Tobias cum i§i maseaza coapsa §i se gindi 
la glontul pe care il primise in picior, cu citeva luni in urma. 
Refuzase atunci cu indirjire oferta ei de a-1 hipnotiza, pentru 
a-i mai u§ura durerile de care suferea adeseori.

-  Prostii, spuse ea raspicat. Adevarul este ca te enerveaza 
la culme numai gindul ca te-a? putea hipnotiza eu, a§a incit 
preferi sa suporti cu stoicism durerea provocata de rana, decit 
sa te supui procedurii. Recunoa§te, domnule!

-  Atunci cind sint linga tine, draga mea, ma simt mereu 
ca intr-o binecuvintata transa.

-  Nu incerca sa ma amete^ti cu complimente insipide.
-  Insipide? El inceta brusc sa-§i mai frece coapsa. Ma 

simt distrus, doamna. Am crezut ca ar fi o replica magulitoare, 
in conditiile date. Oricum, rana mea s-a vindecat destul de 
frumos §i fara ajutorul hipnozei.

-  Te doare deseori, mai ales atunci cind e umezeala afara. 
$i acum te deranjeaza, nu-i a§a?
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-  Cred ca un pahar sau doua de coniac ar face minuni in 
cazul de fata, spuse el. O sa beau ni§te coniac atunci cind voi 
ajunge acasa. §i gata cu acest subiect. Te rog sa-ti continui 
povestea.

Lavinia i§i concentra atentia asupra vegetatiei abundente 
din fata ei.

-  Cind Jessica Pelling a venit la cabinetul meu pentru a 
treia §i ultima §edinta, mi-am dat seama ca era tulburata. Nu 
mi-a mai pus nici o intrebare, ci m-a rugat pur §i simplu sa-i 
indue o stare de transa terapeutica. Nu am intimpinat nici un 
fel de greutate in a face acest lucru. Era un subiect excelent. 
Am inceput sa-i pun intrebari, incercind sa descopar cauza 
anxietatii ei. §i, spre marea mea uluire, a marturisit ca ii este 
ingrozitor de teama de sotul ei.

-  De Oscar Pelling?
-  Da. Lavinia se ingrozi. Erau casatoriti doar de un an, 

dar i§i descria casnicia ca fiind un co§mar.
Lavinia i§i aminti amanuntele de la ultima §edinta avuta 

cu Jessica Pelling:

„... Oscar este iar suparat in seara asta. “ Jessica vorbea 
pe tonul lini§tit nenatural al celor aflati In transa. ,,Zice ca 
am ales o vesela nepotrivita pentru cind. Pretinde ca am 
facu t acest lucru in mod deliberat, ca sa-i §tirbesc din 
autoritatea de stdpin al casei. Imi spune cd sint sfiddtoare. 
Va trebui sa ma pedepseasca din nou

Lavinia simti un fio r  rece in stomac. ,, Ti-a facut rau 
aseara, Jessica?"

„Da. Mereu imi face rau cind ma pedepse§te. El zice cd 
e vina mea, cd eu il obligsd ma loveascd. "

,, Ce anume s-a intimplat, Jessica? “
„Ii trimite pe servitori in camerele lor. Apoi ma apuca 

de brat. Ma tirdste pina in donnitor $i ... ^i imi face rau. Ma 
Iove§te si iar ma love$te. "
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pentru a supravietui pina cind §i-ar fi gasit un mijloc stabil 
de a-§i ci§tiga existenta.

-  Fetita mea dulce, ti-ai reorientat de atitea ori directia 
propriilor tale activitSti, incit ma tem ca ai inceput sa neglijezi 
faptul ca nu oricine are atitea resurse interne §i atita hotSrire, 
ca tine.

Lavinia ofta.
-  S-ar putea sa ai dreptate. Trebuie sa recunosc ca, de§i 

mie planul mi se parea foarte bun, Jessica s-a inspSimintat 
cind i l-am sugerat. Era in mod evident foarte speriata de 
ideea de a-§i schimba identitatea §i de a-§i gasi o modalitate 
de a se intretine. Vezi tu, femeia avusese dintotdeauna bani. 
Gindul de a pomi la drum renuntind la toata averea ei o speria 
ingrozitor.

-  Lasind la o parte faptul ca mai era §i cumplit de 
nedrept, reflects Tobias. La urma urmei, banii erau ai ei.

-  Bineinteles. Aici cred §i eu ca ai absoluta dreptate. 
InsS dupS parerea mea, Jessica trebuia ori sa renunte definitiv 
la averea sa §i sa i§i schimbe numele, ori sa i§i indrepte atentia 
cStre rafinata artS a preparSrii otrSvurilor. Dar dupS cum am 
mai spus, mi-am dat seama cS ar fi imbrati§at cu entuziasm 
aceastS din urmS variants.

-  Uneori imi dai fiori pe §ira spinSrii, Lavinia.
-  Prostii. Sint sigura cS, in cazul in care ai fi fost in 

locul meu, §i tu i-ai fi dat acela§i sfat. El ridicS din umeri, 
farS nici un alt comentariu. Lavinia se incrunta, regindindu-§i 
ultima afirmatie. Retrag ceea ce am spus acum. Tu n-ai fi 
sfatuit-o sa se bage intr-o treabS atit de spinoasS cum este 
aceea a dobindirii unei noi identitati. In schimb, ai fi pus la 
cale un oribil accident pentru Oscar Pelling.

-  lntrucit nu am fost in situatia ta, n-are nici un rost sS 
facem acum speculatii.

-  Uneori, dumneata, domnule, imi dai fiori pe §ira 
spinarii.
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Tobias zimbi, auzind cum Lavinia ii intorsese vorbele 
§i ajungind la concluzia ca ea nu facuse decit o mica gluma. 
Insa nu glumea deloc, se gindea Lavinia. Uneori el chiar ii 
dadea fiori pe §ira spinarii. Existau ni§te cotloane ascunse, 
in adincul fiintei lui. Uneori era foarte convinsa ca existau 
multe lucruri pe care ea nu le cuno§tea despre acest om.

-  §i ce s-a intimplat cu Jessica Pelling? o intreba Tobias.
-  De atunci n-am mai vazut-o, §opti Lavinia. In ziua 

urmatoare, s-a sinucis.
-  Cum s-a sinucis? A luat o supradoza de laudanum? A 

baut prea mult lapte de mac?
-  Nu. Jessica a ales o modalitate mai teatrala. A plecat 

calare, in toiul unei furtuni puternice, aruncindu-se in apele 
umflate ale unui riu. Calul s-a intors acasa fara ea. Mai tirziu, 
o camerista a gasit in dormitorul doamnei Pelling un biletel 
in care ea i§i declara intentia de a-§i pune capat zilelor, 
inecindu-se.

-  Hmm.
Urma un moment de lini§te.
-  Trupul ei neinsufletit nu a fost gasit niciodata.
-  Hmm.
-  Se mai intimpla. Lavinia i§i incle§ta foarte strins 

miinile in poala. Amintirea acelei groaznice zile ii era acum 
atit de proaspata §i de vie incit se stradui din rasputeri sa 
traga aer in piept. Riul acela era foarte adinc §i foarte 
periculos, in unele locuri. Se mai intimplase ca vreun suflet 
nefericit sa cada in involburatele sale ape revarsate din matca 
§i sa nu mai fie niciodata gasit.

-  $i Oscar Pelling te-a invinuit ca ai cauzat moartea 
sotiei sale?

-  Da. M-a abordat in plina strada, imediat ce cautarea 
Jessicai fusese abandonata deoarece se pierduse orice 
speranta ca trupul ei sa mai fie descoperit. Era intr-o stare de 
furie atit de mare, incit ... aproape ca m-am temut pentru 
viata mea.
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Tobias ramase intr-o tacere profunda.
-  Te-a atins? A pus mina pe tine? Ti-a facut vreun rau?
Expresia necrutatoare care aparuse in ochii lui aproape

ca ii taie femeii rasuflarea. Ea inghiti in sec §i se grabi sa-§i 
continue relatarea:

-  Nu, spuse ea repede. Chiar nu. N-ar fi indraznit sa ma 
agreseze in fata atitor martori. Insa m-a acuzat ca am impins-o 
pe Jessica sa-§i puna capat zilelor, cu tratamentele mele prin 
hipnoza.

-  Inteleg.
-  El s-a asigurat ca zvonurile despre incompetenta mea 

sa se raspindeasca iute in imprejurimi. In scurta vreme, 
Oscar Pelling mi-a distrus complet reputatia profesionala in 
zona. Mi-am pierdut absolut tofi pacientii. Lavinia ezita. La 
drept vorbind, nici eu nu mai eram sigura daca mai voiam sa 
continuu in aceasta profesie.

-  Asta pentru ca te-ai temut ca nu cumva Pelling sa fi 
avut dreptate §i terapia ta sa fi jucat un anume rol in moartea 
Jessicai.

-D a .
Cam despre asta era vorba, i$i spuse Lavinia: cel mai 

intunecat secret al ei fusese acum adus la cuno§tinta lui 
Tobias. Acum ea intelese motivul real pentru care fusese atit 
de rascolita de revederea lui Oscar Pelling. Intuitia ii spusese 
ca va ajunge, intr-un fel sau altul, la acest moment 
infrico^ator, cind Tobias va afla ca ea a fost amestecata in 
moartea unei femei nevinovate. Ea §tia prea bine cit de mult 
se indoia el de §tiinta hipnozei §i ce credea despre cei care 
practicau aceasta arta. Lavinia statea in a§teptarea reactiei 
lui, chiar daca o parte din ea se intreba cind §i cum ajunsese 
parerea acestui barbat atit de importanta. De ce oare ii pasa 
atit de mult de ceea ce gindea el despre ea?

-  Asculta-ma cu atentie, Lavinia. Tobias intinse mina 
§i acoperi degetele ei ingrijite cu palma lui mare §i putemica. 
Nu ai nici o vina in toata povestea asta. Ai incercat s-o ajuti.
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Era o situatie disperata, care solicita masuri extreme. Planul 
tau pentru Jessica, gindit ca ea sa-§i foloseasca inelul pentru 
inceperea unei noi vieti, sub un alt nume, a fost o idee 
excelenta. N-a fost vina ta, ca ei i-au lipsit indrazneala §i 
vointa de a-1 duce la indeplinire.

La inceput ea a crezut ca nu auzise bine. Tobias nu-i 
gasea nici o vina. Lumea parea ca devenise putin mai 
stralucitoare, atmosfera fiind acum parca mai limpede §i mai 
inmiresmata. Lavinia i§i ingadui sa respire din nou.

-  Dar poate ca, indemnind-o sa-§i asume un asemenea 
rise, am fortat-o sa-§i priveasca in fata propria neajutorare, 
impingind-o in prapastia disperarii. Lavinia i§i fringea 
miinile. Poate ca am facut-o sa inteleaga ca nu mai avea nici 
o speranta §i ca singura scapare care ii ramasese era 
sinuciderea.

-  Nu ai dreptate, tu i-ai aratat o posibila cale de scapare. 
Era la indemina Jessicai s-o foloseasca. Tobias i§i petrecu 
bratul in jurul ei §i o lipi de el. Ai facut tot ce ai putut.

Era fara seaman de placut sa se cuibareasca linga el, se 
gindi Lavinia. Era un barbat extrem de dificil, insa atunci 
cind era cazul, forta statomica, de neclintit, a lui Tobias avea 
un efect lini§titor asupra simturilor ei.

Nu o invinuia pentru ceea ce se intimplase.
-  N-ar fi trebuit sa permit ca intilnirea intimplatoare cu 

Oscar Pelling sa ma tulbure atit de tare, rosti ea dupa o vreme. 
Este perfect de inteles ca un domn cu o pozitie §i cu o avere 
ca a lui sa vina ocazional in capitala pentru a face cumparaturi 
§i pentru a-§i rezolva probleme de afaceri.

-  Foarte adevarat.
-  $i nu este deloc bizar faptul ca s-a intimplat sa-1 vad 

la Pall Mall. La urma urmei, Londra este, in multe sensuri, o 
lum e foarte mica, mai ales cind vine vorba despre 
cumparaturi.

-  Nu surpriza vederii unei figuri cunoscute, la Pall Mall, 
te-a tulburat atit de tare, spuse Tobias. Ceea ce te-a rascolit a
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fost faptul ca, zarindu-1 pentru o clipa pe Oscar Pelling, ai 
rememorat intregul incident care a pus capat carierei tale de 
hipnotizatoare.

-  Parfial.
Dar tot atit de greu ma apasa gindul ca va trebui sa-ti 

marturisesc totul, adauga ea in gind. lata de ce am fost nevoita 
sa ma opresc la ceainaria aceea. lata de ce am intirziat. Nu 
voiam sa te confrunt cu aceasta poveste.

Dar s-a intimplat. Realitatea ie$ise pina la urma la iveala 
$i Tobias nu ii reprosase nimic. Intr-adevar, el o considerase 
chiar un fel de eroina dramatica. Stupefiant!

-  Acum ai o alta cariera, Lavinia, spuse el cu optimism. 
Nu mai conteaza ce s-a intimplat in trecut.

Femeia se lini§ti ?i mai mult, savurind caldura corpului 
degajata de barbatul de linga ea.

Dupa o vreme, el ii sprijini capul pe curbura bratului 
sau $i i$i apropie gura de buzele ei.

-  Este cam racoare aici pentru genul acesta de treburi, 
mormai Lavinia atingindu-i buzele cu gura.

-  O sa te incalzesc eu, o asigura Tobias.

4
fl*licul grup de admiratori tineri §i nerabdatori care o 

inconjurasera pe Emeline pe treptele de la intrarea principals 
a institutului il facu pe Anthony sa nu se simta in apele lui. 
Cu totii vadeau un intcres deosebit pentru comentarea 
cursului pe care tocmai il audiasera, dar el banuia ca mulfi 
dintre ei mai aveau §i alte interese, lesne de inteles. Totu§i 
Emeline nu parea a-§i da seama de acest fapt. Ea i§i susfinea 
cu indirjire opiniile.

-  Tare ma tem ca domnul Lexington nu §i-a petrecut 
prea mult timp in Italia, in cazul in care a trecut vreodata pe 
acolo, declara Emeline. A facul o deseriere ja ln ica a
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monumentelor §i lintinilor romane. Din intimplare, matu$a 
mea §i cu mine am avut ocazia sa vizitam recent Roma, iar 
eu ...

-A cum  imi explic calitatea exceptional^ a hainelortale, 
ii spuse cu inflacarare unul dintre tinerii domni. Rochia ta 
are o nuanja extraordinara de chihlimbar auriu. Este culoarea 
cerului tn amurg. §i nu e intrecuta decit de stralucirea ochilor 
dumitale, domni?oara Emeline.

Se auzira citeva §oapte aprobatoare.
Emeline nici nu clipi.
-  Multumesc, domnule. A§adar, dupa cum va spuneam, 

matu§a mea §i cu mine am avut §ansa de a sta citeva luni la 
Roma §i va pot asigura ca domnul Lexington a nedreptatit 
subiectul expunerii sale. Nu a reu§it sa exprime adevarata 
marefie a acestor monumente. Pe parcursul acestei vizite, 
am facut citeva schite $i desene ...

-  Mi-a§ dori foarte mult sa-ti vad schitele, domni§oara 
Emeline, se auzi o voce din grupul de tineri.

-  $i eu la fel, domni$oara Emeline.
-  Nici un monument, oricit de grandios ar fi el, nu s-ar 

putea compara cu eleganja dumitale, domni§oara Emeline, 
.spuse altcineva.

Anthony se cam saturase. I§i scoase in mod ostentativ 
ceasul din buzunar.

-  Scuza-ma ca te intrerup, domni§oara Emeline, dar s-a 
facut tirziu. I-am promis matu§ii dumitale ca vei ajunge acasa 
inainte de ora cinci. Va trebui sa ne grabim.

-  Da, desigur. Emeline arunca un zimbet fermecator 
inspre micul grup. Domnul Sinclair are dreptate. Trebuie sa 
plecam. Mi-a facut mare placere sa stau de vorba cu voi. 
Sint realmente placut surprinsa. Nici nu na-am gindit ca atita 
lume este interesata de fintinile §i monumentele din Roma.

~ Sintem de-a dreptul fascinati, domni$oara Emeline. 
Un tinar cu o haina croita atit de strins pe trup, incit Anthony 
se intreba sincer cum de i$i mai putea mi§ca bratele, facu o
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adinca plecaciune in fata lui Emeline. Sint absolut fermecat 
de acest subject §i de prezentarea dumitale.

-  Sintem de-a dreptul incintati, o asigura altul.
§i incepu o concurenta acerba, fiecare membru al 

grupului cautind s-o convingape Emeline capropriile interese 
intelectuale erau cele mai elevate.

Anthony nu putu decit sa le zimbeasca. O lua pe Emeline 
de brat §i pomira in jos pe scari. In urma lor se auzi un cor de 
saluturi.

-  Nu mi-am dat seama ca timpul ne preseaza atit de 
tare, murmura Emeline.

-  Nu-ti fie teama, zise Anthony. Vom ajunge acasa 
inainte ca matu§a ta sa inceapa sa se nelini§teasca.

-  Cum ti s-a parut prelegerea domnului Lexington? il 
intreba ea.

El se codi o vreme sa raspunda, ridicind apoi din umeri.
-  Ca sa fiu absolut sincer, am gasit-o cit se poate de 

anosta.
Emeline rise multumita.
-  In privinta asta sintem amindoi de acord. Totu§i mie 

mi-a placut dupa-amiaza.
-  §i mie la fel.
I-ar fi placut chiar §i mai mult aceasta dupa-amiaza, i§i 

spuse Anthony in sinea lui, daca nu ar fi fost nevoit sa-§i 
croiasca atit de anevoios drum prin turma de papitoi spilcuiti 
care se adunasera in sala. Era foarte sigur ca ace§tia nu se 
strinsesera acolo minati de pasiunea pentru monumentele §i 
fintinile din Roma. Emeline fusese ispita care ii ademenise 
la acea conferinta. In ultima vreme, ea adoptase un stil 
temperat al modei, dupa ce i$i facuse o aparitie reu§ita in 
citeva dintre cele mai importante sali de bal frecventate de 
lumea buna.

Anthony era con§tient de faptul ca lipsa unei mo§teniri 
§i a legaturilor de familie nu i-ar fi permis lui Emeline o 
evolutie de durata in cercurile inaltei societati, in ciuda
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oricaror aranjamente ale Laviniei. Mai mult decit atit, mamejle 
baietilor dovedeau m ulta vigilenta, asigurindu-se ca  
pretioasele lor odrasle sa nu fie atrase de Emeline.

Din nefericire, eforturile lor disperate nu pute&u 
impiedica atractia pe care multi dintre tinerii cu singe albastru 
o simteau pentru acest incintator exemplar feminin atit de 
ie§it din comun. Seducatori lipsiti de inima, nesatui §i 
destrabalati incercau sa o cucereasca numai pentru a se intrece 
intr-un gen de sport pervers.

Anthony se autodesemnase drept paznic al lui Emeline 
§i considera de datoria lui sa o fereasca de nedoritii ochi 
dulci care i se tot faceau. Insa ceea ce il ingrijora cel mai 
mult in ultima vreme era ca ea s-ar fi putut hotari sa-1 accepte 
pe vreunul dintre cei care-i tot dadeau tircoale.

Totul ar fi fost cu mult mai simplu daca el ar fi av\it 
posibilitatea materials de a-§i marturisi sentimentele $i de £t-j 
cere mina. Oricit s-ar fi straduit, nu-§i putea permite sa-i ofere 
stilul de viata cu care ea merita sa fie rasfatata.

De curind, Anthony i§i petrecuse mult timp analizirid 
problemele cu care se confrunta §i concepind diverse solu^ii 
posibile. Insa nu facuse nici o scofala, deoarece toate 
convergeau catre un singur punct-cheie: trebuia sa gaseas^a 
o cale pentru a-i asigura un trai onorabil, §i asta cit mai curind 
posibil, inainte ca vreunul din tinerii care roiau in jurul lui 
Emeline, sfidindu-§i parintii, s-o convinga sa-i cedeze, apoi 
sa fuga impreuna.

Plimbarea de intoarcere catre micuta casa de pe Aletja 
Claremont au facut-o intr-un ritm vioi, nu numai pentru Qa 
dupa-amiaza era pe cale de a se incheia, dar §i pentru ca 
umezeala din aer prevestea ploaie.

-  S-a intimplat ceva? il intreba Emeline cind ajunsei-a 
in dreptul micului pare §i dadura coltul. Nu te simti bine?

Intrebarea ei il facu sa tresara, trezit brusc din reverie, il 
deranja faptul ca ei i se parea ca se poarta de parca ar fi fost 
bolnav.

45



-  Nu, n-am nimic. Cazusem pe ginduri.
-  Aaa. Credeam ca poate nu ti-a cazut bine inghetata de 

mai de vreme.
-  Te asigur, Emeline, ca ma simt bine.
-  Eram doar ingrijorata.
-  Emeline, matu§a ta §i-a exprimat clar dorinta ca tu sa 

te mai bucuri de cel putin mea un sezon de activitate mondena 
la Londra, inainte de a te decide sa accepti sau nu vreo cerere 
in casatorie.

-  Dar ce Dumnezeu te-a apucat acum, hodoronc-tronc, 
cu casatoria mea?

Anthony mai prinse curaj §i i§i lua inima-n dinti:
-  Este foarte posibil ca unul dintre ace§ti... ace§ti domni 

care au intrat in vorba cu tine dupa prelegerea de astazi sa se 
hotarasca a te cere in casatorie.

-  Ooo, ma indoiesc. Nici unul dintre parintii lor nu ar fi 
de acord. Tintesc cu totii mult mai sus cind i§i cauta neveste 
§i sint sigura ca exact a§a vor face, atunci cind le va veni 
timpul.

-  S-a mai auzit de cite un caz cind un nechibzuit a ... a 
fugit cu o fata pe care parintii lui nu au considerat-o potrivita 
pentru el, rosti mohorit Anthony.

-  A§a cum fac mereu domnii din toate acele carti 
romantioase pe care matu§a Lavinia obi§nuie§te sa le citeasca 
cu atita pasiune? chicoti Emeline. Vai cit de sentimental! 
Insa eu am serioase indoieli ca a§ fi genul de fata care sa 
poata inspira o asemenea casatorie pe ascuns.

-  Ba e§ti intocmai acest gen. Anthony se opri pe 
nea§teptate §i se intoarse catre ea. Trebuie sa fii foarte atenta, 
Emeline. Nu e de gluma cind cine §tie ce seducator ar putea 
sa apara in toiul noptii la fereastra dormitorului tau, sa te 
implore sa-1 insote§ti in trasura care a§teapta in strada.

Exact a§a cum i§i inchipuise ca ar face §i el, in fanteziile 
sale febrile, i§i spuse Anthony in sinea lui.

-  O casatorie la Gretna Green? Emeline facu ochii mari.
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Prostii! Nu mi-1 pot imagina pe nici unul dintre acei domni 
avind atita temperament incit sa faca ceva a§a de romantic.

Anthony simti un ghem in stomac.
-  Vrei sa spui ca ai considera incitant sa fugi impreuna 

cu unul dintre acei filfizoni care nu au nimic in cap?
-  Bineinteles.
El simti ca i se race§te singele in corp.
Apoi ea zimbi.
-  Mai mult decit imposibil, desigur.
-  Imposibil. El se agata de acest cuvint. Da, desigur. 

Absolut imposibil.
-  Intr-adevar.
Insa nu era chiar imposibil, iar el §tia bine acest lucru. 

Se intimplase in sezonul trecut cel putin o data de care avea 
cuno§tinta §i nu incapea nici un fel de indoiala ca se putea 
intimpla din nou §i in sezonul urmator. Mai curind sau mai 
tirziu, o tinara pereche, careia ii fusese interzis sa se 
casatoreasca, tot va fugi in toiul noptii la Gretna Green. Daca 
tatii lor furibunzi nu vor pune mina pe ei inainte ca faptul sa 
fie consumat, cei doi se vor intoarce ca proaspat casatoriti. 
Iar societatea va avea inca un subiect de birfa pe care sa-1 
savureze la ora ceaiului.

Daca ar fi avut macar un dram de bun-simt, el ar fi pastrat 
tacerea, se gindi Anthony. Insa in loc de asta, i§i drese glasul.

-  Dar de ce spui ca ar fi imposibil sa te casatore§ti pe 
ascuns cu unul dintre ace§ti domni? intreba el cu precautie.

-  Pentru ca, bineinteles, nu-mi place nici unul din ei. 
Ea arunca o privire fiigara la micutul ceas care atima in 
partea din fata a pelerinei sale. Hai, Anthony, trebuie sa ne 
grabim. Doar nu vrem sa ne prinda ploaia pe drum. Matu§a 
Lavinia va face spume daca o sa stric mantia ei cea noua.

Ea nu-l iubea pe nici unul din ei.
Asta nu insemna neaparat, i?i zise tinarul in sinea lui, 

ca 1-ar fi iubit pe el, insa cel putin ea nu facuse nici o pasiune 
pentru altcineva.
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In mod miraculos, ii revenise buna dispozitie §i zimbi 
vesel.

-  Lini§te§te-te, Emeline. O doamna care este in stare 
sa-1 ia pe Tobias drept partener de afaceri mi se pare foarte 
putin probabil sa-§i faca problem e pentru o pelerina 
compromisa.

Emeline rise.
-  Tu n-ai habar citi bani baga matu§a Lavinia in 

mantourile de la Madam Francesca. Le considera adevarate 
investitii.

Din nefericire, el §tia precis de ce Lavinia investea din 
greu in toalete de la cea mai vestita casa de moda a zilei, se 
gindea Anthony. Ea persevera in ni§te planuri foarte 
ambitioase cu privire la mariti§ul nepoatei sale.

Pe la mijlocul Aleii Claremont, Anthony ii vazu pe 
Tobias §i pe Lavinia urcind treptele de la intrarea casei cu 
numarul 7.

-  Se pare ca nu sintem singurii care au sosit tirziu acasa, 
spuse cu bucurie Emeline. Lavinia §i domnul March trebuie 
sa fi ie§it sa faca putina mi§care.

Anthony se uita cu atentie la Tobias care statea rezemat 
de balustrada din fier, in timp ce Lavinia i§i cauta cheia in 
po§eta. Chiar de la acea distanta, izbuti sa observe aerul de 
totala satisfactie pe care il degaja cumnatul sau. Semana acum 
cu un animal mare de prada, odihnindu-se dupa o vinatoare 
incununata de succes.

-  Un bine venit exercitiu de mi§care, daca nu ma in§el, 
murmura Anthony.

-  Nu inteleg ce vrei sa insinuezi. Emeline ii arunca o 
privire curioasa.

Din fericire, n-a mai fost cazul sa-§i completeze remarca 
cu explicatii detaliate. Chiar in acel moment, Tobias intoarse 
capul §i ii zari apropiindu-se de seara.

-  Buna ziua, domni§oara Emeline, i se adresa Tobias 
inclinind din cap. Cum a fost conferinta?
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-  Nu chiar a§a de savanta cum speram, insa Anthony §i 
cu mine am petrecut totu§i o zi placuta, raspunse ea cu 
promptitudine.

Chiar in clipa in care Lavinia i§i descop^rise cheia, 
doamna Chilton le deschise pe dinauntru.

-  Vrei sa intri sa bei un ceai cu noi? il intreba Lavinia 
pe Anthony.

-M ultumesc, nu. Tinarul se uita tinta la Tobias. A§ vrea 
sa-ti vorbesc, daca nu ai nimic impotriva.

Tobias inalta o sprtnceana §i se desprinse de balustrada 
de fier.

-  Mai poate a?tepta?
-  Ma tem ca nu. Este vorba de ceva destul de impor

tant.
-  Foarte bine. Putem discuta problema pe drum catre 

clubul meu. Tobias se intoarse catre Lavinia. Va urez o zi 
buna, doamna.

-  La revedere, domnule.
Anthony a fost oarecum surprins de salutul ei plin de 

amabilitate, insa Tobias nu parea sa-1 consider ie§it din 
comun.

Cei doi a§teptara pina ce doamnele intrara in holul din 
fata al casei, apoi se indreptara spre coltul strazii, pentru a 
gasi o biija.

Reu§ira fara dificultate sa opreasca o trasura §i urcara 
in cabina.

Tobias se a§eza §i se uita cu luare-aminte la Anthony.
-  Ti s-a intimplat ceva rau? Arati de parca ai fi inghitit 

o lingura de medicament cu gust foarte neplacuf
Era a doua oara in ultimul ceas, cind cineva il credea 

bolnav, judecind dupa expresia fetei lui, i§i dadu seama An
thony. Era deranjant.

-  Am mare nevoie de ceva avere, ii comnmca el lui 
Tobias.
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-  Toti avem nevoie de a§a ceva, nu? Tobias i§i intinse 
piciorul sting. Daca gase§ti cumva una, sa-mi dai §i mie de 
veste. Voi fi incintat sa beneficiez impreuna cu tine de aceasta 
avere.

-  Vorbesc serios. A§ vrea sa ci§tig o suma de bani care 
sa-mi permita sa intretin in mod onorabil o nevasta.

-  Fir-ar sa fie! Tobias intilni privirea lui Anthony. Te-ai 
indragostit de domni§oara Emeline, nu-i a§a?

-  A§a este.
-  Ei dracia dracului, ma temeam eu de asta. I-ai 

marturisit sentimentele pe care le ai pentru ea?
-  Bineinteles ca nu. Nu sint in situatia de a face a§a 

ceva, deoarece nu ii pot cere sa se marite cu mine.
Tobias dadu din cap, in semn de resemnata intelegere.
-  Pentru ca nu ai avere.
Anthony batea darabana cu degetele pe marginea 

geamului.
-  De la o vreme, numai la problema asta ma gindesc.
-  Doamne fere§te de tineri care gindesc prea mult.
-  Sint foarte hotarit in privinta asta.
-  Se vede de la o po§ta. Sa inteleg ca ai nascocit un plan 

pentru dobindirea acestei averi, care simti ca iti este 
indispensabila?

-  Ma pricep la jocurile de carti. Cu putin antrenament...
-  Nu.
-  Recunosc, n-am jucat niciodata carti pe mize mari, 

deoarece te-am vazut intotdeauna extrem de ostil fata de 
jocurile de noroc, insa sint convins ca m-a§ descurca foarte 
bine la masa de ioc.

-N u .
-  Asculta-ma bine. Anthony se apleca in fata, decis sa-§i 

impuna punetul de vedere. Aproape nici un jucator nu 
abordeaza jocul intr-o maniera logica. Intr-adevar, mai toti 
jucatorii de obicei se a§aza la masa de joc chercheliti bine. 
In consecinta, nu este deloc de mirare ca cei mai multi dintre
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ace§ti domni pierd din gros. Pe cind eu am de gind sa tratez 
jocul ca pe o problema de matematica.

-  Daca a? indrazni sa-ti permit sa intri intr-o sala de 
jocuri, sora ta cred ca ar veni de pe lumea cealalta §i m-ar 
haitui ca pe un animal. §tii la fel de bine ca §i mine ca grija 
ei cea mai mare era ca tu sa nu cazi vreodata in patima 
jocurilor de noroc.

-  §tiu ca Ann se temea ca a§ putea sfTr§i falit, ca tata. 
Dar te asigur ca nu va fi §i cazul meu.

-  Dracovenia naibii, nu ma refer la faptul ca tatal vostru 
a pierdut tot ce avea, pentru ca nu a putut rezista ispitei de a 
se a§eza la masa de joc, ceea ce o ingrijora pe Ann, ci la 
faptul ca a fost omorit intr-o incaierare dupa un joc de carti, 
incercind sa-§i recupereze pierderile. Pina la urma, nu ai cum 
sa ci§tigi din a§a ceva.

-  Eu nu sint ca tatal meu.
-  §tiu asta.
Anthony se incorda. Ii fusese groaza de acest conflict, 

con§tient fiind de toate implicatiile planului sau. Strategia 
era complicata, insa i§i spuse ca trebuia sa tina cu dintii de
ea.

-  Nu vreau sa ma cert cu tine in aceasta chestiune, spuse 
el. §tii bine ca nu ma poti impiedica. Nu mai sint copil. 
Hotarirea imi apartine in totalitate.

Ochii lui Tobias se intunecara precum cerul de deasupra 
marii cuprinse de furtuna. Anthony se gindea ca, in toti ace§ti 
ani in care locuise impreuna cu acest barbat, care ii fusese 
mai apropiat decit propriul lui tata, rareori vazuse in ochii 
cumnatului sau o asemenea raceala §i hotarire. II trecu un 
fior de gheata.

-  Sa-ti fie clar un lucru, rosti Tobias cu tonul lui cel mai 
blind, care in acela§i timp era §i cel mai amenintator. Daca 
tu continui sa te ginde^ti sa-ti incerci norocul prin cazinouri, 
poti fi sigur ca trai bun cu mine n-o sa mai ai. Chiar daca tu
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crezi ca eu nu te pot opri, sa fii sigur ca ma voi tine ca scaiul 
de tine. Am o obligatie fata de tine, in memoria lui Ann. Sa 
nu crezi ca nu-mi voi respecta promisiunea pe care i-am facut-o.

Am §tiut ca va fi foarte greu, i§i spuse Anthony. Inspira 
adinc ?i se indrepta de spate.

-  N-am de gind sa discut in contradictoriu cu tine pe 
tema asta, zise tinarul. §tii foarte bine ca eu te respect mult 
§i ca iti inteleg loialitatea fata de promisiunea facuta. Dar 
sint cumplit de disperat §i nu vad alta rezolvare.

In loc sa se lansese intr-o tirada moralizatoare, Tobias 
i§i indrepta atentia catre strada tot mai intunecata, de dincolo 
de geam. Se cufunda intr-o adinca tacere meditativa.

Anthony suporta, cit putu de mult, tacerea ostila a 
cum natului sau. Apoi incerca sa mai destinda un pic 
atmosfera atit de incarcata.

-  Tobias? Ai de gind sa nu mai vorbe§ti deloc cu mine? 
Tinarul se stradui sa zimbeasca. Nu-ti sta in fire sa te porti 
a§a. Ma a§teptam la o reactie mai zgomotoasa din partea ta. 
Poate la amenintarea ca imi vei taia alocatia trimestriala.

-  Ti-am spus mai devreme ca nu e§ti singurul caruia i-ar 
placea sa puna mina pe o avere.

Anthony era uluit de schimbarea brusca a sensului 
conversatiei.

-  Am presupus ca glumeai.
-  Te asigur ca nu-mi arde acum de glume.
Anthony intelese totul cu iuteala fulgerului.
-  Dumnezeule, este vorba despre doamna Lake, nu-i 

a§a? Ai de gind s-o ceri in casatorie?
Tobias intoarse incet capul.
-N ic i eu nu sint in situatia de a o cere pe ea in casatorie, 

la fel cum nici tu nu e§ti in situatia de a cere mina domni?oarei 
Emeline.

Ce ocazie minunata, se gindi Anthony. Era momentul 
propice de a trece la a doua faza a planului sau cu atita grija 
ticluit.
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-  Dimpotriva, rosti el incet. Tu nu e§ti atit de strimtorat 
ca mine. Chiar te invidiez. In definitiv, tie nu-ti lipsesc total 
resursele financiare. Prime§ti din cind in cind onorarii grase, 
ca detectiv particular.

-  In profesia mea, m ijloacele prin care-mi ci?tig 
existenta sint sporadice §i nesigure, §tii prea bine.

-  Doamna Dove te-a platit bine pentru investigatiile pe 
care ti-a cerut sa le faci, in afacerea asasinatelor cu figurine 
de ceara. §i ai ajuns sa ai destui bani ca sa investe?ti in una 
din navele lui Crackenbume, nu?

-  Nu mi-am putut permite sa cumpar decit o singura 
actiune in acea afacere. Ba mai mult, nu am de unde sa §tiu 
daca afacerea se va dovedi profitabila, §i in ce masura, pina 
cind nenorocita aceea de nava nu se va intoarce din Orient. 
$i vor mai trece citeva luni bune, pina atunci.

-  Iar intre timp tu trebuie sa a$tepti rabdator §i sa speri 
ca doamnei Lake nu-i va fi rapita inima de catre un alt domn, 
care i§i poate permite sa intretina o sotie, spuse Anthony.

-  Precum vezi, te inteleg cit se poate de bine.
Anthony ridica din umeri.
-  In cazul in care te-ar mai lini§ti asta, pot sa te asigur 

ca ma indoiesc pro fund de faptul ca doamna Lake s-ar casatori 
numai de dragul banilor. Tobias nu spuse nimic. Continua sa 
priveasca afara. Emeline a discutat cu mine despre parerea 
matu§ii ei in legatura cu mariajul, rosti tinarul.

Acea informatie capta brusc interesul lui Tobias.
-  Ce ti-a spus domni §oara Emeline?
-  Este foarte sigura ca, de§i doamna Lake pune mare 

pret pe importanta siguranta financiara, putini §tiu ca este §i 
o fiinta foarte romantica.

-  Lavinia? Romantica? De unde, Doamne iarta-ma, a 
mai scos-o Emeline §i pe asta?

-  Probabil, pentm ca doamnei Lake ii plac poeziile 
sentimentale.

Tobias se gindi o vreme la cele auzite. Apoi scutura din cap.
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-  La dracu’, nu pot nega faptul ca Laviniei ii place foarte 
mult poezia. Insa este mult prea pragmatica pentru a se lasa 
influentata in deciziile ei de poezie.

Anthony ofta in sinea lui. I§i spuse ca de§i Tobias avea 
foarte multe calitati de exceptie, cumnatul sau nu avea deloc 
rabdare pentru lirism §i nici nu se sinchisise vreodata sa 
deprinda arta rafinata de a fermeca doamnele.

-  Emeline este absolut sigura ca, datorita naturii sale 
sentimentale, doamna Lake niciodata nu s-ar lansa intr-o 
casatorie care sa nu se bazeze in primul rind pe dragoste, 
spuse el rabdator. Indiferent cit de solida ar putea parea acea 
casatorie, sub aspect financiar.

-  Hmm.
In alta situatie, aerul lugubru al lui Tobias ar fi parut 

hilar, se gindi Anthony. Insa adevarul era ca ii parea foarte 
rau pentru cumnatul sau.

Tobias avusese in trecut citeva legaturi romantioase, se 
gindi tinarul in continuare, dar de cind ei doi ii pierdusera pe 
Ann §i pe copil, Anthony nu avea cuno§tinta ca Tobias sa fi 
tinut atit de mult la o doamna, incit sa ajunga intr-un 
asemenea impas. Cu doamna Lake era o treaba cit se putea 
de serioasa. Tobias avea nevoie de ajutor.

Anthony i§i drese glasul.
-  Ma gindesc ca ar trebui sa fii mai romantic cu doamna 

Lake. Am remarcat ca uneori e§ti cam prea dur cu ea.
-  Bineinteles, pentru ca ea nu ezita sa se certe cu mine, 

de cite ori se ive§te ocazia. Niciodata n-am intilnit o femeie 
mai incapatinata ca ea.

-  Presupun ca s-a cam plictisit sa te tot asculte dind 
ordine.

Tobias strinse din dinti.
-  La dracu’. Doar n-o sa incep, acum, sa ma exprim ca 

Byron §i ca toti ceilalti din tagma lui. In primul rind, eu sint 
prea batrin pentru a mai face pe poetul plin de romantism, 
iar in al doilea rind, nu ma simt in stare sa compun nici cea 
mai prapadita poezie.
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-  Nu iti spun sa devii peste noapte poet. Ai putea doar 
sa incerci sa dai vorbelor tale o tenta ceva mai poetica.

Tobias miji ochii.
-  Ca de exemplu?
-  De exemplu, cind o vezi dimineata, ai putea sa-i spui 

ca arata ca o zeita.
-  Ca o zeita? Ai innebunit?
-  A fost numai o sugestie.
Tobias incepu sa-§i maseze coapsa stinga. Cazu pe 

ginduri pentru o buna bucata de vreme.
-  §i cu ce zeita sa-i spun ca seamana? intreba el intr-un 

tirziu.
-  Ei bine, nu poti da gre§ niciodata daca asemuie§ti o 

femeie cu Afrodita.
-  Este o imensa prostie. Lavinia mi-ar ride in nas.
-  Nu prea cred, rosti incet Anthony. Nu cred ca vreo 

doamna i-ar ride in nas cuiva care o compara dimineata cu 
zeita Afrodita.

-  Hmm.
Anthony se gindea ca, pentru moment, facuse tot ce se 

putea face. Venise acum momentul de a reveni la chestiunea 
arzatoare.

-  Daca-mi permiti sa-ti vorbesc deschis, spuse el degajat, 
poate Crackenbume imi va permite §i mie sa cumpar o actiune 
la una din afacerile lui de transporturi maritime.

-  Nu vei putea gasi banii necesari unei investitii, in acele 
cluburi de groaza in care pro§tii incearca sa faca avere prin 
noroc ?i carti de joc, replica Tobias. Nu degeaba li se spune 
iaduri. In cabina trasurii se lasase complet intunericul. Tobias 
strinse din buze. Ti-am spus de foarte multe ori ca ai putea 
deveni un excelent om de afaceri. Ai mare talent in domeniul 
cifrelor §i e§ti meticulos din fire. Crackenbum e te-ar 
recomanda cu placere unuia dintre prietenii lui.

-  Nu ma intereseaza aceasta profesie. Se lasa din nou 
lini§tea. Insa a§ avea o alta sugestie, continua in cele din
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urma Anthony. Acum era precaut, apropiindu-se cu multa 
atentie de scopul lui final.

Tobias parea ingrijorat.
-  Care anume?
-  M-ai putea lua ca asistent.
-  Dar faci deja asta uneori.
-  Insa neoficial. Anthony ajunsese la scopul sau. Se 

gindise toata dupa-amiaza la treaba asta. A§ vrea sa am un 
serviciu ca asistent permanent al tau. Cum s-ar zice, un fel 
de om bun la toate. In schimb, tu ma vei invata fineturile 
investigatiilor.

-  §i ce speri sa ci§tigi din asta?
-  Un salariu, acolo, spuse Anthony.
-  Adica, in loc de alocatie? il intreba Tobias cu raceala.
-  Exact. §i mi-ar prinde bine §i ni§te prime, din cind in 

cind.
-  Nu-i a§a? Ce bine poate cadea cite o prima, din cind 

in cind.
Anthony inspira adinc.
-  Vrei, te rog, sa te ginde§ti la propunerea mea?
Tobias se uita in ochii tinarului.
-  Tu vorbe§ti serios, dupa cite inteleg.
-  Foarte serios. Cred ca am fier pentru aceasta profesie.
-  Nu §tiu daca se poate vorbi de fier, in acest domeniu, 

zise Tobias. Din experienta mea, ajungi sa lucrezi in bran§a 
asta doar atunci cind orice alta varianta mai respectabila nu 
reu§e§te sa-ti aduca un venit suficient ca sa te tina departe de 
azilul saracilor, sa nu ajungi in strada.

r*o
E m elin e se uita la matu§a ei, in timp ce i§i luau micul 

dejun.
-  E§ti sigura ca nu te-a tulburat prea mult faptul ca 1-ai 

revazut ieri pe Oscar Pelling in ora§?
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-  Recunosc ca m-a cam §ocat la inceput revederea lui. 
Lavinia desfacu ziarul. Insa pina la urma mi-am revenit, 
multumesc de intrebare.

Slava Domnului ca nu mai trebuia sa-i ascunda lui 
Tobias sentimentele ei intime, i§i spuse ea in gind.

-  Mereu reu§e§ti asta.
-  Ce anume?
Emeline zimbi.
-  Sa-ti revii, pina la urma. Ai un mare dar al recuperarii, 

draga mea matu?a.
-  A§a este, nu avem de ales. Lavinia sorbi din cafea. §i, 

dupa cum ti-am mai spus, era absolut inevitabil ca, mai curind 
sau mai tirziu, sa il reintilnesc pe Oscar Pelling, acum ca ne-am 
intors la Londra. Pina §i cei care prefera sa locuiasca la 
proprietatile lor, a§a cum face §i Pelling, trebuie sa vina din 
cind in cind la Londra, ca sa-§i mai rezolve din afaceri. Insa 
cel putin se pare ca el nu m-a observat.

-  §i eu cred la fel. Emeline facu o grimasa. Ce om 
ingrozitor. Sper sa se intoarca la mo§ia lui cit mai repede.

-  Cu siguranta ca a§a va face. Din cite mi-amintesc, nu 
ii place deloc mediul monden.

Lavinia intoarse o pagina a ziarului. §i ce-mi mai pasa 
acum de Pelling, cind Tobias a aflat tot adevarul §i nu mi-a 
repro§at nimic, se gindi ea. In dimineata aceea viata parea 
cu siguranta mai frumoasa §i mai vesela.

Emeline lua putin gem din micul bol aflat in mij locul 
mesei.

-  Vreau sa vorbesc cu tine, daca nu te deranjeaza.
-  Dar asta §i facem.
-  Vreau sa spun ca intentionez sa discut cu tine o 

problema important! M-am gindit la cariera mea.
-  Ce cariera? Tu n-ai inca nici o cariera.
Vorbind, Lavinia nu i§i ridica privirea din ziar. Pe masa, 

linga cea§ca ei de cafea, se gasea o bucata de hirtie, alaturi 
de un creion. Dupa multa chibzuinta, ajunsese la concluzia
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ca, inainte de a da un anunt la ziar, era bine sa studieze 
subiectul.

In acest scop, Lavinia se hotarise sa intocmeasca o lista 
cu cuvintele mai frapante §i frazele care apareau in anunturile 
cele mai atragatoare. Trebuia sa-§i alcatuiasca un vocabular 
de termeni tip, utilizabili in anunturile pe care, eventual, le-ar 
scrie, pentru a-§i face reclama serviciilor sale, ca detectiv 
particular.

Anunturile publicitare aparute in ziarul de dimineata 
erau foarte variate. Cele mai multe dintre ele, dupa parerea 
Laviniei, nu atrageau in mod izbitor atentia. Exista un anunt 
cu privire la ni§te camere disponibile de inchiriat, avind o 
priveligte placuta a parcului, precum §i altul, in atenfia 
domnilor care se imbraca in ton cu moda, in legatura, cu 
aparitia unor cama§i din bumbac de calitate superioara, 
garantindprevenirea transpiratiei abundente.

In mod indiscutabil, anuntul cel mai interesant dintre 
toate fusese dat de un anume doctor G. A. Darfield, oferind 
tratamente pentru vaduve §i doamne casatorite care sufera 
de nervi $i de isterie. El asigura unice remedii eficace, 
destinate in mod special femeilor.

-  Exact asta vreau sa §i spun, replica Emeline. Eu inca 
nu am nici un fel de cariera.

-  Fara indoiala ca n-ai. Lavinia reflecta asupra anuntului 
care propunea tratamente pentru isteria femeilor. Ce parere 
ai tu despre exprimarea „ unice remedii eficace “?

-  Suna cam prea medical. Lavinia, dar tu nici macar nu 
asculti ce iti spun. Intelege o data ca incerc sa aduc in discutie 
viitorul meu.

-  §i care este problema cu viitorul tau? Lavinia lua 
creionul §i i§i nota cuvintele „unice“ §i „ eficace". Eu 
credeam ca el se contureaza destul de frumu§el. Prin 
amabilitatea doamnei Joan Dove, avem invitatii la doua dintre 
cele mai importante evenimente mondene ale sezonului -  
balul Stillwater §i cel pe care Joan intentioneaza sa-1 dea.
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Ceea ce imi aduce aminte de faptul ca avem programare la 
Madam Francesca, pentru proba toaletelor noastre.

-  Da, §tiu. Insa nu vreau sa vorbesc despre baluri §i 
despre maniere elegante. Emeline facu o pauza, dupa care 
preciza: Ma refer la faptul ca doresc sa am §i eu o profesie, 
Lavinia.

-  Fleacuri! Lavinia i§i increti fruntea, citind reclama 
unei modiste: Un splendid sortiment, pentru persoane 
cunoscatoare, interesate de cele mai rafmate bonete §i 
paldrii. Nici un domn din lumea buna nu i§i dore§te o sotie 
care sa aiba propria ei profesie. Crezi ca a§ putea descrie 
serviciile pe care le ofer drept rafmate?

-  Nu vad cum ar putea cineva descrie efectuarea de 
investigate private, drept rafinata.

-  Ba dimpotriva. Este evident ca, in cazul cind cineva 
dore§te sa atraga o clientela greu accesibila, acel cineva 
trebuie sa-§i bata capul sa propuna un aspect rafinat, 
indiferent de natura confidentiala a serviciilor pe care le ofera. 
Nici unul dintre membrii inaltei societati nu poate suporta 
ideea lipsei de rafinament.

-  Lavinia, eu nu intentionez sa ma marit cu orice domn, 
numai pentru ca are acces in cercuri inalte. Realmente nu-mi 
pot imagina o soarta mai ingrozitoare decit asta.

Lavinia i§i nota §i cuvintul,, rafinat “.
-  Cu siguranta nu ai intentia sa te mariti cu un fermier. 

Dupa cite imi amintesc, nimeni din familia noastra nu a fost 
atras in mod deosebit de viata la tara.

-  Nu intentionez sa iau de barbat un fermier. M-am 
hotarit ca mi-ar placea sa-ti devin asociata.

-  Cum adica? Tu e§ti deja asociata mea. Sintem cu 
adevarat asociate, in fiecare zi. Dar ce parere ai despre fraza: 
J)ispozitive eficiente, pentru domni interesati,-oferite intr-o 
nuiniera discretd .si confidentiala “? Are ceva foarte incitant, 
nu crezi?
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-  Are, se incrunta cu ginga§ie Emeline. insa nu am idee 
la ce se refera.

-  Nici eu, i?i tuguie buzele Lavinia. Asta e o mica 
problema, nu-i a§a? Poate ca daca eu schimbam cumva 
vocabularul ... Se intrerupse, auzind u§a de la intrare 
deschizindu-se. Se vede treaba ca avem un oaspete. E mult 
prea devreme pentru o vizita de curtoazie. Poate ca este un 
client nou.

-  Mult mai probabil mi se pare sa fie domnul March. 
Emeline i§i lua inca un biscuit cald. Am remarcat ca in ultima 
vreme nu se mai formalizeaza, cind te viziteaza.

-  Niciodata nu s-a formalizat, murmura Lavinia. Daca 
iti aduci aminte, atunci cind l-am cunoscut, el tragea cu 
indirjire de statueta aceea din magazina§ul nostru preferat 
din Roma. Dupa parerea mea, felul lui de a se purta in 
societate nu s-a imbunatatit cine §tie ce, de la acea prima 
intilnire a noastra cu el. Emeline surise, mu§cind cu delicatete 
din biscuit. Lavinia asculta cu luare-aminte sunetul pa§ilor 
venind de pe hoi. S-ar putea sa ai dreptate doar cind spui ca 
a inceput sa nu se mai formalizeze. E a doua oara, numai in 
aceasta saptamina, cind ne viziteaza pe neanuntate, la ora 
micului dejun.

Ochii lui Emeline se luminara.
-  Poate ca este §i Anthony cu el.
-  Nu te deranja, doamna Chilton. Vocea lui Tobias se 

auzise de dincolo de paravanul care separa incaperea pentru 
micul dejun. Sint suficiente ni$te oua §i ceva cartofi, pe care 
ii prepari atit de bine.

In ciuda iritarii ei, Lavinia se surprinse ascultind cu 
atentie, a§a cum facea m ereu, u§orul lui §chiopatat 
apropiindu-se. Se relaxa intrucitva, sesizind ca in ziua aceea 
nu parea sa-§i protejeze prea mult piciorul sting, in dauna 
dreptului. Acest lucru se datora cu siguranta cerului senin 
din acea dimineata. Ea §tia ca rana il deranja cel mai mult
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cind ploua sau cind deasupra metropolei plutea o ceata 
umeda.

Tobias aparu in cadrul u§ii, oprindu-se.
-  Buna ziua, doamnelor.
-  Domnule March. Emeline radia. Ce mult ma bucur sa 

te vad. Este cumva §i domnul Sinclair cu dumneata?
-  Nu. A vrut sa vina, insa eu l-am rugat sa rezolve ni§te 

treburi. Tobias se uita la Lavinia, cu o privire hotarita. Arati 
minunat astazi, doamna. intruchiparea insa§i a zeitei Afrodita, 
ie§ind din marea inspumata. Imaginea dumitale imbujorata 
in lumina diminetii imi ridica tonusul, imi limpeze§te 
gindurile §i imi inspira idei metafizice.

-  intruchiparea Afroditei? Lavinia ramasese cu cea§ca 
suspendata la jum atatea distantei dintre masa §i gura, 
incruntindu-se sincer ingrijorata. Nu ti-e bine, Tobias? Parca 
nu e§ti tu.

-  Ma simt foarte bine, multumesc de intrebare. El arunca 
o privire plina de speranta catre ibricul emailat. A mai ramas 
cumva ni§te cafea §i pentru mine?

Emeline raspunse inainte ca Lavinia sa-1 poata descoase 
in continuare, in legatura cu salutul acela care nu-1 caracteriza 
citu§i de putin.

-  Sigur. Emeline ridica ibricul. Ia loc, te rog. Sint 
incintata sa-ti tom o cea§ca de cafea. §i domnul Sinclair ne 
va onora cu prezenta lui, dupa ce i§i va fi terminat treburile?

-  Nu prea cred. Va fi ocupat aproape toata ziua. Tobias 
se a§eza fara alte comentarii, in§facind ultimul biscuit.

Emeline tuma cafeaua.
-  Domnul Sinclair nu mi-a spus ca ar avea vreo treaba 

astazi.
-  Foarte posibil, deoarece intr-adevar nu avea nici o 

treaba, pina cind nu s-a hotarit sa se angajeze ca asistent al 
meu.

Emeline se uita tinta la el, a§ezind cu un mic zgomot 
ibricul pe masa.
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-  Asistent?
Tobias ridica din umeri, servindu-se cu unt §i gem.
-  Zice ca vrea sa inceapa o cariera de detectiv particu

lar. Vrea ca eu sa-1 initiez in meseria asta.
Emeline parea siderata.
-  Dar este de-a dreptul uluitor.
-  Pe mine personal faptul asta oarecum ma dezamage§te. 

Tobias i§i unse biscuitul cu unt §i gem, luind o imbucatura 
mare din el. Dupa cum §titi, eu l-am indemnat sa-§i aleaga o 
profesie mai sigura. Ma gindeam sa devina om de afaceri. 
Dar dupa spusele lui Anthony, unica indeletnicire care 1-ar 
putea atrage ar fi aceea de jucator profesionist de carti.

-  Ce coincidental exclama Emeline.
Tobias o privi cu surprindere.
-  Sper ca nu-mi vei spune acum ca §i dumneata e§ti 

pasionata de jocurile de noroc, domni§oara Emeline.
-  Nu intentionez sa devin jucatoare profesionista de 

carti. Emeline ii arunca Laviniei o scurta ocheada §i i§i drese 
cu grija glasul. Insa tocmai ii explicam matu§ii Lavinia ca 
m-am hotarit sa-mi fac §i eu o cariera. §i a§ vrea sa incep sa 
ma instruiesc imediat, pentru noua mea profesie.

-  Iar eu ii spuneam lui Emeline ca nu are nici un rost sa 
faca acest lucru. Lavinia impaturi ziarul. Agenda ei sociala 
este destul de incarcata pentru moment. Nu are timp sa se 
preocupe de o profesie.

-N u  este deloc adevarat, protesta Emeline. Intentionez 
sa-ti calc pe urme, matu§a Lavinia.

Interveni o tacere scurta, dar extrem de profunda.
Lavinia i§i dadu seama, intr-un tirziu, ca ramasese cu 

gura cascata, intr-o maniera total lipsita de eleganta. §i o 
inchise imediat.

-  Dar e ridicol, spuse ea.
-  Vreau sa devin asistenta ta, la fel cum Anthony a 

devenit asistentul domnului March.
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Lavinia se holba la nepoata ei, incremenita in scaun de> 
grozavia ideii.

-  E ridicol, spuse ea din nou. Parintii tai ar fi consternati 
sa afle ca fiica lor s-ar apuca de a§a ceva.

-  Parintii mei sint morti, matu§a Lavinia. §i nu trebuie 
sa ne gindim la parerile pe care le-ar fi putut avea.

-  Dar tu §tii foarte bine ce parere ar avea ei in privinta 
intentiei tale. Cind ai ramas in grija mea, mi-am asumat o 
anumita responsabilitate, ca tu sa te realizezi, a§a cum §i-ar 
fi dorit ei. O adevarata doamna nu se ocupa de asemenea. 
lucruri.

Emeline zimbi.
-  Dar §i tu te ocupi cu asemenea lucruri, iar eu te con

sider o adevarata doamna. Fata se uita la Tobias. Domnule 
March, dumneata nu o consideri pe matu§a Lavinia o 
adevarata doamna?

-  Ba da, se grabi sa raspunda Tobias. §i a§ provoca la 
duel orice barbat care ar sustine contrariul.

Lavinia se intoarse catre el.
-  Este numai vina dumitale, domnule. Numai dumneata 

le-ai virit in cap, lui Anthony §i lui Emeline, asemenea 
gargauni.

-  Mi-e teama ca nu este deloc cazul sa-1 invinovate§ti 
pe domnul March, rosti hotarita Emeline.

Tobias inghiti o bucata de biscuit ?i i§i ridica miinile, 
cu palmele intoarse in afara, in semn ca nu are nici un amestec 
in treaba asta.

-  Te asigur ca n-am incurajat pe nimeni.
Emeline surise, pe deasupra ce§tii de cafea.
-  Daca vrei sa invinovate§ti pe cineva, atunci mai bine 

invinovate§te-te pe tine, matu?a Lavinia. Tu ai fost modelul 
meu, inca din prima zi in care am venit sa locuiesc cu tine.

-  Eu? Lavinia ramasese pentru a doua oara fara glas. 
Iia se intreba daca nu cumva avea sa le$ine. Nu le§inase
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niciodata, insa acea senzatie de lipsa de aer era probabil un 
simptom, care prevestea un astfel de eveniment.

-  Chiar a§a, continua decisa Emeline. M-ai impresionat 
foarte mult cu forta ta uluitoare de a-ti reveni, dupa cele mai 
cumplite incercari ale vietii. Incercari care i-ar fi cople§it pe 
cei mai multi, fie ei barbati sau femei. Iti admir extraordinara 
putere §i inteligenta.

Tobias ridica un colt al gurii.
-  Ca sa nu mai vorbim  de ingeniozitatea §i de 

indem inarea ta de a face rost de invitatii la cele mai 
importante §i mai exclusiviste evenimente mondene ale 
sezonului, Lavinia. Nimeni altcineva, din toate cuno§tintele 
mele, nu ar fi izbutit sa conduca o ancheta asupra unui 
asasinat, concomitent cu lansarea incununata de succes a unei 
tinere in viata mondena a inaltei societati, a§a cum ai facut 
tu cu citeva saptamini in urma. A fost un adevarat triumf.

Lavinia i§i sprijini coatele de masa §i i§i lasa fata in 
miini.

-  Este un total dezastru.
-  Emeline are dreptate sa te considere mode lui ei de 

comportament feminin. Tobias puse mina pe cea§ca de cafea. 
Nu vad o alta persoana mai potrivita ca model pentru ea.

Lavinia il fulgera cu privirea.
-  Te rog frumos, domnule, sa nu ma mai iei peste picior. 

Nu sint acum in cea mai buna dispozitie.
Inainte ca Tobias sa poata reactiona in vreun fel, in 

camera intra doamna Chilton, aducind o farfurie plina ochi.
-  Poftiti, domnule. Cartofi cu oua.
-  Multumesc, doamna Chilton. Talentele dumitale 

culinare sint intr-adevar remarcabile. Daca te ginde§ti cumva 
sa pleci vreodata de la actuala stapina, sper sa vii sa lucrezi 
pentru mine.

Doamna Chilton chicoti.
-  Ma indoiesc ca se va intimpla acest lucru, domnule, 

dar va multumesc pentru oferta. Mai doriti §i altceva?
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Tobias apleca micutul vas cu gem §i se uita in el.
-  Cred ca s-a terminat excelentul dumitale gem de 

coacaze, doamna Chilton. Este de departe cel mai bun gem 
din cite am gustat la viata mea.

-  Ma due sa mai aduc.
Doamna Chilton se facu nevazuta, pe u§a care ducea 

spre bucatarie.
Lavinia il masura pe Tobias cu o privire suparata. El, 

insa, nu dadea nici un semn ca ar fi observat acest lucru. Era 
prea ocupat sa se indoape cu oua §i.cartofi.

-  Ti-a§ fi recunoscatoare daca nu ai mai incerca sa-mi 
ademene§ti personalul, domnule, spuse ea.

Emeline scoase o mica exclamatie teatrala, uitindu-se 
in mod ostentativ la ceasul agatat de corsajul ei.

-  Vai, va rog sa ma scuzati. Ea i§i impaturi §ervetul §i 
se ridica de la masa. Trebuie sa merg sa ma imbrac. Le a§tept 
pe Priscilla §i pe mama ei. Le-am promis ca vom merge 
impreuna la cumparaturi, in dimineata aceasta.

-  Stai, Emeline, spuse repede Lavinia. In legatura cu 
gindul tau la o cariera ...

-  Vorbim mai tirziu. Emeline o saluta vesel din u§a. 
Trebuie sa ma grabesc acum. Nu vreau s-o fac pe Lady 
Wortham sa a§tepte.

Fata disparu pe hoi, inainte ca Lavinia sa mai apuce sa 
scoata vreo vorba.

in incapere se lasa o lini§te mormintala.
Ramasa fara vreo alta tinta, Lavinia se intoarse catre 

Tobias. I§i dadu farfuria la o parte §i i§i puse bratele pe masa.
-  Deoarece Anthony vrea sa-ti calce pe urme i-a bagat 

in cap prostii lui Emeline.
Tobias lasa jos cutitul §i furculita, privind-o pe Lavinia. 

Iva observa ca din ochii lui disparuse orice unna de veselie, 
accasta fiind inlocuita de o expresie mult mai serioasa, una 
care nu era lipsita de compasiune §i de intelegere.
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-  Vrei sau nu sa ma crezi, Lavinia, dar eu iti inteleg 
ingrijorarea, mai mult decit iti poti imagina. Eu nu vreau ca 
Anthony sa urmeze o cariera de detectiv particular, cum nici 
tu nu dore§ti asta pentru Emeline.

-  §i ce am putea face, pentru a-i determina sa se 
razgindeasca?

-  N-am nici cea mai vaga idee. Tobias sorbi din cafea. 
§i ajung rapid la concluzia ca toata treaba asta ne cam scapa 
din mina. ii putem ghida, insa nu-i putem controla.

-  Este ingrozitor. Pur $i simplu mgrozitor. Se va distruge, 
daca n-are grija de ea.

-  Lini§te§te-te, Lavinia. Exagerezi. Aceasta situatie s-ar 
putea sa nu-ti fie pe plac, insa nu are nici un rost sa 
dramatizam lucrurile. Nu e nici o tragedie.

-  Poate dupa parerea ta nu este o tragedie, dar pentru 
mine este o tragedie. Sperasem atit de mult s-o vad pe 
Emeline a§ezata la casa ei, cu un sot care sa aiba grija de ea 
§i care sa-i poata oferi un standard de viata cum ar merita. 
Nici unui domn din lumea buna nu i-ar trece prin cap sa se 
insoare cu o doamna care se ocupa de anchete confidentiale.

Tobias o privi cu ni§te ochi enigmatici.
-  §i pentru tine visezi la o asemenea casatorie deosebita, 

doamna?
Femeia ramase descumpanita auzind aceasta intrebare 

cu totul nea§teptata. O clipa sau doua, ea nu §tiu ce sa spuna.
-  Bineinteles ca nu, izbucni ea in cele din urma. Nu mai 

sint interesata sa ma recasatoresc.
-  §i asta din cauza ca ti-ai iubit sotul atit de mult, incit 

nu poti sa te ginde§ti la o a doua casatorie?
Lavinia se simti cuprinsa de o stranie panica. Era un 

subiect cu adevarat dificil. Nici nu voia sa inceapa o discutie 
despre a§a ceva, se gindea ea, pentru ca asta ar fi dus, in mod 
inevitabil, la ginduri dureroase, legate de profunzimea iubirii 
lui Tobias pentm sotia lui, care murise pe cind dadea na§tere 
unui copil. Se indoia profund ca ar fi putut concura vreodata
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cu fantoma frumoasei §i delicatei Ann. Anthony i§i descrisese 
sora ca pe un inger.

Indiferent cum a§ fi eu, !§i spuse Lavinia, indiferent daca 
a§ fi un a§a-numit model de femeie care poate trai prin 
inteligenfa sa, chiar inger nu pot sa flu.

-  Dar nu discutam acum despre parerea mea in legatura 
cu casatoria. Discutam despre viitorul lui Emeline.

-  $i al lui Anthony.
Lavinia ofta.
-  §tiu. Au inceput sa Jina unul la altul, nu-i a§a?
-D a .
~ Emeline este atit de tinara.
-  La fel §i Anthony.
-  Mi-e teama ca nici unul din ei nu-§i cunoa§te 

adevaratele sentimente, la o virsta atit de frageda.
-  Tu trebuie sa fi avut virsta lui Emeline, cind te-ai 

casatorit. Ji-ai cunoscut atunci adevaratele sentimente?
Ea se indrepta in scaun.
-  Bineinteles ca da. Nu m-a? fi casatorit cu John, dacS 

m-a§ fi indoit de sentimentele mele.
Fusese cu adevarat sigura de ea, dar acum, gindind 

retrospectiv, Lavinia §tia ca sentimentele ei pentru John 
fusesera sentim entele tim ide §i dulci ale unei tinere 
neprihanite §i foarte romantice. Daca John ar fi trait, cu 
siguranta ca iubirea lor s-ar fi transformat in ceva mai 
putemic, mai profund §i mai substantial. Insa in situatia data, 
amintirile despre bimul ei sot erau vagi, amintiri pastrate intr-o 
cutiuja, intr-un talisman alb cu roz, undeva linga inima ei.

Tobias incerca sa schiteze un zimbet.
-  E§ti foarte incapatinata §i foarte sigura pe parerile tale, 

indiferent de subiectul abordat, nu-i a§a?
-  Am o personalitate putemica, domnule. Poate ca se 

datoreaza initierii mele timpurii in arta hipnozei.
-  Mai degraba te-ai nascut cu o vointa putemica, 

doamna.

67



Lavinia miji ochii.
-  Presupun ca acela§i lucru s-ar putea spune §i despre 

dumneata, domnule.
-  Ce interesant, sa descoperim cit de multe lucruri avem 

noi in comun, spuse el bucuros.

A-
o

In  dupa-amiaza urmatoare, Tobias, ie§ind de la clubul 
sau, i§i scoase din buzunar ceasul, sa vada cit de tirziu se 
facuse. Era aproape ora doua. Nu avea de ce sa se grabeasca 
§i era o zi foarte frumoasa pentru plimbare.

Ignora o birja aflata in trecere §i, cu usurinta unuia care 
cuno§tea foarte bine drumul, inainta prin labirintul de strazi 
§i de alei. Tinta lui era libraria unde urma sa se intilneasca 
cu Lavinia. Intentiona sa o invite la o inghetata §i, dupa aceea, 
daca norocul avea sa fie de partea lui, sa o convinga sa-1 
insoteasca intr-o plimbare pina la ruina din pare, unde puteau 
face amor cit doreau, in lumina soarelui de primavara.

Cu acest ultim gind in minte, Tobias arunca o privire 
ingrijorata spre cer. Soarele stralucea intr-adevar, insa aerul 
era putin cam rece §i in departare observa §i citiva nori§ori. 
Nu putea decit sa spere ca nu avea sa ploua, pina cind ar fi 
putut sa-§i sfir§easca nestingheriti partida de amor, in pare. 
Cu doua saptamini in urma, fusesera intrerupti, tocmai in 
clipele cele mai divine, de o aversa rece, care insa nu reu§ise 
decit sa sporeasca §i mai mult atmosfera romantica a 
momentului §i a locului.

Tobias se gindi ca il deranja tot mai mult nevoia de a 
cauta mereu locuri potrivite pentru intilnirile lor amoroase. 
La virsta lui, nu mai era cazul sa fie nevoit sa recurga la 
zonele indepartate §i pustii ale parcului, sau sa se ascunda in 
cine §tie ce trasura inchisa, pentru a se bucura in voie de
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dragala§enia iubitei sale. Ar fi fost cazul sa se poata bucura 
de ele in ni§te conditii mai lini§tite.

Dar nu-i u§or sa ajungi intr-un pat ca lumea, atunci cind 
c§ti implicat intr-o astfel de afacere amoroasa.

Se afla acum la o strada distanta de librarie, gindind sa 
o duca pe Lavinia cindva, pentru o zi sau doua, la vreun han 
in afara ora§ului, cind o aparitie feminina, imbracata intr-un 
roz primavaratic, ie§i dintr-o casa de moda §i aproape ca se 
ciocni de el.

-  Domnule March. Celeste Hudson ii zimbea radios, pe 
sub borul unei fermecatoare palarii din pai de un roz foarte 
dcschis, cu omamente de panglici minutios dantelate. Ce 
bucuroasa sint sa te revad atit de curind.

-  Doamna Hudson. El o prinse de brat, ajutind-o sa-§i 
mentina echilibrul. Ce placere. E?ti cu sotul dumitale?

-  Aa, nu. Howard n-are rabdare sa mearga cu mine la 
cumparaturi.

Femeia rise zglobiu, aproape debordant. Cita fragilitate, 
i$i spuse barbatul. Insa risul ei avea ceva contrafacut, care 
amintea de florile artificiale violent colorate §i de oglinzile 
acelea din parcurile de distractii, care reflectau imagini 
dcformate. Tobias era profund recunoscator faptului ca 
Lavinia niciodata nu ridea in acest fel.

-  Nici eu nu pot sa ma laud ca m-ar pasiona prea mult 
mersul la cumparaturi.

Celeste i§i deschise evantaiul §i se uita la Tobias pe 
deasupra lui, intr-un mod de a flirta, pe care cu siguranta il 
repetase de nenumarate ori.

Barbatul remarca faptul ca evantaiul ei era minunat 
pictat, cu un model neobi§nuit §i destul de frapant. De evantai 
erau prinse ni§te margelute stralucitoare. Acele margelute 
erau §i ele aranjate intr-un fel aparte, captind lumina §i 
atragind atentia. Un asemenea evantai ar fi fost mai potrivit 
intr-o sala de bal decit pe strada, se gindea Tobias. Dar ce se 
pricepea el la treburi femeie§ti?
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-  Unde este doamna Lake? il intreba Celeste pe un ton 
gutural. Sau e§ti singur in dupa-amiaza aceasta?

-  Tocmai mergeam sa ma intilnesc cu Lavinia. II deranja 
felul in care Celeste mi?ca evantaiul. Se uita in alta parte. S-a 
dus sa cumpere un volum nou de poezii, de la o librarie aflata 
nu departe de aici.

-  Poezie. Ce dragut. Imi place §i mie genul acesta de 
literatura. Celeste rasuci evantaiul cu o mi§care dibace, care 
facu sa se reflecte lumina solara in ornamentele sclipitoare. 
Intentionam §i eu sa merg la o librarie. Te deranjeaza daca te 
insotesc, domnule March?

-  Bineinteles ca nu.
Ea i§i strecura degetele inmanu§ate pe dupa bratul 

barbatului, cu o maiestrie gratioasa, demna de admirat. 
Femeia continua sa se joace cu evantaiul.

-  Ce zi minunata, nu-i a§a? murmura ea.
-  Vremea frumoasa nu va dura prea mult.
-  Nu fi atit de pesimist, domnule March.
-  Nu este vorba de nici un pesimism. El i§i dadu seama 

ca ii era greu sa evite acel nenorocit de evantai. Celeste reu§ea 
sa mi§te dracovenia aceea in a§a fel incit ii tot atragea privirea. 
Tobias simti brusc o dorinta acuta de a-i smulge din mina 
evantaiul §i de a-1 arunca la rigola. E sigur ca timpul frumos 
nu va dura.

Ea i§i aplecase capul in a§a fel incit palariuta roz, de 
pai, ii incadra trasaturile frumoase intr-o maniera care o 
avantaja.

-  Inteleg ca e§ti genul de barbat care prefera sa aiba de-a 
face cu realitatile dure ale vietii. Iar nu unul care se complace 
in vise §i fantezii.

-  Visele §i fanteziile sint pentru cei care doresc sa se 
amageasca singuri.

-  Nu sint de acord cu acest lucru, domnule. Ea il privi 
din nou pe deasupra evantaiului, cu ni§te ochi la fel de 
stalucitori §i de incitanti ca §i margelutele acelea sclipitoare.

70



IJnele vise §i fantezii pot deveni realitate. Dar numai pentru 
cine este dispus sa piateasca pretul cuvenit.

-  Eu cred mai degraba ca, dupa ce plate§ti pretul cuvenit, 
te poti trezi doar cu citeva stralucitoare baloane de sapun, 
care se vor sparge §i vor disparea imediat.

Baloane de sapun care ar semana extrem de mult cu 
margelutele evantaiului astuia, se gindea el.

Ea ii zimbi §i, cu o rapida mi§care a miinii, lasa in jos 
evantaiul, schimbindu-i pozitia.

-  Poate ca dumneata n-ai avut norocul sa intilne§ti un 
vis sau o fantezie. Te sfatuiesc sa nu mai judeci valoarea 
lucrurilor, pina ce nu ai ocazia sa le incerci.

-  Dat fiind faptul ca nu mi se vor oferi nici un fel de 
mostre gratuite, ma indoiesc ca voi avea ocazia sa-mi fonnez 
vreo parere despre aceste lucruri.

-  Ei, aici te in§eli amarnic. Celeste rise din nou §i il 
strinse u§or de brat, cu intimitate. Te asigur ca exista mostre 
gratuite de obtinut, daca §tii unde sa le cauti.

-  Dupa cum ti-am spus, mie nu prea imi place sa merg 
la cumparaturi.

Evantaiul flutura din nou in mina ei. Luminitele 
stralucira ?i ele din nou.

-  Iti pot arata eu unde se gasesc citeva excelente mostre 
gratuite, domnule March, spuse ea meet. Ba mai mult, iti 
pot promite ca, dupa ce vei testa marfa, te vei simti totalmente 
satisfacut.

Tobias se uita in ochii ei care sticleau.
-  N-ai putea sa nu mai folose§ti atita evantaiul acela 

nenorocit, doamna Hudson? Ma deranjeaza, ma scoate din 
sarite.

Femeia clipi, evident uluita. Evantaiul se opri brusc in 
mina ei. Invitatia §i promisiunile ii disparura dintr-o data 
din priviri.

-  Desigur, domnule March. Celeste inchise evantaiul. 
Scuza-ma, dar nu m-am gindit ca poate sa te irite.
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-  Doamna Hudson, striga tare Lavinia, de la jumatatea 
strazii. Ce surpriza! Sa te intilnesc, impreuna cu domnul 
March, in plina strada.

Tobias zimbi, auzindu-i glasul. Era raspicat §i tonic, un 
putemic antidot impotriva dulcegariiior lui Celeste.

El o vazu pe Lavinia indreptindu-se hotarita spre ei, 
tinind intr-o mina un mic pachet care cu siguranta continea 
volumul de poezii proaspat cumparat, iar in cealalta o 
umbreluta verde cu alb. Era imbracata intr-o rochie de un 
verde inchis §i pe deasupra purta o pelerina cu dungi verzi.

O alta creatie de la Madam Francesca, se gindi el. 
Minunatele culori scoteau in evidenta parul ro$cat al Laviniei, 
strfns sub o cocheta palariuta verde.

Ea se opri in fata lui §i ii acorda un zimbet inghetat.
-  Ai mtirziat, spuse Lavinia.
Nu este in toane prea bune, i§i spuse el. Ii observa ochii 

stralucind periculos, pe sub voaleta scrobita a palariutei.
-  Mi-e teama ca din pricina mea, murmura Celeste. 

Aceasta nu-§i retrasese mina de la bratul lui Tobias. Am dat 
nas in nas pe strada §i am intrat m vorba. Sper sa ma ierti ca 
l-am retinut pe domnul March citeva momente.

-  Dupa cum il cunosc eu, domnul March nu se lasa 
retinut decit daca vrea el. Lavinia ii mai arunca lui Tobias 
inca un zimbet glacial. Presupun ca subiectul discutat de voi 
a fost interesant.

-  Am discutat despre deliciile cumparaturilor, rosti 
Tobias. Cu o mi§care u§oara dar hotarita a bratului, el izbuti 
sa se elibereze de gherutele obraznice ale lui Celeste.

-  Despre cumparaturi? Lavinia ridica din sprincene. Din 
cite §tiu eu, nu este unul dintre subiectele tale favorite de 
conversatie. Ea se intoarse catre Celeste. Ca tot veni vorba 
despre cumparaturi, ti-am vazut evantaiul, chiar cind il 
inchideai, doamna Hudson. Este o piesa deosebita. Pot sa te 
intreb de unde 1-ai cumparat? Mi-a§ dori §i eu unul la fel.
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-  imi pare rau, dar acest lucru nu va fi posibil. Celeste 
i§i baga evantaiul in po§eta. Eu insami l-am facut.

-  Nu se poate. Lavinia facu ochii mari, in semn de 
admiratie. Sint de-a dreptul impresionata. Din pacate, eu nu 
am nici un fel de talente artistice.

-  Sint convinsa ca ai in schimb alte talente, doamna 
Lake.

Tobias remarca faptul ca vocea lui Celeste avea acum 
un ton artagos. Disparusera total clopoteii din glasul ei.

-  Imi place sa cred ca am citeva mici indeminari, spuse 
Lavinia cu modestie putin ipocrita. Sa luam, de exemplu, 
cumparaturile. Consider ca am un talent aparte de a putea 
detecta, dintr-o singura privire, marfa ieftina §i de proasta 
calitate.

-  Desigur. Celeste se crispa, dar continua sa zimbeasca 
dispretuitor. Pe de alta parte, eu am avut intotdeauna intuitia 
de a-i identifica pe §arlatani. Banuiesc ca astfel de persoane 
constituie o problema in bran§a noii dumitale profesii, nu-i 
a§a?

-  Ce vrei sa spui cu asta?
Celeste ridica delicat un umar.
-  Se pare ca oricine se poate declara detectiv particular, 

pretinzind ca are ni§te calitati, care nu pot fi verificate.
-  Nu inteleg ce vrei sa spui.
-  Cum Dumnezeu ar putea §ti un client potential daca 

are de-a face cu o persoana bine pregatita in domeniul 
efectuarii unor investigate confidentiale? o intreba Celeste 
pe Lavinia, mimind nevinovatia.

-  Daca e§ti intelept, iti alegi detectivul la fel cum iti 
alegi ?i hipnotizatorul, ii replica lini§tita Lavinia. Te bazezi 
pe referinte.

-  Poti oferi referinte, doamna Lake? Ma uime§te acest 
lucru.

Tobias hotari ca era timpul sa intervina. Nu-i placea 
ideea de a se amesteca in ciondaneala dintre cele doua femei,
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insa era evident ca avea o datorie, in calitatea sa de partener 
al Laviniei. Nu-§i putea permite sa stea cu miinile-n sin §i sa 
nu spuna nimic, cind vedea ca ea era tirita intr-o discutie 
jenanta §i zgomotoasa, in mij locul drumului. Lavinia nu 1-ar 
fi iertat daca ar fi lasat-o sa se umileasca intr-un asemenea 
mod.

-  Daca tot a venit vorba de afaceri, doamna Hudson, 
spuse el chiar in clipa in care Lavinia deschidea gura ca sa 
dea o replica usturatoare ultimei rautati a lui Celeste, 
presupun ca dumneata §i doctor Hudson aveti citeva referinte 
excelente, din perioada petrecuta la Bath.

-  Da, sigur ca avem. Celeste o fulgera pe Lavinia cu 
privirea. Howard a oferit tratamente terapeutice numai pentru 
un anumit gen de pacienti. M-am ocupat personal de asta.

-  Ma indoiesc de faptul ca voi ati avut o clientela mai 
exclusivista decit avem noi, ii replica Lavinia.

-  A§a crezi tu? Celeste o privi cu compatimire. Eu nu 
cred ca aveti in lista clientilor vo§tri domni distin§i, precum 
lorzii Gunning §i Northampton.

Lavinia deschise gura sa-i raspunda. Tobias o prinse 
ferm de brat §i o strinse doar atit cit sa-i atraga atentia. Ea ii 
arunca o privire nemultumita, dar se abtinu.

-  Impresionant, se grabi el sa intervina. Din pacate, 
doamna Lake inca nu are clienti cu titluri de noblete, dar 
poate ca in curind va avea §i acest noroc. Te rog sa ne scuzi 
acum. Avem o intilnire.

-  Nu avem nici o intilnire, spuse Lavinia.
-  Ba da, avem, o contrazise el. Ai uitat de ea. El ii zimbi 

lui Celeste. La revedere, doamna.
Celeste i§i indrepta din nou atentia spre el. In ochii ei 

aparu din nou privirea spumoasa §i languroasa, iar glasul ii 
redeveni cald §i ademenitor.

-  La revedere, domnule March. Mi-a facut placere sa te 
intilnesc. Sper sa mai dam nas in nas unul cu celalalt, in
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viitorul apropiat. Mi-ar face mare placere sa continuam 
discutia noastra despre cum s-ar putea obtine mostre gratuite 
din anumite articole foarte rare.

-  Desigur, spuse el.
Barbatul se rasuci §i, aproape tirind-o pe Lavinia dupa 

el, se indeparta in graba.
Interveni un scurt moment de tacere. O simtea pe Lavinia 

la bratul lui tremurind de revolta.
-  Cred ca ti-ai dat seama, spuse ea, ca doamna Hudson 

a incercat sa te hipnotizeze cu blestematul acela de evantai.
-  Da, m-am gindit §i eu la asta. A fost o experienta 

interesanta. Mai ales, daca ne amintim ca a tinut sa ne asigure, 
cind a fost la tine, ca nu are nici un fel de aptitudine pentru 
arta hipnozei.

Lavinia pufni, cu un dispret nedisimulat.
-  Ma indoiesc mult ca ar avea reale aptitudini in 

domeniu. Dar lucreaza de un an cu Howard, a§a ca este posibil 
sa fi deprins ceva tehnici rudimentare.

-  §i sa le incerce pe mine? Ma intreb pentru ce atita 
osteneala.

-  Nu fi caraghios. Raspunsul mi se pare evident. A 
incercat sa te seduca §i s-a gindit sa se foloseasca de vagile 
ci cuno§tinte despre hipnoza, ca sa-§i atinga scopul.

Tobias zimbi.
-  Chiar crezi ca doar acesta a fost obiectivul ei?
-  Sint sigura de asta. Este evident ca te gase§te interesant, 

fascinant, incitant.
-  M-a§ simti flatat, daca n-a§ avea impresia limpede ca 

Celeste ii imparte pe toti barbatii in numai doua categorii: 
folositori §i nefolositori pentru ea. Am cumplita banuiala ca 
pe mine nu m-a pus in prima categorie.

Lavinia apleca umbreluta, pentru a se uita mai bine la
el.

-  $i tu e§ti de parere ca ea crede ca se poate folosi de 
tine in vreun fel?
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-  Este o lovitura data orgoliului meu masculin. §i totu§i, 
sint nevoit sa admit ca e cea mai probabila explicate a 
interesului ei pentru mine.

-  §i cum crezi ca s-ar putea folosi de tine, domnule?
-  N-am idee, recunoscu el.
-  Prostii! Lavinia il strinse de brat. Eu cred ca ea este 

foarte atrasa de tine §i gase§te foarte interesant sa aveti o 
legatura amoroasa.

Tobias rise.
-  Dat fiind ca nu sint genul de barbat care poate fi 

hipnotizat de orice hipnotizator amator, se pare ca nu vom 
descoperi niciodata adevaratele ei intentii.

-  Eu nu cred asta.
-  E§ti cumva geloasa, Lavinia?
-  Pe ce? Pe tehnicile ei extrem de limitate in domeniul 

hipnozei? Bineinteles ca nu.
-  Nu vorbesc de talentele ei de hipnotizatoare. Cobori 

glasul. Ma refer la interesul ei pentru mine.
Lavinia privi drept inainte.
-  Exista vreun motiv pentru care ar trebui sa fiu geloasa?
-N u .
Ea se lumina la fata.
-  Atunci nici nu se pune problema.
-  Problema s-a pus deja. Tu o ocole§ti.
-  Zau, Tobias. Tu e§ti un barbat de onoare. Iti respecti 

cuvintul. Bineinteles ca am incredere in tine.
-  Dar nu este raspunsul la intrebarea pe care ti-am pus-o.
-Prostiile alea despre mostrele gratuite. Lavinia il privi

suspicioasa. Ea ti s-a oferit pe tava, nu-i a§a?
-  Tu ma §tii, draga mea. Nu m-am straduit niciodata sa 

invat arta rafinata a flirtului, a§a ca nu pot spune cu certitudine 
la ce s-o fi referit ea, cind a adus vorba despre acele mostre 
gratuite.

-  Pe dracu’. Lavinia se opri §i se intoarse catre el. Asta 
a facut. Stricata aia ti s-a oferit, ca mostra gratuita din marfa 
foarte ieftina pe care o vinde ea. Ce obraznicie!
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-  Tu chiar e$ti geloasa. Nu §tia de ce, insa el se simtea 
foarte bine.

-  Ma limitez sa afirm ca nu am incredere, nici cit negru 
sub unghie, in femeia asta.

-  In aceasta privinta, sintem amindoi absolut de aceea§i 
parere. Tobias se uita peste umar, inspre locul in care o 
lasasera pe Celeste, cu doar citeva momente in urma. Pentru 
ca marfa s-ar putea sa fie ieftina, insa tare ma indoiesc ca 
macar ceva din tot ce are de oferit doamna Hudson -  incluzind 
aici §i pacatoasele acelea de mostre -  ar fi pe gratis.

7
Priveli§tea lugubra a depozitului neluminat, care abia 

se zarea in bezna linga riu, ii produse femeii un sentiment de 
spaima. Pentru prima oara in cursul acestei incercari, ea simti 
adevarata frica. Incepu sa simta in palme senzatia unor 
in tepaturi inghetate care inain tau  in susul bratelor, 
raspindindu-se apoi in tot pieptul. Dintr-o data, incepu sa 
respire foarte greu.

Ce se intimpla oare cu ea? Era aproape gata. Ajunsese 
prea departe, ca sa-§i piarda curajul tocmai acum.

Trase adinc aer in piept §i scapa de acea stare neplacuta. 
lira acum din nou stapina pe ea. Avea inaintea ei viitorul 
pi in de promisiuni. Nu trebuia sa mai faca nimic altceva decit 
sa-§i termine treaba din acea seara, ca apoi sa se poata 
indrepta, in sfir§it, spre salile feerice de bal §i spre saloanele 
elegante ale inaltei societati.

Fem eia rid ica lanterna, apoi se apropie de u§a 
depozitului, deschizind-o incet. Balam alele ruginite 
protestara, scirtiind.

O data intrata in depozit, ea se opri din nou, linga u§a, 
in intunericul ca de cavema. Lumina putemica a lanternei
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sale arunca umbre ascutite peste citeva cutii §i lazi goale, de 
ambalaj. Pentru o clipa ingrozitoare, acestea i se parura foarte 
asemanatoare unor monumente §i pietre funerare dintr-un 
cimitir lasat in paragina. Femeia se inspaiminta.

E  prea tirziu acum sa mai dai inapoi. Ai mers prea 
departe. Pornind de acolo, din magazina.pil acela mizer. In 
curind vei intra in lumea bund.

Dintr-un colt, dintre doua lazi mari, se auzi ceva ca o 
furi§are grabita. Ea tresari.

§obolani, i§i spuse femeia. Nu sint decit §obolani speriati 
de lumina.

In spatele ei se auzira pasji §i prin tot corpul ii trecu iar 
un val rece. Totul era in regula, se lini§ti ea. El primise mesajul 
ei §i venise sa o intilneasca, dupa cum ii transmisese. i§i vor 
incheia afacerea, §i cu asta s-ar fi terminat totul. Dupa aceea, 
ea ar fi fost in situatia de a-§i trai viitorul de aur.

-  Draga mea Celeste, ii spuse uciga§ul, cu un glas la fel 
de dulce §i suav ca al unui indragostit. Te a§teptam.

Ea pricepu ca se intimplase ceva cumplit. Fu din nou 
fulgerator cuprinsa de o senzatie terifianta, care o ingheta. 
Dadu sa se intoarca, mi§cind cu frenezie micutul ei evantai. 
Deschise gura sa spuna ceva, pentru a-§i negocia viata. De 
aceea nu luase cu ea bratara. Planul ei continea un element 
de rise, a§a ca pusese la loc sigur Meduza Albastra, ca un 
element de siguranta pentru propria ei viata, in timp ce ar fi 
negociat noul pret.

Insa era mult prea tirziu sa mai poata negocia ceva. El ii 
petrecuse deja cravata in jurul gitului, reducind-o la tacere, 
pentru ca ea sa nu-§i mai poata folosi abilitatile in scopul 
negocierii vietii sale. In acele ultim e mom ente cind 
intunecimea ro§iatica ii inunda creierul, ea i§i dadu seama 
ca savir§ise o gre§eala fatala. $tiuse ca el putea fi lipsit de 
inima, intelesese faptul ca era obsedat, dar nu-i cunoscuse 
nebunia pe de-a-ntregul, pina in acea clipa.
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Dupa ce totul se terminase, barbatul privi in jos, la 

rczultatul efortului sau, parind cit se poate de multumit. Fiinta 
aceea nu mai avea vreodata sa se joace cu el, sau cu vreun 
alt barbat.

El ii lua po§eta, o deschise §i rastuma continutul. In ea 
se gaseau numai obiectele care se afla in mod obi§nuit intr-o 
po§eta. Erau acolo o batista §i citeva monede pentru birja pe 
care nu mai avea sa o ia. Insa inauntru nu exista §i ceea ce 
cauta el.

Ii aparura primele semne de ingrijorare. Reveni la 
cadavru §i ingenunche, pentru a cauta printre faldurile §i in 
buzunarele mantoului.

Nici acolo nu era.
II cuprinse o senzatie neplacuta, foarte asemanatoare 

cu panica. El §i-o suprima, perchezitionind amanuntit 
iinbracamintea cadavrului.

Tot nimic.
Ii ridica jupa, verificind daca femeia nu avea nimic 

ascuns cumva intre coapse.
Nici acolo nu se vedea nimic.
De-a dreptul disperat acum, el se ridica in picioare cu 

lantema in mina, ca sa vada daca nu cumva cazuse pe jos 
ceea ce cauta el. Poate ca ea scapase acel obiect, in timp ce 
se lupta pentru viata ei.

Dar dupa citeva minute, se vazu obligat sa infrunte 
crudul adevar. Meduza Albastra disparuse. Iar el tocmai o 
omorise pe unica persoana care i-ar fi putut spune unde era 
ascunsa.

8

A  mai ramas ceva din ouale acelea condimentate, 
doam na Chilton? Tobias intoarse pagina ziarului de 
dimineata, pe care il adusese. Sint de-a dreptul formidabile.
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-  Va aduc §i dumneavoastra o portie, domnule. Doamna 
Chilton chicoti, in timp ce ie§ea pe u§a care dadea spre 
bucatarie.

-  $i ar merge foarte bine cu ouale inca un biscuit, cu 
gem de coacaze, adauga el. Dumneata faci adevarate minuni 
din coacaze, doamna Chilton.

-  Am facut foarte multi biscuiti, il asigura ea. Aveam 
eu o banuiala ca veti veni, in dimineata aceasta.

U§a se inchise dupa ea.
-  Intr-adevar. Lavinia i§i ridica ochii din ziarul ei §i se 

uita la Tobias, peste masa. Este pentru a treia oara intr-o 
singura saptamina, ca ti-ai facut aparitia la micul dejun. 
Obiceiurile dumitale devin previzibile, domnule. Cred ca 
ne-am putea potrivi chiar §i ceasul, dupa momentul venirii 
dumitale, dimineata.

-  Am ajuns la virsta cind un barbat trebuie sa se 
ingrijeasca de sanatatea sa. Se spune ca obiceiurile regulate 
§i un mic dejun bine pregatit sint esentiale pentru o stare 
perfecta de sanatate.

-  A§adar te-ai hotarit sa imbini principiile primordiale 
ale sanatatii cu mincatul aici, in fiecare dimineata, nu-i a§a?

-  Aceasta rutina imi ofera zilnic §i ocazia unei plimbari 
matinale. O alta activitate extrem de sanatoasa.

-  Insa in dimineata aceasta n-ai venit pe jos. Ai venit cu 
trasura. Te-am vazut.

-  Deci ma urmare§ti. El puse jos ziarul, parind foarte 
satisfacut. Am venit cu trasura, pentru ca azi-noapte a plouat, 
in caz ca n-ai observat. Afara e putin cam umed.

-  Vai, Doamne. Ea i§i mu§ca buzele, ingrijorarea luind, 
pentru moment, locul enervarii. Te doare rau piciorul astazi?

-U n  mic dejun delicios face minuni. El sorbi din cafea, 
cu aerul unuia care dorea de mult timp sa savureze in tihna 
prima masa a zilei. Apropo, ti-am spus cumva ca in dimineata 
aceasta arati ca o nimfa a marii, zbenguindu-se in valurile
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ineridionale inspumate, in timp ce razele jucau§e ale soarelui 
iti lumineaza minunatul par?

Ea ii arunca o privire glaciala.
-  Este mult prea devreme pentru o asemenea gluma 

proasta, domnule.
U§a incaperii se deschise din nou. Doamna Chilton intra 

voioasa, cu o portie de oua condimentate §i cu doi biscuiti, 
cu gem de coacaze.

-  Poftiti, domnule. Mincati.
-  Ah, doamna Chilton, un barbat nu are nevoie decit de 

priceperea dumitale de a gati, pentru a se fortifica, inaintea 
unei zile de lucru incarcate.

Din departare se auzira batai in u§a de la intrare.
Lavinia se incrunta.
-  Probabil ca este una dintre prietenele lui Emeline. 

Doamna Chilton, spune te rog persoanei care a batut la u§a 
ca Emeline a ie§it la o plimbare, cu domnul Sinclair.

-  Bine, doamna.
Doamna Chilton disparu in hoi. Dar dupa o clipa, cind 

ca deschise u§a din fata, Lavinia nu auzi vocea vreuneia dintre 
numeroasele cuno§tinte ale lui Emeline. Pe coridor se auzi 
timbrul grav §i sonor al vocii lui Howard Hudson.

-  E Hudson. Tobias nu parea prea incintat. Ce dracu’ o 
li cautind aici, la o ora atit de nepotrivita?

-  Permite-mi sa-ti amintesc, domnule, ca §i tu ai venit 
in vizita destul de devreme. Lavinia i§i strinse §ervetul §i se 
ridica in graba. Te rog sa ma scuzi. Ma due sa vad ce vrea.

-  Vin §i eu cu tine.
-  Nu e nevoie.
Tobias ignora raspunsul ei. Se ridicase deja in picioare. 

Lavinia i§i dadu seama, dupa privirea din ochii lui, ca nu 
intentiona sa se lase sechestrat in sufragerie, in timp ce ea 
avea sa-1 intimpine pe Howard.

-  Sa ma corectezi daca ma in§el, spuse ea in timp ce
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ie§ea inaintea lui pe u?a, insa eu am impresia ca nu prea il ai 
la inima pe doctoral Hudson.

-  Omul este un hipnotizator. Nu am incredere in membrii 
acestei tagme.

-  §i eu sint o hipnotizatoare, domnule.
-  O fosta  hipnotizatoare, spuse Tobias tinindu-se dupa 

Lavinia pe hoi. Tu te-ai dedicat unei noi cariere, daca mai tii 
minte.

-  Da, intr-adevar, §i se pare ca mai tin minte §i faptul ca 
tu nu e§ti de acord nici cu noua mea profesie.

-  Aceasta este cu totul alta chestiune.
In acea clipa, Lavinia ajunse in antreu §i fii astfel scutita 

sa mai dea vreo replica remarcei lui.
Howard se agita de colo-colo prin salona§ul de primire, 

in fata ferestrei, cu umerii adu§i, parind foarte tensionat. Avea 
hainele botite. Neglijase sa-§i mai faca nodul sofisticat la 
cravata. Pantofii erau nelustraiti.

De§i era cu fata intoarsa, §i ea nu-i putea vedea expresia, 
Lavinia i§i dadu seama imediat ca se intimplase ceva 
ingrozitor.

-  Howard? Se indrepta repede catre el, auzindu-1 pe 
Tobias la un pas in urma ei.

Howard se rasuci, fixind-o cu o privire naucita. Pentru
o clipa, ei i se paru ca fusese transportata intr-un straniu plan 
metafizic. Atmosfera i se parea de gheata. Zgomotul unei 
trasuri de pe strada fu brusc amortizat, de parca sunetul ar fi 
venit de la o mare departare.

Cu un mic efort de vointa, ea se elibera de acea senzatie 
stranie. Zgomotele redevenira normale §i ii dispara starea 
de tulburare. Privirea lui Howard redeveni normala.

Lavinia se uita la Tobias vazu ca acesta il privea cu 
luare-aminte pe Howard, dar se pare ca nu realizase acea 
scurta §i foarte ciudata modificare a realitatii, pe care o 
percepuse ea. Poate ca totul fusese doar rodul inchipuirii ei, 
se gindi femeia.
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-  Celeste e m oarta, ingaim a Howard. A sasinata 
alaltaseara, de un tilhar la drumul mare. Sau cel putin a§a mi 
s-a comunicat. El i§i duse degetele la timple. Inca nu-mi vine 
sa cred. Daca nu i-a§ fi vazut cu ochii mei cadavrul, ieri de 
dimineata, cind au venit autoritatile sa ma anunte, cred ca a§ 
fi ...

-  Doamne-Dumnezeule. Lavinia se grabi spre el.
I loward, ia loc. O rog pe doamna Chilton sa aduca ni§te ceai.

-  Nu. Howard se a§eza pe marginea canapelei, parind 
total debusolat. Te rog, nu te deranja. Nu pot sa beau nici un 
ceai.

Lavinia se a§eza linga el.
-  Am ni§te sherry. Este foarte bun pentru depa§irea 

cfectelor §ocului.
-  Multumesc, nu, §opti el. Trebuie sa ma ajuti, Lavinia. 

$tii, sint ingrozitor de disperat.
Tobias se apropie de fereastra §i ram ase acolo, 

intorcindu-se in a§a fel incit soarele de dimineata sa-i bata 
din spate. Lavinia ii cuno§tea acest obicei. §tia ca el 
intentionat alesese acea pozitie ca fata sa-i fie in umbra §i sa 
il priveasca mai bine pe Howard.

-  Poveste§te-ne ce s-a intimplat, spuse Tobias fara nici 
o inflexiune in glas.

-  Da. Da, desigur. Howard i§i masa timplele cu degetele, 
de parca ar fi incercat sa faca ordine in gindurile lui tulburate. 
Privirea ii era intunecata de groaza §i de disperare. Vedeti 
voi? Totul este inca atit de invalma§it. Un §oc dupa altul. Ma 
tem ca inca mai sint naucit de loviturile primite. Prima 
lovitura -  vestea mortii ei. Iar acum, cealalta informatie.

Lavinia ii atinse mineca.
-  Lini§te§te-te, Howard. Fa dupa cum ti-a spus Tobias, 

la-o de la inceputul inceputului.
-  De la inceput. Howard i§i lasa incet mina in jos §i se 

uita in gol, la covor. Cred ca acum doua saptamini mi-am 
dat seama ca Celeste avea o legatura amoroasa.
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-  Ooo, Howard, rosti incet Lavinia.
Ea se uita la Tobias. Acesta il studia pe Howard cu 

deta§area cunoscuta ei, dar ea §tia ca el evalua situatia ?i 
cintarea informatiile, intr-o analiza la rece. Posibilitatea lui 
de a pa§i in acel tarim indepartat o intriga §i o irita in acela§i 
timp. Cind el era intr-o astfel de stare, uita de orice fel de 
emotie §i de orice sentiment, care ar fi parut foarte natural 
intr-o atare situatie.

-  Este -  a fost atit de tinara §i de frumoasa, spuse Howard 
dupa o vreme. Parca nu-mi venea sa cred ca a dat peste mine 
norocul nesperat, cind a consimtit sa se marite cu mine, la 
Bath. Cred ca o parte din mine a §tiut mereu ca exista un 
mare rise ca intr-o zi s-o pierd. Imi spuneam ca nu era decit 
o chestiune de timp. Insa eram indragostit. Nu aveam incotro.

-  E§ti sigur ca avea o relatie amoroasa? il intreba Tobias 
pe un ton neutru.

Howard dadu din cap cu amaraciune.
-  Nu pot sa spun cu certitudine de cind dura, dar dupa 

ce am descoperit intreg adevarul, nu l-am mai putut nega. §i 
credeti-ma ca am incercat din rasputeri.

-  Ai vorbit cu ea despre asta? il intreba in continuare 
Tobias.

Lavinia se strimba, din cauza manierei insistente in care 
Tobias il presa pe Howard. Ea incerca sa-i faca semn sa-?i 
mai indulceasca atitudinea, insa el se prefacu a nu observa.

Howard scutura din cap.
-  N-am putut sa fac asta. Mi-am spus ca era tinara §i ca 

legatura aceea nu era decit o aventura de scurta durata. 
Speram ca pina la urma sa se plictiseasca de celalalt barbat.

Tobias il urmarea atent.
-  Cuno§ti identitatea amantului ei?
-  Nu.
-Banuiesc ca trebuia sa fi fost cel putin curios, ii spuse 

Tobias.
Brutalitatea acelor cuvinte o facu pe Lavinia sa se
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incordeze. De§i tonul vocii lui era uniform §i lipsit de 
inflexiuni, raceala din ochii lui Tobias o infrico§a pe Lavinia. 
Ha intelese brusc. In cazul in care Tobias ar fi fost vreodata 
in situatia lui Howard, ar fi mutat muntii din loc pentru a 
afla identitatea amantului. §i ea refuza sa se gindeasca la ce 
ar mai fi putut urma dupa aceea.

-  Presupun ca ea s-a dus sa il intilneasca, alaltaseara, 
sopti Howard, ii cuno§team deja toate obiceiurile. Ii simteam 
uerabdarea incitarea, ori de cite ori se pregatea sa piece 
de-acasa pentru a se intilni cu el. Trebuia sa participam la o 
demonstrate de magnetism animal, efectuata de un domn, 
pe nume Cosgrove, care pretinde ca poate efectua vindecari 
miraculoase, cu tehnicile lui hipnotice. Dar in ultimul mo
ment ea s-a prefacut ca nu se simte prea bine §i a spus ca 
ramine acasa. A insistat, insa, ca eu sa merg la acea 
demonstrate. §tia foarte bine ca a§teptasem cu nerabdare 
sa-1 vad pe Cosgrove lucrind.

-  Deci tu ai participat la demonstrate? il intreba Lavinia. 
Ha i§i pastrase tonul blind §i binevoitor, in incercarea de a 
compensa tonul rece al lui Tobias.

-  Da. Omul s-a dovedit a fi un §arlatan, iar eu am fost 
profund dezamagit. Cind m-am intors acasa am constatat ca 
Celeste plecase. Mi-am dat seama ca era cu el. Am ramas 
treaz toata noaptea, a§teptind-o sa se intoarca. Dar n-a mai 
venit. A doua zi dimineata, autoritatile mi-au adus la 
cuno§tinta ca i-a fost gasit cadavrul intr-un depozit de linga 
riu. O zi §i jumatate, m-am ocupat de funeralii.

-  A fost injunghiata? il intreba Tobias pe un ton aproape 
degajat. Sau impu§cata?

-  Strangulata, mi s-a spus. Howard se uita in gol, catre 
perete. Mi-au comunicat ca nenorocitul a folosit o cravata, 
care mai era inca in jurul gitului ei, cind a fost gasit cadavrul.

-  Dumnezeule! Fara sa-§i dea seama, Lavinia i§i ridica 
o mina inspre propriul ei git §i inghiti in sec.
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-  Vreun martor cumva? intreba Tobias.
-  Nici unul despre care sa am cuno§tinta, §opti Howard. 

Nu s-a aratat inca nimeni, iar eu mi-am pierdut orice speranta 
ca ar mai putea aparea cineva, de-acum incolo. Dupa cum 
am mai spus, autoritatile cred ca a cazut victima unui tilhar 
la drumul mare.

-  Foarte putini tilhari utilizeaza cravate drept arme de 
atac, rosti Tobias pe un ton fara nici o reflexiune. In general 
vorbind, ei nici macar nu poarta a§a ceva. Dupa cite §tiu eu, 
tilharii nu se prea dau in vint dupa moda.

-  Mi s-a spus ca se banuie§te ca acea cravata putea fi 
furata mai devreme, in aceea§i seara, de la vreun domn pe 
care l-o fi jefuit uciga§ul, explica Howard.

-  Presupunere putin cam prea trasa de par, murmura 
Tobias.

Este excesiv de rece, se gindea Lavinia.
-  Destul, domnule.
Urma o scurta pauza.
In acel interval de timp, ochii lui Howard §i ai lui Tobias 

se intilnira pentru o clipa. Lavinia recunoscu in privirea aceea 
modul tacut si extrem de iritant al comunicarii de la barbat 
la barbat, ignorind totalmente femeile.

-  Cine a gasit cadavrul? intreba Tobias.
Howard scutura din cap.
-  Ce importanta are?
-  S-ar putea sa aiba, spuse Tobias.
Howard i§i freca din nou timplele, incercind sa-?i adune 

gindurile.
-  Cred ca barbatul care a venit sa-mi aduca la cuno§tinta 

decesul lui Celeste a mentionat ca unul dintre vagabonzii 
aceia, care dorm in cladirile parasite de linga riu, i-a condus 
pe politi§ti la ea. Insa asta nu e totul. S-a mai intimplat §i 
altceva despre care trebuie sa povestesc, Lavinia. Ceva foarte 
ie§it din comun.
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Ea ii atinse umarul.
-  Despre ce este vorba?
-  Asta-noapte, tirziu de tot, m-a vizitat un individ. Printre 

degetele sale rasfirate, Howard ii arunca Laviniei o privire 
patrunzatoare. Intr-adevar, cind a venit acesta, aproape se 
lumina de ziua. Ii dadusem liber menajerei, deoarece simteam 
ca nu a§ fi putut suporta pe nimeni in preajma mea, cit timp 
nu-mi reveneam din adinca durere de care eram cuprins. 
Strainul a tot ciocanit la intrare, pina ce m-am trezit din somn 
*i am coborit sa deschid u§a.

-  Cine era? intreba Lavinia.
-  Era un omulet cit se poate de neplacut, care a evitat sa 

mi se arate la lumina, astfel incit nu am reu§it sa ma uit cum 
irebuie la fata lui. Howard i§i lasa incet miinile pe coapse. A 
spus ca se nume§te Nightingale*. A mai spus ca se ocupa cu 
pcrfectarea anumitor soiuri de tranzactii.

-  Ce fel de tranzactii? intreba Tobias.
-  Mi-a spus ca este un fel de intermediar intre persoane 

(. are cumpara §i vind antichitati, intr-o maniera pe care a 
mimit-o „cit se poate de discreta Evident ca garanteaza 
anonimatul deplin al ambelor parti, cumparator §i vinzator.

-  Cu alte cuvinte, tranzactiile respective nu sint 
intotdeauna foarte legale, spuse Tobias.

-  Da, impresia asta mi-a lasat-o §i mie. Howard ofta 
adinc. Acest barbat, domnul Nightingale, mi-a spus ca auzise 
nifjte zvonuri cum ca recent fusese furata o antichitate foarte 
valoroasa §i ca Celeste fusese §i ea implicata in acest furt.

Lavinia era de-a dreptul constemata.
-  Celeste a furat o relicva?
-  Nu cred nici o clipa acest lucru. Howard inlatura 

o ventuala posibilitate, printr-o mi§care nerabdatoare a miinii 
sale cu degete lungi. Celeste a mea nu era o hoata. Totu§i, 
Nightingale sustinea ca umbla zvonul cum ca ea fusese 
asasinata din cauza acelei blestemate antichitati.

* Privighetoare.
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-  Despre ce fel de antichitate era vorba? intreba Tobias, 
aratind prim ele semne vadite de interes veritabil in 
desfa§urarea cazului.

Sprincenele lui Howard se unira intr-o singura linie 
continua, deasupra nasului sau aristocratic.

-  Nightingale mi-a descris-o ca fiind o veche bratara 
din aur, cu aspect de bijuterie romana. Initial a fost descoperita 
aici, in Anglia, ca un vestigiu al vremurilor in care aceasta 
tara fusese o provincie a Imperiului Roman. Este omata cu o 
camee albastra pe care se afla gravata imaginea gorgonei 
Meduza.

-  §i ce anume dorea de la tine domnul Nightingale? 
intreba Lavinia.

-  In mod evident, blestemata asta de bijuterie este extrem 
de neobi§nuita §i prezinta o deosebita valoare pentru un 
anumit gen de colectionari.

-  §i acest Nightingale traie§te de pe urma acestor 
colectionari neobi§nuiti, care prefera antichitatile ciudate? 
concluziona Tobias.

-  A§a a pretins omul. Howard nu se uita la el. I§i indrepta 
intreaga atentie catre Lavinia. Nightingale presupune ca eu 
cunosc locul unde s-ar putea afla acea bratara. Mi-a spus ca 
poate face in a§a fel ca s-o vinda pe bani frumo§i. S-a oferit 
sa-mi dea o suma de bani, daca i-o voi da lui.

-  §i tu ce i-ai raspuns? il intreba Tobias.
-  Ce puteam sa-i spun? Howard i§i intinse miinile, intr-un 

gest de neputinta. I-am explicat ca nu §tiu absolut nimic 
despre acea Meduza. Am impresia ca nu m-a crezut. Dar m-a 
avertizat ca ma pa§te un foarte mare pericol, indiferent daca 
ii spusesem sau nu adevarul.

-  De ce sa fii in pericol? il intreba Lavinia.
-  Nightingale mi-a spus ca, dupa ce s-a dus vestea ca 

acea bratara se gase§te pe undeva prin lumea interlopa, foarte 
multi colectionari o vor cauta. Unii dintre ace§ti colectionari, 
a spus el, sint ni§te oameni foarte periculo§i, care nu se vor



da in laturi de la nimic, pentru a obtine ceea ce i?i doresc. El 
... el i-a asemuit pe ace§tia cu ni§te rechini, care dau tircoale 
unei nave aflate in curs de scufundare. Mi-a spus ca eu eram 
in situatia unicului supravietuitor agatat de epava.

-  A incercat sa te sperie, rosti Lavinia.
-  §i trebuie sa recunosc ca a izbutit de minune. Howard 

parea darimat. Nightingale a pretins ca cel mai sigur lucru 
pentru mine ar fi sa-i dau lui imediat acea antichitate. Mi-a 
promis ca o sa merite osteneala. Dar nu pot sa fac acest lucru, 
deoarece eu nu o detin.

Interveni o tacere, timp in care fiecare se gindea la cele 
aflate.

Tobias i§i schimba putin pozitia, sprijinindu-se cu un 
umar de tocul ferestrei. i§i incruci§a miinile la piept.

-  Ce altceva mai §tii despre aceasta antichitate?
Howard nu se uita la el. Continua sa-§i atinteasca privirea

asupra Laviniei. Aceasta il privea cu compasiune §i se 
straduia sa-i arate ca il incurajeaza.

-N -am  vazut niciodata nenorocita aceea de bratara, rosti 
Howard. Nu pot sa va spun decit ceea ce am aflat de la Night
ingale. El a numit-o Meduza Albastra. Se cheama a§a, 
probabil, dupa culoarea deosebita a pietrei.

-M eduza, repeta ginditor Tobias. A fost cindva o femeie 
frumoasa, cu un par superb, care a reu§it sa o jigneasca pe 
zeita Atena, fapt pentru care a fost transformata intr-un 
inonstru hidos. A devenit una dintre cele trei Gorgone.

-  Cea care ii transforma pe barbati in stane de piatra, 
spuse Lavinia.

-  Nu putea sa fie omorita de nici un barbat, pentru ca 
atunci cind vreunul se uita la ea, murea pe loc. In cele din 
urma a fost ucisa de catre Perseu, care -  intr-un mod destul 
de ingenios -  s-a indreptat spre ea cu spatele, in timp ce 
aceasta dormea, folosindu-§i scutul ca pe o oglinda care 
reflecta imaginea ei. In felul acesta el nu a trebuit sa priveasca 
direct inspre ea, in momentul cind a decapitat-o.



-  Nu este o imagine fermecatoare, pentru o bijuterie 
remarcabila, mormai Howard.

-  De fapt, Meduza a constituit o tema foarte obi§nuita 
pentru bijutierii din vechime, spuse Lavinia. Cind am fost in 
Italia, am vazut destule inele §i medalioane vechi, impodobite 
cu bratari, reprezentind capul Meduzei. Se credea ca imaginea 
ei este menita sa indeparteze raul.

-  Sa-ti impietre§ti du§manul sau pe oricine reprezinta o 
amenintare, nu? i§i increti Tobias fruntea. Aceasta abordare 
pare-se ca are o oarecare logica.

Howard i§i drese glasul.
-  Domnul Nightingale mi-a spus ca piatra acestei bratari 

deosebite este o versiune unica a Meduzei. Se banuie§te a fi 
emblema unui obscur cult de demult, care s-a extins pentru 
un timp, in secret, aici in Anglia, in plus fata de obi§nuita 
figura a capului de femeie cu ochi holbati §i cu §erpi in loc 
de par, in piatra mai este gravat §i un mic baston de comandant 
sau bagheta de magician, chiar sub gitul retezat al creaturii.

-  Ti-a mai povestit domnul Nightingale §i altceva despre 
aceasta piesa? il intreba Lavinia.

Howard increti din sprincene.
-  Cred ca a zis ca bratara este din aur de inalta calitate 

§i puritate, avind pe ea nenumarate incrustatii care alcatuiesc 
in ansamblu un desen de §erpi incolaciti.

-  Deci, o lucrare de gravura, spuse incet Lavinia.
Tobias se uita la ea.
-  Ai mai vazut asemenea antichitati?
-  Da, am vazut in Italia o pereche de bratari lucrate in 

aceasta maniera. Erau ornate cu multe pietre nestemate de 
diverse culori. Fusesera descoperite intr-un mormint, alaturi 
de citeva monede din secolul al patrulea. Trebuie sa spun ca 
erau de o frumusete incredibila. Incrustatiile reprezentau 
desenul unor frunze rasucite, atit de fin §i delicat incit parea 
mai mult o dantela de aur.
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Howard continua sa se uite la ea, de parca Lavinia ar fi 
lost unicul lui izvor de speranta.

-  Nu iti pot spune nimic mai mult despre Meduza 
Albastra. Nightingale sustine ca Celeste a fost ucisa din cauza 
acestei bijuterii. Insa eu nu cred asta. Cel putin, nu in 
totalitate.

-  §i ce crezi tu ca s-a intimplat? il intreba Tobias.
-  Ore intregi am tot intors pe toate fetele imprejurarile 

inortii ei, admise cu tristete Howard. Am ajuns la concluzia 
ca Celeste a mea nu putea fi o hoata, dar era tinara §i 
impulsiva. Poate ca s-o fi lasat dusa pe calea pierzaniei de 
catre amantul ei.

Lavinia se crispa.
-  Adica tu crezi ca amantul a determinat-o sa fure pentru 

cl bratara, dupa care chiar el a asasinat-o?
-  Dupa parerea mea, aceasta ar fi unica explicate 

posibila. Howard i§i puse pe coapsa un pumn incle§tat. Eu 
cred ca nenorocitul acela §i-a dat intilnire alaltaseara cu 
Celeste. Fara indoiala ca i-a cerut sa aduca §i bratara cu ea. 
Dulcea §i nevinovata mea Celeste s-a dus sa il intilneasca in 
toiul noptii, iar monstrul a strangulat-o cu propria lui cravata 
.si i-a furat bratara.

Lavinia se uita la Tobias, pentru a vedea care era reactia 
lui la auzul acestei versiuni. El parea cufundat in ginduri. 
Sau poate ca ceea ce vazuse ea pe fata lui impenetrabila era 
numai plictiseala. Este greu sa-i cite§ti pe fata reactiile, 
reflecta ea.

Ea se intoarse din nou catre Howard.
-  Imi pare ingrozitor de rau pentru pierderea pe care ai 

suferit-o.
-  Lavinia, trebuie sa ma ajuti. Howard intinse brusc mina 

$i apuca mina femeii. Nu am la cine altcineva sa apelez. Spui 
ca te ocupi acum de anchete private. A§ vrea sa te angajez 
pentru descoperirea celui care o omorit-o pe Celeste a mea.

-  Howard ...
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-  Te rog, prietena mea draga. Nightingale m-a avertizat 
ca §i eu sint in mare pericol, dar, deocamdata, nu ma 
intereseaza siguranta mea. Vreau sa se faca dreptate pentru 
iubita mea sotie. Nu ma poti refuza. Te implor sa ma ajuti 
sa-1 descopar pe asasinul ei.

-  Bineinteles ca te voi ajuta, prietene, spuse Lavinia.
Expresia de pe fata lui Tobias se aspri dintr-o data. I?i

lasa miinile in jos §i se indeparta de pervazul ferestrei.
-  Lavinia, trebuie sa discutam problema, inainte de a 

accepta cazul.
-  Ei, pe naiba, spuse ea. Am hotarit deja sa il accept. 

Poti sa mi te alaturi ca partener in investigatia asta, sau poti 
sa refuzi. Este, bineinteles, alegerea ta.

-  La dracu’, rosti Tobias.
-  Multumesc, draga mea. Howard ridica miinile Laviniei 

§i i le saruta. Cuvintele nu pot exprima recuno§tinta mea.
Tobias se uita la el cu privirea unui uliu care urmare§te 

un §oarece.
-  §i daca tot ai adus vorba despre recuno§tinta ta, 

Hudson, mai e de discutat §i nesemnificativul amanunt al 
onorariului nostru, tinu el sa adauge.

-  Banii nu constituie o problema, il asigura Howard.
-  Intotdeauna ma bucura sa aud asta, spuse Tobias.

9
N u -m i place deloc cazul asta, Lavinia.
-  Da, se vede de la o po§ta ca nu e§ti de acord, domnule. 

Am inteles foarte bine ce simti in legatura cu acest subiect. 
Ai fost cit se poate de lipsit de menajamente la adresa lui 
Howard.

Trecu in camera de lucru §i se indrepta direct spre biroul 
ei, a§ezindu-se. Dintr-un motiv, pe care pina acum nu-1 
intelesese, i se parea intotdeauna mai u$or sa discute cu Tobias
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subiectele neplacute, cind intre ei se afla biroul masiv din 
lemn de mahon.

Lavinia nu voia sa recunoasca, nici macar in sinea ei, 
ca el s-ar fi putut s-o intimideze, insa nu exista nici un dubiu 
in privinta capacitatii lui deosebite de a-§i impune puterea 
vointei §i a mintii fata de oricine, indiferent cit de precauta 
ar fi fost acea persoana.

Dar in aceasta incapere, cind se afla la biroul sau, ea se 
simtea mai stapina pe sine, i§i spuse Lavinia. De cele mai 
multe ori.

-  Am sa ti-o spun pe §leau. Tobias se apuca de marginea 
policioarei de deasupra §emineului, §i se tinu de ea lasindu-se 
pe vine. Nu am incredere in Hudson.

Ea il urmarea cum aprinde focul, constatind ca, in timp 
ce facea asta, barbatul avea o grija mai mare fata de piciorul 
sting. Lavinia deschise gura sa-1 intrebe despre vechea rana, 
dar izbuti sa-§i inghita vorbele inainte ca acestea sa-i scape 
lara voie. El nu i-ar fi multumit pentru faptul ca ii pasa, avind 
in vedere starea de spirit in care se afla.

Ea i§i incruci§a miinile pe birou.
-  Ai permis ca impresia proasta, pe care o ai despre 

liipnotizatori in general, sa-ti influenteze parerea asupra lui
11 oward. Este un lucru cu-adevarat lipsit de intelepciune din 
partea dumitale, domnule.

Tobias i§i concentra atentia asupra focului pe care il 
a(itase.

-  Hudson nu ne-a spus adevarul in intregime.
Lavinia i§i ridica privirea spre tavan, intr-o implorare

muta. Dar de acolo nu primi nici un ajutor.
-  Da, da, rosti ea agasata, fara a se mai deranja sa-§i 

mascheze nerabdarea. $tiu prea bine ca, dupa parerea ta de 
profesionist, clientul minte intotdeauna, insa nu inteleg de 
ce trebuie sa aplici aceasta limitata §i oarecum gre§ita teorie 
.si in cazul lui Howard. Evident, acum este bulversat §i
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disperat, iar singura lui dorinta este sa-1 gaseasca pe uciga§ul 
sotiei sale.

-  Nu cred, nici o clipa, ca el vrea sa fie gasit cel care a 
asasinat-o.

Lavinia se holba la el, §ocata.
-  Ce naiba vrei sa spui? Bineinteles ca vrea sa-1 

descopere pe criminal.
-  Cred mai repede ca tot ce dore§te Hudson este, de 

fapt, sa obtina bratara disparuta.
Laviniei i s-a parut ca nu a auzit bine ce spusese Tobias.
-  Scuza-ma, incerci cumva sa-mi spui ca Howard nu 

vrea cu-adevarat sa fie gasit asasinul sotiei sale?
-  Spun ca nu ma indoiesc ca ar vrea ca noi sa-1 

descoperim pe amantul ei. Tobias se apuca de policioara 
caminului §i se ridica in picioare. §i spun asta deoarece el 
crede ca acel presupus amant detine acum respectiva bratara.

-  Tobias, dar ce spui tu nu are sens. Adica, amantul este 
in acela§i timp ?i uciga§ul.

-N u  neaparat. El se apropie de fereastra §i ramase acolo, 
uitindu-se in micuta gradina din spatele casei. Dupa parerea 
mea de profesionist, eu zic ca este foarte probabil ca tocmai 
doctorul Howard Hudson sa fie cel care a omorit-o pe Celeste.

Lavinia ramase de-a dreptul inmarmurita de siguranta 
cu care pronuntase Tobias acele cuvinte. Avu nevoie de citeva 
secunde bune pentru a-i reveni glasul.

-  Nu mai e§ti in toate mintile, domnule? reu§i ea in cele 
din urma sa ingaime, cu o voce pierduta.

-  Imi dau seama ca tu il prive§ti ca pe un vechi prieten 
de familie. Dar incearca sa la§i la o parte sentimentele §i ia 
in considerate §i o alta versiune posibila a evenimentelor.

-  §i care ar fi versiunea asta?
-  A mea. Tobias nu se intoarse. Varianta la care m-am 

gindit suna a§a: Hudson i§i da seama ca mult mai tinara §i 
atragatoarea lui nevasta il in§ala cu un alt barbat. Nu mai are 
lini§te pina nu va afla identitatea amantului ei. Intr-o seara,
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Hudson gase§te scuza participarii la o dem onstrate de 
hipnoza facuta de un concurent de-al lui, insa pleaca mai 
devreme de la acea demonstrate. Se intoarce acasa §i i§i 
urmare§te nevasta la intilnire. O gase§te singura, a?teptindu-§i 
poate amantul. Turbat de fiirie, Hudson se confrunta cu ea. 
Are loc o cearta cumplita. El o stranguleaza cu propria lui 
cravata.

Lavinia rasufla adinc.
-  §i amantul?
Tobias ridica din umeri.
-  Poate ca acesta ajunge la locul faptei in toiul 

scandalului, intelege ca ceva nu-i in regula §i i§i ia talpa§ita 
dc-acolo inainte ca Hudson sa-1 poata vedea. Sau poate ca 
nici nu a venit la intilnire.

-  Dar de ce ar fi omorit-o Howard pe Celeste? O iubea.
-  §tim amindoi ca iubirea se poate transforma in ura, in 

cazul infemului in care ard flacarile tradarii §i ale furiei oarbe.
Lavinia se pregatea sa atace ipoteza lui Tobias, insa 

amintirea celor aflate de ea in cursul ultimei lor anchete o 
facu sa §ovaie.

In tacerea din odaie nu se mai auzea decit ticaitul 
pendulei.

-  Iti inteleg retinerile, spuse ea intr-un tirziu. Dar, nu te 
supara, eu nu cred nici o clipa ca Howard a omorit-o pe 
( 'cleste; pot fi de acord ca un detectiv profesionist, care nu-1 
cunoa§te personal, ar fi tentat sa ia in considerare ?i 
posibilitatea de a-1 considera drept principal suspect.

-  §i eu inteleg dorinta ta de a-1 crede pe Hudson sincer 
:>i cinstit. §tiu cit de mult inseamna pentru tine sa reiei 
legatura cu el. Hudson este, pina la urma, cineva pe care 
parintii tai 1-au considerat bun prieten. Aveti ceva amintiri 
comune, dintr-o perioada mai fericita. El iti aminte§te de 
ni^te vremuri in care tu nu erai singura pe lume.

Ea admise in sinea ei, fara nici un entuziasm, ca el avea 
dreptate. ii facuse bine revederea unui vechi prieten de
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familie, in mare parte pentru ca Howard reprezenta o legatura 
cu trecutul ei. Prezenta lui ii redase ni§te amintiri ascunse in 
subcon§tientul ei, amintiri legate de caldura ?i siguranta 
lini§tita a unei vieti de familie, strins unita, pe care o 
cunoscuse atunci cind ii traiau parintii. Viata i se parea, in 
acele vremuri, atit de simpla. Viitorul ii aparea luminos §i 
trandafiriu, fara urma de nori negri.

-  Sigur ca m-am bucurat sa-1 revad pe Howard din nou, 
dupa atitia ani, spuse ea tifnoasa. Dar nu cred ca bucuria de 
a reinnoda legatura noastra mi-a intunecat mintea. II cunosc 
pe Howard mai bine decit tine, Tobias. N-a fost niciodata 
genul de barbat care sa aiba furii sau crize de pasiune 
mistuitoare. Dimpotriva, mi s-a parut intotdeauna un adevarat 
model de autocontrol. Are trasaturile caracteristice ale omului 
de §tiinta. Nu l-am vazut niciodata sa fi manifestat vreo 
inclinatie catre violenta.

-  Tu 1-ai cunoscut doar ca pe un musafir in casa parintilor 
tai. Din cite §tiu eu, in asemenea ocazii oamenii se straduiesc 
sa adopte comportamentul cel mai corespunzator. Tobias nu-§i 
lua ochii de la mica gradina. Nu ai de unde sa-i §tii gindurile 
cele mai ascunse. Nu-1 poti cunoa§te a§a cum a facut-o sotia 
lui.

Lavinia medita la cele spuse de el.
-  Parerea ta este foarte logica.
Tobias se uita la ea peste umar, cu o sprinceana ridicata 

in semn de surprindere dispretuitoare.
-  Ma uime?ti, doamna. Nu ma a§teptam sa te la§i 

convinsa atit de repede.
-  Dar n-am spus citu§i de putin ca m-ai convins. De 

fapt, nu sint deloc de acord cu parerile tale. Insa acum inteleg 
felul in care ti-ai format aceste pareri. Sa intram in miezul 
problemei. Ai prefera sa nu ma ajuti in rezolvarea acestui 
caz, Tobias?

-  La dracu’. Se rasuci cu o iutime care o facu pe femeie 
sa se rezeme instantaneu de spatarul scaunului. Singura
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circumstanta in care a? abandona aceasta investigate, spuse 
el, ar fi daca te-a§ putea convinge §i pe tine sa renunti la caz. 
^i observ ca acest lucru este foarte putin probabil.

-  Mai bine zis, imposibil. .
El parcurse in citeva secunde spatiul dintre ei, se apleca 

peste birou §i i§i puse miinile lui mari pe hirtiile raspindite 
pe masa.

-  Sa ne intelegem bine asupra unui lucru, Lavinia. Nu 
intentionez sa te las sa faci anchete de una singura, intr-un 
caz de crima.

-  Nu e§ti tu in masura sa hotara§ti ce fel de cazuri sa 
accept eu.

-  La dracu’! Daca tu crezi ca eu o sa permit sa-ti pui 
viata in pericol...

-  Destul, domnule. Ea sari in picioare. Mereu ai avut 
tcndinta deranjanta de a da ordine, dar este evident ca ai 
devenit §i mai dezagreabil in privinta asta, de cind cu afacerea 
asasinatelor cu figurinele de ceara. Crede-ma ca ai ajuns 
cxasperant in ultima vreme §i trebuie sa-ti amintesc ca nu 
este o trasatura atragatoare la un barbat.

-  Nu sint exasperant, scri§ni el printre dinti.
-  Ba da. Probabil ca este ceva innascut, de nici nu-ti dai 

seama ca te porti astfel.
-  Nu vreau decit sa te fac sa intelegi acest caz.
-  Incerci sa-mi dai ordine, iar mie nu-mi place deloc 

acest lucru. Asculta-ma bine, domnule. Ea se apleca inainte, 
ajungind aproape de fata lui. Ori vom fi parteneri egali in 
aceasta ancheta, ori voi solutiona cazul de una singura. Tu 
c.'jti acela care alege.

-  E§ti, fara indoiala, cea mai siciitor de incapatinata 
lemeie pe care am cunoscut-o vreodata.

-  Iar tu, domnule, e§ti cel mai arogant §i mai dictatorial 
barbat din citi am cunoscut la viata mea.

Se strafulgerara indelung, din priviri, pe deasupra 
biroului.
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-  La naiba. Tobias se indrepta brusc de spate. In ochi 
avea o expresie de enervare. Nu-mi la§i altemativa. N-am 
de gind sa te las sa preiei cazul de una singura.

Lavinia i§i ascunse un mic suspin de u§urare. Adevarul 
neferic it era ca ea nu avea suficienta experienta in 
investigarea unei crime. Mai precis, se ocupase numai de un 
singur caz, insuficient sa faca din ea o autoritate in domeniu. 
Mai avea multe de invatat despre noua sa profesie, iar Tobias 
era singurul care ar fi putut s-o initieze in privinta elementelor 
de finete.

-  Asadar, ne-am inteles, spuse ea. Am cazut de acord 
ca vom fi parteneri in aceasta ancheta.

-D a .
-  Excelent. Ea se a§eza repede jos. Cred ca, in primul 

rind, ar trebui sa ne facem un plan, nu-i a§a? Din cite mi-am 
dat eu seama, tie iti plac foarte mult planurile.

Tobias nici nu clipi.
-  Imi plac. Insa mi-a:? fi dorit sa fi avut un plan care sa 

ma ajute sa ma descurc mai u§or cu tine, Lavinia.
Ea ii arunca un zimbet rece.
-  Ia te uita! $i nu cu multa vreme in urma ma considerai 

drept un model de comportament feminin, demn de urmat 
de catre Emeline.

-  Nu §tiu ce m-a apucat atunci de am putut face o 
asemenea afirmatie. Posibil sa-mi fi pierdut mintile. Barbatul 
i§i trecu o mina prin par. Mi se intimpla adeseori acest lucru, 
atunci cind ma aflu in preajma ta.

Ea nu dadu atentie vorbelor lui.
-  In legatura cu planul nostru, domnule. Mi se pare ca 

trebuie sa dezbatem aceasta enigma, din citeva unghiuri 
diferite.

El i§i freca falca, reflectind asupra problemei.
-  Ai dreptate. In primul rind trebuie sa facem ni§te 

cercetari in legatura cu antichitatea respectiva. De asemenea,
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Irebuie sa descoperim identitatea detinatorului ei de drept, 
adica a persoanei de la care a fost furata.

-  Am oarecare experienta in comertul cu antichitati. 
Cunosc citeva persoane care se ocupa de asemenea obiecte. 
Fara indoiala ca ar fi trebuit sa apara deja zvonuri in legatura 
cu furtul unei piese atit de neobi§nuite ca Meduza Albastra. 
Ce-ar fi sa facem ni§te cercetari in aceasta directie?

-  Foarte bine. Tu te ocupi de magazinele §i de oamenii 
de afaceri respectivi, iar eu ma voi ocupa de cealalta 
problema. Tobias incepu sa se fitiie de colo-colo, prin camera, 
.lack Zimbaretul are citeva legaturi in lumea interlopa. 
Probabil ca a auzit ?i de acest domn Nightingale. O sa-1 rog 
sa imi aranjeze o intilnire cu el.

Lavinia se gindi ca acum era ocazia perfecta sa aduca 
in discutie un subiect la care se tot gindise, de citeva zile. Ea 
i$i drese, delicat, glasul.

-  Acum ca tot ai abordat subiectul legaturilor tale cu 
lumea interlopa, murmura ea, a§ vrea sa spun ca mi-ar fi de 
mare ajutor sa-1 cunosc §i eu pe prietenul tau, Jack 
Zimbaretul.

-  Nici sa nu-ti treaca prin cap a§a ceva. O doamna nu 
are ce cauta in Gryphon.

Lavinia se gindi ca, de fapt, anticipase impotrivirea lui.
-  A§ putea foarte bine sa merg acolo deghizata, la fel ca 

$i tine, domnule.
-  §i cum te ginde§ti sa te deghizezi? Gura i se strimba 

intr-un rinjet rautacios. Ca o tirfa de tavema?
-  §i de ce nu?
-  Nici nu se pune problema. El inceta sa mai rinjeasca 

?i se uita la ea mijind ochii. N-am nici cea mai mica intentie 
sa-ti fac cuno§tinta cu Jack Zimbaretul.

-  Insa, intr-o buna zi, s-ar putea sa am §i eu nevoie de 
vreuna din legaturile lui. Ginde§te-te numai la cit de eficient 
ar fi daca am putea amindoi sa luam legatura cu el. N-ar mai
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fi liecesar ca tu sa te deranjezi ori de cite ori trebuie sa ne 
consultam cu el.

-  Nu-ti mai face iluzii de§arte, Lavinia. Nu-ti fac 
cuno§tinta cu omul acesta, §i cu asta basta. Probabil ca el 
observase ca ea deschisese din nou gura, sa mai spuna ceva, 
pentru ca ridica o mina, sugerindu-i sa taca. Iti propun sa 
revenim la oile noastre. Daca e§ti hotarita sa preiei acest nou 
caz, n-avem timp acum de discutii infierbintate.

-  Incerci sa schimbi subiectul, domnule.
-  Nu numai ca incerc, doamna, chiar il schimb cu 

adevarat.
Oricit i-ar fi displacut ei sa recunoasca, el avea din nou 

dreptate. Nu aveau timp acum de ciorovaiala. A?a incit ea se 
supuse, i§i propti coatele de birou §i i§i rezema barbia in 
palma.

-  Ne-am putea folosi §i de un ajutor, ma gindeam eu. 
De§i am ezitari in privinta asta, trebuie sa-ti spun ca acest 
caz ne ofera amindurora ocazia ideala de a oferi a§a-zi§ilor 
no§tri ucenici o mostra din activitatea noastra.

Tobias se opri in fata biroului ei §i o privi pe Lavinia 
drept in ochi. Nici unul dintre ei nu rosti pentru un moment 
nici o vorba, insa femeia era cit se poate de sigura la ce anume 
se gindea el. Acest adinc sentiment al responsabilitatii, pe 
care ?i-o asumase fiecare pentru mai tinara sa ruda, care ii 
fusese lasata in grija, era un lucru pe care cei doi il aveau in 
comun, i§i spuse ea.

Lavinia zimbi fortat.
-  Nici tu nu tii neaparat sa-i imparta§e§ti lui Anthony 

din experienta ta, a§a cum nici eu nu sint dornica sa o 
instruiesc pe Emeline in profesia asta, nu-i a?a?

El expira prelung.
-  Asta nu este cariera pe care i-ar fi ales-o Ann.
-  Dar Ann n-ar fi luat o decizie in locul lui, nu crezi? il 

intreba ea cu blindete. Este alegerea lui Anthony.
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-  Cam acela§i lucru se poate spune §i despre tine §i 
Emeline. N-ai cum sa-i alegi tu profesia.

-  §tiu asta. Numai ca sperasem atit de mult sa-i asigur 
un mod de viata pe care parintii ei il dorisera pentru ea. 
Bineinteles ca voiau sa o vada la casa ei, maritata cu un barbat 
cu o situatie buna. Lavinia se incrunta. Cu toate ca trebuie sa 
recunosc faptul ca revederea lui Oscar Pelling deunazi pe 
strada mi-a amintit cu tristete ca mariti§ul nu inseamna 
intotdeauna o soarta sigura §i lini§tita pentru o femeie.

Tobias o fixa cu o privire insistenta, dar nu spuse nimic.
Privirea lui de neclintit o facu, dintr-un anumit motiv, 

sa se simta cam stingherita. Soarta sigura si lini§tita nu-i poate 
garanta nimeni, nu-i a§a? Ea intinse miinile pe birou, 
impingind intr-o parte bucata de hirtie cu insemnarile pentru 
anuntul pe care avea de gind sa-1 scrie. Intinse mina dupa un 
toe §i dupa o foaie goala de hirtie. Te rog, ia loc, domnule. 
Ar fi foarte folositor daca vom schita, in linii generale, planul 
nostru, nu crezi?

-  Ba da. El se a§eza fata in fata cu ea. Pe linga aflarea 
identitatii proprietarului bratarii, avem nevoie de mai multe 
amanunte §i despre Celeste Hudson.

Femeia inmuie tocul in calimara.
-  L-am putea intreba pe Howard.
-  Fara suparare, Lavinia, dar eu nu sint prea sigur ca am 

putea avea incredere in raspunsurile lui Hudson.
-  Vrei sa insinuezi ca ar minti in legatura cu ea? De ce 

ar face Howard a?a ceva?
-  Daca nu este un uciga§, a§a cum sustii tu, atunci cel 

mai bun lucru care poate fi spus este ca a fost orb la adevaratul 
fel de a fi al sotiei sale.

-  S-ar putea sa ai dreptate in ceea ce prive§te ultima ta 
afirmatie, accepta ea, insa cu siguranta ca n-ar fi singurul in 
situatia asta, nu crezi?

-  Ba da, admise Tobias. Ma indoiesc ca majoritatea 
barbatilor din lumea buna §i-ar cunoa§te mai bine decit el 
sotiile. §i invers, de altfel.
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-  §i atunci, cum crezi ca am putea sa aflam mai multe 
despre Celeste?

Tobias surise u§or.
-  A? face exact a§a cum ai sugerat tu ca ar trebui sa faca 

oricine dore§te sa-§i aleaga un hipnotizator sau un detectiv 
priceput in meserie. I-a§ studia referintele.

-  Ce referinte? Deodata ea i?i aminti conversatia avuta 
pe strada, cu doua zile in urma. Aaa, te referi la cei din Bath, 
pe care i-a m entionat ea? Lordul Gunning §i lordul 
Northampton?

-D a .
-  Ii cuno§ti?
-  Nu, insa Crackenbume, fara indoiala, trebuie sa-i 

cunoasca. Daca nici el nu-i §tie, ne-ar putea indica pe 
altcineva care ii cunoa§te.

-  Asta imi aminte§te ca 1-ai m entionat pe lordul 
Crackenbume de mai multe ori. Pare sa-ti fie foarte util.

-  El ii §tie, in principiu, pe toti domnii din inalta 
societate, ca §i pe un numar impresionant dintre cei care se 
invirt la periferia acesteia.

-  Mi-ar placea sa-1 cunosc. Lavinia il bucura pe Tobias 
cu cel mai dulce zimbet de care era capabila. Sint sigura ca 
nu vei avea nici un fel de obiectii sa ma prezinti acestei 
persoane. Dupa cum tocmai ai subliniat, este un adevarat 
domn.

-N u  am nici o obiectie, spuse Tobias, insa este aproape 
imposibil sa fac acest lucru.

Laviniei ii pieri zimbetul.
-  §i de ce, ma rog?
-  Pentru ca, de la moartea sotiei sale, aproape ca nu mai 

parase§te clubul sau. Ceea ce il face §i atit de folositor, 
bineinteles. Aude toate zvonurile, inaintea tuturor.

Ea il privi fix.
-  Trebuie sa mai dea uneori §i pe-acasa.
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-  Eu n-am observat a§a ceva.
-  Ei hai, Tobias, doar nu traie§te numai in clubul sau.
-  Probabil a§a ii place. Clubul este a doua casa a oricarui 

domn adevarat.
-  Dar ...
El arunca o privire semnificativa spre pendula.
-  Nu cred ca mai avem timp pentru nici o digresiune. 

Tu ce parere ai?
Lavinia simti cum i se incordeaza mandibula, insa §tia 

ca el avea dreptate. Fara nici o tragere de inima, i§i indrepta 
din nou atentia catre foaia de hirtie din fata ei.

-  Foarte bine, domnule, spuse ea. Daca te-ai hotarit sa 
continui cu grosolaniile.

-  Bineinteles ca voi continua cu grosolaniile. Am chiar 
o deosebita inclinatie catre ele. El se apleca inainte §i i§i 
arunca, absent, privirea pe una dintre hirtiile pe care ea le 
daduse la o parte. Ochii barbatului se ingustara, luind o 
expresie u§or nedumerita. Asta ce mai este? intreba el, citind 
apoi cu voce tare: „Servicii unice §i excelente, asigur ate 
persoanelor din inalta societate, care doresc sa intreprinda 
anchete confidentiale “?

-  Hmm? Aaa, da, cred ca ti-am spus ca intentionez sa 
dau anunt la ziare, 111 legatura cu serviciile profesionale pe 
care le ofer. Ma aflu acum in curs de alcatuire a unei liste de 
cuvinte §i expresii frapante, care sint folosite in reclamele 
publicitare. Lavinia intinse mina dupa bucata de hirtie pe 
care o studia Tobias. Asta imi aminte§te ca am gasit in ziarul 
de dimineata un anunt care mi-a atras atentia in mod deosebit. 
Ar fi bine sa mi-1 notez, inainte de a-1 uita.

Barbatul se incrunta, gindindu-se la ceea ce scrisese 
Lavinia pe bucata aceea de hirtie.

-  Credeam ca m-am exprimat cit se poate de limpede 
cind ti-am spus ca nu sint de parere sa dai vreun anunt in 
ziare, pentru ca, daca faci asta, este foarte probabil sa atragi
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tot felul de clienti ciudati. In domeniul nostru de activitate 
este mai bine sa ne bazam pe recomandarile de la om la om.

-  E§ti liber, in ceea ce te prive§te, sa ramii la procedeele 
demodate, daca a§a vrei tu, insa eu sint hotarita sa incerc o 
abordare mai moderaa pentru gasirea de noi clienti. Daca 
vrei sa atragi atentia asupra ta, trebuie sa actionezi.

Tobias i§i apleca privirea, pentru a citi, tot cu glas tare, 
un alt rind:

-  „D ispozitive secrete $i eficace, pen tru  domni 
interesati

Ea studie cuvintele, cu o unda de satisfactie.
-  M-am gindit ca suna foarte incitant. Mi-a placut 111 

special expresia,, domni interesati Mi se pare foarte... cum 
sa spun, incitanta, nu gase§ti?

-  Foarte incitanta, nu incape nici 0 indoiala.
-  Fire§te, n-a§ vrea sa se inteleaga de-aici ca a§ asigura 

servicii doar pentru domnii interesati.
-  Bineinteles.
-  Vreau sa ma adresez, in egala masura, §i doamnelor. 

Ma gindesc sa inlocuiesc „domni interesati“, cu ,,persoane 
interesate “. Facu o pauza, in timp ce ii venise o alta idee. 
Cum crezi ca ar suna: ,, Servicii discrete §i confidentiale, 
asigurate pentru doamne $i domni interesati"? Interveni o 
adinca tacere, de ambele parti ale biroului. Ea ridica o privire 
intrebatoare. Tobias avea in coltul gurii un rictus, pe care 
Lavinia il cuno§tea prea bine. Pentru 0 clipa, nu-i dadu nici 
o importanta. Ei, insista ea, ce zici?

-  Pot sa-ti garantez ca orice fel de anunt, dupa modelul 
aceluia din ziarul de dim ineata, referitor la „ domni 
i n t e r e s a t i va aduce la u§a ta un sortiment extrem de 
interesant de clienti, afirma Tobias.

-  Ai vazut anuntul?
-  Da. Adevaml este ca l-am vazut. §i m-a frapat.
-  Ceea ce nu face decit sa dovedeasca faptul ca rnodul 

acesta de exprimare atrage atentia. Avu o ezitare. De§i trebuie

104



sa recunosc ca, in ciuda anuntului interesant, este putin cam 
greu sa-ti dai seama despre ce fel de dispozitive este vorba 
in anuntul respectiv; ca sint oferite spre vinzare, nu-i a?a?.

-  Este o reclama la prezervative, Lavinia.

1 0

Ijavinia intra in magazinul de antichitati, in acea dupa- 
amiaza, putin dupa ora doua. Emeline, in spatele ei, era plina 
de entuziasm pentru misiunea pe are o aveau de indeplinit.

Edmund Tredlow, un omulet ciufulit, cu nadragii botiti 
§i cu o cravata mototolita, cu un nod ca vai de el, se opri din 
§tergerea prafului de pe o statueta a unui Pan cu infati§are 
lasciva, uitindu-se la cele doua vizitatoare prin lentilele 
ochelarilor.

-  Doamna Lake. Domni§oara Emeline. Ma bucur sa va 
vad. Omul lasa la o parte pamatuful de §ters praful §i se grabi 
sa se apiece deasupra miinii inmanu§ate a Laviniei. Cind i§i 
ridica privirea putin sa§ie, in ochii lui aparu o stralucire bine 
cunoscuta. Lavinia §tia ca acea privire nu exprima vreo 
admiratie anume pentru persoana ei §i nici vreun semn de 
pofta trupeasca. Pe Tredlow il incalzea doar eventuala 
posibilitate de a incheia o tranzactie.

-  Buna ziua, domnule Tredlow. Lavinia i§i retrase mina. 
Emeline §i cu mine am trecut pe aici pentru a schimba citeva 
vorbe cu dumneata, daca ai timp.

-  Mai aveti cumva o alta antichitate de vinzare? Trebuie 
sa recunosc ca, in ciuda retinerilor mele, am reu§it sa obtin 
un pret destul de bun pentru statueta lui Apollo, pe care ati 
adus-o cu citeva saptamini in urma. Colectionarul, caruia 
am reu?it sa-i trezesc interesul pentru statueta respectiva, a 
fost extrem de multumit de calitatea ei.

-  Din fericire, acum nu sint nevoita sa mai vind din 
excelentele antichitati, pe care le-am adus din Italia, rosti
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binevoitoare Lavinia. insa ti-a§ fi recunoscatoare daca mi-ai 
putea imparta§i ceva din bogata dumitale experienta 
profesionala.

Tredlow paru imediat putin dezamagit.
-  Ce anume doriti sa aflati?
Emeline ii arunca batrinului un zimbet nea§teptat de 

cuceritor.
-  Matu§a mea mi-a spus, de citeva ori, ca nu cunoa§te, 

in intreaga Londra, vreun alt comerciant de antichitati care 
sa dovedesca o mai buna cunoa§tere a pietei ca dumneata, 
domnule.

Fata lui Tredlow capata pe data o bizara nuanta de ro§u. 
Primul gind mspaimintat al Laviniei fu acela ca omul s-ar fi 
putut sa fie lovit de apoplexie. Apoi ea intelese ca batrinul, 
pur §i simplu, ro§ise. Ea il privea uluita, nefiind in stare sa-§i 
desprinda ochii de la expresia lui nea§teptata.

-  Lucrez in bran§a asta de foarte multi ani, se bilbii 
Tredlow. imi place sa cred ca am invatat cite ceva in domeniu.

-  Dar este foarte clar. Emeline privea in jurul ei prin 
magazin, cu evidenta admiratie. Ce de piese superbe ai de 
vinzare, domnule. iti jur ca n-am mai vazut, in nici un alt 
magazin din Londra, o colectie atit de minunata, ca a acestor 
extraordinare vaze grece§ti.

-  Numai la Tredlow gase§ti tot ce este mai frumos. 
Batrinul zimbi afectat. §titi, eu am o reputatie, pe care trebuie 
sa mi-o mentin.

Omul avea in fat i§ area unuia care tocmai primise vizita 
unei sirene, se gindea Lavinia. Tredlow parca era in transa.

Emeline clipi catre el.
-  Ce mult mi-a§ dori sa fi avut timp pentru un tur complet 

al colectiei dumitale, domnule. $tiu ca m-ai putea invata 
multe lucruri despre antichitati.

-  Cu cea mai mare placere, domni§oara Emeline. §i i§i 
freca palmele. Va asigur ca mi-ar face mare placere sa va
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initiez in acest domeniu. §i pentru ca tot a venit vorba despre 
vazele grece§ti, trebuie sa va spun ca am in camera din spate 
o gama foarte interesanta. Subiectul desenelor care le 
impodobesc este cu totul neobi§nuit, ca §i forma vazelor. Nu 
le vind decit celor mai mari cunoscatori. Poate ca doriti sa 
va fixati o zi anume, in care sa le vedeti.

Lavinia se cam saturase. Vazuse unele dintre acele vaze 
grece?ti pe care Tredlow le tinea in incaperea spatioasa, 
supraaglomerata, din spate. Subiectul acelor desene nu era 
deloc potrivit pentru domni§oare.

Ea i§i drese cu zgomot glasul.
-  Sa revenim la intrebarile mele, domnule Tredlow.
El nu ii acorda nici o atentie, aflat in mod evident in

imposibilitatea de a-§i mai lua ochii de la Emeline.
Aceasta ii zimbi.
-  Matu§a mea chiar are nevoie de experienta dumitale 

profesionala, domnule. Ti-a§ fi extrem de recunoscatoare 
daca ai putea cumva s-o ajuti.

-  Ce anume? Aaa, da. Tredlow se scutura u§or, reu§ind 
in cele din urma sa-§i desprinda privirea de la Emeline §i se 
rasuci, fara nici un fel de chef, spre Lavinia. Cu ce va pot fi 
de folos, doamna Lake?

-  Dupa cum poate ai auzit, domnule, eu efectuez uneori 
ni§te anchete discrete, pentru anumite persoane sus-puse.

De pe fata lui Tredlow disparura §i ultimele urme de 
euforie. O acuta dezaprobare inlocui caldura lasciva de care 
fusese infierbintat pina cu o clipa in urma.

-  Parca mi-ati spus ca intentionati sa va ci§tigati 
existenta in aceasta stranie maniera.

-  Matu§a mea m-a acceptat ca asistenta a ei, interveni 
Emeline. §i ma initiaza in tainele meseriei.

Tredlow parea foarte ingrijorat.
-  Nu este o ocupatie prea potrivita pentru o tinara, daca 

ar fi sa va spun sincer parerea mea.
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-  Este mult mai potrivita decit invitatia dumitale, de a-i 
arata colectia particulars de vaze grece§ti, se rasti Lavinia la 
el. A§a deci, intram in miezul problemei, domnule?

Lui Tredlow i se zbirlira perciunii, intr-un impuls nervos 
necontrolat.

-  Presupun ca, daca va aflati aici cu afaceri, sinteti 
pregatita sa ma platiti pentru sfaturile §i experienta mea.

-  Desigur. Lavinia facu o pauza plina de subintelesuri. 
Daca ni se vor dovedi utile.

Tredlow se legana pe calciie.
-  Sigur, sigur. §i ce anume doriti sa aflati?
-  Avem toate motivele sa credem ca de curind a fost 

furata o veche bratara romana. Se pare ca aceasta piesa foarte 
veche a fost descoperi ta aici, in Anglia, §i nu adusa din Italia. 
Se zice ca este o antichitate, din aur, pe care este montata o 
neobi§nuita piatra albastra, avind incrustat capul Meduzei. 
In piatra este gravata §i o mica bagheta de magician. Ai auzit 
cumva despre acest furt?

Lui Tredlow iar i se zbirlira perciunii crescuti peste 
masura, in timp ce i§i tuguie buzele, interesat in mod vadit 
de subiect.

-  Va referiti la Meduza Albastra, intreba el, brusc 
inviorat.

-  Da. §tii ceva despre ea?
-  Am auzit despre asta. Ochii ii straluceau cu viclenie. 

Insa nu §tiam ca a fost furata. Sinteti sigura de acest lucru?
-  A§a se pare.
-  Meduza Albastra, repeta incet Tredlow, de parca ar fi 

vorbit doar cu el insu§i. Furata. Interesant. Cu siguranta ca 
se vor raspindi multe zvonuri.

Laviniei nu-i pasa de noul ton al vocii lui, cum nu-i 
pasase nici de tonul folosit in discutia cu Emeline.

-  Dom nule Tredlow, dorim  sa aflam  identitatea 
proprietarului, de la care a fost furata bratara.

El o privi prin lentilele ochelarilor.
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-  Presupun ca, daca nu-1 cunoa§teti, nu faceti aceste 
cercetari in numele lui.

-  Nu. Asociatul meu §i cu mine am fost angajati de o 
alta parte interesata.

-  Inteleg. Daca a fost furata, am putea presupune ca 
hotul cu siguranta va cauta un expert in antichitati. Va avea 
nevoie sa se consulte cu cineva, care poate evalua corect 
aceasta relicva §i probabil care va putea sa il ajute la vinzarea 
discreta a obiectului.

Lavinia fu cuprinsa dintr-o data de panica. Schimba o 
privire cu Emeline §i observa ca §i ea intelesese natura noii 
probleme ivite.

Lavinia se intoarse catre Tredlow.
-  Te-a§ sfatui, domnule, sa nu te ginde§ti nici macar o 

singura clipa sa ai de-a face cu hotul acesta. A comis deja un 
asasinat §i ma indoiesc ca ar ezita sa mai ucida inca o data.

-  Asasinat. Tredlow holba ochii. Ridica o mina §i se 
dadu un pas inapoi. Nu se poate.

-  A omorit o femeie, pare-se ca sa-i inchida gura 
definitiv.

-  Vai de mine $i de mine! ingrozitor. Tredlow ezita, cu 
o licarire de speranta in ochi. Nu se poate sa fi fost doar un 
accident?

-  Imposibil. A strangulat-o cu o cravata.
-  inteleg. Tredlow ofta prelung. Ce caz nefericit! Nu e 

de genul celor potrivite pentru afaceri.
-  Doar daca e in domeniul meu, desigur, spuse Lavinia. 

Revenind acum la numele proprietarului acelei bratari, parca 
ai vrut sa spui ceva.

-  Asta nu inainte de a discuta despre onorariul meu.
Lavinia i§i aminti despre tristele cuvinte ale lui Howard:

„ Banii nu constituie nici o problema
-  Cit vrei pentru aceasta mica informatie pe care, de 

altfel, a§ putea s-o obtin §i din alta parte, fara prea multa 
bataie de cap, domnule Tredlow?
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Batrinul incepu sa se tocmeasca, plin de obi§nuitul lui 
elan. Dupa colectionarea vazelor erotice grece§ti, tocmeala 
devenise practica lui preferata. Lavinia se gindea ca, din 
fericire, §i ea avea ceva experienta in acest domeniu. $ederea 
nevoita la Roma, cu citeva luni in urma, ii fusese de folos, 
din mai multe puncte de vedere.

-  Cred ca lordul Banks este proprietarul Meduzei, rosti 
Tredlow, dupa ce cazura la invoiala. §tiu ce s-a intimplat cu 
bratara, pentru ca, acum un an §i jumatate, ajunsese in 
magazinul lui Prendergast. Acesta a avut intelepciunea sa se 
consulte cu mine, in privinta fixarii unui pret. §titi, el este 
extrem de slab pregatit in domeniul antichitatilor romano- 
britanice.

-  Inteleg. Vocea Laviniei avea un ton neutru. Cuno§tea 
foarte bine vechea rivalitate dintre Prendergast §i Tredlow.

-  L-am vazut mai tirziu pe Prendergast, ?i cind l-am 
intrebat ce s-a mai intimplat cu bratara, mi-a spus ca i-o 
vinduse lui Banks. Am fost oarecum surprins. Cindva, Banks 
fusese un asiduu colectionar de antichitati, insa i§i vinduse 
intre timp cea mai mare parte a celor mai valoroase piese, in 
urma cu citiva ani, dupa moartea sotiei lui. Nu §tiu de ce §i-a 
dorit el Meduza Albastra, dar asta este tot ce §tiu.

-  Ma intreb de ce oare lordul Banks nu a reclamat furtul 
bratarii, spuse mirata Emeline.

Tredlow ii raspunse nervos:
-  §titi, lordul este destul de batrin. Cum s-ar spune, este 

deja cu un picior in groapa. Am aflat ca are mari probleme 
cu inima §i ca in ultimele luni mintea i-a cam luat-o razna. 
Probabil ca nu-§i mai aminte§te nici ce a mincat la micul 
dejun, §i cu-atit mai putin daca este sau nu proprietarul 
Meduzei Albastre. Ma indoiesc ca ar §ti macar ca a fost jefuit.

-  Asta ar explica de ce nu a facut public furtul. Lavinia 
batu din virful micutei sale botine, cintarind in minte 
informatia primita. Nu exista o victima mai sigura decit aceea 
care nici nu i§i da seama de pierderea inregistrata.
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-  Dar cu siguranta ca exista in casa lui cineva care §tie 
ca bratara a disparut, i§i dadu cu parerea Emeline.

Tredlow ridica din umeri.
-  Din cite §tiu eu, unica lui ruda este o nepoata. Cred ca 

o cheama doamna Rushton. Acum citeva luni a Venit sa 
locuiasca impreuna cu Banks, dupa ce a aflat ca el este pe 
patul de moarte. Probabil nu se a§teptase ca el sa o mai duca 
atita.

Lavinia se simti cuprinsa de fiori reci. Tobias ii spusese 
ca un mo?tenitor prea nerabdator reprezinta un suspect per
fect.

-  §i aceasta doamna Rushton urmeaza sa mo§teneasca 
intreaga avere a lui Banks?

-  Eu a§a am auzit.
-  §i ea este colectionara? il intreba Lavinia, straduin- 

du-se sa nu-§i tradeze curiozitatea acerba.
Tredlow mormai:
-  Daca aceasta doamna ar fi fost interesata de antichitati, 

a§ fi vazut-o in magazinul meu. Dar cum nu s-a aratat pe 
aici, pot afirma ca nu este colectionara §i ca habar nu are ce 
mult valoreaza o piesa de genul Meduzei Albastre. El ridica 
ingindurat din sprincene. Nu m-ar mira sa aud ca nici nu §tie 
de furtul bratarii.

-  $i, totu§i, zvonurile umbla in lumea interlopa, sesiza 
Emeline.

Tredlow ridica din umeri, fara nici un interes.
-  Probabil ca au fost lansate chiar de catre hot, in 

incercarile lui de a atrage un eventual cumparator pentru 
aceasta piesa rara.

-  Cuno?ti cumva adresa lui Banks? il intreba in treacat 
Lavinia.

-  Cred ca lordul locuie§te intr-un vechi conac, care sta 
sa se prabu§easca, situat in Piata Edgemere.

-  iti multumesc, domnule Tredlow. Lavinia i§i lega 
panglicile palariutei. Ne-ai fost de un real folos. Se rasuci pe
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calciie, indreptindu-se catre u§a. Hai, Emeline, trebuie sa 
plecam.

Tredlow le urma indeaproape §i le deschise politicos 
u§a. Facu o adinca plecaciune, dupa care o fixa pe Lavinia 
cu o privire patrunzatoare.

-  Cind ar urma sa primesc onorariul meu, doamna Lake?
-  N-ai nici o grija. Lavinia il saluta, fluturind in aer o 

mina inmanu§ata. Iti vei primi onorariul de indata ce clientul 
meu ma va plati pentru serviciile pe care i le voi fi prestat.

-  Auziti ...
Lavinia ie§i cu gratie pe u§a, punind astfel capat 

conversatiei. Emeline ii zimbi dulce lui Tredlow §i o urma 
pe matu§a ei. U§a se inchise in urma lor.

O data ajunse pe strada, in fata magazinului, Emeline o 
privi pe Lavinia.

-  Ti-am observat o lucire vicleana in ochi, atunci cind 
Tredlow a vorbit despre nepoata lui Banks, doamna Rushton. 
Am ajuns sa-ti cunosc aceasta expresie. La ce te-ai gindit in 
acel moment?

-  M-am gindit ca, in calitate de mo§tenitoare a lui Banks, 
doamna Rushton ar putea fi implicata, intr-un fel sau altul, 
in aceasta dubioasa afacere. Ori este amestecata in acest 
furt...

-  Dupa parerea mea, ar fi putin probabil. In defmitiv, ea 
oricum ar fi mo§tenit bratara, impreuna cu tot restul averii 
lui Banks.

-  ... Ori este §i ea o victima, la fel ca §i unchiul ei. 
Dupa cum ai aflat §i tu, ea este mo§tenitoarea. Daca el pierde, 
§i ea pierde.

-  §i asta ce ar insemna?
-  Ar insemna ca ea ar putea fi o potentials clienta pentru 

Lake §i March.
Emeline se uita la matu§a ei cu o nemarginita admiratie.
-  Matu§a Lavinia, e§ti nemaipomenita. S-ar putea sa fi 

dcscoperit un al doilea client, in afacerea asta.

112



-  intr-adevar. Lavinia se stradui sa mimeze modestia. 
Nu ii era u§or. Doi clienti ar fi insemnat dublarea incasarilor.

-  Domnul March va fi incintat, spuse Emeline.
-  Sa vedem daca va aprecia corect initiativa mea. Lavinia 

se incrunta. In ultima vreme, a inceput sa-§i cam dea aere de 
§ef, de§i e afacerea mea.

-  Aere de §ef?
-  Da. Lavinia se opri, pentru a lasa sa treaca de ele caruta 

unui fermier. A§ putea zice ca a inceput sa aiba chiar un aer 
dictatorial. Imi spune tot timpul ce sa fac §i ce sa nu fac. A 
avut pina §i tupeul sa-mi spuna ca nu e bine sa-mi fac 
publicitate in ziare.

-N u m a i spune!
-  De parca ar fi treaba lui sa aprecieze modul in care 

hotarasc eu sa fac reclama afacerii mele.
-  Sint convinsa ca e minat doar de bune intentii.
-  Prostii. incearca sa ma descurajeze in a-mi continua 

cariera de detectiv particular. Dupa parerea mea, nu-i convine 
ca, atunci cind nu lucram impreuna, ca parteneri la un caz 
sau la altul, eu reprezint, de fapt, un rival aflat in concurenta 
cu el.

-  Ei, matu§a Lavinia, e normal ca simte nevoia sa-ti dea 
sfaturi legate de activitatea ta. In defmitiv, el are mai multa 
experienta decit tine in acest domeniu.

-  Face tot posibilul sa-mi limiteze experienta.
-  De ce spui asta?
-  De exemplu, refuza sa-mi faca cuno§tinta cu oamenii 

lui de legatura, din lumea interlopa. Chiar in dimineata 
aceasta, l-am rugat sa mi-1 prezinte pe proprietarul acela de 
tavema, caruia el ii spune Jack Zimbaretul. §i m-a refuzat.

-  inteleg, spuse Emeline. Presupun ca domnul March 
considera ca este nepotrivit ca tu sa stai de vorba cu 
proprietarul unei taverne.

-  Din cite §tiu eu, domnul March n-a fost niciodata 
preocupat de gesturi galante, spuse Lavinia. Nu cred sub nici
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o form a ca el incearca sa ma protejeze de persoane 
nepotrivite. Mai degraba dore§te sa §i-l pastreze doar pentm 
sine pe Jack Zimbaretul.

-  Chiar a§a sa fie oare?
-  Da. §i ca o dovada ca am dreptate, trebuie sa-ti spun 

ca a recurs la diverse pretexte ca sa nu-mi faca cuno§tinta 
nici cu lordul Crackenbume.

-  Hmm.
-  Spunea ceva, cum ca lordul Crackenbume nu mai iese 

niciodata din clubul sau.
-  Da, mi se pare §i mie ciudat acest lucm.
-  Pe linga faptul ca i§i tot da cu parerea, indiferent daca 

il solicit sau nu sa o faca, §i ca refuza sa imi faca legatura cu 
unele cuno§tinte de-ale lui, ar mai fi de mentionat ca domnul 
March §i-a cam facut obiceiul sa apara destul de regulat, 
acasa la noi, la micul dejun.

Emeline dadu din cap.
-  II vedem, intr-adevar, in multe dimineti.
-  Este extrem de costisitor sa hrane§ti cu regularitate 

un barbat de gabaritul §i cu apetitul lui.
-  Domnul March prefera mincarea lui, nu-i a§a?
-N u  este mincarea lui, Emeline, accentua Lavinia, este

mincarea noastra.
-  Cred ca inteleg ce se intimpla, rosti cu delicatete 

Emeline. Tu ai impresia ca domnul March te asalteaza in 
mod exagerat.

-  Dimpotriva. Domnul March nu se multume§te numai 
sa te asalteze. El are ambitia sa te §i doboare la pamint.

-  Lavinia, eu nu prea cred ca ...
-  Una peste alta, este foarte important ca eu sa-i 

demonstrez ca sint in stare sa-mi desfa§or propria afacere §i 
fara permanenta lui supraveghere, §i ca pot depista §i fara 
ajutoml lui enigme §i suspecti. $i in felul acesta, iar ne 
intoarcem Ia doamna Rushton.

Emeline se arata nedumerita.

114



-  Ce vrei sa spui cu asta?
-  Piata Edgemere nu este prea departe de-aici. Ii vom 

face o vizita, in drum spre casa.
-  Excelenta idee. De-abia a§tept sa-ti admir tehnicile 

de investigare.
-  Ca tot veni vorba despre tehnici, spuse Lavinia ...
-D a ?
-  ... trebuie sa-ti marturisesc ca am fost impresionata 

cum ti-ai folosit zimbetul atit de dulce, ca §i de maniera in 
care 1-ai lingu§it pe domnul Tredlow. Felul tau de a fi 1-a 
facut extrem de cooperant. Ai fost foarte eficienta.

-  Multumesc. Emeline era incintata. Metoda mea de 
efectuare a anchetelor poate fi diferita de a ta, dar cred ca 
pot sa reu§esc ce-mi propun.

-  Intr-adevar, mai ales atunci cind pui intrebari 
barbatilor. Este o tehnica greu de stapinit?

-  Pentru mine este ceva natural.

Tobias i§i intinse picioarele, i§i incruci§a degetele §i se 
uita la Crackenbume. In club era lini§te la acea ora. Singurele 
zgomote erau trosnetele lemnelor, care ardeau in §emineu, 
clinchetul ce§tilor de cafea a§ezate pe farfurioare §i fo§netul 
ziarelor.

-  Un alt caz? intreba Crackenbume fara a-§i ridica 
privirea din ziar.

-  Doamna Lake §i cu mine facem o ancheta pentru un 
vechi prieten al familiei sale, doctorul Howard Hudson.

-  Aaa, da, hipnotizatorul acela a carui sofie a fost gasita 
strangulata.

-  Ramin mereu uimit de talentul dumitale remarcabil 
de a fi la curent cu cele mai recente birfe. Tobias i§i indrepta 
atentia inspre foe. Se pare ca doamna Hudson a fost asasinata 
de catre amantul ei, motivul fiind o veche bratara, pe care 
ea, in mod evident, a furat-o.

-  Nu pari prea convins.
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-  Celeste Hudson era o femeie foarte frumoasa §i mult 
mai tinara decit sotul ei. Avea o inclinatie catre flirt §i este 
posibil sa fi fost implicata intr-o relatie amoroasa adulterina.

-  Inteleg. Cu alte cuvinte, tu banuie§ti ca sotul ei s-ar fi 
putut s-o omoare.

-  Da, cred ca este foarte posibil. Sincer vorbind, nu ma 
indoiesc de tot ce s-a intimplat. Este foarte probabil ca Celeste 
Hudson sa fi avut un amant §i ca amindoi sa fi pus la cale 
furtul antichitatii respective. Dar Lavinia crede ca Hudson 
nu este vinovat nici de crima §i nici de implicare in furt, 
fiind convinsa ca el nu dore§te decit sa se faca dreptate pentru 
sotia lui asasinata.

Crackenbume mormai:
-  N-a§ vrea sa-ti tai avintul, dar trebuie sa-ti subliniez o 

trasatura negativa, in acest caz deosebit.
-  Nu te mai osteni, mi-am dat §i eu seama de ea. Daca 

se dovede§te ca eu am dreptate §i ca Hudson intr-adevar 
§i-a ucis sotia, Lavinia §i cu mine n-o sa ne mai primim 
onorariul.

-  Da. Crackenbume impaturi ziarul §i se uita pe deasupra 
ochelarilor. Cu ce te pot ajuta?

-  Ce poti sa-m i spui despre lorzii G unning §i 
Northampton? Ce §tiu eu este ca locuiesc in Bath sau in 
apropierea acestui ora§ §i ca s-ar putea sa fi fost pacienti 
de-ai lui Hudson.

Crackenbume se gindi o vreme, dupa care ridica din 
umeri.

-  Nici eu nu §tiu prea multe. Daca sint aceia la care ma 
gindesc eu, amindoi sint batrini. Amindoi au o sanatate 
precara. Amindoi sint putred de bogati. Sint §i ei membri ai 
acestui club, insa nu i-am mai vazut de ani de zile pe-aici.

-  Asta-i tot?
-  Din pacate, da. Dar daca vrei, ma ocup sa mai obtin 

ceva date in plus.
-  Ti-a§ ramine profund indatorat, spuse Tobias.
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-  Trebuie sa recunosc ca ma cam amuza meseria 
dumitale de detectiv particular. Crackenbume puse mina pe 
cea§ca de cafea. E aproape la fel de interesant ca in vremurile 
din timpul razboiului, cind faceai investigate clandestine, in 
numele Coroanei.

-  Ba bucur ca te amuza, replica Tobias. In ceea ce ma 
prive§te, am ajuns la concluzia ca profesia mea de spion mi-a 
oferit o viata cu mult mai simpla §i mai odihnitoare §i m-a 
stresat mai putin decit ocupatia mea actuala, ca partener 
ocazional al doamnei Lake.

Conacul Banks era un maldar imens §i sinistm de piatra, 
in stil gotic. Ascuns intr-o zona retrasa, se ridica, pe inaltimea 
citorva etaje, deasupra unei intinse gradini imprejmuite de 
ni§te ziduri impunatoare. La ferestrele inguste de la etajele 
superioare se vedeau draperii inchise la culoare. Dupa parerea 
Laviniei, cladirea parca era una bintuita, scoasa anume di
rect dintr-un roman de groaza, cu fantome §i schelete.

-  Chiar daca n-am §ti ca, inauntrul casei, stapinul 
acesteia este pe duca, am fi putut banui asta inca din strada, 
spuse Emeline.

-  Este o casa destul de deprimanta, nu-i a§a? Lavinia 
batu in u§a cu masivul inel de bronz. Avind in vedere 
conditiile, mai avem de a§teptat pina sa ne deschida cineva. 
Lordul este pe moarte. §i probabil nu se grabe?te s-o faca.

Menajera deschise u§a §i privi afara clipind din ochi, de 
parca lumina soarelui era ceva cu totul nea§teptat §i deloc 
bine venit.

-  Am dori sa stam de vorba cu doamna Rushton. Lavinia 
puse o carte de vizita in mina cioturoasa a femeii. Te rog, 
da-i aceasta carte de vizita si spune-i ca este foarte impor
tant sa ne primeasca.

Menajera se holba la cartea de vizita, de parca nu mai 
vazuse niciodata ceva tiparit, dupa care se ratoi la ele:
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-  Doamna Rushton nu este acasa, in aceasta dupa- 
amiaza. Este la una dintre §edintele ei de tratament.

-  §edinte de tratament? repeta Lavinia. Ce fel de §edinte 
de tratament?

-  Are nervii slabi. A inceput sa mearga, de citeva 
saptamini, la un hipnotizator dintre aceia. Ea zice ca, in cazul 
ei, tratamentul a facut minuni. Dar eu nu am observat nici o 
imbunatatire. Oricum, acum nu este acasa.

Menajera ii inchise Laviniei u§a in nas.
Ochii lui Emeline straluceau de surescitare.
-  Doamna Rushton se trateaza la un hipnotizator.
-  Intr-adevar. Lavinia incepu sa coboare treptele. Nu se 

mai osteni sa-§i mascheze satisfactia. O informatie extrem 
de interesanta, nu-i a§a?

-  Dar ce semnificatie are?
- N u  §tiu unde ne va duce, insa este evident ca exista pe 

undeva o legatura.
Emeline se grabi sa o ajunga din urma.
-  Cind ii vei aduce domnului March la cuno§tinta 

ultimele noutati?
Lavinia medita pret de citeva secunde.
-  Diseara, cind ne vom intilni cu el la balul Stillwater. 

S-ar putea foarte bine sa obtina §i el aceasta informatie. 
Vreau sa fiu sigura ca va afla de vizita mea aici inaintea lui. 
N-am nici un chef sa-1 ascult cum se lauda. E insuportabil.

11
lll-am  gasit, in sfir§it, pe Oscar Pelling. Glasul lui 

Anthony era marcat de efortul de a-§i ascunde mindria §i 
surescitarea. N-a fost prea u§or. A trebuit sa fac investigate 
la citeva hanuri, inainte de a descoperi ca locuie§te la „Cap 
de urs“, pe Aleea Shuttle.
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-  Excelenta treaba. Tobias dadu la o parte perdeluta 
trasurii §i se uita la strada invaluita in intunericul noptii. Era 
abia trecut de ora noua. Izul inconfundabil al fluviului ii 
confirma ca aproape ajunsesera la destinatie.

-  Ai aflat ceva despre ce invirte el prin capitala?
-  Am stat de vorba cu unul dintre grajdarii de la han.
Tobias se uita la el, incruntind u§or din sprincene.
-  Sper ca nu te-ai dat de gol. N-a§ fi vrut ca Pelling sa 

§tie ca facem cercetari.
-  Bineinteles ca am avut grija sa ma arat cit se poate de 

indiferent. Anthony parea ofensat. Am discutat putin despre 
cai, despre orarul trasurilor §i l-am intrebat cam ce fel de 
provinciali obi§nuiau sa traga acolo, cind veneau la Londra. 
Genul asta de conversatie.

-  §i, ce ai descoperit?
-  Nimic deosebit. Dupa cum §i-a inchipuit §i doamna 

Lake, Pelling se afla aici din motive obi§nuite. In definitiv, 
este un barbat bogat. Are treaba cu bancherii lui. Grajdarul 
mi-a zis ca 1-a auzit spunind ca o sa-§i viziteze croitorul §i 
cizmarul. Deci, treburile curente ale unui domn xnstarit, care 
nu se deplaseaza prea des la Londra.

-  Hmm. Tobias medita asupra informatiei. Presupun ca 
grajdarul nu §tia nimic despre natura afacerilor lui Pelling.

-  Nu, bineinteles ca nu. Este doar un grajdar. Anthony 
se opri un moment. In privinta informatiilor despre persoana 
lui, singurul lucru pe care mi l-a spus a fost acela ca Pelling 
i§i petrece serile in compania uneia dintre prostituatele care 
bintuie prin apropierea hanului.

-  incearca s-o gase§ti pe femeia aceea, spuse Tobias.
Anthony inghiti in sec §i se facu ro§u ca racul.
-  Aaa . . .

-  S-a intimplat ceva?
-  Nu, nimic, se grabi Anthony sa-i raspunda. Aaa, o sa 

ma ocup neintirziat de acest lucru. Tinarul tu§i o data, 
dregindu-§i glasul. Te-a§ ruga sa nu le spui nimic, doamnei
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Lake §i domni?oarei Emeline, despre aceasta parte a 
investigatiilor mele.

Tobias i§i dadu seama ca Anthony s-ar fi simtit jignit 
daca Emeline ar fi aflat ca el luase legatura cu prostituatele.

-  Fii lini$tit in privinta asta, il asigura Tobias. Nu i-am 
spus nici uneia din ele ca vom cerceta activitatile lui Pelling. 
Nu vreau sa le sperii.

-  S-ar putea ca doamnei Lake sa-i displaca faptul ca 
i-ai ascuns acest lucru, il avertiza Anthony.

-  In cazul in care nu descoperim nimic interesant pentru 
noi, ea nici nu trebuie sa afle vreodata despre aceste cercetari 
ale noastre. Ori cum, dupa ce o identifici pe tirfa cu care se 
culca Pelling, sa ma anunti. Voi discuta personal cu ea.

Anthony simti ca i se luase o piatra de pe inima.
-  Bine, daca a§a consideri tu.
-  Da, a§a consider. Tobias privi pe geam. Am ajuns. 

Batu in tavanul trasurii, semnalindu-i birjarului ca trebuia sa 
opreasca.

Vehiculul se opri, clatinindu-se. Tobias deschise u§a, se 
sprijini de marginea cabinei §i cobori pe trotuar. Nu mai 
ploua, iar in acea zi el se simfise mult mai bine cu piciorul 
decit in precedenta, dar pina §i in zilele frumoase nu mai 
sarea sprinten, in §i din trasuri, a§a cum facea cindva. I§i 
spuse ca asta era din cauza ranii pe care o capatase in Italia 
§i nu pentru ca mai avea putin §i implinea 40 de ani, ceea ce 
il obliga -  i§i punea el -  sa coboare din vehicule cu mai 
multa demnitate, decit inainte.

-  Nu uita sa-1 rogi pe birjar sa ne a§tepte, ii spuse An
thony. Nu e cazul sa ne trezim fara mijloc de transport, in 
acest cartier. §i cu atit mai putin la o asemenea ora.

Anthony sari pe trotuar cu o u§urinta care il facu pe 
Tobias sa ofteze in sinea lui.

-N u  stam decit citeva minute. Arunca in cutia birjarului 
citeva monede. Te rog sa ne a§tepti.
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-  Bine, domnule. Birjarul in§faca monedele, punind apoi 
mina pe sticla de gin. Cind va veti fi terminat treburile, ma 
gasiti tot aici.

Tobias se indrepta spre ferestrele tavemei luminate in 
galben. El sesiza emotia lui Anthony.

-  Tine minte sa nu vorbe§ti deloc, pina nu ajungem in 
biroul lui Jack Zimbaretul. Felul tau de a vorbi te poate da 
imediat de gol, printre cei dinauntru. Ti-e clar?

Anthony facu o grimasa.
-  Te asigur ca instructiunile tale in privinta rafinatei arte 

a deghizarii imi sint cit se poate de clare §i de data aceasta, 
cum mi-au fost §i in celelalte zece ori din aceasta seara, in 
care mi le-ai tot repetat.

-  Daca am cumva tendinta sa ma repet, este pentru ca 
am motive intemeiate sa o fac. Ultimul lucru de care avem 
nevoie in seara asta ar fi sa ne luam la harta cu unul dintre 
clientii dinauntru.

-  iti promit ca nu voi scoate nici un cuvintel.
Tobias se uita Ia lumina chioara galbuie ce ie§ea prin

geamurile tavemei §i scutura din cap.
-  N-o sa-ti vina sa crezi, dar Lavinia m-a rugat sa o 

aduc §i pe ea aici, pentru a-i face cuno§tinta cu Jack 
Zimbaretul. Se gindea sa se deghizeze in tirfa de tavema.

Anthony ramase cu gura cascata.
-  Pe toti dracii! Presupun ca ai refuzat.
Tobias zimbi cu tristete.
-  Nu poti aduce o doamna intr-o asemenea spelunca. 

Cred ca s-a suparat pe mine. A considerat, se pare, ca incerc 
sa o impiedic sa se consulte cu oamenii mei de legatura.

-  Lucru care, de altfel, este perfect adevarat, nu-i a§a?
-  Da. Dar este spre binele ei. Nu pot s-o las sa calce 

prin partea asta a ora§ului. Oricum, ea manifesta o vadita 
inclinatie catre un comportament indraznet. §i nu vreau sa 
i-o incurajez.
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Tobias se opri in fata u§ii de la intrarea in taverna 
Gryphon §i se uita pentru o ultima oara la infati§area 
insotitorului sau.

Anthony purta o imbracaminte ponosita, aratind ca un 
docher. In pantalonii §i haina aceea prost croita, ca §i in 
bocancii aceia grei, parea de parca tocmai terminase o zi 
istovitoare de munca, descarcind marfa de pe una din navele 
ancorate la docurile din apropiere. Palaria lui fara nici o 
forma, trasa bine pe urechi, ii ascundea parul ingrijit tuns §i 
ii masca trasaturile, fata de eventualii ochi curio§i.

Pentru ie§irea din acea seara, §i Tobias folosea o 
costumatie asemanatoare. in afara de imbracamintea de 
muncitor, u§orul sau §chiopatat adauga infati§arii sale o nota 
de autenticitate. Clientii tavernei Gryphon i§i ci§tigau 
existenta printr-o mare diversitate de ocupatii periculoase, 
unele dintre ele legale, iar altele cit se poate de ilegale. 
Picioarele de lemn, degetele lipsa, ochii sco?i ?i cicatricele 
erau un peisaj cit se poate de obi§nuit printre ei.

-  Arati cum trebuie. Tobias dadu sa deschida u§a 
tavemei pline de un fum gros. Sa nu prive§ti pe nimeni di
rect in ochi. Un astfel de gest poate fi interpretat drept o 
adevarata insulta.

-  Cred ca m i-ai repetat de citeva ori §i aceasta 
instructiune. in umbra palariei sale, se zari rinjetul lui An
thony. Lini§te§te-te. N-are nici un rost sa fii nervos. Nu te 
voi face de ris.

-  S-ar putea ca eu sa te fac pe tine de ris, §i acest lucru 
ma nelini§te§te in seara asta, rosti incet Tobias.

Anthony intoarse brusc capul.
-  Nu trebuie sa ginde§ti astfel. Eu mi-am dorit sa fac

asta.
-  Destul, spuse Tobias. Sa trecem la treaba.
Deschise u§a, intrind in tavema aglomerata, cu un mers

al carui §chiopatat §i-l accentuase in mod deliberat. Anthony 
il urma.
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Focul din §emineul masiv, in care ardeau trosnind ni§te 
butuci, oferea incaperii ticsite de lume o lumina diabolica, 
foarte potrivita locului. Bancile §i separeurile de lemn erau 
pline de barbati care venisera aici sa bea, sa joace carti §i sa 
flirteze cu chelneritele trupe§e.

Tobias i§i croi drum prin multime. La un moment dat 
privi inapoi, pentru a se asigura ca Anthony il urma, observind 
ca insotitorul sau parea §ocat la vederea uneia dintre 
chelneritele pieptoase. Sinii imen§i §i rotunzi ai femeii 
amenintau sa scape din corsaj, in timp ce se apleca pentru a 
pune pe o masa trei halbe cu bere.

-  Toate ospataritele sint alese dupa fizicul lor abundent, 
mormai Tobias. Lui Jack Zimbaretul a§a ii plac.

Anthony rinji.
inaintara pe un coridor §i se oprira in fata u§ii de la 

biroul lui Jack Zimbaretul. U§a era intredeschisa. Tobias batu 
o data in u§a, apoi o deschise.

-  Buna seara, Jack.
Tobias nu se osteni sa-§i schimbe felul obi§nuit de a 

vorbi. In acea incapere nu mai era nevoie sa se prefaca. El §i 
Jack se cuno§teau bine, de pe vremuri, cind lucrasera 
impreuna, ca spioni. Cu fosta sa meserie de contrabandist, 
Jack fusese adeseori in situatia de a obtine informatii, care 
se dovedisera utile Coroanei.

in ultimii ani, Jack avea o noua ocupatie; era proprietar 
de tavema, dar talentul sau pentru stringerea de diverse 
zvonuri utile nu i se diminuase. El actiona in aceasta lume, 
la fel cum Crackenbume actiona in universul exclusivist al 
clubului pentru domni.

Jack se uita la ei, in timp ce i§i tuma un coniac. Zimbi 
larg, cind ii vazu in u§a pe Tobias §i pe Anthony. Expresia i 
se schimonosi, din cauza unei cicatrice lungi, care se intindea 
de la gura pina la ureche.

-  Constat ca e§ti punctual, March. Ca de obicei. Jack il 
privi pe Anthony cu vadit interes. §i individul pe care l--ai 
adus cu tine, cine-i?
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-  Este cumnatul meu, Anthony Sinclair. Tobias inchise 
u§a. M-ai auzit vorbind despre el. Intentionez sa-1 initiez in 
tainele profesiei mele.

-  Ce placere sa te cunosc in sfir§it, tinere Sinclair, chicoti 
Jack. Vrei sa te specializezi in aceea§i profesie?

-  Da, domnule, rosti mindru Anthony.
Jack dadu din cap.
-  imi place sa vad ca o meserie ramine in familie. §i n-ai 

fi putut gasi un profesor in arta investigatiilor, mai potrivit 
decit March. N-am cunoscut pe nimeni mai abil ca el in 
aflarea secretelor altora. Dupa parerea mea, faptul ca nu i-a 
fost taiata beregata pentru stradaniile sale, in toti ace§ti ani, 
este o dovada graitoare ca are talent pentru aceasta profesie.

-  iti multumesc pentru elogioasele aprecieri, m ini 
Tobias. Acum, daca nu te superi, a§ vrea sa trecem la un 
subiect mai arzator. Am primit mesajul tau in aceasta dupa- 
amiaza. Ce imi poti spune despre Nightingale?

-  Fiecare lucru la timpul sau. Dar mai intii luati loc §i 
sa va tom cite un coniac.

Tobias lua unul dintre cele doua scaune de linga 
§emineu. Il intoarse §i, dupa cum era obi§nuit, se a§eza pe el 
invers. Anthony il urmari cu atentie, dupa care facu acela§i 
lucru cu celalalt scaun. i?i incruci§a bratele pe spatarul din 
fata lui, la fel cum facuse §i cumnatul sau, luind apoi paharul 
cu coniac pe care Jack Zimbaretul i-1 umpluse.

-  Recunosc ca n-am avut prea multe contacte cu domnul 
Nightingale. Jack Zimbaretul merse in dosul imensului sau 
birou, a§ezindu-§i trupul voluminos pe un scaun supradi- 
mensionat. Se ocupa cu antichitati, bijuterii §i opere de arta 
furate. Numai cu obiecte dintre cele mai frumoase §i mai 
valoroase. Am auzit ca se lauda cu o clientela extrem de 
exclusivista. Ma tem ca are afaceri intr-un mediu cu mult 
mai inalt decit mine.

-  Prostii. Tobias sorbi din coniac. Dupa parerea mea, 
nu este o diferenta prea mare intre a face contrabands, fiind
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proprietar de tavema, §i a face comert cu opere de arta §i 
antichitati furate. Iar in privinta clientelei exclusiviste, tu te 
poti compara oricind cu Nightingale.

Jack Zimbaretul chicoti.
-  Iti multumesc pentru remarca, prietene. Acum, 

referitor la Nightingale, se ocupa cu tranzactiile intre anumiti 
clienti care prefera, din diverse motive, sa nu se intilneasca 
fata in fata. Se ocupa cu licitatii §i vinzari, pentru astfel de 
persoane.

Anthony se incrunta.
-  Dar cum poate avea loc o asemenea licitatie ilegala?
Jack Zimbaretul se a§eza mai bine pe namila lui de

scaun, preluind un aer atoate§tiutor.
-  Nightingale actioneaza, asemenea unui curier, intre 

clientii sai. El aduce la cuno§tinta partilor interesate obiectul 
oferit spre vinzare §i solicita oferte de pret. Garanteaza 
anonimatul tuturor partilor implicate. Prime§te un comision 
gras §i se pare ca izbute§te sa duca o viata imbel§ugata.

Tobias batea cu degetele pe marginea spetezei scaunului, 
meditind.

-  S-a ocupat vreodata §i cu vinzarea de obiecte furate?
Jack i§i puse o mina pe pintecele sau infloritor §i se

gindi la intrebare.
-  Nu §tiu. Insa n-a§ crede ca s-ar da in laturi, daca i-ar 

pica o afacere grasa, din care i-ar ie§i un onorariu frumu§el.
-  Ai vorbit despre clientela lui exclusivista, aminti 

Tobias. Cuno§ti cumva persoane care au facut afaceri cu el?
-  Nu. Dupa cum ti-am spus, acestea platesc pentru 

garantarea unei absolute discretii. §i Nightingale le asigura 
aceasta totala confidentialitate. In definitiv, este in joc 
reputatia lui. Iar el are foarte mare grija sa §i-o apere.

Tobias se gindi la cuvintele imprimate pe cartile de vizita 
ale Laviniei: ,, Discretie garantata

-  Se pare ca asociata mea, doamna Lake, nu este unica
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interesata in atragerea unei clientele exclusiviste, prin garan- 
tarea unei discretii absolute.

Jack ridica din umerii lui bolovanosji.
-  Proprietarul unei afaceri trebuie sa faca tot posibilul 

pentru a-§i asigura un profit. Deci, dupa cum m-ai rugat, i-am 
trimis vorba lui Nightingale ca dore§ti sa te intilne§ti cu el. 
A reactionat atit de prompt, incit pot spune ca e tot a§a de 
domic ca §i tine sa stea de vorba pe tema bratarii disparate.

-  Spune-mi cind ?i unde.
-  Din pacate asta depinde de Nightingale. Nu trebuie sa 

te dai peste cap pentru a-1 gasi. El este acela care te va gasi 
pe tine.

-  Nu prea am mult timp de pierdut.
Jack facu o grimasa.
-  Am impresia ca va veti vedea curind. Foarte curfnd.
Tobias sorbi din coniac.
-  Ce altceva imi mai poti spune despre Nightingale? 

Mi-1 poti descrie?
-  Ne-am intilnit doar o data sau de doua ori, dar sa-ti 

spun drept, nu l-a§ recunoa§te pe strada, daca ar trece pe 
linga mine §i m-ar saluta. Nightingale tine foarte mult sa nu 
fie vazut la lumina zilei de catre nici unul din clientii sai, sau 
de catre partenerii lui de afaceri.

Anthony parea mirat.
-  §i atunci cum, aaa, i§i aranjeaza treburile?
-  El lucreaza numai noaptea §i are grija sa nu se arate 

niciodata in lumina. Folose§te citiva vagabonzi care ii trans
mit mesajele. Jack se juca cu paharul sau de coniac, intre 
palmele lui late. Din cit l-am vazut eu, pot sa spun ca este 
mic de statura. Judecind dupa timbrul vocii, a§ zice ca nu 
este tinar. Dar nici batrin §i subtire nu pare a fi. L-am zarit o 
data mergind pe o alee intunecoasa. Are un mers ciudat.

-  Cum adica? il intreba Tobias.
-  Un fel de §chiopatat, cum sa-ti spun. Pariez ca a avut 

un nefericit accident odata §i ca oasele nu i s-au sudat in 
pozitia normala.
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-N u  m-ar mira un astfel de accident, data fiind ocupatia 
lui, zise Tobias. Probabil ca l-o fi nemultumit pe vreun client.

-D a .
Anthony se uita la Tobias ca §i cum i-ar fi cerut acestuia 

permisiunea de a-§i exprima un gind.
-  Ce este? il intreba Tobias.
-  Ma gindeam ca s-ar putea ca domnul Nightingale sa 

mimeze un astfel de §chiopatat, in acest fel deghizindu-se.
Tobias chicoti.
-  Buna idee. Ar fi, intr-adevar, o posibilitate.
Jack se uita la Tobias, facindu-i cu ochiul.
-  A? zice ca noul tau asistent are stofa pentru meseria

asta.
-  Tocmai de asta ma temeam cel mai mult, replica 

Tobias.
Anthony zimbi, vadit satisfacut.
Jack se intoarse spre Tobias.
-  A§adar, ai preluat inca un caz, impreuna cu partenera 

ta ocazionala, nu?
-  Clientul nostra pretinde ca sotia lui a fost omorita de 

cel care a convins-o sa fure bratara, spuse Tobias pe un ton 
neutra.

-  Aa, da. Este vorba despre sotia hipnotizatorului.
Anthony se crispa.
-  Ai auzit deja de afacerea aceasta?
-  Da. Jack sorbi din coniac. Mai curind sau mai tirziu, 

soiul acesta de zvonuri ajunge chiar pina §i aici, la Gryphon. 
Se uita cu atentie la Tobias. Iar cauti un asasin, prietene?

-  A§a se pare.
Anthony il privi surprins pe Tobias.
-  Ce vrei sa spui cu asta? Nu incape nici o indoiala ca 

doamna Hudson a fost omorita.
-  Da, doamna e moarta, spuse Tobias. Insa eu nu sint 

deloc sigur ca uciga§ul ei ne este necunoscut.
-  Tot nu inteleg, spuse Anthony.
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-  Doamna §i-a dat intilnire cu amantul, in seara in care 
a murit, rosti rar Tobias. Sotul ei §tia de legatura ei amoroasa 
§i recunoa§te ca era la curent cu intilnirile ei. In acea seara, 
el a participat la o demonstrate de hipnoza. Doamna a fost 
gasita, mai tirziu, strangulata. Deocamdata, acestea sint 
singurele elemente concrete pe care le detinem.

Anthony tot nedumerit era, insa Jack dadu din cap, fata 
lui plina de cicatrice aratind o intelegere deplina a faptelor.

-  Tu crezi ca Hudson a urmarit-o pina la locul intilnirii 
§i a omorit-o, intr-o criza furibunda de gelozie, spuse el.

Tobias ridica din umeri.
-  Da, cred ca ar fi cea mai probabila explicate.
-  §i pe urma, el a descoperit mult prea tirziu ca ea plecase 

de-acasa cu o antichitate foarte valoroasa, §i ca acel obiect 
lipsea. Jack pufai. Dinte pentru dinte, nu?

-  Stati putin, spuse iute Anthony. Acesta se intoarse 
spre Tobias. Te ginde§ti ca Hudson v-a angajat pe tine §i pe 
doamna Lake ca sa-1 descoperiti pe amantul doamnei Hudson, 
nu pentru ca ar dori sa-1 aduca pe asasin in fata justitiei, ci 
doar pentru a recupera bratara?

-  Intr-un cuvint, da, spuse Tobias.
-  Dar daca tu crezi ca persoana care te-a angajat minte, 

atunci de ce ai fost de acord sa preiei cazul? il intreba An
thony.

-  N-am avut incotro. Tobias i§i term ina coniacul. 
Partenera mea s-a exprimat cit se poate de clar ca este hotarita 
sa-1 caute pe amant §i sa gaseasca bratara, cu sau fara 
cooperarea mea.

-  Iar tu n-ai putut sa o la§i sa preia de una singura un 
caz atit de periculos, concluziona Anthony.

-  Cam a§a ceva. Tobias se uita la Jack. Mai ai §i altceva 
sa ne spui?

-  V-a§ sfatui sa fiti cit se poate de prudent. Este cam 
ingrij orator faptul ca domnul Nightingale este implicat in 
aceasta afacere. Umbla vorba ca unii dintre clientii sai nu
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numai ca sint foarte bogati, dar sint lipsiti de orice scrupule, 
cind e vorba sa achizitioneze obiecte pentru colectiile lor.

-  Este interesant ca §i eu ajunsesem cam la aceea§i 
concluzie. Tobias se ridica in picioare §i puse jos paharul 
gol. Haide, Tony. Trebuie sa plecam, daca vrem sa ajungem 
la balul Stillwater inainte de miezul noptii. Sper doar ca 
Nightingale sa nu ne tina multa vreme pe jar.

-  Ma indoiesc ca va face a§a ceva, spuse Jack. De un 
lucru sint insa foarte sigur, §i anume ca intilnirea, atunci cind 
va avea ea loc, se va desfa§ura noaptea.

1 2

P u tin  dupa miezul noptii, Lavinia §i Tobias stateau la 
capatul salonului de bal, armonios proportionat, al doamnei 
Stillwater, urmarind cum Anthony o conducea pe Emeline 
in piruetele leganate ale unui vals. Lavinia fu cuprinsa de 
sentimentul inevitabilului.

-  Arata foarte bine impreuna, nu ti se pare? intreba ea.
-  Da, cit se poate de bine. Vorbele lui Tobias sunara 

neutru. §tiu ca intentionai s-o mariti pe Emeline cu un barbat 
instarit, dar uneori dragostea poate deveni un obstacol in calea 
unui plan, oricit de intelept ar fi acesta gindit.

Lavinia se uita la cei doi.
-  Poate ca nu e decit ceva trecator.
-  Nu te arata prea optimista. Mie mi-e teama de tot ce 

poate fi mai rau.
Lavinia se incrunta.
-  §i ce poate fi chiar atit de rau? Ca se vor indragosti 

unul de celalalt?
-  A§a vezi tu situatia, rosti el cu acela§i ton neutru.
Nu §tia din ce cauza, dar maniera non§alanta, in care

Tobias se gindea ca a se indragosti ar fi fost cel mai rau 
deznodamint posibil o intrista peste masura. Ea se intreba
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ingindurata daca, in caz ca §i el s-ar fi indragostit de cineva, 
ar fi fost de aceea§i parere, considerind ca este chiar a§a de 
ingrozitor.

-  Din nefericire, ma simt obligat sa te informez ca An
thony pare intr-adevar a avea aptitudini reale pentru 
investigate, adauga Tobias. Acum, dupa ce a dat de gustul 
acestei ocupatii, ma indoiesc profund ca voi mai putea sa-1 

conving sa incerce o alta cariera, mai stabila.
Lavinia sesiza tonul resemnat al barbatului §i intelese. 

El incercase sa fie pentru tinarul sau cumnat un cit mai bun 
inlocuitor de tata, la fel cum §i ea se luptase pentru a-i asigura 
lui Emeline un viitor fara probleme.

-  Crezi ca fiecare dintre noi doi a gre§it pe undeva? il 
intreba ea §optit.

-  Nu §tiu ce sa zic, raspunse el, dar a§ spune totu§i ca, 
vazindu-i atit de fericiti impreuna, pare greu de crezut ca noi 
le-am permite sa-§i distruga vietile.

Fata Laviniei se mai lumina putin, la auzul acestui 
comentariu al lui Tobias.

-  Dragostea inseamna ceva, nu-i a§a?
-  Da, inseamna. Insa eu nu m-a? hazarda sa spun cu 

exactitate ce anume inseamna.
Lavinia nu-§i dadu seama prea bine de semnificatia 

vorbelor lui, a§a ca se hotari sa schimbe subiectul.
-  Trebuie sa-ti spun ca nu numai Anthony are stofa 

pentru investigate. Emeline a dovedit un inalt grad de 
maiestrie 111 tehnicile de interogare, in aceasta dupa-amiaza.

-  Amindoua v-ati descurcat foarte bine, in obtinerea 
informatiilor privitoare la legatura dintre lordul Banks §i 
bratara.

-  Multumesc. Lavinia fu u§or distrasa de acea apreciere. 
Apoi reveni la subiect. Adevarul este ca Tredlow s-a topit 
tot, cind Emeline i-a zimbit §i 1-a complimentat pentru 
reputatia lui 111 domeniul antichitatiior. Iti jur ca ea ar fi obtinut 
toate informatiile de la el, chiar daca n-a§ fi fost §i eu acolo, 
sa-1 asigur ca va fi rasplatit pentru serviciile lui profesionale.

130



-  Farmecul este mereu o insu§ire utila, iar domni§oara 
Emeline are mult farmec.

Lavinia dadu din cap in semn de incuviintare.
-  Am §tiut dintotdeauna ca are un fel al ei deosebit de a 

fi, dar recunosc ca nu mi-am dat seama pina astazi cit de util 
poate fx, in profesia de detectiv particular, talentul de a-i 
fermeca pe domni.

-  Hmm.
-  De fapt chiar mi-a venit o idee, in timp ce urmaream 

in aceasta dupa-amiaza excelentul spectacol oferit de 
Emeline.

Interveni o scurta pauza.
-  Ce fel de idee, o intreba prudent Tobias.
-  Ma gindesc sa o rog sa ma instruiasca §i pe mine in 

tehnica folosirii farmecelor personale pentru a obtine de la 
domni informatii folositoare. Tobias se ineca cu §ampania 
pe care tocmai o sorbise din pahar. Incepu sa tu?easca. 
Dumnezeule, nu te simti bine? Speriata, ea cauta xn gentuta 
cu margelute, pe care Madam Francesca o convinsese sa o 
cumpere, considerfnd ca se asorta cu rochia. Scoase de-acolo 
o batista §i i-o puse lui Tobias in mina. Uite, folose§te-o!

-  Multumesc, monnai el in peticutul acela de in, brodat 
cu delicatete. Cred ca a§ avea nevoie acum de un pahar mare 
cu vin ro§u. Lua inca un pahar de §ampanie, de pe tava unui 
servitor aflat in trecere pe linga ei. Dar cred ca ma pot 
multumi §i cu asta, deocamdata.

Lavinia se incrunta, uitindu-se la el cum da pe git 
jumatate din continutul paharului.

-  Iar te deranjeaza piciorul?
-  Nu piciorul imi da mie de furca acum.
Ea nu acorda nici o importanta stralucirii din ochii lui.
-  Atunci ce anume?
-  Scumpa mea, tu ai nenumarate §i admirabile talente 

iji indeminari. Dar, in calitatea mea de loial partener de 
afaceri, trebuie sa-ti marturisesc ca, dupa parerea mea, orice
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incercare de-a ta de a te instrui in arta fermecarii domnilor, 
pentru a-i face sa-ti marturiseasca secretele lor, ar fi o 
zadamica pierdere de timp.

Ea se gindi imediat ca el presupunea ca farmecul era o 
maiestrie care ii depa§ea posibilitatile.

-  Vrei sa spui, domnule, rosti ea pe un ton glacial, ca nu 
a§ putea sa-i fac pe domni sa se topeasca in fata mea?

-Nicidecum. Tobias rinji malefic, in nenumarate ocazii, 
ma topesc §i eu in fata ta.

Ei ii sclipira ochii.
-  Atunci gase§ti amuzanta ideea de a studia tehnicile 

fermecarii barbatilor.
-  imi pare rau s-o spun, dar cred ca nici unul din noi nu 

are nici un fel de aptitudini in a-1 fermeca pe celalalt. §i 
vorbesc in cuno§tinta de cauza, deoarece Anthony a incercat 
sa ma invete citeva din fineturile acestei arte.

Lavinia ramase mmarmurita.
-  Chiar a§a?
-  Chiar a§a. Am facut de curind vreo doua experimente 

cu tine, insa, din cit mi-am dat seama, n-au avut nici cel mai 
mic efect.

-  Tu ai incercat sa ma farmed pe mine?
-  intr-un scop nobil. Dar este evident ca nici macar n-ai 

remarcat nefericitele mele eforturi.
-  Cind, Dumnezeu, ai incercat tu sa .... Lavinia se 

intrerupse, amintindu-§i brusc de recentele lui complimente 
de la micul dejun. Aaa, da. Atunci cind m-ai asemuit cu 
Afrodita.

-  §i a mai fost §i un compliment destul de dragut, atunci 
cind te-am comparat cu o nimfa a marii. Pe asta l-am repetat 
dimineata, tot drumul de acasa pina la tine.

-  Dar pentru ca tu nu ai darul fermecarii, nu inseamna 
ca eu nu a§ putea deprinde aceasta maiestrie.

-  Nu te mai osteni degeaba, draga mea. Am ajuns la 
concluzia ca farmecul este ceva innascut. Ori il detii in mod
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natural, inca din leagan, ca in cazul domni§oarei Emeline §i 
al lui Anthony, ori iti lipse§te cu desavir§ire, §i atunci nici un 
fel de instruire nu te poate ajuta sa-1 dobinde§ti.

-  Fleacuri.
-  Nu inteleg de ce e§ti a§a de preocupata sa inveti cum 

sa ii farmeci pe domni, spuse Tobias. Tu te descurci foarte 
bine §i fara sa ai aceasta indeminare.

-  Dar asta este o adevarata insulta, domnule.
-  Nu mi-o lua in nume de rau.
Ea miji ochii.
-  Poate ca mi-ar placea §i mie sa-i farmec pe anumiti 

domni.
-  Pe mine, de exemplu? §i ii zimbi dulce. Este o intentie 

laudabila, insa nu e necesar sa faci a§a ceva, draga mea. Eu 
ma multumesc cu tine a§a cum e§ti.

-  Chiar a§a sa fie, Tobias?
-  Da, chiar a§a, cum iti spun. Pentru mine este clar ca 

noi ajungem sa ne intelegem fara sa fie nevoie de platitudini 
ipocrite §i de complimente gratuite.

-  S-ar putea sa ai dreptate; totu§i eu cred ca este o tehnica 
deosebit de utila pentru un detectiv §i intentionez sa efectuez 
citeva experimente, inainte de a abandona ideea.

-  Sper ca vei avea grija, doamna. Nu sint deloc sigur ca 
nervii mei sint indeajuns de tari, incit sa reziste unui §oc 
pricinuit de un asalt de farmec din partea ta.

Ea se saturase de tachinarile lui.
-  Nu-ti face nici un fel de griji, domnule. Nu ma gindeam 

sa-mi irosesc pe tine o astfel de tehnica, atit de greu dobindita. 
$i oricum mi se pare ca tu e§ti imun la orice fel de farmece.

-  Poti fi sigura de asta. Glasul lui ajunsese la tonalitatea 
aceea care ii spunea ei ca inceta cu tachinarea. Totu§i, daca 
vrei sa faci vreun experiment in domeniul fermecarii, ar fi 
bine sa-ti restringi studiile numai la persoana mea.

Lavinia observa in ochii lui ceva, in egala masura 
periculos ca §i incitant, insa din nou nu §tia ce sa inteleaga
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din asta. Simt totu§i o ironie in vorbele lui, se gindea ea. Era 
exact genul de situatie in care i-ar fi prins bine indeminarea 
de a fermeca un domn.

-  §i pentru ce sa-mi limitez experimentele numai la 
persoana dumitale, domnule? il intreba ea pe un ton §agalnic.

-  N-o sa-ti permit sa atentezi la inocenta unor domni 
care nu au nici o vina.

-  Tu, domnule, nu e§ti deloc inocent.
-  Era un fel de a vorbi. El se uita peste umarul ei. §i 

pentru ca tot vorbim de talente in arta fermecarii, iat-o §i pe 
doamna Dove.

Lavinia fu extern de dezamagita pentru ca Joan i§i 
alesese tocmai acel moment sa o abordeze in sala aceea de 
bal, atit de aglomerata. Schimbul alert de replici- cu Tobias 
izbutea intotdeauna sa-i trezeasca simturile §i sa-i invadeze 
corpul cu o caldura foarte placuta.

§i totu§i, afacerile aveau prioritate.
Lavinia i§i aduna gindurile §i se intoarse sa o salute pe 

acea doamna admirabila, care se indrepta catre ei.
Joan Dove avea doar patruzeci §i ceva de ani, insa parul 

ei blond ascundea deja m inunate §uvite argintii. Cu 
frumoasele ei trasaturi clasice §i cu neintrecutul simt pentru 
stil, era adeseori considerata mai tinara decit spunea virsta 
ei. Dar daca te apropiai mai mult de ea §i ii observai ridurile 
fine de la coada ochilor, ca §i privirea care trada o mare 
experienta de viata, iti dadeai seama citi ani putea sa aiba.

De§i era de un an vaduva, Joan inca se mai imbraca 
numai in negru sau gri, in memoria preaiubitului ei sot. Cu 
toate ca rochiile ei se limitau numai la aceste culori §i nuante, 
erau, fara nici o indoiala, la ultima moda. De acest lucru 
avea grija Madam Francesca.

In seara aceea, era deosebit de eleganta, intr-o rochie de 
satin argintiu, cu o garnitura de trandafira§i negri minunati. 
Decolteul era larg, scotind in evidenta umerii §i sinii ei 
frumo§i. Jupa ii cadea, intr-o croiala perfecta, pina la glezne.

134



-  Aaa, aici erati! Lavinia. Tobias. Joan le zimbi 
amindurora. Ma bucur sa va intilnesc in seara aceasta. Vad 
ca Emeline §i cu Anthony se simt in elementul lor, pe ringul 
de dans.

-  Intr-adevar. Lavinia zimbi multumita. Este o ocazie 
pentru amindoi de a se distra §i iti multumesc foarte mult ca 
ne-ai invitat.

-  N-ai pentru ce. Acum ca ies §i eu ceva mai mult in 
lume, este in interesul meu sa invit in astfel de ocazii persoane 
cu care pot avea o conversatie placuta. Eu va consider, pe 
tine §i pe Tobias, nu numai buni prieteni, dar §i colegi.

Lavinia remarca privirea lui Tobias. Cei doi schimbara 
ocheade pline de subinteles, care nu mai aveau nevoie de 
cuvinte. Gindul ca Joan le-ar fi fost colega nu avea darul sa-i 
bucure.

Joan fusese aceea care le sugerase sa o consulte in 
cazurile mai grele, in care legaturile ei deosebite s-ar fi putut 
dovedi utile. §i intr-adevar, femeia se dovedise foarte 
entuziasta, in ceea ce considera ea a fi noul ei hobby.

De§i Joan fusese prima lor clienta importanta, iar Lavinia 
avea sa-i fie mereu recunoscatoare, nu numai pentru acel 
angaj ament, ci §i pentru ca ii facuse cuno§tinta cu Madam 
Francesca, aveau retineri intemeiate in legatura cu ideea ca 
ea sa le fie consultant! Totu§i partea buna era ca i§i oferea 
in mod gratuit serviciile.

Joan era o femeie misterioasa, cu un trecut obscur. Unul 
dintre putinele lucruri pe care Lavinia le §tia cu certitudine 
despre ea era ca, inainte de moartea prematura a sotului ei, 
Fielding Dove, aceasta condusese o putemica organizatie cu 
iz mafiot, cunoscuta sub numele de „Camera albastra14. La 
apogeu, acest cartel detinuse ramificate interese de afaceri, 
legale §i ilegale, care se intindeau §i dincolo de granitele 
Angliei, intr-o mare parte a Europei.

Se presupunea ca organizatia Camera albastra se 
destramase §i disparuse, dupa moartea lui Dove, survenita
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in cursul anului trecut. Dar Tobias auzise ni§te zvonuri, care 
circulau in anumite medii subterane, potrivit carora multe 
dintre afacerile Camerei albastre nu fusesera citu§i de putin 
lichidate. Numai ca aveau acum o noua conducere.

Iar cel mai probabil nou §ef al organizatiei, dupa cum 
reu§isera sa afle Lavinia §i Tobias, era chiar Joan Dove insa§i.

Lavinia se gindea ca era bine ca unele intrebari sa ramina 
nerostite.

-  Ma bucur sa va spun ca am facut cercetari asidue in 
seara aceasta, pentru Lake §i March, spuse Joan cu veselie.

Entuziasmul din vocea ei atrase atentia Laviniei, facind-o 
sa se uite cu mai mare atentie la prietena sa. Bucuria aceea 
era ceva nou. Poate ca, in cele din urma, Joan depa§ise 
perioada de doliu.

-  Lake §i March, repeta ginditoare Lavinia. Imi place 
cum suna.

-  Mie personal nu-mi prea place, spuse Tobias. Joan, 
daca trebuie sa dai o denumire oficiala parteneriatului nostru 
ocazional, i-ai putea spune firmei: „March §i Lake“.

-Prostii, i-o trinti Lavinia. Lake §i March mi se pare cu 
mult mai potrivit.

-  Nu sint de acord, se impotrivi Tobias. Partenerul cu 
cei mai multi ani este pus intotdeauna primul.

-  Desigur ca virsta trebuie luata in considerate, de§i eu 
nu mi-a? fi permis sa fiu atit de grosolana incit sa atrag atentia 
asupra virstei tale. Totu§i ...

-  Ma refeream la anii de experienta in profesie, mormai 
Tobias. Nu la virsta.

Lavinia zimbi dulce §i se intoarse catre Joan cu o privire 
intrebatoare.

-  $i ce spuneai, doamna?
-  Vrei sa zici, ce spuneam inainte de a fi intrerupta cu 

bruschete de mica voastra gilceava legata de numele cel mai 
potrivit pentru relatia voastra de afaceri? Ochii lui Joan 
sclipira de un amuzament aparte. Da, tocmai voiam sa va
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aduc la cuno§tinta unele zvonuri, care circula printre anumite 
persoane din lumea buna, foarte interesate de antichitati.

Tobias lasa jos paharul de §ampanie §i o privi pe Joan 
cu un interes sporit.

-  Ai toata atentia mea, doamna.
-  §tiam eu, spuse Lavinia, emotionata. Au inceput sa 

circule zvonuri in legatura cu Meduza disparuta, nu-i a§a? 
Pentru asta am luat legatura cu tine astazi §i ti-am solicitat 
ajutorul, Joan. Cu legaturile tale sociale, te afli intr-o pozitie 
ideala pentru a afla acest soi de informatii.

-  Sint incintata ca pot sa va ajut in aceasta privinta. 
Joan se uita spre multime §i cobori glasul pina la un ton 
confidential: Am descoperit ca Meduza Albastra a captat 
interesul unui anume colectionar, un domn foarte bogat §i 
influent, care are reputatia ca ar obtine absolut tot ce i§i 
dore§te.

-  De unde §tii ca el dore§te bratara? o intreba Lavinia.
-  Pentru ca rareori binevoie§te sa apara la evenimentele 

sociale, chiar daca se afla pe lista de invitati a tuturor gazdelor. 
Faptul ca a intrat in aceasta sala de bal este o do vada ca i§i 
dore§te bratara respectiva. Nu-mi pot imagina ce altceva 
1-ar fi adus aici.

Lavinia urmari directia privirii lui Joan §i vazu un barbat, 
intr-un grup restrins, linga un palmier. Acesta era bine 
imbracat, degajind o aroganta rece §i deplina siguranta a celor 
de rang inalt §i cu bunastare. In privinta aceasta, el avea multe 
in comun cu majoritatea barbatilor aflati acolo in seara aceea. 
Ar fi trebuit, de fapt, sa fie imposibil a-1 diferentia de ceilalti 
din jurul lui. §i totu§i el ie§ea in evidenta, intr-un mod greu 
de explicat, de§i nu facea nici un efort in acest sens. Ba chiar 
dimpotriva, prin felul lui de a se purta §i prin infati§area sa 
moderat eleganta, el se straduia sa faca parte din decor.

Lavinia se gindea ca privirea ei cazuse totu§i exact 
asupra lui. §tiuse sigur la care barbat se uita Joan. Intr-o
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mare plina de pe§ti$ori multicolori, el era rechinul deghizat 
cu stingacie.

Cam la fel ca Tobias, se gindi ea stinjenita. Intelegind 
asta, Lavinia sorbi o inghititura de §ampanie.

§i totu§i, din punct de vedere fizic, cei doi aveau putine 
lucruri in comun. In primul rind, strainul era mai in virsta 
decit Tobias -  se apropia, poate, de 50 de ani. In al doilea 
rind, parul i se rarise dramatic, atragind atentia prin fruntea 
lui inalta §i profilul puternic. De asemenea, era mai inalt §i 
mai suplu decit Tobias.

-  Cine este? intreba Lavinia.
-  Lord Vale, rosti Joan in §oapta.
Era ceva in glasul ei care o facu pe Lavinia sa-§i intoarca 

imediat privirea spre ea. §i fu uimita sa constate expresia 
plina de interes, pe fata prietenei sale. Se gindi ca n-o mai 
vazuse niciodata pe Joan uitindu-se in felul acesta la vreun 
barbat.

Joan parea ca il gase§te pe Vale foarte interesant.
-  Pe toti dracii, murmura Tobias. Sa fie oare Vale 

implicat in afacerea asta?
-  A§a s-ar parea, raspunse Joan. Ba mai mult, eu 

banuiesc ca este la curent cu faptul ca tu §i cu Lavinia sinteti 
cei care investigheaza cazul. Pur §i simplu, nu vad un alt 
motiv pentru care sa fi venit aici in seara asta.

-  La naiba! Tobias lasa neterminat paharul de §ampanie. 
M-a§ fi lipsit bucuros de complicatia asta.

Lavinia se uita la el.
-  De ce e§ti atit de ingrijorat in legatura cu Vale?
Tobias nu-§i abatu atentia de la barbatul din cealalta

parte a incaperii.
-  Dupa cum tocmai ti-a spus Joan, Vale este un 

colectionar cu gusturi extrem de exigente. Dispune si de 
resursele financiare necesare pentru a-si putea satisface aceste 
gusturi. Se zvoneste ca, in cazul in care banii nu-1 ajuta sa
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obtina ceea ce dore§te, este dispus sa foloseasca §i alte 
mijloace §i procedee.

-  Este fondatorul unui club extrem de exclusivist, spuse 
Joan. Membrii acestui club i§i spun „Cunoscatorii“. Numai 
cei care colectioneaza cele mai exotice §i mai neobi§nuite 
antichitati sint invitati sa devina membri ai acestui club. 
Rareori apar locuri libere. Cind se intimpla a§a ceva, un 
potential nou membru trebuie sa doneze o piesa demna de 
colectia privata a clubului, pentru a fi luat in considerare in 
vederea admiterii sale in club. Ea facu o pauza.

-  Se pare ca acum este un loc liber, care poate fi ocupat 
prin primirea unui nou membru.

Tobias se uita ginditor la Joan.
-  De unde §tii?
-  Deoarece locul liber s-a creat prin decesul sotului meu, 

acum un an. El a fost, vreme de multi ani, unul dintre 
„Cunoscatori“.

-  Ma intreb de ce oare nu a primit Vale pina acum pe 
altcineva, printre membrii clubului sau, in locul ramas va
cant prin moartea sotului tau, spuse Tobias.

-  Probabil ca pina acum nu s-a ivit nici un candidat 
care sa merite onoarea, opina Joan. Nu uita ca pretendentul 
trebuie sa prezinte un obiect, care sa fie nu numai foarte 
frumos §i vechi, ci §i extrem de neobi§nuit sau de rar. Nu 
este deloc u§or de gasit o asemenea piesa.

Lavinia i§i tinu rasuflarea.
-  Bratara cu M eduza ar fi, in mod aproape cert, 

considerata drept o antichitate dem na de a-i asigura 
aducatorului ei un loc printre membrii clubului.

-  Intr-adevar. Muzeul clubului adaposte§te o colectie 
cit se poate de tainica, una care nu este niciodata accesibila 
publicului pentru a fi admirata. Ma indoiesc ca pe Vale sau 
pe oricare alt membru al clubului i-ar interesa provenienta 
vreunei piese, daca e suficient de exotica §i de rara. Joan se 
uita admirativ la Vale.
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-  Data fiind prezenta Inaltimii sale in aceasta seara 
printre noi, eu cred ca putem presupune ca nu are nici o 
intentie de a ramine indiferent in cazul cind vreun alt 
colectionar ar pune mina pe Meduza Albastra §i ar aduce-o 
la muzeul clubului. Vale mai mult ca sigur ca intentioneaza 
sa puna el insu?i mina pe bratara.

Tobias se uita la ea.
-  il cuno?ti bine?
Joan §ovai.
-  Venea din cind in cind la noi, cind traia sotul meu. Lui 

Fielding ii placea de el. Se respectau reciproc. insa n-a§ putea 
spune ca il §tiu bine pe Vale. §i nu cred ca ar putea cineva 
pretinde acest lucru.

-  Nici eu nu cred, se declara Tobias de acord. Probabil 
nimeni nu se poate lauda cu a§a ceva.

-  Tu ai facut cuno§tinta cu el? il intreba Joan.
-  Crackenbume ne-a facut prezentarile. insa ca §i tine, 

nici eu nu pot afirma ca il cunosc indeaproape. Este cert 
faptul ca nu frecventam aceleasji cercuri.

-Uitati-va, a plecat de linga grupul acela, spuse Lavinia. 
§i se indreapta spre noi.

-  A§a deci, rosti lini§tit Tobias. Ai avut dreptate, Joan. 
§tie despre mine §i Lavinia.

Se uitara cu totii la Vale cum se strecura u§or pe linga 
ringul de dans, oferind ici §i colo cite o inclinare din cap 
abia perceptibila, oprindu-se o data sau de doua ori sa dea 
mina cu cite cineva. Dar de§i traiectoria sa parea intimpla- 
toare, Laviniei ii era limpede ca el i§i croia drum catre locul 
in care stateau ei trei.

-  Nu incape indoiala ca o sa incerce sa va traga de limba, 
ii avertiza Joan. Se va dovedi, bineinteles, extrem de politi
cos, insa este un om foarte inteligent. Sa fiti cu mare bagare 
de seama la ce ii spuneti, daca vreti sa nu va afle secretele.

In acel moment, Vale ie§i din multime §i se opri in fata 
lor. Lavinia il studie pe furi§, descoperindu-i inca o trasatura,

140



care il deosebea de Tobias, din punct de vedere al aspectului 
fizic.

Vale avea ochii rataciti ai unui artist romantic.
-  Joan. El se apleca gratios deasupra m iinii ei 

inmanu?ate. Ma bucur sa constat ca ie§i din nou in societate. 
A trecut prea mult timp.

-  Buna seara, Vale. Ea i§i retrase mina printr-o mi§care 
blinda. ii cuno§ti pe prietenii mei? Doamna Lake §i domnul 
March.

-  March. Vale dadu o data din cap in directia lui Tobias, 
intorcindu-se apoi catre Lavinia. Sint incintat, doamna Lake.

Cind el ii lua mina, ea remarca ciudatul inel de fier pe 
care il purta. Inelul avea forma unei cheite. Lavinia se stradui 
sa-i ofere un zimbet cu-adevarat fermecator, adaugind §i o 
mica reverenta, ca un gest care se impunea.

-  Lord Vale.
N-a parut prea impresionat de gestul meu, i§i spuse 

femeia in sinea sa. Barbatul de-abia schita grabit o plecaciune 
sumara deasupra miinii Laviniei §i se intoarse din nou catre 
Joan.

-  Va rog sa-mi faceti onoarea de a-mi acorda un dans, 
doamna, spuse el.

Joan se crispa u§or. Mica ei ezitare fusese insa aproape 
insesizabila. Daca Lavinia n-ar fi urmarit-o, nici n-ar fi 
remarcat-o.

-  Da, desigur, raspunse Joan revenindu-?i imediat.
Ea ii arunca Laviniei o privire fulgeratoare putin 

incurcata, pe cind Vale o conducea spre ringul de dans.
Lavinia urmarea perechea care se indeparta.
-  in concluzie, nici vorba sa ne traga de limba, spuse 

ca. E limpede ca tot ce avea de gind Vale era sa danseze.
-  Nu fi chiar a§a de sigura. Dupa cum spunea §i Joan, 

Vale este viclean. Tobias o lua pe Lavinia de brat. Vino! 
Pentru moment nu mai avem ce face aici, iar eu simt nevoia 
dc putin aer proaspat.
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-  E cam sufocant inauntru, nu-i a§a?
Ea se lasa condusa spre u§ile duble care dadeau pe terasa. 

Apoi ie§ira in racoarea noptii de primavara.
Tobias nu se opri la zidul scund din piatra. Continua sa 

mearga, tinind-o de mina pe Lavinia, in josul scarilor de 
piatra, prin gradina luminata de felinare.

Urmara o poteca ducind inspre intunecata sera anexata 
in partea din spate a conacului. Geamurile uria§ei sere luceau 
in lumina lunii.

Lavinia se gindea la surprinderea §i nesiguranta pe care 
le deslu§ise in ochii lui Joan, atunci cind Vale o conducea la 
dans. Putine lucruri ar fi putut s-o tulbure pe Joan, iar invitatia 
lui Vale la dans aproape ca o adusese in aceasta stare 
neobi§nuita la ea.

-  Ma intreb daca tu §i Joan nu cumva va in§elati in 
legatura cu motivele pentru care se afla aici Vale, in aceasta 
seara, spuse ea.

-  Ce dracu’ te face pe tine sa crezi ca ne-am in§ela?
-  Pur §i simplu am avut impresia ca scopul lui Vale a 

fost de a dansa cu Joan, §i nu de a afla in ce stadiu ne aflam 
noi cu ancheta.

-  Vale este un expert in a-§i camufla adevaratele intentii. 
$i dupa parerea mea, nici Joan nu este mai prejos.

Lavinia clipi, in fata evidentei iritari care se simtea in 
vocea lui Tobias.

-  E§ti enervat.
-  Ba nu sint deloc.
-  Ba e§ti. Imi dau perfect de bine seama de asta. E§ti 

prost dispus. Ce Dumnezeu s-a intimplat? E§ti cumva nervos 
pentru ca Vale n-a incercat sa ne puna nici un fel de intrebari?

-N u .
-  Zau, Tobias. Ai inceput sa devii tot mai dificil.
El se opri in fata serei §i deschise u§a de sticla.
Lavinia avu o ezitare, vazind ca el intentiona sa intre

acolo.

142



-  Crezi ca s-ar cuveni sa intram aici?
-  Daca proprietarul ar fi vrut sa nu intre nimeni, ar fi 

avut grija sa incuie u§a.
-  Cred ca ...
Tobias o trase dupa el pe Lavinia in atmosfera umeda 

dinauntrul serei §i inchise u§a in urma lor. Mirosul tare, de 
pamint reavan §i de plante, ii atita §i Laviniei simturile. Prin 
zecile de ferestre intra suficient lumina lunii, permitind sa 
se distinga §irurile paralele de palmieri, de ferigi §i alte plante, 
dispuse ordonat. Ea surise, in timp ce se simtea cuprinsa de 
acea bine cunoscuta caldura placuta.

-N u-i a§a ca este minunat? Ea se uita la bogata vegetatie, 
luind-o inainte pe o alee §i oprindu-se din cind in cind pentru 
a mirosi cite o floare. Cred ca aceasta trebuie sa fie senzatia 
pe care o ai cind te plimbi prin jungla. Sper sa nu intilnim 
insa §i vreun §arpe ori vreun alt animal salbatic pe-aici.

Tobias se apropie de ea.
-  In locul tau, n-a? fi chiar atit de sigur.
-  Vad ca tot ursuz e§ti in continuare. Lavinia mingiie o 

frunza lunga §i lucioasa.
-N u  te apropia prea mult de plante. Tobias o trase inapoi. 

Nu cunosc soiul §i n-are nici un rost sa riscam.
Ea se intoarse exasperata.
-  M-am cam saturat de felul tau morocanos de a fi. 

Spune-mi, ce s-a intimplat, Tobias.
El o privi pe Lavinia cu ni§te ochi intunecati §i 

melancolici, in lumina lunii.
-  Daca vrei sa §tii, atunci cind l-am vazut pe Vale 

conducind-o pe Joan catre ringul de dans, am fost cuprins 
dintr-o data de o dorinta covir§itoare de a te invita la dans.

Nici daca Tobias i-ar fi spus ca e capabil sa zboare ca 
pasarile cerului, Lavinia nu ar fi ramas atit de perplexa ca 
acum.

-  Ti-ai dorit tu sa dansezi cu mine?
-  Nu §tiu ce dracu’ m-a apucat, se scuza el.
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-  Inteleg.
-  Nu m-a prea atras niciodata dansul, continua Tobias. 

§i cu nenorocitul asta de picior, nici nu se pune problema 
acestui exercitiu. M-a§ face de ris, pe ringul de dans.

In departare, se puteau auzi acordurile amortizate ale 
unui vals, venind dinspre salonul de bal. Lavinia se simti 
cuprinsa de o magnifica senzatie. Ea ii zimbi in penumbra.

-  Aici nu te vede nimeni, ca sa te faci de ris, ii §opti ea.
-  Cu exceptia ta, replica el.
-  Aaa, insa eu §tiu foarte bine ca tu nu e§ti un prost, §i 

nici n-ai putea face sau spune ceva ca sa apari ca un prost in 
ochii mei.

Tobias o privi indelung. Apoi, hotarit, o trase spre el.
§i pentru prima data in tumultuoasa lor relatie, cei doi 

dansara impreuna.
Barbatul facea pa§i mici §i neindeminatici, de parca i-ar 

fi fost teama sa nu o calce pe picioare, sau sa nu o scape pe 
pardoseala serei. §i totu§i, n-avea nici o importanta, se gindi 
ea. Important era acum ca din departare se auzea muzica, iar 
lumina lunii stralucea in parul lui negru. Important era faptul 
ca aerul din jurul lor era plin cu arome exotice ale unor fiori 
aduse de pe meleaguri indepartate. Important era ca ea se 
afla acum in bratele lui §i ca timpul se oprise parca in loc, 
pentru o scurta etemitate deosebit de pretioasa.

Era o scena de incintare, ie§ita parca din paginile uneia 
din cartile ei de poezie.

Tobias se mi§ca impreuna cu ea, intr-un ritm lent §i 
masurat, pe aleea marginita de plante tropicale. Lavinia i§i 
rezema capul de umarul lui putemic. Valsul era feeric. Luna 
arunca o lumina argintie. Vegetatia abundenta care ii 
inconjura parea o gradina vrajita.

Cind ajunsera la micul pavilion din capatul serei, el se 
opri §i o strinse §i mai tare in brate. O saruta pe umarul gol.

-  Tobias.

144



Femeia fii cuprinsa de o dorinta de nestapinit. i§i incolaci 
bratele pe dupa gitul barbatului §i i§i inalta capul pentru a 
atinge gura lui.

Sarutul lui Tobias o lasa fara respiratie.
El ii cobori pe brate minecutele rochiei, tragindu-i 

corsajul decoltat in jos, pina in apropierea taliei. Miinile lui 
putemice §i pricepute ii cuprinsera Laviniei sinii in palme, 
cu o tandrete uimitoare. Ea simti degetele lui mingiindu-i 
sfircurile §i reactiona infiorata.

Tobias se lasa pe banca tapitata din pavilion, a§ezind-o 
pe Lavinia pe coapsele lui. Miinile lui sigure alunecara in 
sus pe picioarele ei, pe sub bogatele falduri de satin ale 
rochiei. Cind o atinse cu tandrete in locul sensibil, ea i§i lasa 
capul pe spate, pierduta.

Tobias i§i desfacu pantalonii. Ea i§i duse o mina in jos, 
prinzindu-1 cu degetele. Ii mingiie cu degetul mare virful 
barbatiei lui groase §i invirto§ate.

El mugi de o placere salbatica.
-  In momente ca acestea, ii §opti el intre sini, nu ma 

mai pot indoi de puterile tale de hipnoza. intotdeauna izbute§ti 
sa-mi induci o profunda transa.

-  Sint eu poate o hipnotizatoare instruita, dar tu, 
domnule, e§ti pur §i simplu un adevarat vrajitor.

Lumina lunii §i magia momentului ii invaluira pe 
amindoi.

E r a  pentru prima data de la moartea lui Fielding cind 
Joan dansa.

Se simtea ciudat de nedumerita, in timp ce Vale o 
conducea pe aripile valsului.

Nu crezuse ca va mai dansa cindva cu vreun barbat §i 
nici macar nu visase ca intr-o buna zi va putea sa se bucure
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de muzica §i de acea leganare gratioasa, alaturi de altcineva 
decit iubitul ei Fielding. §i totu§i, iat-o acum in bratele unuia 
dintre cei mai temuti prieteni ai acestuia, iar totul parea 
ametitor.

-  Rochia dumitale este splendida, doamna, spuse Vale. 
Dar n-am putut sa nu observ ca tot nuante de doliu porti. 
De§i s-a implinit anul de cind Fielding a parasit aceasta lume.

-  Imi lipse§te, rosti ea incet.
-  Inteleg. §i mie imi lipse§te. Fielding era prietenul meu. 

Dar cred ca el nu ar fi vrut sa te imbraci doar in negru §i gri, 
pentru tot restul vietii.

Ea nu §tiu ce sa-i raspunda. Adevarul era ca pina de 
curind nici nu se gindise sa iasa din perioada de doliu. Nu 
avusese nici dorinta de a face acest lucru. De fapt, ea simtise 
ca ceva din adincul sufletului ei anticipase ca va purta mereu 
culori inchise.

Dar certitudinea ca ii era sortit sa-§i traiasca viata intr-o 
stare de melancolie incepuse sa-i fie zdruncinata in ultimele 
saptamini. Lavinia §i Tobias strapunsesera carapacea 
intunecata in care se retrasese. Ei gasisera raspunsuri legate 
de moartea lui Fielding, raspunsuri la ni§te intrebari care o 
bintuisera luni de zile. §i astfel cei doi o ajutasera sa se 
elibereze din tristetea care i se paruse, la un moment dat, 
fara de sfir§it.

-  Mai vedem, accepta ea.
Vale zimbi, evident m ultum it pentru moment de 

raspunsul ei. O conduse intr-un alt tur ametitor al ringului 
de dans.

Era, i§i spuse ea, un dansator formidabil. Se relaxa, 
lasindu-se in voia minunatelor acorduri ale valsului, ?i in 
bratele lui putemice.

-  Ai acum doi interesanti companioni noi, spuse Vale 
dupa o vreme.

Acel comentariu o readuse brusc cu picioarele pe pamint. 
Nu era vorba despre nici un fel de vis placut. Vale nu facea
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absolut nimic, fara vreun motiv bine intemeiat. Trebuia sa-?i 
pastreze treaza vigilenta.

-  Cred ca te referi la doamna Lake §i la domnul March, 
spuse ea delicat. Sint intr-adevar ni§te persoane cu totul 
deosebite. Iar eu mi-am dat seama ca ma simt bine in 
compania lor.

Vale chicoti.
-  Cu siguranta, doamna, pentru ca §i dumneata e?ti 

deosebita. Vale tacu, mcepind un alt tur al salii. Pe doamna 
Lake nu o cunosc, insa in legatura cu March umbla o puzderie 
de zvonuri.

-  Ma surprinzi, domnule. N-a? fi crezut sa fii genul de 
om care pleaca urechea la zvonuri.

-  §tii foarte bine ca sint extrem de atent la un anumit 
soi de zvonuri, tot a?a cum era ?i Fielding.

-  §i ce zvonuri umbla in legatura cu domnul March? il 
intreba ea.

-  Mi s-a spus, printre altele, ca a fost spion in timpul 
razboiului §i ca in prezent continua sa-§i ci?tige existenta 
intr-o maniera la fel de neortodoxa. Vale o privi cu subinteles. 
Cred ca accepta angajamente de a efectua investigate 
confidentiale pentru persoane care prefera sa evite calea 
oficiala.

-  Un domeniu foarte neobi§nuit.
-  A§a este.
-  Dar cu siguranta ca ocupatia asta trebuie sa fie foarte 

interesanta.
Vale ridica din sprincene.
-  Am auzit ca el, §i probabil §i buna sa prietena, doamna 

Lake, se afla in prezent in cautarea unui anume obiect vechi.
-A aa .
Vale parea amuzat.
-  Ce vrei sa spui, doamna?
-  Simplul fapt ca ai vorbit despre aceasta antichitate 

denota ca §i dumneata, domnule, e§ti in cautarea ei.
El ofta §ugubat.
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-  N-are rost, cu dumneata, sa umblu cu cioara vopsita, 
§i sa-ti spun ca este papagal. Ma cuno§ti doar mult prea bine, 
doamna.

-  Dimpotriva, domnule. Nu te cunosc bine deloc. Dar 
cind vine vorba de antichitati rare, sint la curent cu unele 
dintre gusturile dumitale.

-  Da, desigur. Dumneata cu mine §i cu Fielding am 
vorbit de multe ori de-a lungul anilor despre deliciile 
colectionarii, nu-i a?a? El incepu un nou tur de dans. Cred 
ca §i dumneata e§ti o autoritate in materie.

-  Nu pot pretinde ca a§ avea o mare experienta, insa 
recunosc ca am invatat multe lucruri despre antichitati, 
ascultindu-va, pe dumneata §i pe Fielding, cum discutati §i 
cum va comparati achizitiile, spuse ea.

-  §i, bineinteles, ca dumneata ai mo§tenit impunatoarea 
colectie a lui Dove, nu-i a§a? Spune-mi, doamna, intentionezi 
cumva sa mare§ti acea colectie?

Sa-1 bag in ceata, i§i spuse femeia. Sa nu ma dau de gol.
-  Daca acesta este un mod subtil ca sa afli intentia mea 

de a achizitiona Meduza Albastra, spuse ea, nu iti pot da nici 
un raspuns, deocamdata. Nu m-am hotarit inca.

-  Inteleg. Vale se opri din dans la marginea ringului, 
conducind-o apoi, cu indeminare, intr-un separeu. El nu i§i 
lua mina de pe bratul ei. Nu doresc sa ma aflu intr-o 
competitie directa cu dumneata.

-  Dar acest lucru nu te va opri sa te lansezi, totu§i, in 
competitie cu mine, daca vei fi nevoit. Am dreptate, sau nu?

El surise si ignora intrebarea.
-  Un alt aspect al problemei ma alarmeaza, doamna.
-  Sint de-a dreptul uimita, domnule. Nu credeam ca 

poate exista pe lume ceva care sa te poata alarma.
-  Dimpotriva. Dumneata e§ti vaduva unuia dintre putinii 

barbati pe care i-am considerat prieteni §i in memoria lui 
Fielding m-a§ considera iresponsabil, daca n-a? incerca sa te 
impiedic a te expune unui rise inutil.
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-  Tin sa te asigur ca nu rise nimic.
-  Sint ingrijorat de rolul dumitale in afacerea asta, Joan.
-  Nu te osteni sa-mi porti de grija, domnul meu. Joan 

zimbi. Te asigur ca sint suficient de matura ca sa §tiu ce fac. 
Sotul meu mi-a fost un excelent mentor in multe domenii, 
nu numai in cel al antichitatilor.

-  Da, desigur. El nu parea prea Tncintat de reactia ei, dar 
inclina din cap foarte politicos. Imi cer scuze daca mi-am 
bagat cumva nasul unde nu-mi fierbe oala.

-  Nu e nevoie sa-ti ceri scuze, domnule. Sint bucuroasa 
sa-ti spun ca ii ajut, pe doamna Lake §i pe domnul March, in 
investigatiile lor.

Vale inlemni. Daca n-ar fi remarcat imediat expresia lui 
uluita, ea nu 1-ar fi crezut capabil de o asemenea stare de 
perplexitate. O cuprinse un mic fior de triumf.

-  ii ajuti? intreba el buimac. La dracu’, Joan. Despre ce 
naiba vorbe§ti?

Joan chicoti.
-  Lini§te§te-te, domnul meu. Nu este decit un recent 

hobby de-al meu. Se simtea acum bizar de incintata, pentru 
ca il intrigase intr-o asemenea masura. §i pot sa spun ca este 
un hobby cit se poate de placut.

-  Nu inteleg.
-  Este foarte simplu. Eu am legaturi §i in locuri in care 

ei nu au acces. Iar atunci cind acestea se pot dovedi utile, ma 
straduiesc sa profit de ele.

Vale facu o grimasa.
-  Iar eu sint cumva una dintre aceste legaturi? De aceea 

ai acceptat invitatia mea la dans? Ca sa-ti poti continua 
investigatiile pentru domnul March §i doamna Lake?

-  Citu§i de putin, domnule. Am dansat cu dumneata 
pentru ca m-ai invitat §i pentru ca mi-a facut placere sa o 
fac.

in ochii lui fulgera minia, insa barbatul §i-o reprima, 
aplecindu-se politicos deasupra miinii ei.
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-  Am convingerea ca te-ai bucurat din plin de aceasta 
placere, doamna.

-  Intr-adevar, domnule, m-am bucurat, chiar daca sint 
convinsa ca unicul motiv pentru care te afli aici in seara asta 
este ca e§ti pe urmele bratarii §i voiai sa descoperi care este 
rolul meu §i care este rolul prietenilor mei in toata afacerea 
asta. Nu am nici o indoiala ca e§ti satisfacut de rezultatele 
investigatiei dumitale.

Barbatul se indrepta de spate, dar nu dadu imediat 
drumul miinii ei.

-  A§ vrea sa te previn, Joan. Povestea asta cu Meduza 
este o treaba periculoasa.

-  Voi pastra permanent in minte lucrul asta, domnule.
El nu parea prea incintat, insa amindoi §tiau ca nu se

putea face nimic in privinta amestecului ei in problema.
-  Iti urez noapte buna, doamna, spuse Vale.
-  Noapte buna, inaltimea voastra. Ea facu o reverenta 

in fata lui. Ma simt onorata ca ati binevoit sa reinnodati in 
asta-seara relatia noastra, chiar daca sint con§tienta ca 
anumite motive ascunse v-au determinat sa faceti acest lucru.

Vale mai amina o clipa despartirea lor.
-  Onoarea a fost in intregime de partea mea. Permite-mi 

totu§i sa iti spun ca te in§eli intr-o privinta. Nu te-am invitat 
la dans doar pentru a ma edifica in legatura cu problema 
bratarii.

’ -  Nu?
-  Te-am invitat, rosti el fara graba, fiindca mi-am dorit 

foarte mult sa dansez cu tine.
Vale se facu nevazut in multime, mai inainte ca ea sa 

mai poata formula vreo alta replica.
Joan ramase pe loc vreme indelungata, meditind asupra 

bucuriei enorme pe care o simtise in scurtul interval de timp 
in care se aflase in bratele lui Vale.

Tobias deschise ochii §i urmari licarirea de lumina 
argintie de pe o frunza din apropiere. Statea pe spate, lungit

150



pe bancuta capitonata, cu un picior jos pe pardoseala. Lavinia 
se afla deasupra barbatului, cu poalele rochiei adunate in 
neorinduiala in jurul coapselor lui §i cu sinii sprijiniti de 
pieptul lui. El privea in noaptea de dincolo de ferestrele serei. 
§i-ar fi dorit nespus sa nu fie nevoit sa paraseasca locul acela.

Se intreba daca modul lui de a se comporta intr-o relatie 
amoroasa nu i se parea uneori Laviniei teribil de incomod. 
Ce n-ar fi dat el in acel moment pentru un pat cald!

Femeia se mi§ca, incercind sa se cuibareasca la pieptul 
lui, apoi dintr-o data se crispa.

-  Dumnezeule! Ea i§i trecu palmele peste piept, 
ridicindu-se in §ezut. E foarte tirziu. Trebuie sa ne intoarcem 
in sala de bal. Fara indoiala ca Joan, Anthony sau Emeline 
i§i vor fi dat seama pina acum ca am disparut. Ar fi extrem 
de penibil daca cineva ar veni aici in cautarea noastra §i ne-ar 
gasi intr-o asemenea ipostaza.

El se ridica incet, tragind cu ochiul, prin acoperi§ul de 
sticla al serei, la pozitia lunii.

-  N-am fost plecati chiar a§a de mult timp. Ma indoiesc 
ca a sesizat cineva absenta noastra.

-  Oricum, e sigur faptul ca n-are nici un rost sa mai 
zabovim aici in mod inutil. Ea se opinti cu corsajul rochiei. 
Cit de rava§it imi este parul?

El privi cum Lavinia i§i punea la punct tinuta.
-  N-are nimic parul tau.
-  Slava Cerului. Ea i§i aranja pe umeri minecutele 

rochiei, se ridica in picioare §i i§i scutura jupa. Nu-mi pot 
imagina ceva mai stinjenitor decit sa ma intorc in elegantul 
salon de bal al doamnei Stillwater aratind ca §i cum ... ca §i 
cum ...

-  Ca ?i cum am fi facut amor? Se ridica §i el in picioare, 
bagindu-§i cama§a in pantaloni. Nu §tiu ce ma face sa cred 
ca nu pe multi i-ar surprinde prea mult a§a ceva.

-  Cum? Femeia se rasuci spre el, cu vocea in urcare §i
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cu ochii din ce in ce mai mari. Zici ca toata lumea §tie ca noi 
doi .... Se opri brusc §i flutura violent o mina.

-  Ca noi doi sintem amanti? Vazindu-i expresia oripilata, 
barbatul rinji. A§a banuiesc.

-  Dar cum se poate una ca asta? Eu nu am spus nimanui. 
Lavinia se uita drept in ochii lui. Tobias, iti jur, daca ai 
indraznit sa trancane§ti cuiva detalii despre relatia noastra 
intima, ca te string de git cu miinile mele.

-  Ma simt foarte ofensat daca ma suspectezi de a§a ceva. 
El i§i ridica ambele miini, cu palmele in afara. Sint un 
adevarat gentleman. Nici n-a§ visa sa dezvalui cuiva 
asemenea detalii. Dar ma simt dator sa-ti spun ca prietenii §i 
rudele noastre ar trebui sa fie prea pro§ti, daca n-ar fi ajuns 
inca la concluzia ca noi doi sintem implicati intr-o legatura 
amoroasa.

-  Vai de mine §i de mine! Femeia parea consternata. 
Chiar a§a crezi tu?

-  Lini§te§te-te, Lavinia. Nu sintem in situatia unor tineri 
neprihaniti, cu reputatii nepatate. Am intrat amindoi de ceva 
timp in rindul lumii §i ne-am dobindit o anumita imunitate. 
Cu conditia sa pastram o discrete rezonabila, nimeni nu va 
putea nici macar sa se uite chiori? la noi, pentru ce facem in 
particular.

-  Insa ce ne facem in privinta lui Emeline §i a lui Anthony? 
Noi ar trebui sa le fim exemple demne de urmat, nu crezi?

-  Nu, ii dadu Tobias raspunsul pe un ton cit se poate de 
categoric. El dadu din umeri. Nu ni se poate pretinde sa ne 
constituim intr-un exemplu pentru ei. Regulile sint altele 
pentru oameni de virsta §i cu experienta noastra. Emeline §i 
Anthony §tiu asta la fel de bine ca §i noi.

Lavinia ezita.
-  Mda, cred ca-i adevarat ce spui. Cu toate astea, 

discretia este indispensabila, iar in viitor va trebui sa fim mult 
mai precauti atunci cind vom trece la acest gen de lucruri.
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-  Sa admitera ca grijile pe care ti le faci in privinta 
discretiei nu sint in totalitate nejustificate. in plus, am 
observat ca aceasta preocupare permanenta de a ne furi§a 
are citeva alte inconveniente. Unul dintre ele este perpetua 
cautare a intimitatii. Locatiile interioare sint greu de gasit, 
iar cind nu le ai pe acestea, e§ti nevoit sa fii mereu cu ochii 
in patru la conditiile meteorologice.

-  E drept. insa de la o vreme ma tot gindesc la treaba 
asta §i am ajuns la concluzia ca exista §i unele aspecte 
pozitive.

Un fior de groaza il strabatu pe Tobias din cre§tet pina-n 
talpi.

-  §i care ar fi acestea?
-  Ma streseaza serios teama de a nu fi descoperiti §i 

tresar de spaima cind aud un zgomot in apropiere. §i-apoi 
mai este §i problema discretiei. Dar cind faptul este consumat, 
trebuie sa recunosc ca uneori e foarte palpitant.

-  Palpitant, repeta el pe un ton neutru.
-  Cu-adevarat. Vocea ei vibra de entuziasm. Oricit ar 

parea de ciudat, am inceput sa ma intreb daca nu cumva 
tocmai pericolul de a fi surprin§i asupra faptului ne provoaca 
o anumita senzatie inegalabila de excitare.

-  Excitare.
-  Da. §i trebuie sa spun ca frecventa schimbare a 

locurilor ofera actului in sine o tenta de noutate.
-  Tenta de noutate.
Dumnezeule mare, ea ajunsese sa guste tocmai aspectele 

clandestine §i locurile incomode. Era numai din vina lui, se 
gindea barbatul. Crease §i el un monstru, a§a cum facuse 
doctorul Frankenstein in acel nou roman de groaza despre 
care tot auzise vorbindu-se.

-  Citi oameni crezi tu ca se pot lauda sa fi facut dragoste 
macar o singura data intr-o sera? continua ea pe tonul unui 
veritabil interes §tiintific.

-  N-am nici cea mai vaga idee. El deschise grabit u§a.

153



§i nici macar nu ma intereseaza citu§i de putin sa aflu 
raspunsul la o asemenea intrebare.

-  §tii, continua ea cu patos, unele dintre cele mai 
indraznete locuri ale intilnirilor noastre mi-au amintit imagini 
din poezii, §i mai ales de-ale lui Byron.

-  Ei, pe naiba! Tobias se opri §i se intoarse cu fata spre 
ea. Nu §tiu ce ai de gind tu, eu insa nu intentionez sa-mi 
petrec restul zilelor tot inchiriind trasuri soioase sau orbecaind 
prin parcuri, in cautarea unor locuri retrase §i izolate, ori de 
cite ori avem chef sa ne ...

Scri§netul prelung al unei ghete alunecind pe pietri§ il 
intrerupse brusc. Tobias se intoarse fulgerator, protejind-o 
pe Lavinia cu trupul sau.

-  Cine-i acolo? striga el. Arata-te!
Dincolo de tufi^uri se mi§ca ceva. O silueta scunda §i 

greoaie i§i tir§iia picioarele pe linga vegetatia gardului viu, 
oprindu-se intr-un loc unde cadea lumina lunii. Barbatul purta 
o mantie larga care il infa§ura de la git pina la glezne. Pe cap 
avea o palarie fara nici o forma, cu borul tras in jos, mascin- 
du-i complet fata. Statea in picioare, girbovit §i inclinat intr-o 
parte, sprijinindu-se cu o mina intr-un baston.

-  Scuzati deranjul, rosti strainul cu un glas dogit. Imi 
inchipui ca ati incheiat ce aveati de facut in sera.

Lavinia se uita peste umarul lui Tobias la omuletul acela 
necunoscut.

-  Dar cine e§ti dumneata, domnule?
-  Domnul Nightingale, presupun. Tobias nu-§i lua ochii 

de la acesta. Mi s-a spus ca preferi sa ne intilnim la adapostul 
intunericului.

-  Da, domnule, este foarte adevarat. intunericul ofera o 
atmosfera de intimitate greu de realizat altfel. Domnul Night
ingale schita o mica plecaciune. Sint incintat sa va cunosc.

-  Cum ai intrat in gradina asta? il intreba Lavinia. 
Doamna Stillwater are o mica armata de servitori. Nu-mi 
pot imagina cum ai reu§it sa treci de ei.
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-  Intr-o astfel de seara, cind atitia oameni vin §i pleaca, 
nu este prea greu sa treci de paznicii de la intrarea principal! 
Fiti lini§titi, nu am de gind sa zabovesc prea mult aici. Omul 
chicoti ragu§it, ca in urma unei glume bune. Nu intentionez 
sa dansez.

-  Ce dore§ti de la noi? il intreba Tobias.
-  Umbla zvonul ca voi sinteti in cautarea unui anumit 

obiect de arta.
-  Mai bine zis, sintem in cautarea unei persoane care a 

ucis o femeie, pentru a fura acel obiect de arta, preciza 
Lavinia.

Domnul Nightingale ridica din umerii sai ghebo§i.
-  Oricum v-ati exprima, sinteti in cautarea Meduzei 

Albastre, nu-i a§a?
-  Da, recunoscu Lavinia. Daca o vom gasi, cu siguranta 

ca vom afla §i identitatea asasinului. Ne puteti ajuta?
-  Pe mine nu ma intereseaza citu§i de putin asasinul, 

dar va doresc sa aveti noroc in cautarile voastre, le ura domnul 
Nightingale. In general, crimele imi intuneca afacerile. Ooo, 
sint de acord ca, din cind in cind, o crima mai adauga ceva 
sare §i piper, iar uneori mai ridica §i pretul, in anumite medii. 
Din pacate, alteori o crima il poate face sa scada. Unii clienti 
nu se simt deloc in apele lor, cind e vorba despre o crima.

-  §i pentru ce te intereseaza pe dumneata bratara? intreba 
Tobias.

-  Ati auzit cumva de un mic club, foarte exclusivist, ai 
carui membri se autointituleaza „Cunoscatorii“? ii raspunse 
printr-o alta intrebare §optita domnul Nightingale.

Lavinia inspira scurt, tresarind speriata. Dar nu zise 
nimic.

-  Am auzit, da, spuse Tobias. §i ce legatura au 
Cunoscatorii cu acest caz?

-  Numarul de membri este limitat. Rareori apare cite 
un loc liber. De obicei, un loc vacant apare numai cind vreun
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membru al clubului moare, se retrage din club sau este exclus. 
Competitia pentru admiterea in acest club este acerba.

-  Spune mai departe, il incuraja Tobias.
-  intimplator, exista un loc vacant, de un an deja, §i 

circula zvonul ca in sfir§it va fi ocupat. Se vorbe§te ca acest 
club accepta acum cereri de inscriere.

-  §tiu ca fiecare candidat trebuie sa doneze un obiect 
de arta, pentru muzeul privat al clubului, spuse Tobias. 
Persoana a carei donatie este considerata cea mai valoroasa 
va fi admisa ca membra a clubului.

-  E§ti foarte bine informat, domnule March. Nightin
gale aproba, inclinind din cap. Custodele muzeului acestui 
club ia decizia finala, iar pina la expirarea termenului fixat 
pentru primirea cererilor de admitere, au ramas vreo doua 
saptamini.

-  §i dumneata banuie§ti ca Meduza Albastra 1-ar interesa 
pe Custode in mod deosebit, nu-i a§a? spuse Tobias.

-  Se §tie ca preferinta Custodelui se indreapta catre 
antichitatile romano-britanice. Se zice ca are o adevarata 
pasiune pentru ele. Domnul Nightingale scutura din cap. Eu 
nu prea inteleg cum vine treaba asta. Cei mai multi 
colectionari, care sint foarte exigenti, prefera doar piese gasite 
in ruinele din strainatate. E greu de comparat o camee gasita 
pe domeniul vreunui fermier englez, cu cine §tie ce statueta 
rafinata, dezgropata la Pompei, ca sa va spun parerea mea 
sincera. insa asta e situatia. Gusturile nu se discuta.

-  §i data fiind preferinta Custodelui pentru obiecte antice 
de arta descoperite in Anglia, spuse Lavinia, inseamna ca 
Meduza Albastra ar reprezenta un cadou deosebit pentru 
muzeul privat, iar donatorul ar putea fi acceptat printre 
membrii clubului.

-  Da. Ochii domnului Nightingale sticlira pentru o clipa, 
in umbra deasa a palariei sale fara forma. Cred ca s-ar putea 
spune ca acela care o va darui Custodelui va fi admis cu 
certitudine in Clubul Cunoscatorilor.
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-  §i tot n-am inteles de ce anume te intereseaza pe 
dumneata bratara? il intreba Tobias. Te ginde§ti cumva sa fii 
§i dumneata admis in acest club?

-  Eu? Nightingale rise din nou dogit, de parca Tobias ar 
fi spus ceva foarte amuzant. N-am nici cea mai mica intentie 
de a intra intr-un club de oameni bogati. Pe mine ma 
intereseaza banii care se pot obtine de pe urma Meduzei. 
Intentionez sa organizez o licitatie cit se poate de restrinsa, 
adica voi invita la aceasta licitatie foarte putine persoane.

-  P ersoane care sin t ah tiate  sa in tre  in clubul 
Cunoscatorilor §i care vor fi dispuse sa plateasca oricit, pentru 
a intra in posesia acestei piese, ce le va asigura admiterea, 
nu-i a§a? il intreba Tobias.

-  Exact, raspunse domnul Nightingale.
-  §i daca noi gasim bratara, zise Tobias, de ce dracu’ 

ti-am da-o tie?
-  Am auzit ca dumneata e§ti un om de afaceri, domnule. 

Eu iti propun o afacere. Daca dumneata ?i asociata dumitale 
veti pune mina pe bratara §i mi-o veti da mie, eu va voi 
rasplati cu un onorariu gras.

-  Tare ma tem ca ne va fi imposibil sa ti-o dam dumitale, 
se burzului Lavinia la el.

Tobias i§i drese glasul.
-  Aaa, Lavinia ...
-D aca  se va intimpla sa o gasim, continua ea pe acela§i 

ton, ne vom simti obligati s-o restituim proprietarului de 
drept.

-  Care va pleca in curind dintre cei vii, dupa cum se 
aude. Domnul Nightingale pufni u§or. Iar acolo unde va 
merge el, am mari dubii ca va mai avea nevoie de ea.

-  Asta nu inseamna ca dumneata ai avea vreun drept sa 
i-o furi, il puse la punct Lavinia.

Tobias mai facu o incercare.
-  Lavinia, cred ca deja ai vorbit prea mult.
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-  Dar nici pe departe nu e vorba sa fur nenorocita aceea 
de bratara, bombani domnul Nightingale. Eu doar negociez 
acum o propunere de afacere.

Lavinia i§i lua un aer semet §i i§i cobori privirea spre 
domnul Nightingale. Omuletul acesta era, i§i zise Tobias, 
una dintre putinele persoane la care ea se putea uita de sus, 
avind in vedere statura ei.

-  Asociatul meu §i cu mine nu ne bagam in tranzactn 
ilegale de felul celei propuse de dumneata, spuse ea cu 
raceala. Am sau nu dreptate, domnule March?

-  Nu m-ar mira sa ne ducem la bun sfir§it ancheta §i sa 
ne angajam, apoi, intr-o tranzactie perfect legala, profitabila 
pentru toate partile implicate, rosti Tobias cu multa luare- 
aminte.

Atit Lavinia cit §i domnul Nightingale i§i indreptara 
privirile spre el.

-  Dar cum anume intentionezi sa realizezi o asemenea 
performanta? il intreba Lavinia.

-  inca nu §tiu sigur, recunoscu el. Dar tinind cont de 
suma pusa in joc, ma a§tept cu indreptatita speranta sa-mi 
vina, la un moment dat, o fericita inspiratie.

Domnul Nightingale rise gilgiit.
-  Sinteti un barbat pe gustul meu, domnule. Nu unul 

dintre aceia care ar lasa sa le scape printre degete o asemenea 
ocazie nesperata, a§a este?

-  Da, atita timp cit este ceva realizabil, spuse Tobias. §i 
dat fiind faptul ca ne-ai solicitat concursul, a§ avea §i eu 
sa-ti pun citeva intrebari.

-  Ce fel de intrebari?
-  Ai auzit cumva vreun zvon cu privire la nevasta 

hipnotizatorului?
-  Doamna care a fost omorita in aceasta afacere? Silueta 

deformata a domnului Nightingale se dadu un pas inapoi. Se 
zvone§te ca a complotat, impreuna cu amantul ei, sa fure 
bratara. Unii spun ca, atunci cind faptul a fost implinit, el a
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strangulat-o §i a ramas cu blestematul obiect. Altii afirma ca 
sotul ei a urmarit-o in acea noapte la intilnire §i a ucis-o. 
Orice s-ar fi intimplat, realitatea este ca antichitatea respectiva 
s-a volatilizat fara urma. Asta-i tot ce §tiu eu.

Tobias il privi cu toata atentia.
-  Dar Meduza n-a fost oferita spre vinzare, pe piata 

neagra, deoarece altfel nu ne-ai fi solicitat acum ajutorul.
-  Ai dreptate, domnule, recunoscu Nightingale. Nu s-a 

lansat nici un zvon cum ca blestemata de bratara ar fi de 
vinzare. Absolut nici unul.

-  $1 acest fapt nu ti se pare ciudat? il intreba Tobias.
Domnul Nightingale se uita la ei din penumbra.
-  Ciudat?
Lavinia il privi pe Tobias.
-  De ce crezi tu ca ar fi ciudat?
-  Data fiind valoarea Meduzei in anumite medii, m-a§ 

fi a§teptat ca uciga§ul sa ia cit mai curind posibil legatura cu 
un om de afaceri din domeniul antichitatilor, cu un pro
fesionist precum domnul Nightingale aici de fata. Ne-am fi 
putut a§tepta ca ticalosul sa fie nerabdator sa scoata cit mai 
repede un profit de pe urma bratarii.

-  Poate ca hotul a§teapta sa treaca mai intii toata tevatura 
legata de crima, sugera Lavinia.

-  Dar uciga§ul ar risca foarte mult daca ar tine la el 
bratara, zise Tobias. Ar fi foarte periculos sa o pastreze asupra 
lui, deoarece ea ar constitui o proba care 1-ar putea trimite 
direct la spinzuratoare.

Lavinia medita o clipa asupra celor spuse de Tobias.
-  Ai perfecta dreptate. Ba mai mult, asasinul §tie deja 

cu certitudine ca noi il cautam. S-ar putea presupune, pe drept 
cuvint, ca ar avea toate motivele de a incerca sa scape cit 
mai rapid de Meduza Albastra.

Domnul Nightingale se uita cu atentie la Tobias, pe sub 
palaria lui ponosita.
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-  Asasinatul cade in sarcina voastra de elucidat. V-am 
mai spus, pe mine nu ma intereseaza absolut deloc. Eu nu 
sint decit un simplu om de afaceri §i unicul meu interes in 
toata problema asta este profitul care ar putea fi scos, daca 
toata treaba ar fi tratata in mod corespunzator. Ce zici, 
domnule? Batem palma?

-  Doamna Lake are dreptate, rosti cu calm Tobias. Daca 
recuperam bratara, aceasta trebuie retumata proprietarului 
de drept.

-A uzi, incepu domnul Nightingale enervat, parca ziceai 
ca ...

Tobias il intrerupse, ridicind o mina:
-  Totu§i, dupa cum ai spus §i tu, proprietarul bratarii 

este foarte bolnav, iar doamna care il va mosjteni se pare ca 
nu este deloc interesata de antichitati. in schimbul unui 
onorariu, eu sint de acord sa ii aduc la cunojtmta oferta pe 
care vrei sa i-o faci. Nu-ti pot garanta ca ea va trata cu tine, 
insa cel putin ai avea o §ansa de a obtine Meduza.

-  Hmm. Nightingale se gindi indelung, la cele spuse. 
Profitul n-ar fi tot a§a de mare, daca a§ fi nevoit sa cumpar 
Meduza de la mo§tenitoarea lui Banks. Cu siguranta ca va 
trebui sa-i ofer un pret mare pentru nenorocita aia de bratara. 
La care s-ar mai adauga §i onorariul dumitale, March.

-  Ceva imi spune ca ai ie§i foarte bine din toata povestea 
asta, rosti cu degajare Tobias. Clientii tai nu stau sa se 
tocmeasca prea mult, chiar la preturile piperate pe care le 
ceri. Ei nu vor decit sa puna mina pe Meduza.

-  §i gindeste-te §i la avantaje, domnule, spuse mieros 
Lavinia. O afacere incheiata cu unica mo§tenitoare de drept 
a lui Banks ar fi intra totul legala §i lipsita de orice fel de 
rise.

Domnul Nightingale facu un gest dispretuitor cu mina.
-  Dupa parerea mea, n-ar mai fi nici la fel de interesanta.
-  $i totu§i, spuse Tobias, numai asta iti putem oferi noi. 

Hotara§te-te daca e§ti de acord sau nu.
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-  La dracu’, March, nu iti dai seama ca ne-ar ie§i la toti 
un profit mai mare, daca nu am lua-o in seama §i pe 
mo§tenitoare in toata treaba asta?

-  Din nefericire, trebuie sa ne gindim §i la reputatia 
noastra profesionala, zise Tobias. Eu n-am nici un chef sa se 
raspindeasca zvonuri cum ca March §i Lake ar obi§nui sa 
profite de diversji mortem tori.

-  Hmm. Domnul Nightingale batu de citeva ori cu 
bastonul in pamint. Foarte bine. Daca asta e ultima voastra 
oferta, o accept. Dar sa §titi un singur lucru. In cazul in care 
Meduza imi va cadea in mina din orice alta sursa, atunci 
intelegerea noastra nu va mai avea nici o valoare. §i atunci 
nu va voi mai da nici un sfant nici voua §i nici mo§tenitoarei 
lui Banks.

Fara sa rostesca vreo alta vorba, Nightingale dadu sa se 
piarda in bezna, tirindu-§i piciorul §chiop.

-  inteleg, rosti lini§tit Tobias in urma lui. Dar daca 
chestiunea transpira in felul acesta, sa nu te m ire ca 
mo§tenitoarea o sa apeleze tot la noi, pentru a-i recupera 
bratara furata. Caz in care noi am §ti exact la cine sa o cautam.

Domnul Nightingale se opri, uitindu-se inapoi, peste 
umarul lui coco§at.

-  Sa iau afirmatia ta drept o amenintare, March?
-  Ia-o mai degraba ca pe un sfat de natura profesionala, 

spuse incet dar raspicat Tobias.
-  Aiureli. Sa va dau $i eu un sfat. Daca dumneata §i 

doamna dumitale sperati sa scoateti bani buni din afacerea 
voastra privind investigatiile private, ati face bine sa abordati 
o atitudine mai practica in legatura cu chestiunile de natura 
iinanciara.

Nightingale disparu in noapte, pe linga gardul viu, fara 
a mai a?tepta vreo replica la ultimele sale cuvinte.

Interveni o tacere scurta. Cind fu sigur ca ramasesera 
din nou singuri, Tobias o lua pe Lavinia de brat §i impreuna 
o pornira catre luminile orbitoare ale salii de bal.
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-  Voiam sa-ti spun ceva, zise incet Lavinia.
-  Cind roste§ti aceste vorbe, ma trece un fior de groaza, 

doamna.
-  Este vorba despre doamna Rushton, molten itoarea lui 

Banks.
-  Ce-i cu ea?
-  Cred ca s-ar putea sa fie implicata, intr-un fel sau altul, 

in toata tara§enia asta.
Tobias se opri §i se intoarse, pentru a se putea uita la 

fata ei, in stralucitoarea lumina care ie§ea prin ferestrele 
salonului de bal.

-  Despre ce dracu’ vorbe§ti?
-  Cred ca am omis sa-ti spun ca, dupa ce am aflat numele 

lui Banks in aceasta dupa-amiaza, de la Tredlow, Emeline §i 
cu mine am trecut §i pe la conacul lui Banks.

-  Da, cu siguranta ca ai omis sa-mi comunici acest mic 
amanunt, zise el lini§tit. De ce?

Ea facu o grimasa.
-  Ca sa-ti spun drept, am vrut sa-ti fac o surpriza.
-  Permite-mi sa-ti aduc la cuno§tinta, Lavinia, spuse el 

con§tient de o dureroasa incordare a maxilarului sau, faptul 
ca nu exista in lume nimic care sa-mi displaca mai mult decit 
o surpriza in cursul unei investigate.

-  Da, bine, dar nu era decit una mica, biigui ea. Cred ca 
am vrut sa te impresionez. Sau poate ca pur §i simplu am 
vrut doar sa-ti atrag atentia.

-  In legatura cu ce naiba ai vrut sa-mi atragi atentia?
Ochii ei se umplura de minie.
-  Am vrut sa-ti atrag atentia ca tot timpul iti asumi rolul 

de expert §i de mentor, in parteneriatul nostru. Mereu te duci 
sa te consulti cu oamenii tai de legatura, cu care refuzi cu 
indirjire sa-mi faci §i mie cuno§tinta.

-  Pe toti dracii, Lavinia ...
-  Am vrut sa-ti demonstrez ca sint capabila sa efectuez 

§i eu singura o investigate. El nu spuse nimic. Nu e cazul sa
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te uiti a§a la m ine, Tobias. Noi doi sintem  egali in 
parteneriatul nostru, iar eu am tot dreptul sa efectuez propriile 
mele cercetari, cind mi se ive§te ocazia.

-  La dracu’.
-  Faptul ca am mers la conacul lui Banks a fost un lucru 

cit se poate de logic. In definitiv, doamna Rushton poate fi 
considerata suspecta.

-  Suspecta? Doamna Rushton?
-  Tu e§ti acela care mi-a spus, de mai multe ori, ca 

mo§tenitorii devin citeodata nerabdatori. In ochii ei se putea 
citi triumful. Ba mai mult, daca nu e suspecta, poate foarte 
bine sa ne devina o eventuala clienta. In definitiv, fiind §i ea 
o victima a furtului, ar avea tot interesul sa recupereze 
Meduza. Poate sa ne plateasca §i ea un onorariu, ca sa i-o 
gasim.

Tobias se gindea ca rationamentul ei logic era cit se poate 
de corect. Insa acest lucru nu avu darul de a-1 binedispune.

-  §i ai vorbit cu doamna Rushton? o intreba el.
-  Nu. Era plecata de-acasa.
-  inteleg. Tobias se mai relaxa putin.
-  Era plecata in ora§, la §edinta ei saptaminala de 

tratament prin hipnoza, adauga Lavinia cu subinteles. Se pare 
ca doamna sufera de nervi.

Tobias remarca faptul ca femeia era foarte radioasa, 
parind extrem de multumita de sine.

-  §i formidabila ta surpriza era doar aceea ca doamna 
Rushton urmeaza un tratament prin hipnoza?

Satisfactia de pe fata ei se transforma, brusc, dintr-o 
expresie de incintare, in una de profunda dezamagire.

-  Trebuie sa recuno§ti ca poate fi o legatura izbitoare.
-  Lavinia, jumatate din populatia Londrei se trateaza 

prin hipnoza, pentru reumatism sau pentru nervi.
-  Nu chiar jumatate. Lavinia se uita urit la el. Nu se 

poate sa ignori faptul ca pare a fi ceva mai mult decit o simpla 
coincidenta. Totul este prea frapant. Cazul nostru prive§te o
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femeie asasinata, care era in strinsa legatura cu practicarea 
hipnozei. Iar acum avem de-a face cu o posibila suspecta 
care se trateaza prin hipnoza. Intentionez sa stau de vorba 
mai indeaproape cu doamna Rushton.

-  Cind asta?
-  Miine dimineata.
Tobias se apuca de marginea terasei cu miinile, in timp 

ce analiza situatia.
-  Voi veni §i eu cu tine, spuse el in cele din urma.
-  M ultumesc, dar nu este nevoie. Lavinia pufni 

dispretuitor. Ma descurc §i singura.
-  Sint absolut convins de asta, doamna. El ii zimbi gla

cial. Insa nu pot rezista tentatiei de a te urmari la lucru. Poate 
ca ai dreptate. Poate ca ti-am neglijat putin contributia in 
cadrul parteneriatului nostru. Ar cam fi momentul sa vad 
daca nu cumva a§ putea invata §i eu cite ceva de la tine.

14
In  dupa-amiaza urmatoare, putin dupa ora doua, Lavinia 

§i Tobias erau poftiti in salonul lini§tit incarcat de draperii al 
lordului Banks.

Interiorul conacului era §i mai deprimant decit exteriorul, 
constata in gind Lavinia. Culorile erau murdare §i intunecate, 
iar piesele de mobilier uria§e, grele §i demodate.

O femeie cu infati§are grava, careia cu greu i-ai fi putut 
aproxima virsta, §edea linga fereastra, citind o carte. Era 
imbracata intr-un halat de matase maro inchis. La briu, 
spinzurat de cordon, ii atirna un inel cu mai multe chei. Parul 
ii era strins la ceafa intr-un coc.

-  Buna ziua, le spuse fara nici o urma de amabilitate 
doamna Rushton.

Ea puse jos cartea §i i§i arunca privirea mai intii catre 
Lavinia, cu o vadita lipsa de interes. Dar cind i§i indrepta
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atentia inspre Tobias, expresia de pe fata ei se lumina pe 
data.

Aproape ca aceea a unei pisici care tocmai a zarit o 
vrabie in gradina, i§i spuse in sinea ei Lavinia.

-  Va multumim ca ne-ati primit atit de repede, rosti ea 
cu mult mai multa raceala in glas decit avusese de gind. Vom 
incerca sa nu va rapim prea mult timp §i sintem siguri ca veti 
fi interesata de ceea ce vrem sa va spunem.

-  Va rog, luati loc. Doamna Rushton ii zimbi cu caldura 
lui Tobias, pe cind i§i imbia musafirii catre canapeaua 
maronie.

Lavinia se a§eza, dar Tobias prefera sa ramina in 
picioare, luindu-§i pozitia favorita, linga cea mai apropiata 
fereastra, in a§a fel incit slaba lumina care se strecura in 
incapere sa-i vina din spate, dupa cum obi§nuia el.

-  Am sa intru direct in subiect, spuse Lavinia. Asociatul 
meu, domnul March, impreuna cu mine, ne ocupam cu 
efectuarea de investigate private.

Vorbele Laviniei o facura brusc pe doamna Rushton 
sa-§i ia ochii de la Tobias. Ea clipi de citeva ori in directia 
Laviniei.

-  Nu inteleg. Eu credeam ca politia desfa§oara aceste 
activitati.

-  Noi sintem angajati de o clientela mai exclusivista 
decit aceea care solicita serviciile politiei, explica Lavinia.

-  Inteleg. Doamna Rushton se uita la ea cu o privire 
lipsita de orice expresie.

-  Persoanele din inalta societate, care doresc discretie 
absoluta, la noi vin, mai adauga Lavinia in scopul unei depline 
clarificari a situatiei.

Cu coada ochiului, ea vazu gura lui Tobias contractin- 
du-se in acel mod agasant care o facea sa scri§neasca din 
dinti. Lavinia ignora semnalul. Era foarte important sa ofere 
unui potential client o imagine cit mai atragatoare. Ea

165



intelegea importanta acestor precizari, chiar daca Tobias nu 
punea prea mare pret pe ele.

-  A§a deci. Atentia doamnei Rushton se muta mapoi la 
Tobias. Foarte interesant.

-  A ctualm ente, spuse g lacial Lavinia, avem de 
descoperit un asasin.

-  Dumnezeule mare! Doamna Rushton i§i duse o mina 
la piept. Ochii ei se marisera. Ce lucru bizar. Niciodata n-am 
auzit ca o doamna sa urmeze o asemenea cariera.

-Este, intr-adevar, destul de neobi§nuit, accepta Lavinia. 
Insa nu cine §tie ce. Va rog sa-mi permiteti acum sa va explic 
de ce am venit la dumneavoastra. Domnul March §i cu mine 
avem motive sa credem ca o femeie, care a fost de curind 
ucisa, a furat din aceasta casa ceva de o valoare considerabila, 
cu putin timp inainte de a fi asasinata.

-  Ce-ati spus? Doamna Rushton se holba la inter- 
locutoarea ei. Dar e imposibil. Va asigur ca aici nu s-a dat 
nici o spargere. Se uita repede in jurul ei. U itati-va §i 
dumneavoastra. Argintaria este la locul ei. Nu lipse§te nimic.

-  Obiectul cu pricina este o bratara foarte veche, 
interveni §i Tobias.

-  Prostii, spuse cu toata hotarirea doamna Rushton. Este 
absolut sigur faptul ca a§ fi remarcat lipsa unei bratari din 
cutia mea de bijuterii.

-  Bratara cu pricina este o bijuterie extrem de veche, 
cunoscuta in lumea colectionarilor drept Meduza Albastra, 
rosti Lavinia. Aveti cuno§tinta despre a§a ceva?

Doamna Rushton facu o grimasa.
-  Daca vorbiti despre acea bratara veche pe care unchiul 

meu o tine incuiata intr-o caseta, in dormitor la el, atunci da, 
bineinteles ca §tiu despre ce este vorba. Este realmente o 
piesa cit se poate de demodata ?i nu ?tiu cine ar putea-o 
considera antichitate deosebit de interesanta. Cred ca a fost 
descoperita aici, in Anglia. Nu este ca acelea gasite in 
clasicele ruine din Grecia sau de la Roma, nu credeti asta?
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-  $titi cumva §i de ce a cumparat Banks tocmai aceasta 
piesa, dupa ce §i-a vindut intreaga colectie de antichitati? 
intreba Tobias.

Doamna Rushton fomai u§or, cu dispret.
-  Daca vreti cu tot dinadinsul sa aflati parerea mea 

sincera, va pot spune ca eu sint convinsa ca un negustor fara 
scrupule a profitat de faptul ca unchiul meu incepuse, inca 
de acum un an §i jumatate, sa dea semne ca judecata ii 
devenise indoielnica. Ma tem ca acest lucru s-a intimplat 
din cauza celor citeva atacuri de apoplexie pe care le suferise.

-  Meduza Albastra este considerata de catre unii ca fiind 
extrem de valoroasa, risca Lavinia cu precautie.

-  E adevarat ca este confectionata din aur de cea mai 
buna calitate §i este lucrata destul de ingrijit, spuse doamna 
Rushton. insa piatra nu este deloc atragatoare. Nu m-a§ fi 
gindit vreodata sa port a§a ceva. Intentionez sa o vind, imediat 
ce unchiul meu va da ortul popii. §titi, doctorul nu se a§teapta 
ca el sa mai traiasca pina luna viitoare.

-  Am auzit despre starea unchiului dumneavoastra, 
spuse cu blindete Lavinia. A§ vrea sa va exprim intreaga 
noastra compasiune.

-  De mai multa vreme nu se simte bine. Va fi o 
binecuvintare sa treaca pe lumea cealalta.

O binecuvintare pentru cine anume? se intreba Lavinia 
in sinea sa.

-  §tim ca v-ati mutat aici pentru a avea grija de el, spuse 
Tobias pe un ton neutru.

-  Fiecare trebuie sa-§i faca datoria, rosti doamna 
Rushton cu un aer de martira. Nu mai avea cine altcineva sa 
o faca, intelegeti? Eu sint ultima din familia lui. Am facut 
tot ce am putut, dar trebuie sa va spun ca nu a fost deloc o 
treaba u§oara. Mi-a intins la maximum nervii care, recunosc, 
nu mi-au fost niciodata prea tari.

-  Inteleg, murmura Lavinia pe un ton de incurajare.
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-  Cind eram mica, mama m-a avertizat ca trebuie sa am 
grija sa nu-mi supun nervii sensibili unor incordari extreme. 
Avea dreptate. Dupa §ocul suferit la moartea dragului meu 
sot, acum trei ani, am constatat ca eram predispusa la isterie. 
Este o afectiune foarte neplacuta. Una despre care doctorul 
meu spune ca solicita tratament continuu.

-  Daca am putea sa ne intoarcem la subiectul Meduzei, 
se grabi Tobias mai inainte ca Lavinia sa fi apucat sa urmeze 
acel faga§ al conversatiei, cind ati verificat ultima data daca 
aceasta se mai afla in seiful lui Banks?

-  Nu inteleg. Aaa, da, bratara. Doamna Rushton 
abandona cu mult regret tema nervilor ei. A trecut ceva timp 
de cind am deschis ultima oara seiful, dar sint sigura ca totul 
este in regula.

-  Cred ca ar fi o idee foarte buna sa va asigurati ca 
Meduza este tot acolo, opina Tobias.

-  Nu vad de ce ar trebui sa ...
-  M-a§ mai lini§ti §i eu, doamna Rushton, continua 

Tobias. Mi-ar mai potoli nervii. §titi, §i nervii mei sint putin 
cam sensibili, ca §i ai dumneavoastra. $titi foarte bine cum 
este cind omul este nelini§tit.

-  Da, cum sa nu §tiu? Bineinteles ca §tiu. Ea se ridica 
de indata, apropiindu-se de Tobias. Femeia ii zimbi §i il batu 
u§or pe brat. Nu aveam idee ca §i dumneavoastra aveti 
probleme cu nervii, domnule. Va inteleg perfect. Intr-adevar, 
numai cine a trecut prin asta ar putea §ti cum este. Va asigur 
de profunda §i absolut sincera mea simpatie.

-  Va multumesc, spuse Tobias. Acum in privinta 
bratarii...

Doamna Rushton ii facu lui Tobias cu ochiul.
-  Daca ma scuzati o clipa, dau o fuga pina sus §i arunc 

o privire in seif, ca sa va pot lini§ti. Femeia ie§i in mare 
graba din salon.

Lavinia se uita la Tobias.
-N erv i sensibili zici? Inalta din sprincene. Tu?
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-  A§ putea pune rama§ag ca nici prin cap nu ti-a trecut 
vreodata ca am suferit de a§a ceva.

-  Nici n-am visat una ca asta. Dar cel putin tu nu e§ti in 
pericol de a cadea prada isteriei femeie§ti.

-  Lucru pentru care ii multumesc in fiecare zi lui 
Dumnezeu. Ma intreb insa daca nu exista cumva §i o versiune 
barbateasca a acestei boli.

Lavinia se incrunta.
-  Ar fi o situatie cam neplacuta daca bratara ar fi, bine 

mersi, la locul ei.
Gura lui Tobias se strimba.
-  Tare m-a§ mira sa fie acolo. Domnul Nightingale nu 

mi se pare a fi genul de om care sa alerge dupa cai verzi pe 
pereti.

La putin timp, doamna Rushton reveni in salon. Pe fata 
ei se citeau panica §i constemarea.

-  Doamne Dumnezeule, bratara a disparut, exact a§a 
cum ati spus. Se opri la mijlocul covorului, cu mina incle§tata 
pe cheile de la briu. Dar nu inteleg. V-am spus doar, nu exista 
nici un semn ca vreun hot ar fi intrat in aceasta casa. Nu am 
gasit ferestre sau incuietori sparte. Menajera este foarte atenta 
la toate lucrurile astea. Mi-ar fi spus, in cazul in care ar fi 
constatat lipsa vreunui obiect de valoare.

Tobias se uita la inelul de chei din mina femeii.
-  Ati gasit seiful incuiat, cind v-ati dus acum sa-1 

deschideti?
-  Da. Doamna Rushton se holba la inelul de care atimau 

cheile. Exact a§a cum ar fi trebuit sa fie.
-  Mai exista §i alte chei ale seifului? o intreba Lavinia.
-N u , doar asta este singura. Chiar din ziua in care m-am

mutat in aceasta casa, am intrat in posesia tuturor cheilor.
-E i  bine, asta-i situatia, doamna Rushton, spuse Lavinia. 

Bratara a fost furata. $i cu toate ca dumneavoastra personal 
nu ati apreciat-o deloc, eu va pot asigura ca exista persoane
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pentru care ea valoreaza foarte mult. Sa presupun ca vreti s-o 
gasiti?

-  Da, desigur.
Lavinia reu§i sa-i ofere femeii cel mai izbutit zimbet 

profesional de care era capabila.
-  In acest caz, domnul March §1 cu mine am fi dispu§i 

sa acceptam a va face acest serviciu.
Doamna Rushton ezita, incruntindu-se incurcata.
-  Sa-mi faceti mie acest serviciu?
-  Sa facem investigate in aceasta problema, ii explica 

Tobias. In numele dumneavoastra.
-  $i in cazul in care gasiti aceasta bratara, va a§teptati 

sa va platesc un onorariu?
-  Cam a§a stau lucrurile, o incuno§tinta Lavinia.
-  Inteleg. Nu §tiu. Este o situatie destul de confuza. Cred 

ca imi simt deja nervii intin§i la maximum.
Tobias i§i incruci§a miinile la piept.
-  $tim ca bratara constituie o parte din mo§tenirea 

dumneavoastra de pe urma lui Banks. Dar trebuie sa va spun 
ca, pentru cineva care nu cunoa§te piata de antichitati, poate 
fi foarte greu sa faca o afacere avantajoasa, cu un negustor 
versat. Exista 111 acest domeniu de afaceri foarte multi 
§arlatani, ca sa nu mai vorbim de oamenii certati cu legea, 
care nu vor ezita sa incerce a profita de dumneavoastra.

-  Da, am auzit de asta. Doamna Rushton se mai calmase 
intrucitva. Unchiul meu spunea mereu ca trebuie sa fii foarte 
atent in astfel de tranzacfii.

-  §i avea perfecta dreptate, spuse Tobias. Dar se intimpla 
ca doamna Lake §i cu mine sa avem multe legaturi pe aceasta 
piata. Daca reu?im sa va recuperam Meduza, ne oferim sa 
va ajutam sa 0 §i vindeti la un pret foarte bun.

-  Desigur, in schimbul unui alt mic onorariu in plus, 
interveni iute Lavinia.

in ochii doamnei Rushton i§i facu loc 0 privire vicleana. 
Ea se lasa incet pe un scaun.
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-  Bineinteles ca nu voi putea sa imi achit §i acest al 
doilea onorariu, pina ce nu imi voi fi primit banii pe bratara.

-  A§a este, o asigura Tobias. Deci, doriti ca noi sa ne 
ocupam in numele dumneavoastra de aceasta problema?

Doamna Rushton i§i ingadui doua sau trei momente de 
cintarire atenta a situatiei, dupa care dadu cu hotarire o data 
din cap.

-  Sint de acord sa va angajez in aceasta chestiune, numai 
cu conditia de a nu fi nevoita sa va platesc absolut nimic, in 
cazul in care nu veti izbuti sa-mi gasiti bratara.

-  Se subintelege, spuse Lavinia. Acum ca ne-am inteles, 
a§ dori sa va pun citeva intrebari, daca nu va suparati.

-  Ce fel de intrebari?
-  Ati spus ca aveti nervii slabi §i ca faceti crize de isterie 

femeiasca.
-D a .
-  Cind am fost aici ieri dupa-am iaza, m enajera 

dumneavoastra mi-a spus ca mergeti regulat la §edinte de 
tratament, la un hipnotizator.

-  A§a este, raspunse doamna Rushton. In ochii ei se 
putea citi entuziasmul. La doctorul G. A. Darfield. Este foarte 
priceput.

Lavinia i§i aduse aminte de unul dintre anunturile pe 
care la parcursese in ziar.

-  I-am vazut in ziar reclama. Pretinde ca este expert in 
tratarea simptomelor legate de isteria femeiasca, la femei 
casatorite §i la vaduve.

-  Va pot asigura ca de-a lungul anilor am apelat pentru 
consultatii la multi doctori de diverse specialitati, insa nu 
am avut niciodata rezultate atit de uimitoare ca acestea 
obtinute in urma tratamentului la doctorul Darfield. Nici nu 
va pot descrie cit de u§urata §i cit de bine ma simt dupa o 
§edinta cu el.

-  V-a consultat vreodata cumva §i doctorul Howard 
Hudson? o intreba Lavinia tinindu-§i respiratia.
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-  Hudson? Doamna Rushton i§i impreuna sprincenele, 
deasupra nasului ei lung. Hudson? Nu. Nici n-am auzit de el 
vreodata. Trateaza §i el cazuri ca al meu?

La dracu’, se gindi Lavinia. Fusese sigura ca va 
descoperi o legatura intre doamna Rushton §i Celeste Hudson.

-  Sotia doctorului Hudson este doamna aceea despre 
care v-am povestit ca a fost asasinata, spuse Tobias. Avem 
toate motivele sa credem ca a fost implicata in furtul bratarii.

-  Doamne Dumnezeule. Doamna Rushton i§i duse din 
nou mina la piept. Afacerea asta devine din ce in ce mai 
ciudata. Ii arunca lui Tobias o privire galena. Ma bucur sa 
?tiu ca de aceasta investigate se ocupa un domn cu un fizic 
atit de viguros ca al dumneavoastra, domnule March.

Lavinia i§i drese glasul.
-  §i eu particip la investigarea acestui caz §i tin sa va 

asigur ca §i eu am un fizic la fel de viguros ca §i al domnului 
March.

Dupa ce intra in biroul ei, Lavinia se indrepta glont catre 
dulapul cu bauturi. Umplu doua pahare, ii dadu unul lui 
Tobias, dupa care se infunda in fotoliul ei preferat.

I§i sprijini gleznele de un taburet §i se uita la Tobias 
cum se lasa incet pe vine, pentru a aprinde focul. Parea ca in 
acea zi se mi§ca mai u§or, i§i spuse ea. Cu siguranta pentru 
ca ie§ise soarele.

-  La naiba, spuse femeia. §i eu care eram atit de sigura 
ca vom descoperi o legatura intre doamna Rushton §i Celeste 
Hudson.

-  Ar fi fost prea frumos. Tobias se apuca de policioara 
§emineului §i se tinu de ea pentru a se ridica in picioare. Lua 
o inghititura mare de sherry. In cazul de fata nu exista 
raspunsuri obtinute u§or. Dar sa privim jumatatea plina a 
paharului. Avem inca un client.

-  §i asta numai datorita mie.
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-  Intr-adevar. El ridica paharul, in semn de felicitare. 
Te-ai descurcat foarte bine.

-  Mmm. Lavinia sorbi §i ea din sherry. Din pacate, ma 
simt obligata sa recunosc ca, de§i a fost ideea mea sa o 
abordam pe doamna Rushton, angajamentul nostru a fost 
asigurat numai datorita fizicului tau viguros.

-  Sint de-a dreptul incintat ca am avut §i eu o contribute 
cit de mica.

-  Nu e deloc mica, mormai ea in pahar.
-  Poftim?
-  Cred ca doamna Rushton s-a hotarit sa ne angajeze 

doar pentru ca a ajuns la concluzia ca acea parte din fizicul 
tau viguros, care o intereseaza pe ea, nu este prea mica.

Tobias rinji.
-  E§ti geloasa.
-  Fem eia aceasta este varianta fem inina a unui 

destrabalat libidinos in ultimul hal. Imi aminte§te de doamna 
Underwood, cea pentru care am lucrat eu.

-  Lasind la o parte instinctele sexuale ale doamnei, faptul 
ca ne-a angajat pentru a-i gasi Meduza s-ar parea ca raspunde 
la intrebarea privind eventuala ei implicare in furt.

-  A§a s-ar parea.
-  Ei, Lavinia, doar i-ai vazut expresia cind s-a intors, 

dupa ce a verificat prezenta bratarii. Era evident ca pina in 
acel moment nu avusese habar ca disparuse bratara.

-  Ar fi posibil ca ea sa fie §i o foarte buna actrita. Lavinia 
se sprijini cu capul de spatarul fotoliului. insa §i eu inclin sa 
fiu de acord cu tine. Intuitia imi spune ca nu s-a prefacut. A 
fost realmente uluita de disparitia bratarii.

-  Da. Tobias se apropie de fereastra §i ramase acolo, 
uitindu-se la micuta gradina. Acum nu mai trebuie decit sa 
gasim nenorocita aia de bratara §i pe uciga§ul lui Celeste, 
dupa care sa ne incasam onorariile de la cei citiva clienti ai 
no§tri. E cazul sa recunosc ca la inceput n-am fost prea 
entuziasmat de acest caz, insa, in cele din urma, se contureaza 
ceva perspective de obtinere a unui profit.
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-  §i care zici tu ca ar trebui sa fie acum urmatoarea 
noastra mi§care?

-  Doamna Rushton crede ca este singura care define 
cheia de la seiful din camera lui Banks, dar locuie§te in casa 
acestuia numai de citeva luni. Este foarte posibil ca servitorii 
sa §tie mai multe decit i§i da ea seama. Unii dintre ei probabil 
ca au avut acces ani de zile la aceste chei.

-  Crezi ca ar fi util sa le punem §i lor citeva intrebari?
-  Cu siguranta ca n-ar strica. Insa intregul personal aflat 

in slujba lui Banks trebuie sa fie foarte numeros. Vom avea 
nevoie de ore intregi pentru a vorbi cu toti. Cred ca o sa-i 
incredintez lui Anthony aceasta insarcinare. Va fi un excelent 
exercitiu pentru el.

-  Iar Emeline poate sa-1 insoteasca. Dupa cum ti-am 
mai spus, are un talent deosebit de a-i face pe oameni sa-i 
raspunda la intrebari.

-  La fel ?i Anthony. Cred ca vor face impreuna o echipa 
excelenta. Treaba asta va fi extrem de plictisitoare. Poate se vor 
descuraja amindoi §i nu voi mai insista sa urmeze aceasta cariera.

Lavinia suspina.
-N u  iti pune prea mari sperante in stratagema ta, domnule.
Tobias se intoarse incet catre ea, zimbindu-i ingindurat.
-  Ai dreptate. O dimineata intreaga, plina de discutii 

plicticoase, nu va fi indeajuns pentru a-i face sa renunte, nu-i 
a§a?

-  A§a este. §i lui Howard ce ii spun? Ca sa fiu sincera, 
ma ingrijoreaza foarte mult starea lui, Tobias. Este extrem 
de tulburat.

-  Ce-ar fi sa-1 sfatuie§ti sa se trateze pentru nervi slabi?
-  Nu e deloc amuzant, domnule.
-  Nici n-am vrut sa fie amuzant.
Lavinia se uita la el cu atentie.
-  Nu-i a§a ca nu-1 prea inghiti?
-  Dupa parerea mea, este foarte posibil ca acest barbat 

sa-§i fi ucis sotia, intr-o criza de gelozie, i-o reteza Tobias. 
$i intr-adevar, nu pot sa spun ca mor de dragul lui.
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-  Iti amintesc faptul ca e§ti liber sa renunti la cazul 
acesta.

-  Nu este posibil, iar tu §tii foarte bine de ce. Tobias se 
apropie de ea, se sprijini cu miinile de bratele fotoliului §i se 
apleca, ajungind cu fata linga fata ei. Nu pot renunta, atita 
vreme cit tu continui sa te implici in cazul acesta.

Privirea lui rece §i severa o facu sa se infioare.
-  De ce e§ti atit de suspicios in legatura cu Howard? 

N-ai nici o dovada ca el a omorit-o pe Celeste.
-  S-ar putea sa-mi lipseasca probele care sa-mi sustina 

banuielile, insa eu sint foarte sigur ca bunul tau prieten de 
familie are un mobil secret, in toata tara§enia asta. Sint sigur 
ca nu il intereseaza deloc sa-$i razbune sotia asasinata. El se 
folose§te de tine doar ca sa-1 ajuti sa puna mina pe nenorocita 
aia de bratara.

-  Prostii. Ti-a displacut profund Howard chiar §i inainte 
ca Celeste sa fie ucisa. Recunoa§te acest lucru!

-  Foarte bine, recunosc. Nu mi-a placut deloc acest om 
nici inainte de a-i fi omorita nevasta, iar acum am §i mai 
putina incredere in el.

-  §tiam eu. Mi-am dat seama de asta din privirea ta, 
chiar din prima zi cind am intrat in salona§ §i te-am gasit cu 
el. Dar pur §i simplu nu pot sa inteleg de unde provine aceasta 
antipatie pentru Howard. Ce Dumnezeu ti-a putut stimi atitea 
resentimente fata de el, chiar de cind 1-ai vazut prima data?

O clipa ea se gindi ca n-o sa primeasca un raspuns. I§i 
dadea seama ca miinile lui stringeau putemic brafele foto
liului. Trasaturile dure ale fetei lui pareau cioplite in piatra. 
Avea in el ceva implacabil, inalterabil, de neinduplecat, care 
in cazul oricarui alt barbat ar fi ingrozit-o.

Insa acesta era Tobias. $tia ca el putea fi §i rau, dar 
niciodata fata de ea. Unica amenintare a lui la adresa ei era 
aceea indreptata direct asupra inimii sale.

-  Hudson te vrea, spuse Tobias.
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Lavinia se uita la el, parca nevenindu-i sa-§i creada 
urechilor.

-  Ce tot spui acolo?
-  Te vrea.
-  Ai innebunit? Domnule, dar acest barbat este un vechi 

prieten al familiei mele. Eu am crescut considerindu-1 ca pe 
un ... ca pe un fel de unchi. Sint sigura ca §i el ma considera 
pe mine un fel de nepoata.

-  Nici unul dintre toate lucrurile acestea nu schimba 
faptul ca te vrea.

-  Dar el niciodata nu ... Eu niciodata nu ... Vreau sa 
spun ca nu a fost nimic care sa ... Ea tacu, clocotind de minie 
§i facind eforturi mari de a se lini§ti. Te asigur ca Howard nu 
mi-a dat niciodata de inteles, in nici un fel, ca ar fi interesat 
de persoana mea. Nu mi-a spus, niciodata, nici un cuvint in 
acest sens. El chiar a participat §i la nunta mea, urindu-mi 
mult noroc. Nu mi-a dat, niciodata, nici un motiv sa ma 
indoiesc de bunele sale intentii.

-  Poate ca a§a a gindit atunci. Poate ca atunci cind te-a 
revazut, ceva s-a schimbat in el.

-  Tobias ...
-  Intre barbati, unele lucruri nu trebuie explicate sau 

interpretate. Hudson te vrea.
-  Exagerezi, domnule.
-  Ba nu exagerez deloc. Tobias i§i desfacu degetele de 

pe bratele fotoliului §i se ridica. M erse la fereastra, 
indreptindu-§i din nou atentia inspre gradina. Te dore§te 
nespus de mult.

Acum cind el nu mai era aplecat deasupra ei, Lavinia 
izbuti in sfir§it sa-§i recapete rasuflarea. insa fusese profund 
tulburata de siguranta lui de neclintit in legatura cu ideea pe 
care tot incercase sa i-o transmita.

-  Tu spui ca intre barbati nu incap explicatii §i 
interpretari, spuse ea revenindu-51 complet. Acela§i lucru este 
valabil §i intre barbati §i femei.

176



-  Ce dracu’ vrei sa spui cu asta?
Lavinia batea darabana cu degetele pe bratul fotoliului, 

incercind sa-§i gaseasca cele mai potrivite cuvinte.
-  O femeie i§i da seama cind un barbat este atras de ea. 

Poate ca nu~§i da seama de sentimentele lui. Daca e sau nu 
indragostit de ea. insa §tie cind el simte o atractie fizica pentru 
ea. Astfel de lucruri nu se pot ascunde.

-  Da, §i?
-  Daca Howard ma vrea, acest lucru nu se datoreaza 

faptului ca simte o pasiune cople§itoare pentru persoana mea, 
spuse ea sec. Mi-a§ da seama de acest lucru.

Tobias se intoarse cu fata la ea §i facu o grimasa de 
amuzament amar.

-  E§ti sigura de asta?
-  Foarte sigura.
-  Eu nu sint la fel de sigur. Dar ca sa nu mai lungim 

vorba, sa zicem ca ai dreptate. Ramine totu§i o intrebare foarte 
interesanta.

-  §i care ar fi intrebarea aceea?
-  Daca el nu te dore§te in patul lui, atunci pentru ce te-ar 

putea dori?
-  Tobias, tu e§ti cel mai incapatinat barbat din citi am 

cunoscut ea vreodata.
Tobias nu dadu importanta comentariului ei.
-  Pentru ca te asigur, doamna, ca este evident faptul ca 

Hudson te vrea.

T o b ia s  intra in placuta incapere pentru micul dejun, cu 
acel sentiment de multumire §i de nerabdare care ii devenise 
in ultima vreme atit de familiar. Afara ploua marunt, dar 
inauntru era cald §i intim. Pluteau in aer delicioasele arome 
de cafea proaspata, de oua §i de brio§e tocmai scoase din 
cuptor.
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Emeline ii oferi zimbetul ei cald §i gratios.
-  Buna dimineata, domnule. Ma bucur sa te vad.
-  Domni§oara Emeline.
Zimbetul ei se intuneca u§or cind privi dincolo de Tobias, 

in holul gol.
-  Ooo, dar vad ca domnul Sinclair n-a venit cu tine.
-  Va veni §i el peste aproximativ o ora, ca sa te ia §i sa 

incepeti investigatiile la conacul Banks. Tobias se intoarse 
catre Lavinia. Buna dimineata, doamna.

Lavinia i?i ridica privirea din ziarul de dimineata, cu o 
expresie extrem de inghetata in ochii ei vioi. Era imbracata 
intr-o rochie de casa de un ro§u inchis, cu un gulera§ care ii 
scotea in evidenta gitul frumos. !§i strinsese la ceafa parul 
ro§cat, intr-un coc elegant, §i avea pe cap o palariuta dantelata. 
Tobias i§i aminti de scena pasionala din sera familiei 
Stillwater §i de sentimentul avut atunci cind ea se lasase cu 
totul in bratele lui. Amintirea aceea ii accelera singele in 
vene. Se intreba daca avea sa se plictiseasca vreodata de 
efectul pe care ea il avea asupra lui.

Tobias zimbi.
-  Iti jur ca ochii tai au culoarea de smarald a marii, in 

lumina rasaritului de soare.
-  Afara ploua, in caz ca n-ai remarcat.
Emeline se incrunta necajita spre Lavinia.
-  Matu§a Lavinia, n-are nici un rost sa fii nepoliticoasa. 

Domnul March ti-a facut un compliment foarte frumos.
-  Ba nu. Lavinia intoarse pagina ziarului. Remarca 

facuta in legatura cu ochii mei n-a fost decit o alta fateta a 
diabolicului sau experiment, pe care il efectueaza asupra mea.

Emeline ramase stupefiata.
-  Experiment?
-  Domnul March se ginde§te sa-§i foloseasca farmecele, 

in eforturile de a ma face sa-i urmez instructiunile §i ordinele, 
in legatura cu toate treburile mele de afaceri.
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Emeline i§i intoarse uluita privirea spre Tobias, cautind 
in tacere explicatii.

Tobias i§i trase mai aproape un scaun, facindu-i cu 
ochiul.

-  Dupa cum iti poti da seama din felul ei delicat §i 
binevoitor de a ma intim pina, planurile mele viclene 
functioneaza. Pot sa fac din ea tot ce vreau. Barbatul puse 
mina pe ibricul de cafea.

Lavinia impaturi enervata ziarul.
-  Sa §tii ca noi de obicei nu a§teptam musafiri la micul 

dejun.
-  Ma uime§ti. Tobias i§i intinse unt pe o brio§a calda. In 

ultima vreme am luat de citeva ori micul dejun impreuna cu 
tine. M-a§ fi a§teptat sa te fi obi§nuit deja cu mine la masa 
ta, la aceasta ora matinala. Pot paria ca doamna Chilton s-a 
obi§nuit. Am observat ca a inceput sa faca portii suplimentare.

-  Intr-adevar. Iar eu am observat costul suplimentar al 
acestor portii. Portile astea suplimentare au cam inceput sa 
se simta la portofel.

-  Ce, s-au cam golit camara §i pivnita? Tobias lua o 
lingura mare cu gem de coacaze. Nu te mai framinta atita. O 
sa-ti trimit ni§te provizii.

-  Nu asta am vrut sa spun, ii reteza Lavinia elanul.
Tobias mu§ca din brio§a cu mare pofta.
-  Atunci de ce ai mai deschis subiectul?
Emeline chicoti.
-  Matu§a mea este prost dispusa in aceasta dimineata, 

domnule. Nu i-o lua in nume de rau.
-  Iti multumesc ca m-ai avertizat in legatura cu dispozitia 

ei. S-ar fi putut sa-mi scape, daca nu mi-ai fi atras tu atentia.
Lavinia dadu ochii peste cap §i se apuca din nou sa 

citeasca ziarul.
-  N-ai pentru ce, se grabi sa raspunda Emeline. Te rog, 

spune-mi mai multe amanunte despre investigatiile pe care 
Anthony §i cu mine trebuie sa le facem astazi.
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-  Doamna Rushton v-a permis sa puneti intrebari 
personalului de intretinere a casei in care locuie§te, spuse 
Tobias. Noi vrem sa aflam daca vreunul dintre servitori a 
avut vreodata acces la cheia de la seiful din camera lui Banks.

-  Inteleg. Crezi ca vreunul dintre ei s-ar putea sa fie 
implicat in furtul bratarii?

-  Este o posibilitate care se cere examinata. Dar va trebui 
ca tu §i Anthony sa fiti subtili. Nici unul dintre servitori n-o 
sa declare de bunavoie ca ar §ti ceva in legatura cu treaba 
asta.

-  Nu, sigur ca nu. Entuziasmul lui Emeline i se simtea 
in glas. Anthony §i eu vom fi cit se poate de precauti §i de 
circumspecti.

-  Sa nu omiteti sa va notati totul, chiar daca amanuntele 
pe care le aflati nu vi se par importante la prima vedere. 
Uneori chiar §i cel mai neinsemnat detaliu se poate dovedi 
crucial in solutionarea unui caz.

-  Vom nota totul, il asigura Emeline.
Tobias se uita inspre Lavinia.
-  Ce planuri ai astazi, doamna?
-  Am de facut citeva cumparaturi dupa-amiaza, spuse 

Lavinia cu un aer deta§at, in timp ce citea ziarul. Ma gindeam 
sa tree §i pe la doamna Dove, pentru a mai afla de la ea 
eventuale noutati despre caz. Dar tu, domnule?

-  Eu intentionez sa stau din nou de vorba cu Crack- 
enburne §i cu Jack Zimbaretul, spuse el.

§i eu pot sa fac pe non§alantul, i§i zise Tobias in sinea
lui.

Lavinia dadu din cap, fara a-§i ridica privirea din ziar.
-  Perfect.
De un lucru sint absolut sigur, se gindi el. Lavinia avea 

un plan pe care intentiona sa-1 puna in acea zi in practica. O 
cuno§tea mult prea bine ca sa se in§ele.

Marea dificultate in a efectua o investigate impreuna 
cu Lavinia consta in faptul ca el era mereu obligat sa-§i piarda
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pentru supravegherea Laviniei cam tot atita timp cit ii trebuia 
pentru propriile lui activitati.

U§a de culoare verde inchis se deschise chiar in clipa in 
care Lavinia xncepuse sa urce treptele. Din antreul cabinetului 
doctorului Darfield ie§i o femeie. Aceasta avea obrajii 
imbujorati, de un roz stralucitor care denota o sanatate 
infloritoare, iar in ochii ei veseli se putea u§or citi optimismul 
î buna dispozitie.

-  Buna ziua. Trecind pe linga Lavinia, doam na 
respectiva ii zimbi cu prietenie. E minunat afara, nu-i a§a?

-  Foarte frumos, §opti Lavinia.
Doamna o lua energic la picior, dovada ca §edinta la 

doctorul Darfield din acea zi ii priise. Lavinia se uita o vreme 
in urma ei, amintindu-§i de entuziasmul, absolut vadit §i la 
doamna Rushton, in legatura cu tratamentele primite din 
partea hipnotizatorului.

Era evident ca acel doctor atit de bun le insufla 
pacientelor sale o reala stare de beatitudine. v

Lavinia ajunse in capul scarilor §i batu la u?a, inca 
intrebindu-se ce anume oare o minase in acea zi, intr-un 
irezistibil impuls, sa-i faca o vizita hipnotizatorului doamnei 
Rushton. Poate sa fi fost din cauza dezamagirii pe care o 
avusese in ziua precedents. Fusese atit de sigura ca atractia 
doamnei Rushton catre terapia hipnotica indica o legatura 
cu Celeste. Ii era acum foarte greu sa renunte la ideea care i 
se paruse a fi cheia intregii enigme.

U§a se deschise aproape instantaneu. In cadrul u§ii ii 
/im bea un tinar de o frumusete rara. Acesta era elegant 
imbracat, cu o haina cafenie din catifea, o vesta galbena, 
ni§te pantaloni reiati §i o cravata cu un nod extrem de 
sofisticat. Parul blond al tinarului fusese supus fara nici o 
inila severului tratament al unui ondulator. Buclele artistic 
aranjate i se revarsau pina peste ochi, intr-un stil de aparenta 
neglijenta cit se putea de studiata care, fara indoiala, ii
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solicitase tinarului un consum mare de timp in fata oglinzii.
-  Buna ziua, domnule. Am venit pentru o consultatie la 

domnul doctor Darfield.
-  Aveti programare?
-  Nu. Din pacate, nu. Ea pa§i repede in antreu §i se 

grabi sa-i zimbeasca, mai inainte ca el sa izbuteasca a-i 
inchide cit mai politicos u§a in nas. Criza nervilor mei §ubrezi 
s-a declan§at pe nea§teptate in dimineata asta §i am venit 
aici intr-un suflet pentru a primi asistenta de specialitate. 
Ma tem ca daca nu voi fi ajutata imediat, a§ putea sa sufar un 
atac de isterie femeiasca. Sper din tot sufletul ca veti reu§i sa 
gasiti modalitatea de a ma strecura cumva §i pe mine in orarul 
doctorului Darfield.

Tinarul parea profund mihnit.
-  Imi pare nespus de rau, dar doctorul Darfield este astazi 

extrem de ocupat. Ati putea reveni miine?
-  Mi-e teama ca sint realmente nevoita sa insist a-1 vedea 

pe doctor astazi. Nervii mei sint in cea mai jalnica stare. Sint 
tare sensibili in momentul de fata.

-  Inteleg eu, insa ...
Lavinia rememora precizarile din anuntul doctorului 

Darfield, cu accentuarile acestuia privitoare la vaduve §i la 
femeile maritate.

-  Am ram as de citava vrem e vaduva §i cred ca 
incordarea permanenta de a fi singura pe lume §i-a incasat 
tributul. Batu u§or in po§eta. Sint, fara indoiala, pregatita sa 
achit o suprataxa de urgenta, pentru neajunsurile pricinuite 
programarilor domnului doctor Darfield.

-  inteleg. Tinarul privi ingindurat la po§eta. Cu piata in 
avans se poate?

-  Bineinteles.
El ii arunca un zimbet triumfator.
-  Atunci va rog sa luati loc in sala de a§teptare, iar eu o 

sa ma uit in orarul programarilor. A§ putea reu§i sa va fac 
loc in dupa-amiaza aceasta.
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-  Nici nu va pot spune cit de recunoscatoare va sint 
pentru amabilitate.

Tinarul o conduse intr-o incapere din cealalta parte a 
holului, apoi se facu nevazut. Lavinia se a§eza, i?i scoase 
palaria §i se uita in jurul ei cu un interes profesional.

Era obi§nuita cu atmosfera calma, lini§titoare, pe care 
cei mai multi hipnotizatori cautau s-o introneze in salile lor 
de a§teptare. Insa decoratorul care concepuse sala de a§teptare 
a doctorului Darfield alesese o tema ceva mai dramatica.

Peretii erau acoperiti cu fresce imense reprezentind 
scene dintr-o baie romana. Coloane clasice, admirabil pictate, 
infati§au imagini ale unor doamne voluptuoase ?i extrem de 
sumar imbracate, care se zbenguiau in apa.

In colturile camerei se aflau citeva statui in marime 
naturala. Lavinia recunoscu in ele ni§te reproduceri, unele 
chiar foarte bine executate, ale unor nuduri de zeitati din 
mitologia greaca §i romana. La o cercetare mai atenta, 
constata ca aceste zeitati erau binemzestrate. Cam la fel cu 
unele din statuetele pe care ea insa§i le vinduse foarte 
profitabil in timpul §ederii ei in Italia, se gindi Lavinia.

Pe siluetele ro§iatice ale unor amfore grece§ti care 
incadrau ferestrele, erau zugravite imagini ale unor amorezi 
impreunati in toiul extazului, in cele mai variate pozitii.

Dintotdeauna parea sa existe o cerere inepuizabila de 
zeitati dezbracate, grece§ti §i romane, in com ertul de 
antichitati, insa Lavinia se simti oarecum uluita sa gaseasca 
asemenea imagini aici, in sala de a§teptare a unui terapeut 
prin hipnoza.

O voce grava de barbat ii atrase atentia catre micul grup 
de persoane din capatul incaperii. Trei doamne, probabil 
paciente de-ale doctorului, se adunasera in jurul unui tinar 
care, fara indoiala, era inca §i mai frumos decit cel care o 
intimpinase pe Lavinia la intrare. El le citea doamnelor dintr-o 
carte cu coperte din piele.
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Lavinia recunoscu versurile. Apartineau unuia dintre 
cele mai senzuale sonete ale lui Shakespeare. Multumita de 
perspectiva ascultarii unei poezii foarte bine recitate, i§i puse 
mina pe faldurile rochiei, pregatindu-se sa se ridice §i sa se 
mute pe un alt scaun, care se afla mai aproape de tinarul care 
citea.

in acel moment, u§a salii de a§teptare se deschise din 
nou. Secretarul cel blond de la intrare se indrepta inspre 
Lavinia.

-  Domnul doctor Darfield va va primi acum, spuse el 
pe un ton coborit.

-  Excelent. Deja ridicata de pe scaun, i§i schimba 
directia, ie§ind in hoi.

Secretarul inchise cu grija u§a, aratindu-i Laviniei, 
printr-o inclinare a capului, drumul catre seara.

-  incaperile de tratament ale doctorului Darfield se afla 
la etaj, spuse el. Va rog sa ma urmati. Va voi conduce la 
dinsul.

-  Va multumesc.
Secretarul ii arunca Laviniei un suris incintator.
-  Dar mai intii am sa va rog sa-mi achitati anticipat 

suprataxa de urgenta.
-  Da, desigur. Ea i§i deschise pos?eta.
Tranzactia pecuniara se desfa§ura cu o ametitoare 

operativitate. Apoi secretarul o escorta pe Lavinia in sus pe 
trepte §i de-a lungul coridorului de la etaj. Deschise o u§a, 
invitind-o sa intre in camera.

-  Va rog sa luati loc pe scaunul de tratament. Domnul 
doctor Darfield va veni imediat.

Lavinia trecu de u§a, trezindu-se intr-o incapere foarte 
slab luminata. Ferestrele erau acoperite de draperii grele. O 
singura luminare ardea pe masa. Aerul era inmiresmat cu un 
iz patrunzator de tamiie.

U§a se inchise fara zgomot in urma ei. Cind ochii i se 
mai obi§nuira cu semiintunericul din odaie, ea vazu in
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mij locul camerei un imens fotoliu cu brate mari, cu un 
neobi?nuit sprijinitor rabatabil pentru picioare. Pe un mic 
carucior cu rotile se afla un dispozitiv bizar mecanic cu miner.

Lavinia i§i puse palaria deoparte §i se a§eza pe fotoliu. 
A cesta se dovedi a fi foarte confortabil, chiar §i cu 
sprijinitorul pentru picioare coborit.

U§a se deschise in momentul in care ea se apleca pentru 
a vedea cum functioneaza sprijinitorul pentru picioare.

-  Doamna Lake? Sint doctorul Darfield.
-  Ooo. Lavinia se indrepta repede de spate, la auzul 

acelui putemic glas baritonal.
In u§a statea un barbat inalt, cu umeri lati, imbracat intr-o 

roba albastra cu un imprimeu exotic. Imbracamintea aceea 
ii dadea un aer de slujitor al hipnozei, de adevarat ucenic al 
lui Mesmer, i§i spuse ea. Lavinia citise memoriile unor 
oameni care avusesera privilegiul de a-1 urmari la lucru pe 
celebrul Mesmer. Conform celor afirmate de catre ace§tia, 
Mesmer folosea robe lungi §i largi, o iluminare sumara, 
precum §i o muzica de fond interpretata de citiva tineri 
frumo§i. Lavinia i§i aminti ca unii remarcasera, de asemenea, 
?i numarul mare de femei care inundasera pur §i simplu 
incaperile pentm tatament ale lui Mesmer.

Darfield avea un par negru, cu o tunsoare modema, care 
ii scotea in evidenta ochii patmnzatori §i profilul fhimos. 
Nu era la fel de fmmos ca asistentii sai, i§i zise Lavinia, dar 
era mult mai interesant, probabil pentm ca nu era a§a tinar 
ca ace§tia. Lavinia se gindi ca ajunsese la o virsta cind 
considera ca un domn cu citeva riduri la colturile ochilor §i 
cu ceva experienta care i se putea citi pe fata era mai interesant 
decit un tinar cu tenul perfect intins.

Ii oferi doctorului ce spera ea a fi un zimbet recunoscator, 
acel gen de zimbet pe care i-1 ofera medicului ei o doamna 
aflata in pragul declan§arii unei crize de isterie femeiasca.

-  Dragut din partea dumneavoastra ca m-ati primit atit 
de repede, spuse Lavinia.
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Doctorul Darfield intra in camera §i inchise u?a.
-  Secretarul meu mi-a spus ca stati rau cu nervii, ca este

o urgenta, din cite am inteles.
-  Da, in ultima vreme am fost supusa unei mari tensiuni 

§i ma tem ca nervii mei au cedat. Sper din tot sufletul ca 
dumneavoastra veti izbuti sa ma eliberati de incordarea §i de 
nelini§tea in care ma aflu.

-  Voi fi bucuros sa fac pentru asta tot ce imi va sta in 
putinta. Darfield lua singura luminare de pe masa §i se apropie 
de Lavinia. Spuneti-mi, va rog, de unde ati aflat despre 
cabinetul meu?

-  V-am citit anuntul in ziar, raspunse ea, nedorind sa 
aminteasca de numele doamnei Rushton.

-  Inteleg. El se a§eza pe un scaun de lemn, in fata ei, cu 
genunchii foarte apropiati de genunchii ei. Darfield se uita 
la ea, pe deasupra flacarii luminarii aprinse. In penumbra, 
ochii lui pareau §i mai patrunzatori. Deci nu ati aflat despre 
mine de la vreo alta pacienta de-a mea.

~ Nu-
-  Foarte bine, in acest caz, poate ar fi bine sa va explic 

cite ceva despre metoda mea terapeutica. Trebuie sa va 
relaxati §i sa priviti direct catre flacara.

Lavinia nu avea deloc de gind sa ii permita barbatului 
sa o hipnotizeze. De fapt, ea nu era nici un subiect bun, dupa 
spusele parintilor ei, care incercasera citeva experimente cu 
ea. Dar ea insa§i fusese cindva hipnotizatoare §i desigur ca 
§tia cum aratau oamenii intrati in transa. Prin simularea unei 
transe, ar fi avut ocazia acum sa il urmareasca pe doctorul 
Darfield la lucru. Chiar daca ar fi ajuns la concluzia ca el nu 
i-ar fi oferit nimic interesant pentru investigatia sa, era 
interesant sa-i observe lucrind pe alti profesioni§ti dintr-un 
domeniu de activitate pe care ea il cuno§tea bine.

-  Nervii unei doamne sint foarte delicati, conform 
sensibilitatii deosebite cu care natura a inzestrat-o pe femeie. 
Glasul doctorului Darfield era grav §i coborit, avind o
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melodicitate care 1-ar fi purtat pe culmile gloriei, in lumea 
teatrului. Mai ales in cazul unor vaduve ca dumneavoastra, 
care sint private de atentia normala a unui sot.

Lavinia dadu din cap cu politete, straduindu-se sa-§i 
ascunda nerabdarea. Era o supozitie comuna tuturor medicilor 
ca, la femei, tulburarile nervoase, impreuna cu mii de alte 
vagi simptome, clasificate sub diagnosticul generic cunoscut 
sub numele de isterie femeiasca, se datorau lipsei unei 
activitati sexuale regulate §i eficiente. Lavinia §tia ca aceasta 
era o teorie foarte veche §i foarte documentata.

-  Simptomele de anxietate, agitatie, melancolie §i alte 
stari nervoase la doamne sint eliminate din corp atunci cind 
pacienta face o criza in cursul unui tratament, ii explica 
Darfield.

-  O criza?
-  Da. In termeni medicali, ea este cunoscuta sub 

denumirea de paroxism isterie.
-  Am mai auzit de termenul acesta, spuse ea.
Era adevarat, insa acum ea se intreba daca planul ei de 

a simula o stare de transa n-ar fi putut avea cumva §i unele 
neajunsuri. Ea nu urmarise niciodata un subiect aflat in 
culmea unui paroxism isterie §i prin urmare nu prea §tia cum 
sa simuleze o astfel de criza.

Problema era ca existau mari deosebiri intre diver§ii 
hipnotizatori, in privinta stilurilor §i a metodelor. Lavinia i§i 
invatase tehnicile de la parintii ei, care nu dadusera prea mare 
importanta producerii de stari paroxistice. Tatal ei spusese 
adesea ca reactia respectiva, de§i dramatica, producea, in 
general, cel mult o vindecare de scurta durata.

-Paroxismul isterie elibereaza congestionarea din fluxul 
de unde al fluidelor magnetice naturale ale organismului, 
continua doctorul Darfield cu vocea lui grava. Nu aveti de 
ce sa va nelini§titi. Acesta creeaza ceea ce m-au asigurat 
pacientele mele a fi o foarte placuta convulsie, urmata de un 
efect extrem de lini§titor asupra simturilor. Mesmer §i multi
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alti medici foarte instruiti considera aceasta criza extrem de 
eficace.

-  Inteleg.
-  Iar pentru a obtine un efect complet, trebuie sa stati 

cit mai relaxata.
Barbatul se apleca spre ea §i puse mina pe o mica maneta 

pe care ea nu o remarcase, intr-o parte a fotoliului. Cind el 
trase de acea maneta, sprijinitorul pentru picioare se ridica 
brusc. Ea se minuna de acest mecanism inteligent realizat, 
cind observa ca Darfield se ridicase in picioare §i ajunsese 
in spatele ei.

Lavinia auzi un alt declic §i imediat partea din spate a 
fotoliului se inclina cu citeva grade. Femeia se trezi dintr-o 
data partial culcata. Se gindi ca era destul de nelini§titor, dar 
confortabil. El ii mai schimbase, in acela§i timp, §i pozitia 
din care privea, pentru ca acum ea vedea tavanul. Observa 
pentru prima data ca acesta era pictat cu o imagine prezentind 
un cer cu soarele la asfmtit, cu nori§ori roz §i o puzderie de 
stele.

-  E un fotoliu foarte deosebit, spuse ea.
-  Eu personal 1-am proiectat.
Doctorul Darfield reveni intr-o parte a fotoliului. El ii 

murmura Laviniei placut la ureche, continuind sa-i explice 
natura delicata a constitutiei feminine, ca §i cit de nenatural 
era pentru o doamna adulta sa nu poata avea relatii sexuale 
sanatoase §i energizante in mod regulat. Barbatul ii explica 
faptul ca multe femei casatorite sufereau de simptome 
similare, din cauza lipsei de atentie din partea sotilor. Lavinia 
recunoscu tonul lini§titor dar autoritar care se folosea pentru 
inducerea unei transe u§oare §i se stradui sa adopte o expresie 
corespunzatoare.

-  Va rog sa urmariti acum flacara, spuse el pe un ton 
blind, dar foarte ferm. El tinea luminarea in a§a fel incit ea 
sa o poata vedea §i incepu sa descrie cu ea, incet, un cerc in 
aer. Concentrati-va acum asupra celei mai sensibile §i mai
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catifelate zone a corpului femeiesc, murmura in continuare 
Darfield. Acolo se afla izvorul congestionarii care provoaca 
doamnelor dereglari nervoase. Trebuie sa eliberez acea 
senzatie de incordare, pentru ca dumneavoastra sa va simtiti 
despovarata.

Ea §tia ca flacaruia era destinata concentrarii atentiei. 
In mod politicos, ea o urmari cu privirea.

Darfield mi§ca fara graba luminarea, urmind o traiectorie 
stabila. Din spatele incandescentei flacarii, ochii lui o fixau 
cu o perseverenta intensitate.

-  Acum va veti abandona atingerii mele tamaduitoare, 
doamna Lake. Vocea lui, de§i in continuare blinda, devenea 
din ce in ce mai autoritara. El se apleca peste fotoliu, 
atingindu-i u§or Laviniei bratul cu roba lui larga. Eu o sa las 
acum la o parte luminarea. Barbatul nu i§i lua ochii de la ea, 
in timp ce a§eza luminarea pe o masuta din apropiere. Acum 
inchideti ochii §i lasati-va calauzita doar de vocea §i de 
atingerea mea.

Ascultatoare, ea i§i cobori genele. Dar nu rezista ispitei 
de a mai trage cu ochiul.

-  Nu va ginditi la nimic altceva decit la tensiunile 
acumulate in acea parte delicata §i extrem de sensibila a 
corpului dumneavoastra. Darfield intinse mina §i trase inspre 
fotoliul unde §edea Lavinia caruciorul pe care se afla 
dispozitivul mecanic. Simtiti blocarea §i incordarea extrema 
care s-a acumulat acolo. Nu incercati sa o reprimati. Lasati-o 
sa creasca in voie §i sa devina tot mai putemica. In curind va 
voi elibera de senzatia aceasta fierbinte §i tensionata care va 
acapareaza nervii.

Lavinia il spiona printre gene, vazindu-1 cum ridica un 
borcanel cu unguent §i ii desface capacul. Aerul se umplu de 
un parfum incintator. Probabil ca este vreo alifie cu miros de 
fiori, i§i spuse ea.

-  Am inventat un dispozitiv ingenios, prin care am 
imbunatatit mult tehnicile traditionale de terapie prin hipnoza,
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pentru vindecarea isteriei femeie§ti, rosti Darfield. Este un 
mijloc foarte eficient pentru eliberarea partii inferioare a 
corpului, dupa cum veti constata.

incep sa simt ni§te negre presimtiri in legatura cu acest 
lucru, i§i zise m sinea ei Lavinia.

Darfield intinse mina §i trase de o alta maneta a 
fotoliului. Sprijinitorul pentru picioare se desfacu dintr-o data 
in doua jumatati care se departara una de cealalta. Lavinia 
incremeni, simtind faptul ca mecanismul ii distantase 
picioarele, unul de celalalt, cu citiva centimetri. Cu picioarele 
astfel departate, se simtea de parca statea calare.

Lavinia fu cuprinsa brusc de panica. Era con§tienta de 
faptul ca picioarele ei erau inca acoperite in mod cuviincios, 
pina la glezne, de catre jupa rochiei sale, insa pozitia aceea o 
facea sa se simta totalmente stinjenita.

Este un hipnotizator cu multa experienta, i§i spuse ea. 
Un profesionist care ofera in mod regulat unor doamne 
asemenea tratamente. Pacientele lui il apreciaza in mod 
deosebit.

Pentru prima oara se intreba cit de departe era dispusa 
sa continue a juca rolul de pacienta.

D octorul D arfield  im pinse carucio ru l ingust, 
pozitionindu-1 intre picioarele el desfacute. Ea vazu printre 
gene ca, ata§ata la capatul unei lungi tije metalice care ie§ea 
din dispozitivul mecanic, se afla o periuta cu aspect pufos. 
Darfield roti de citeva ori o maneta, verificind, evident, 
functionarea lina a periutei.

Lunga tija metalica, avind in capatul ei periuta, se rasuci 
iute la actionarea manetei.

-  Acum ma voi folosi de inventia mea, pentru a controla 
undele de magnetism animal din corpul dumneavoastra, 
spuse Darfield. Ginditi-va la aceste unde magnetice ca la o 
cascada de apa care trebuie sa treaca peste un baraj, ajungind 
in cele din urma intr-un lac lini§tit. Ginditi-va la acest
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dispozitiv medical ca la o ustensila care va va ajuta sa va 
eliberati de tumultul interior. Abandonati-va terapiei, 
doamna. Sinteti pe miinile unui doctor.

Darfield lua cu o mina marginea de jos a jupei §i incepu 
sa i-o ridice inspre genunchi. Cu cealalta mina, el impinse 
micutul carucior, cu dispozitivul mecanic pe el, mai adinc 
intre picioarele ei. De-abia acum intelese femeia in ce loc 
anume intentiona el sa foloseasca periuta rotativa, pentru a
o elibera pe ea de pretinsa tensiune acumulata.

-  Doctore Darfield. Incetati imediat! Ea sari ca arsa in 
sczut, i§i apropie picioarele §i cobori de pe fotoliu. E suficient.

Lavinia se intoarse catre el, vazindu-1 ca o privea cu 
ingrijorare.

-  Lini§titi-va, doamna. Aveti intr-adevar nervii intin§i 
la maximum.

-  Din pacate, va trebui ca ei sa ramina a§a cum sint. 
Nu-mi plac deloc metodele dumneavoastra, domnule. Nu 
intentionez sa va permit a ma trata cu ajutorul acestui straniu 
dispozitiv mecanic.

-  Doamna, va asigur ca metodele mele au radacini adinci 
in cea mai sanatoasa §tiinta modema §i in secole intregi de 
practica medicala. Toti doctorii remarcabili, de la marele 
(ialen din Pergam pina la insu§i Culpeper, au recomandat 
un masaj viguros al acestei regiuni din anatomia femeiasca, 
pentru tratamentul isteriei §i al altor tulburari nervoase.

-  O forma cam mult prea intima de masaj, dupa parerea
mea.

Doctorul parea in mod evident vexat.
-  Va asigur ca metodele mele terapeutice nu au in ele 

nimic controversat. N-am facut decit sa imbunatatesc 
pcrimatele tehnici manuale care au fost folosite mult timp 
do catre doctori. Acest dispozitiv mecanic modem permite 
pacientelor mele sa beneficieze de o forma mai eficienta de 
tratament.
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-  Nu e vorba aici de eficienta.
-  Ba este, daca incerci sa-ti faci un trai indestulator din 

aceasta meserie. Doctorului i se subtiara buzele. Va aduc la 
cuno§tinta ca, inainte de a realiza acest dispozitiv, unele dintre 
pacientele mele aveau nevoie de aproape o ora intreaga, pina 
sa ajunga la paroxism. Aveti cumva idee ce imens efort 
manual trebuia sa depun? Iar dispozitivul acesta inglobeaza 
multa munca §i face o treaba foarte buna.

-  Treaba. Ea arata cu mina spre fotoliul articulat §i spre 
revolutionarul lui dispozitiv. Asta numiti dumneavoastra 
treaba, domnule?

-  Da. Bineinteles ca o numesc treaba. Cum altfel a§ 
putea-o numi? Credeti dumneavoastra ca e u§or lucru sa 
produci paroxism dupa paroxism, unui §ir nesfir§it de 
paciente? Va spun, doamna, ca au fost zile in care mina §i 
bratul meu erau atit de ostenite la sfir§itul unei zile de munca 
§i ma dureau a§a de tare, incit eram nevoit sa-mi pun pri§nite 
toata noaptea.

-  Sa nu va a§teptati acum sa va exprim compasiunea 
mea pentru asta. Lavinia i§i lua intepata palaria de pe masa 
§i o pomi hotarita spre u§a. Se pare ca va merge foarte bine 
de pe urma metodelor dumneavoastra terapeutice.

-  Due un trai decent, dar sint departe de a ci§tiga bani 
buni de pe urma acestei ocupatii. Din nefericire, pina acum 
n-am izbutit sa atrag atentia stilatelor doamne din lumea buna. 
§titi, numai de-acolo se pot scoate bani frumo§i.

-  §tiu cit se poate de bine acest lucru. Facu o pauza, 
fiind totu§i curioasa. V reti sa spuneti ca incitan tu l 
dumneavoastra anunt din ziare nu a reu§it sa va aduca o 
clientela mai exclusivista?

-  Femeile din inalta societate cer intotdeauna referinte 
de la persoane care se invirt in acelea§i cercuri, mormai el.

Ea nu putu sa nu fie de acord cu el in aceasta privinta.
-  Referintele constituie intotdeauna o problema, nu-i

a§a?
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-  Da, raspunse el, dupa care tacu o vreme. In legatura 
cu nervii dumneavoastra delicati, doamna, va asigur ca daca 
mi-ati permite sa folosesc dispozitivul meu mecanic ...

-  Multumesc, nu. Ea se infiora §i deschise u§a. Nu cred 
ca nervii mei delicati ar putea rezista unui tratament cu 
ajutorul aparatului dumneavoastra. Buna ziua, doctore 
Darfield.

Lavinia ie§i valvirtej pe u§a §i se precipita spre seara. In 
graba ei de a-§i gasi drumul spre ie§ire aproape ca se ciocni 
cu secretarul cel blond din holul de la parter. Acesta se dadu 
la o parte §i ii deschise u§a de la intrare.

in timp ce cobora treptele spre strada, Lavinia se stradui 
sa para bine dispusa §i degajata. Reu§i chiar sa-i zimbeasca 
politicos femeii care trecu pe linga ea in drumul catre u§a 
cea verde. Dar nu ii era deloc u§or.

Se vedea obligata sa recunoasca cum ca decizia ei de a 
lace investigate asupra hipnotizatorului doamnei Rushton 
nu fusese una dintre cele mai stralucite idei ale sale. Bine 
macar ca nu ii vorbise §i lui Tobias in acea dimineata, la 
micul dejun, despre intentia ei. Cel putin nu era obligata sa-1 
mformeze asupra cercetarilor sale proprii.

Trecu repede de intrarea intunecoasa intr-o alee laterala, 
ncobservindu-1 pe barbatul care statea ascuns in penumbra, 
pina ce acesta nu facu un pas inainte. Femeia sari speriata cit 
colo, cind barbatul incepu sa mearga alaturi de ea.

-  Tobias.
-  E o zi minunata pentru plimbare, nu-i a§a? spuse 

uccsta.
-  Pentru ce trebuie sa te fofilezi pe alei intunecate? 

( rede-ma ca m-ai speriat de moarte. Ce dracu’ te-a apucat?
-  N-ai putut rezista tentatiei de a-1 cunoa§te pe bunul 

doctor. Tobias nu se osteni sa-§i ascunda rinjetul batjocoritor.
I ,-ai lasat pe Darfield sa-ti induca o transa?

-  Nu. intimplator, nu sint un subiect pretabil la a§a ceva.
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-  Nici nu ma surprinde. Nu iti este deloc u§or sa accepti 
a-ti supune, vointei altcuiva, propria ta vointa.

-  La fel ca §i tine, de altfel, i-o reteza ea. Ginde?te-te 
numai la incapatinarea cu care imi refuzi in mod sistematic 
ajutorul in alinarea ranii tale.

-  Mi-ai oferit, de nenumarate ori, un alt gen de alinare, 
doamna. Eu tin cu tot dinadinsul sa ma declar total satisfacut 
numai cu aceste din urma procedee, ale tale, de tratament 
terapeutic.

-  Lucrul asta este mai putin amuzant decit ti-ai putea 
imagina, murmura Lavinia. Dar in definitiv, ce cauti tu aici? 
Pentru Dumnezeu, domnule, m-ai urmarit, nu-i a§a?

-  Ma simt nevoit sa recunosc faptul ca am fost intrucitva 
curios. Ei? Ai aflat ceva interesant?

-  Clientul nostru initial este hipnotizator, iar victima 
asasinatului avea §i ea ceva aptitudini in materie, spuse ea 
cu imbato§are. Admit ca m-a cam intrigat faptul ca o alta 
clienta de-a noastra, doamna Rushton, s-a intimplat sa se 
trateze §i ea tot prin hipnoza. Tu e§ti acela care m-a invatat 
sa fiu prevazatoare in legatura cu asemenea coincidente 
bizare.

-  insa dat fiind marele numar al celor care i§i trateaza 
prin hipnoza nervii slabiti, ar fi fost mult mai suspect daca 
doamna Rushton n-ar fi cautat o astfel de terapie pentru nervii 
ei, rosti sec Tobias. Ei? Ai fost multumita de investigatiile 
tale care au urmat pista aceasta?

Lavinia i§i drese glasul.
-  Cit se poate de multumita.
-  E§ti convinsa ca Darfield este un practician indreptatit?
-  Absolut convinsa.
Tobias arunca o privire peste umar, inapoi la u§a cea 

verde.
-  Judecind dupa pacientii pe care i-am vazut intrind la 

el in timp ce a§teptam sa ie§i, bate la ochi faptul ca s-a 
specializat numai in tratarea doamnelor.
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-  Da. Intr-adevar. Este un adevarat expert in materie de 
tratare a isteriei femeie§ti.

-  Insa pina la urma, ce naiba mai este §i isteria asta 
femeiasca? M-am intrebat adeseori.

-  Este destul de greu de descris unui om nefamiliarizat 
cu domeniul, raspunse ea cu multa raceala. E de ajuns sa 
spun ca este o suferinta extrem de profitabila, mai ales atunci 
cind cei ce lucreaza in profesii medicale sau in domeniul 
hipnozei sint atra§i doar de faptul ca pacientul nici nu moare 
î nici nu se vindeca de aceasta maladie. Este vorba despre 

acelea§i tratamente care se repeta incontinuu, la nesfTr§it.
-  Ca §i in cazul doamnei Rushton.
-D a .
-N u-m i prea miros mie a bine profesiile care incurajeaza

o repetare permanenta, la nesfir§it, a serviciilor oferite. El o 
lua pe Lavinia de brat, traversind strada. §i in ce mod trateaza 
doctoral Darfield istericalele femeie§ti?

-  Dar ce te-a facut dintr-o data a§a de curios in privinta 
unui atit de subtil subiect medical?

-  N-am putut sa nu remarc faptul ca doamnele care intrau 
in cabinetul lui urcau acele trepte cu foarte mult entuziasm. 
imi mai amintesc §i ca doamna Rushton se arata extrem de 
incintata de tratamentele lui. Presupun ca modalitatea de 
tratament folosita de doctorul Darfield este nu numai 
eficienta, ci §i nedureroasa.

-  Intr-adevar.
Tobias se opri impreuna cu Lavinia §i se uita, pe deasupra 

ci, catre u§a verde de peste drum. Lavinia nu dadu nici o atentie 
cxpresiei periculos de ingindurate care se ivise in ochii lui.

-  De asemenea, nu am putut sa nu observ faptul ca tu 
aproape ca ai luat-o la fuga in jos pe treptele acelea, cu putin 
timp in urma. Pareai mai mult decit nerabdatoare sa pleci 
de-acolo.

-  Ma grabesc. Am citeva lucruri pe care doresc sa le fac 
in dupa-amiaza aceasta.
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-  Lavinia, s-a intimplat ceva in cabinetul lui Darfield?
-  Nimic important, spuse ea cu non§alanta. Dupa cum 

ai presupus §i tu, vizitele doamnei Rushton la el sint total 
lipsite de interes pentru noi, neavind nici un fel de legatura 
cu cazul nostra.

-  E§ti sigura ca n-ar trebui sa aflu de la tine mai multe 
amanunte?

-  Tobias, crede-ma ca uneori devii ingrozitor de pisalog. 
Se uita ostentativ la micul ceas, pe care il avea prins de 
pelerina. Doamne Dumnezeule, dar cind a trecut ziua asta? 
Voiam sa fac citeva cumparaturi, in dram spre casa.

-  In legatura cu tehnicile terapeutice ale lui Darfield ...
-  Nu-ti mai face griji, domnule. Te asigur ca metoda 

doctorului Darfield de tratare a tulburarilor nervoase la 
doamne se afla in limitele granitelor acceptate ale practicii 
medicale traditionale §i de hipnoza, bine impamintenite de 
mult timp.

J o

E m eline il urmarea cu atentie pe gradinar, in timp ce 
Anthony ii punea intrebarile. O cuprinse un val de simpatie 
pentru bietul om. Acesta statea in picioare, in mijlocul 
bucatariei, rasucindu-§i cu nervozitate in miini §apca §i dind 
scurte raspunsuri nefolositoare. Se simtea evident stingherit, 
cu toate ca Anthony fusese din cale-afara de politicos §i de 
lini§titor in abordarea gradinaralui, tot a§a cum facuse §i in 
cazul celorlalti servitori chestionati.

-  Ai remarcat cumva vreodata pe cineva intrind in ca
mera stapinului la o ora neobi§nuita? De exemplu, noaptea 
tirziu? il intreba Anthony.

-  Niciodata. Nici macar n-am vazut camera Inaltimii 
sale. Niciodata n-am vazut dormitorul cu pricina. N-am urcat 
niciodata la etaj. Gradinarul i$i arunca ochii in tavan, ca §i
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cmd ar fi incercat sa patrunda cu privirea intr-un tarim 
metafizic, invizibil. Lucrez aci de §apte§pe ani. Bucataria-i 
singura odaie din casa pe care-am vazut-o vreodata.

-  Bineinteles. Doamna Rushton, a§ezata in capul mesei 
lungi de lemn, vorbea cu toata convingerea. Gradinarii n-au 
ce cauta dincolo de bucatarie.

Anthony strinse din dinti. Emeline ii sesiza nerabdarea. 
Nu era prima oara cind doamna Rushton intervenea.

Investigatia din acea dimineata, pe care ea §i cu An
thony o incepusera cu atit de mult entuziasm, nu decursese 
prea bine. Nici unul dintre membrii personalului angajat nu 
fusese cooperant. Nici unul dintre ace§tia nu se simtise prea 
la largul sau, iar Emeline era cit se putea de sigura ca i§i 
dadea seama §i de ce. Nu sentimentul vinovatiei facea ca 
gradinarii, cameristele §i menajera sa simta atita nelini§te, ci 
faptul ca doamna Rushton insistase sa fie prezenta la discutii.

Anthony ii multumi gradinarului, care nu §tia cum sa 
piece mai repede de-acolo. Anthony se uita in ochii lui 
Emeline §i facu un semn din cap. Aceasta i§i inchise cu un 
suspin carnetelul de insemnari.

-  §i cu asta basta, rosti doamna Rushton, asta a fost 
ultimul. Ai aflat ceva util, domnule Sinclair?

Anthony ii arunca femeii un zimbet incintator care insa, 
dupa parerea lui Emeline, nu izbutea citu§i de putin sa 
ascunda iritarea din ochii lui. Dar doamna Rushton nu parea 
sa fi remarcat ceva. Ea era, in mod evident, totalmente 
acaparata de tinarul barbat. La drept vorbind, inca din 
momentul in care daduse cu ochii de Anthony, doamna 
Rushton nu-i mai acordase lui Emeline nici un pic de atentie. 
In privirea doamnei Rushton se aprindea o luminita cu totul 
speciala, ori de cite ori se uita in directia lui, ceea ce se 
intimpla destul de des.

Emeline i§i spuse ca, daca ar fi remarcat o astfel de 
expresie in ochii unui domn privind catre o doamna, 1-ar fi
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categorisit imediat un seducator desfrinat de cea mai joasa 
speta.

-  Nu vom cunoa§te raspunsul la aceasta intrebare, pina 
ce nu vom analiza, impreuna cu domnul March §i cu doamna 
Lake, notitele noastre. Va multumim pentru timpul acordat 
in aceasta dimineata, doamna Rushton.

-  N-aveti pentru ce. Doamna Rushton se ridica in 
picioare. Atentia continua sa-i fie complet captata de catre 
Anthony. Veti lua legatura cu mine imediat, cind veti afla 
ceva in legatura cu bratara, nu-i a§a?

-  Desigur.
-  Ti-a§ multumi foarte mult daca dumneata personal 

imi vei aduce noutatile, domnule Sinclair, zise doamna 
Rushton coborindu-§i vocea pina laun ton intim. Am senzatia 
ca pot vorbi deschis cu dumneata, domnule. Ma simt foarte 
lini§tita sa §tiu ca un domn cu un fizic atit de viguros i§i 
aduce contributia la aceasta investigate.

-  Va multumesc pentru increderea acordata, doamna. 
Anthony o privi cu subinteles pe Emeline §i dadu sa se 
indrepte catre u§a de ie§ire din bucatarie. Va vom tine la 
curent cu stadiul desfa§urarii anchetei. Acum trebuie sa 
plecam.

-  Nu doriti cumva sa beti o cea§ca de ceai inainte de a 
pleca? intreba repede doamna Rushton.

Anthony deschise gura. Emeline §tia ca el avea de gind 
sa o refuze politicos. Sari in picioare, incercind cu disperare 
sa-i vorbeasca din priviri.

Anthony avu o ezitare, sesiza mesajul ei tacut §i se 
conforma dorintei lui Emeline.

Emeline se intoarse iute inspre doamna Rushton.
-  Doamna, inainte sa plecam, credeti ca a§ indrazni prea 

mult daca l-a§ ruga pe gradinarul dumneavoastra sa ma 
insoteasca intr-un tur al gradinii? N-am putut sa nu observ 
ca gradina dumneavoastra este foarte mare, iar gradinaritul
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constituie una din pasiunile mele. Doamna Rushton ezita o 
clipa. Iar in timp ce eu ma voi uita la plantele din gradina 
dum neavoastra, domnul S inclair va sta im preuna cu 
dumneavoastra la o cea§ca de ceai, adauga Emeline pe un 
ton mieros.

Doamna Rushton zimbi.
-  Da, desigur. Este o idee minunata. Mergeti sa vizitati 

gradina.
-  Va multumesc. Emeline i§i baga in po§eta cametelul 

§i creionul, sarind in picioare. Nu intirzii mult.
Anthony se uita disperat la ea, in timp ce Emeline se 

grabea sa iasa pe u§a. Emeline se prefacu a nu observa 
disperarea din ochii lui.

Dupa douazeci de minute, cei doi parasira in cele din 
urma lugubrul conac. Anthony avea o expresie suparata.

Lui Emeline ii era limpede ca indispozitia lui se datora 
numai partial e§ecului investigatiei lor acolo.

-  Sper ca ai avut un foarte intemeiat motiv sa ma la§i, 
atita amar de vreme, singur cu femeia aceea ingrozitoare, 
mormai el.

-  Ingrozitoare? Cum poti sa spui asta? Doamna Rushton 
a fost, evident, de-a dreptul fermecata de tine. Tine cont de 
faptul ca mie nu mi-a acordat nici cea mai mica atentie, in 
schimb cred ca i-ar placea sa scrie un sonet, sau chiar o oda 
inchinata Jlzicului tau viguros.

-  N-am chef acum de tachinarile tale. El o lua de brat, 
intr-o maniera nea§teptat de violenta, conducind-o pe fata in 
directia parcului.

Emeline se gindi ca era pentru prima data cind il vedea 
pc Anthony nervos. Era ceva nou §i interesant in ceea ce-1 
privea.

-  Dar vad ca ti-ai ie§it bine din pepeni, §opti ea.
-  Ce-a fost §i cu ideea aia a ta de a vizita gradina? El 

deschise poarta de fier §i o invita sa intre in parcul acela mic
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§i plin de vegetatie. Doar nu ne-am dus astazi acolo pentru 
ca tu sa vezi citeva plante §i floricele.

-  §tiu prea bine de ce ne-am dus acolo. Anthony ii 
impusese un mers atit de alert, incit palariuta incepuse sa-i 
alunece intr-o parte, fiind gata-gata sa-i cada de pe cap. 
Emeline §i-o potrivi mai bine. §i am e§uat lamentabil.

-  Numai din cauza femeii aceleia groaznice. Anthony 
alese o carare care taia in diagonals parcul. Nici unul dintre 
servitori nu a indraznit, de fata cu ea, sa fie mai binevoitor. 
Ei §tiu bine ca ea este acum adevarata lor stapina, dat fiind 
ca Banks se afla pe patul de moarte. I-ar putea da afara fara 
preaviz §i fara nici o scrisoare de recomandare.

-  Intr-adevar. Emeline era obligata pe jumatate sa alerge, 
pentru a putea tine pasul cu el. Tocmai de aceea am tinut sa 
fac acel tur al gradinii, im preuna cu bietul gradinar 
inspaimmtat.

Anthony ii arunca o privire intrebatoare. Emeline 
observa ca el inca mai era nervos, dar §i ca tinarul o cuno§tea 
pe ea suficient de bine ca sa i§i dea seama ca nu actionase 
a§a doar dintr-un simplu capriciu.

-  §i ce ai vorbit cu bietul gradinar inspaimintat? o intreba el.
Emeline zimbi, extrem de incintata de ce obtinuse ea.
-  Am discutat despre bani.
-  Ei, la dracu’. Dar el, la aflarea acelei ve§ti, incetini 

ritmul pa§ilor. Ai vrut sa-1 mituie§ti?
-  I-am oferit un onorariu, il corecta ea. Ideea mi-a venit 

de la matu§a mea. Se pare ca ea §i domnul March socotesc 
informatiile o marfa ca oricare alta, §i prin urmare uneori 
sint de acord sa plateasca pentru ele.

-  E-adevarat. Anthony se opri §i deschise poarta din 
celalalt capat al parculetului. Tobias nu prea e de acord cu 
aceasta practica, insa cu siguranta ca este eficienta. §i 
gradinarul s-a aratat receptiv la oferta pe care i-ai facut-o?

-  Nu §tiu.
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-  Vrei sa-mi zici ca nu ti-a spus nimic? Anthony o ajuta 
sa treaca prin portita deschisa, apoi se intoarse sa o inchida. 
Sper ca nu i-ai dat banii fara nici un rost.

-  Era evident prea speriat ca sa-mi vorbeasca pe fata. 
$tia foarte bine ca doamna Rushton se afla prin preajma. 
Dar am avut senzatia ca §tie mult mai multe decit ne-a spus 
noua §i am tinut sa-1 asigur ca oferta pe care i-am facut-o 
ramine valabila timp de douazeci §i patru de ore.

-  Inteleg. Anthony o lua din nou de brat. El nu mai spuse 
nimic, pina ce nu o luara pe o straduta care ie§ea din piateta. 
N-a fost deloc o idee proasta, se declara el de acord in final.

-  Multumesc. Ma gindeam chiar ca a fost o mi§care 
foarte inteligenta din partea mea.

-  Dar ai considerat absolut necesar sa ma abandonezi 
in ghearele doamnei Rushton doar ca sa-i promiti un bac§i§ 
gradinarului?

-  Ti-am mai spus doar, i-am promis un onorariu, nu un 
bac§i§. Iar in privinta abandonarii tale, din pacate n-am avut 
incotro. Trebuie sa-ti amintesc faptul ca am fost fortata de 
imprejurari sa actionez in fuga.

-  Sa inteleg din asta ca vrei sa iti ceri scuze?
-  Chiar a§a de mult te-a deranjat sa iei ceaiul impreuna 

cu doamna Rushton?
-  Sa §tii ca au fost cele mai urfte douazeci de minute 

din viata mea. Femeia aceea a incercat sa ma convinga sa 
mai tree pe la ea, putin mai tirziu. §i tine cont ca a insistat sa 
vin singur. Anthony se scutura scirbit. Mi-a sugerat ca a§ 
putea sa tree pe la ea in aceasta seara.

-  Cred ca te-a cam hartuit. Iti jur ca nu te-am vazut 
niciodata atit de marcat, domnule.

-  Cind 1-am rugat pe Tobias sa ma ia ca asistent, el a 
omis sa mentioneze faptul ca exista §i clienti precum doamna 
Rushton.

-  Trebuie sa recuno§ti ca ne-am inceput ni§te cariere 
extrem de interesante.
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Anthony se mai inveseli, auzind vorbele ei.
-  Da, intr-adevar, foarte interesante. Tobias nu este foarte 

incintat de hotarirea mea de a-i calca pe urme, insa cred ca s-a 
cam obi§nuit cu ideea.

-  Matu§a Lavinia are acelea§i retineri in privinta mea. 
Dar cred ca ma intelege.

Anthony se incrunta u§or.
-  §i ca tot veni vorba despre Tobias §i despre matu§a ta, 

a§ vrea sa discut ceva cu tine.
-  Te ingrijoreaza relatia lor?
-  Ma gindesc ca §i pe tine te ingrijoreaza.
-  Ma cam pune pe ginduri in ultima vreme, recunoscu

ea.
-  Este evident ca au devenit destule de ... aaa ... destul 

de apropiati, in ultima vreme. $i nu numai in relatia lor pur 
profesionala, daca intelegi ce vreau sa spun.

Ea i§i fixa privirea spre capatul strazii.
-  Vrei sa spui ca tu crezi ca legatura lor a devenit intima.
-  Da. Iarta-ma, inteleg ca acesta nu este genul de discutie 

pe care s-o fac cu o domni§oara de virsta §i cu statutul tau, 
dar simt ca trebuie sa vorbesc cu tine despre acest lucru.

-  Nu-ti face griji, spuse ea cu multa bunavointa. 
Anthony, tu §i cu mine nu avem o educatie traditionalists. 
Cu siguranta ca avem o experienta de viata cu mult mai 
bogata decit majoritatea tinerilor de virsta noastra. imi poti 
vorbi deschis.

-  Trebuie sa-ti spun ca ma cam nelini§te§te ca, in ultima 
vreme, Tobias §i cu doamna Lake par a se certa din ce in ce 
mai mult.

-  Da. inteleg ce vrei sa spui. Legatura lor pare a fi plina 
de toane.

-  Dupa succesul investigatiilor facute de ei in cazul 
asasinatelor cu figurine de ceara, pareau a se intelege ceva 
mai bine. Chiar a§ fi spus ca ajunsesera sa se indragosteasca 
unul de celalalt. Era evident ca intre ei intervenise pasiunea.

202



Emeline i§i aminti de obrajii imbujorafi ai Laviniei §i 
tie ochii ei scinteietori, ori de cite ori se mtorcea din pare, 
dupa lungile plimbari impreuna cu Tobias.

-  Era cit se poate de clar.
-  Sint sigur ca problema i§i are originea m lipsa de 

interes a lui Tobias pentm romantism. El pur §i simplu nu se 
pricepe cum sa curteze o doamna. Am inccrcat sa-i dau citeva 
.sfaturi, dar mi-e teama ca lec|iile mele nu dau nici un fel de 
roade.

-  Nu cred ca in asta consta toata dificultatea situatiei, 
rosti cu un aer ginditor Emeline. Este foarte adevarat faptul 
ca matu§a mea adora poezia romantica, dar nu cred ca se 
a$teapta de la domnul March sa se comporte precum eroii 
lui Byron.

-  Ma bucura sa aud acest lucru, pentru ca, din pacate, 
lui ii lipse?te total acest fel de a fi, §i nici nu are vreo intense 
dc a-1 dobindi de-aici incolo. Dar daca nu asta e problema, 
atunci ce dracu’ s-o fi mtimplind intre ei doi?

-  Matu§a Lavinia m-a lasat sa injeleg ca crede ca domnul 
March incearcS sS ... aaa ... sa ii limitezearia concurentei, 
cum s-ar spune.

Anthony se incrunta.
-  La dracu’! De ce ar crede a§a ceva?
-  tn parte pentm ca domnul March refuza sa ii faca 

cuno§tinta cu unii dintre oamenii lui de legitura.
-  Da, §tiu asta, insa el crede sincer ca are motive serioase 

sa o refuze. Unii dintre oamenii lui de legatura au relajii cu 
infractorii. El nu considera potrivit s5-i faca doamnei Lake 
cuno§tinta cu asemenea oameni §i cred ca are perfecta 
<lreptate.

-  §i nu numai ca domnul March nu vrea sa-i faca 
cuno§tinta cu unii dintre cei mai utili oameni de-ai lui, 
continua Emeline. Din pacate, in ultima vreme el a inceput 
sa-i dea aproape zilnic tot felul de instructiuni §i de sfaturi 
ucsolicitate, la fiecare mi§care. Ea considera ca domnul
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March a cam inceput sa-§i dea aere. §tii, matu§a mea nu 
prea e obi§nuita sa primeasca ordine de la nimeni.

Anthony medita o clipa asupra celor spuse de catre 
Emeline.

-  Este limpede ca avem de-a face cu doi oameni extrem 
de independent §i de incapatinati. Ba mai mult, fiecare este 
hotarit sa nu renunte la propriul fel de a fi, nu-i a?a? Ma 
intreb ce anume ...

Glasul unui copil ii intrerupse vorbele. Se auzea din 
spatele lor.

-  Domnule! Doamna! A§teptati, va rog. Tata vrea sa va 
transmit un mesaj.

-  Ce e? Anthony se opri §i se intoarse.
Emeline se opri §i ea §i privi inapoi peste umar. Vazu 

un baietel de vreo opt sau noua ani, imbracat in ni§te haine 
jerpelite, cu o §apcuta pe cap, care le facea cu mina din capatul 
stradutei. O trecu un fior.

-  Este fiul gradinarului, ii spuse ea lui Anthony. L-am 
cunoscut cind vizitam gradina. !§i ajuta tatal la conac.

-  §i ce ar putea dori de la noi?
-  Pot sa pun rama§ag ca 1-a trimis tatal lui dupa noi, ca 

sa ne spuna ceva. Spera probabil sa ci§tige onorariul pe care 
i l-am promis. Puteam sa ju r  ca planul meu va functiona.

Baiatul ii vazu pe cei doi oprindu-se §i se grabi spre ei.
In spatele baiatului se auzi bmsc un zgomot de roti de 

trasura §i de potcoave de cai pe caldarim. Emeline se uita 
dincolo de baiat, ?i vazu o birja neagra care dadea coltul 
strazii. Cei doi cai alergau la trap. Cind vehiculul intra pe 
strada, birjarul lovi tare cu biciul spinarea cailor. Animalele 
se lansara intr-un galop nebun.

Fiul gradinarului se afla chiar in drumul lor.
Emeline intelese ca baiatul era in mare pericol de a fi 

strivit sub copitele cailor §i sub rotile trasurii.
-  Fere§te-te! ii striga ea.

204



Emeline nu §tia daca baiatul ii auzise avertizarea, insa 
in acea clipa, se pare ca auzi $i el zgomotul trasurii. Se opri 
§i se intoarse. Pentru o clipa ramase ca paralizat, la vederea 
birjei care gonea inspre el.

-  Fugi de-acolo, baiete. Fugil ii striga §i Anthony, 
alergind inspre el.

-  Doamne Dumnezeule. Emeline i§i apuca faldurile 
jupei §i o rupse la fuga dupa Anthony.

Baiatul i§i dadu seama in cele din urma de pericolul la 
care expus. El i§i lua avint §i se arunca din calea trasurii.

§apcuta ii cazu de pe cap, raminind in mij locul drumului.
-  §apca mea! Baiatul se rasuci §i alerga inapoi, hotarit 

sa-§i recupereze §apcuta.
-  Nu! Nu te intoarce, ii striga Emeline.
Dar baiatul nu-i dadu atentie.
Trasura se apropia in mare viteza. Era evident ca birjarul 

nu-1 vazuse pe copil revenind in calea lui. Emeline fu cuprinsa 
de o cumplita groaza. N-ar fi avut timp suficient pentru a 
ajunge la el.

-  Adaposte§te-te linga vreo intrare, ii striga lui Emeline 
Anthony. Acesta se afla cu citiva pa§i inaintea ei.

Emeline se repezi catre cea mai apropiata intrare, 
urmarind cu sufletul la gura cum Anthony §i trasura se 
apropiau de copil din directii opuse.

In mod incredibil, Anthony puse mina pe copil cu citeva 
clipe inainte de a fi strivit de copitele cailor aflati in goana. 
El intinse bratul, apuca baiatul §i il trase brusc spre marginea 
strazii.

La scurta vreme, trasura trecu in mare viteza §i cu mare 
zgomot §i pe linga Emeline. Cu coada ochiului, ea observa 
cum birjarul arunca un obiect inspre ea. Obiectul respectiv 
sc izbi de zid linga ea, dupa care se rostogoli pe strada.
I jneline nu-i dadu atentie, fiind prea disperata sa ajunga linga 
Anthony §i linga baiat.
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Vehiculul gonea cu o viteza infrico§atoare, clatinindu-se 
periculos. Dadu repede coltul ?i disparu din raza lor vizuala.

Emeline alerga spre cei doi care erau cazuti pe pavaj, in 
fata unor trepte. Baiatul aterizase deasupra lui Anthony. 
§apcuta verde a copilului cazuse linga umarul lui Anthony. 
Baiatul se mi§ca, i§i inalta fruntea §i se ridica in picioare. 
Emeline vazu ca era ametit, insa nu parea lovit.

-Anthony! Ea se arunca linga el, pe caldarim. Anthony, 
pentru numele lui Dumnezeu, raspunde-mi odata!

Cu o infinita groaza, Emeline se gindea la tot ce putea 
fi mai rau. Elegantul nod al cravatei lui Anthony se desfacuse, 
dezgolindu-i gitul. Scotindu-§i repede o manu§a, ea ii atinse 
cu virful degetelor zona venei jugulare, cautindu-i tinarului 
pulsul.

Anthony deschise un ochi §i zimbi spre ea.
-  Cred ca am murit. §i ma aflu in fata unui inger.
Emeline i§i retrase iute degetele.
-  E§ti cumva ranit, domnule? Ai ceva fracturat?
-  Nu. Nu cred. Anthony se ridica in §ezut, uitindu-se la 

copil. Dar tu, baietel, ai patit ceva?
-  Nu, domnule. Copilul i§i tinea §apca in miini, uitindu-se 

cu luare-aminte la ea. El privi apoi in sus, cu un suris de 
u§urare. Multumesc ca n-a patit nimic nici §apca. Mi-a dat-o 
maica-mea de ziua mea, saptamina trecuta. Ar fi avut dreptate 
sa se supere pe mine daca n-a§ fi avut grija de ea.

-  Este, intr-adevar, o §apca foarte frumoasa. Anthony 
se ridica in picioare, scuturindu-§i cu graba praful de pe 
pantaloni. Se apleca apoi §i o apuca pe Emeline de mina, 
ajutind-o sa se ridice de pe pavaj.

Emeline se intoarse catre baiat.
-  Ce voiai sa ne spui?
Expresia baiatului deveni serioasa. El se concentra.
-  Tata mi-a zis sa va spun ca poate vreti sa vorbiti cu 

valetul.
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-  Cu valetul stapinului vostru? se incrunta Anthony. N-a 
fost acolo astazi. Am remarcat lipsa lui. Unde este?

-  A fost dat afara de catre doamna Rushton, acum citava 
vreme. L-a dat afara pe domnul Fitch, fara sa ii dea salariul 
sau ni§te referinte, a zis tata.

Emeline schimba o privire cu Anthony.
-  Foarte interesant, rosti ea incet.
Anthony se uita la baiat.
-  Zi-i mai departe!
-  Tata mi-a zis sa va spun ca Nan, una dintre cameriste, 

a zis ca a observat ca domnul Fitch s-a purtat foarte ciudat in 
ziua in care a fost dat afara. Ea trebaluia in acea dupa-amiaza 
prin dulapul cu lenjerie. Fitch nu a observat-o, dar ea 1-a 
vazut pe el ca a ie§it din camera stapinului, §i avea in mina 
un mic obiect infa§urat intr-o cravata. L-a pus in bagajele 
lui, cind credea ca nu-1 vede nimeni, §i 1-a luat cu el atunci 
cind a plecat.

-  De ce nu a spus nimic Nan? il intreba Anthony pe 
copil.

Baiatul ridica din umeri.
-  §tiam cu totii ca Fitch a fost dat afara fara referinte §i 

fara salariu, §i nu voiam sa-1 vedem mai rau. Cred ca Nan 
s-a gindit ca el avea tot dreptul sa ia ceva din casa, ca 
recompensa.

-  Ar fi putut sa aiba Fitch acces la cheile pe care le tine 
doamna Rushton? il intreba Emeline pe baiat. Ar fi putut 
cumva el sa-§i faca o dublura dupa vreo cheie?

Baiatul se gindi o clipa, dupa care ridica din nou din 
umeri.

-  Nu vad de ce sa nu fi putut. A avut nenumarate ocazii 
in care sa se poata folosi de putina ceara pentru a lua tiparul 
oricarei chei.

-  Cum adica a avut nenumarate ocazii? il intreba An
thony.

Baietandrul paru surprins de intrebare.
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-  in timpul intilnirilor pe care le aveau la etaj, dupa- 
amiezele.

Emeline se incrunta.
-  Ce intilniri aveau ei, dupa-amiezele?
Baiatul se uita la ea.
-  Imediat dupa ce a venit doamna Rushton, ea i-a spus 

lui Fitch ca trebuia sa o in§tiinteze in mod regulat in legatura 
cu starea de sanatate fizica §i mentala a stapinului. Ei se 
intilneau, de doua sau de trei ori pe saptamina, intr-unul din 
dormitoarele de la etaj.

Emeline simti cum se face toata ro§ie ca racul. Nu 
indrazni sa se uite in ochii lui Anthony.

-  inteleg.
Baiatul se incrunta, incurcat.
-  L-am auzit odata pe Fitch, din intimplare, cum ii spune 

lui tata ca doamna Rushton este ne ... ne ... necomestibila.
Anthony se uita la el intrebator.
-  Necomestibila?
Baiatul se incrunta din nou.
-  Nu cred ca am spus bine. Dar era ne ... §i inca ceva, 

de asta sint foarte sigur.
-  Nesatula cumva? intreba Anthony pe un ton neutru.
-  Da, domnule, exact a§a cum ati spus. Baiatul se 

inveseli. Acesta a fost cuvintul. Domnul Fitch a spus ca 
doamna Rushton este nesatula. „E clar ca il istove§te pe un 
barbat,,, a mai zis el atunci.

-  Tatal tau ti-a dat cumva §i adresa lui Fitch? il intreba 
repede Emeline pe baiat.

-  Tata a zis ca Fitch are o casuta pe Strada Alba. Baiatul 
parea acum nelini§tit pentru intiia oara. Acum imi dati banii, 
domnule? Tata mi-a zis sa nu care cumva sa uit sa va cer 
onorariul promis.

-  N-ai nici o grija. Emeline ii arunca lui Anthony un 
zimbet fermecator. Domnul Sinclair va fi bucuros sa-ti dea 
banii imediat.
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Anthony se uita urit la ea, dar se simti obligat sa scoata 
ni§te bani sa i-i dea baiatului.

Acesta puse mina pe bani, zimbi bucuros, dupa care o 
lua la fuga inapoi. Anthony il vazu facindu-se nevazut dupa 
colt.

-  Imi amintesc ca Tobias mi-a spus, o data sau de doua 
ori, ca de fiecare data cind doamna Lake promite cite un 
onorariu in schimbul unor informatii, pina la urma el este 
intotdeauna cel nevoit sa achite onorariul respectiv. Anthony 
ridica din sprincene. Se pare ca este o trasatura de familie.

-  In felul acesta se poate pastra o socoteala stricta, 
domnule. Vom regulariza toate cheltuielile dupa ce vom fi 
platiti de catre clientii no§tri, la incheierea cazului.

Ea incepu sa-§i puna manu§a pe care §i-o scosese cind 
incercase sa gaseasca pulsul lui Anthony. Dar se opri 
constatind ca ii tremurau virfurile degetelor. Anthony aproape 
ca era sa fie  calcat de trasura aceea. Ea inca tremura de 
cmotia u§urarii. Fu nevoita sa faca un efort pentru a reu§i sa-§i 
traga manu§a pe mina.

-  Emeline, nu te simti bine?
Era mult prea mult. El se comporta de parca nu s-ar fi 

intimplat nimic deosebit. Emeline se posta in fata lui.
-  Te-ar f i  putut omori, spuse ea pe un ton ridicat.
Cuvintele ei pareau a reverbera, gasindu-§i ecou in

zidurile sumbre care margineau strada.
-  Dar am scapat nevatamat, replica Anthony.
-  Da, §tiu asta. I-ai salvat acelui baiat viata, insa tuputeai 

sa f i i  omorit.
-  Emeline, nu cred ca ...
-  Ce m-a§ fi facut eu, daca tu ai fi fost strivit de 

nenorocita aceea de trasura? Vocea ei ameninta sa se 
transforme intr-un strigat. Nici nu pot sa ma gindesc la asta, 
auzi?

-  Cred ca te aude toata lumea, pe o raza de doua strazi 
distanta, raspunse Anthony.

-  Vai, Anthony, am fost a§a de ingrozita.
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Scotind o mica exclamatie, ea se arunca la pieptul lui, 
cuprinzindu-i gitul cu bratele.

Anthony ramase u§or surprins, insa i?i reveni de indata 
§i o strinse atit de tare in brate, incit ea de-abia mai putea 
respira.

-  Emeline. Vocea lui era guturala. Emeline.
El trase cu o mina de panglicile palariutei §i ii dadu pe 

spate obiectul acela vestimentar care ii statea in cale. Ii ridica 
fata catre a lui §i o saruta cu o pasiune salbatica rascolindu-i 
fetei toate simturile.

Ceea ce mai ramasese din minia ei se transforma ca 
prin farmec intr-o caldura foarte placuta. Ea visase de 
saptamini intregi la aceasta clipa, incercase sa-§i imagineze 
cum avea sa fie atunci cind Anthony o va fi sarutat, in cele 
din urma. Insa realitatea era mult diferita de ceea ce i§i 
inchipuise ea.

Gura lui Anthony era fierbinte, flaminda, plina de 
dorinta. Cind i§i deschise buzele lipite de ale ei, ea ii simti 
virful limbii. Emeline se infiora, uluita de acea intensa 
intimitate. El o imbrati§a, lipind-o de el atit de aproape, incit 
ea ii putea simti toate contururile corpului.

Anthony se mi§ca u§or, mingiind-o cu o mina pe spate 
§i apoi pe §old. il simtea lipindu-se de coapsele ei.

in urma cu doi ani, ea insistase pe linga Lavinia sa-i dea 
informatii teoretice concrete despre natura pasiunii fizice 
dintre un barbat §i o femeie. Privise, de asemenea, cu atentie 
deosebita decoratiile cu subiect erotic de pe unele amfore 
grece§ti §i romane pe care le vazuse la Roma, insa nimic din 
tot ce aflase nu o pregatise in vederea confruntarii cu acea 
senzatie de maxima excitare, ca sa nu mai amintim §i 
dimensiunea considerabila a umflaturii pe care o simtea prin 
stofa pantalonilor lui Anthony.

El i§i desprinse buzele de gura ei, ii dadu capul pe spate 
§i o saruta pe git. Acum ea tremura toata. Pina §i caldarimul 
ameninta sa se topeasca sub picioarele ei.
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-  Anthony.
-  Dumnezeuie! Anthony se opri brusc din sarutat ?i i?i 

ridica fruntea. Respira giflit. Te rog sa ma ierti, Emeline. Nu 
$tiu ce m-a apucat. Imi cer scuze ...

-  Nu. Ea ii puse mina pe gura pentru a-i opri vorbele. fyi 
jiir, domnule, ca daca spui ca iti pare rau, nu te voi ierta 
niciodata.

El se uita lung la Emeline, pe deasupra degetelor ei. 
Apoi in ochii lui aparu o luminita plina de caldura. Ea simfi 
in palma cum buzele lui se arcuiesc intr-un zimbet. Cu mare 
grija, r?i cobori mina.

Cei doi ramasera acolo, in mij locul strazii, pre| de citeva 
secunde bune, privindu-se in ochi.

-  Anthony? Emeline i§i dadu seama ca ei ii era foarte 
greu sa respire normal.

-  Hai. Anthony o lua de brat §i pomira spre capatul 
stradutei. Trebuie sa ne grabim. Tobias §i doamna Lake 
trebuie sa afle despre Fitch.

-  Da, bineinteles. Emeline se intreba daca toji domnii 
aveau aceea?i indeminare in a-§i schimba starea de spirit, in 
asemenea momente de mare pasiune.

Dar poate ca Anthony nu simtise aceea§i intensitate a 
cmotiei pe care o simfise ea in brafele lui. In definitiv, acum 
fusese pentru prima oara cind ea se imbrati§ase cu cineva 
intr-o mod care putea fi numit drept serios. Sigur, cit fusese 
ea plecata la Roma, se sarutase o data sau de doua ori pe 
furi§, in cite o gradina sau pe vreo terasa, insa nu considerase 
acele mici incidente decit ca pe ni§te experimente. 
Concluziile acelor experimentari fusesera interesante, dar nu 
deosebit de emotionante, dupa parerea ei. §i cu siguranta ca 
nu o pusesera deloc pe jaratic, a§a cum se intimplase acum, 
cu sarutul acesta.

Pe de alta parte, Anthony era cu doi ani mai mare decit 
ea, era un bMrat cu experienta. Cu siguranta ca el mai sarutase 
multe alte femei, intr-o astfel de maniera inflacarata.
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GTndul acesta i se parea cumplit.
Emeline tocmai medita la acea viziune sumbra a unei 

alte femei in bratele lui Anthony, cind observa obiectul pe 
care birjarul il aruncase in directia ei.

-  Era cit pe ce sa uit. Emeline se opri brusc. A aruncat 
ceva inspre mine, cind trecea prin dreptul meu.

-  Cine? Nenorocitul aia de birjar? Anthony ii urmari 
privirea. El se incrunta. Seamana cu o piatra. Arza-l-ar focul! 
Ar fi putut sa te loveasca.

-  E ceva legat de piatra aceea. Ea se precipita pina la 
locul in care zacea piatra pe caldarim. Piatra era legata cu o 
sirma. De sirma era prins un petic de hirtie. Este un biletel. 
Emeline trase peticul de hirtie §i il desfacu.

Anthony o ajunse din urma. El citi cu glas tare, peste 
umarul ei, ce se afla scris pe bucata aceea de hirtie:

Nu va mai bagati nasul in afacerea asta!
Acolo unde a avut loc un asasinat,
s-ar putea oricind sa se produca inca unul.

17
A m  crezut ca birjarul incerca sa-1 calce cu trasura pe 

fiul gradinarului, pentru a-1 opri sa stea de vorba cu noi. 
Anthony se uita la cei adunati in biroul neincapator al 
Laviniei. Acum este clar ca lumina zilei ca probabil nici nu 
1-a observat pe baiat. Omul voia numai sa ne transmita 
mesajul sau. Probabil ne-a urmarit §i cind a gasit prilejul de 
a-§i indeplini misiunea a aruncat piatra.

-  Un avertisment. Tobias §edea pe un colt al biroului §i 
se uita la biletel. Oricare dintre cei amestecati in povestea 
asta ar fi putut sa-1 trimita.

-  Ei bine, acest lucru, categoric, nu ne va convinge sa 
nu ne continuam cercetarile, spuse Lavinia.
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-  Bineinteles ca nu, declara Emeline cu aceea§i hotarire.
-  Sint §i eu de acord cu asta. Joan Dove i§i tot aranja 

cutele elegantei sale jupe cenu§ii. De fapt, asta nu face decit 
sa ne incurajeze §i mai mult sa elucidam cazul, daca vreti sa 
aflati parerea mea sincera.

-  A§a este. Lavinia scoase din raftul de linga biroul ei 
un caiet gros cu coperte de piele, il deschise §i lua un toe, 
pregatindu-se sa scrie. Am inceput un jumal al evenimentelor 
legate direct de acest caz, astfel incit sa putem urmari toate 
informatiile §i constatarile aparute pe parcurs. Voi nota acest 
nou element privind biletelul. Emeline, spune-mi te rog tot 
ce ai retinut in legatura cu trasura §i cu birjarul.

Emeline se lansa intr-o descriere minutioasa. Lavinia 
nota repede totul. Joan se ridica §i se apropie de birou, 
ascultind cu atentie §i facind, din cind in cind, comentarii.

Tobias se uita ia Anthony, care o urmarea pe Emeline 
cu o expresie incruntata. Incidental petrecut in plina strada, 
linga conacul lui Banks, lasase o urma adinca, se gindea el. 
De-acum incolo, treaba nu mai era doar o simpla aventura 
palpitanta, in ceea ce il privea pe proaspatul sau asistent.

Era normal ca Anthony sa fie ingrijorat din cauza 
recentei intilniri a lui Emeline cu pericolul. Insa Tobias sesiza 
ca intre cei doi tineri se mai petrecea §i altceva, ceva care 
depa§ea grija justificata a unui domn pentru siguranta unei 
doamne. Lui i se paru ca deasupra relatiei, odinioara insorite, 
dintre Emeline §i Anthony, se adunau acum nori de furtuna. 
Ce naiba se intimpla? Barbatul i§i propuse sa discute neaparat 
chestiunea respectiva cu Lavinia, ceva mai tirziu. Ea era mai 
perspicace decit el, in soiul acesta de probleme.

-  Din ceea ce ne-ati spus, continua Lavinia mizgalind 
ceva in caiet, ar reie§i clar ca, pina cu putina vreme in urma, 
doamna Rushton avea o relatie intima cu valetul lui Banks. 
Din anumite motive, pe care nu le cunoa§tem, ea a decis sa-i 
dea papucii.
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-  O cearta de indragostiti? sugera doamna Dove. E 
posibil ca ei sa fi avut o disputa, iar atunci femeia l-o fi 
concediat, fara sa-i plateasca simbria §i fara sa-i dea nici 
macar o scrisoare de recomandare?

Lavinia strinse din buze.
-  Oricare ar fi fost motivele, Fitch s-a infuriat §i a gasit 

un pretext pentru a fura. A fost vazut mai tirziu ie§ind pe 
furi§ din camera stapinului, cu un mic obiect in mina, 
infa§urat intr-o cravata.

Tobias i§i puse miinile la spate.
-  Dat fiind ca Fitch a ales sa fure tocmai Meduza 

Albastra §i nu un alt obiect de valoare pe care ar fi putut sa-1 
vinda mult mai u§or unui anticar, probabil ca s-a gindit la un 
anume cumparator. Unul despre care §tia sigur ca-1 va plati 
foarte bine pentru acea camee.

Lavinia se uita drept in ochii lui Tobias.
-  Celeste Hudson.
In odaie se lasa o tacere apasatoare.
-  Trebuie neaparat sa vorbim cu Fitch cit mai curind cu 

putinta, rosti Tobias dupa o vreme. Anthony, tu il vei cauta. 
Probabil ca nu va fi greu sa-1 gase§ti. §i cind vei afla locul 
unde poate fi gasit, te rog sa-mi dai imediat de veste. De 
discutia cu el ma voi ocupa eu.

Lavinia lasa tocul jos.
-  Daca am §ti mai multe despre Meduza Albastra, am 

putea sa identificam §i alte persoane care ar fi eventual 
interesate de ea.

Joan zimbi cu subinteles.
-  Cunosc o persoana care ar putea raspunde la multe 

din intrebarile noastre in legatura cu Meduza, cu conditia sa 
vrea sa faca acest lucru.

In dimineata urmatoare, Lavinia impreuna cu Joan §i 
cu Tobias erau condu§i in impresionanta biblioteca a lordului 
Vale.
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Incaperea era foarte mare §i ticsita de carti. Era luminata 
prin ni§te ferestre inalte, clasice. 0  seara in spirala ducea la 
nivelul superior, unde erau alte rafturi de carti pline cu tomuri 
legate in piele. Camera aceea avea un aer de rafinament erudit 
care te facea sa vorbe§ti in §oapta.

N eputind sa stea jos in m ijlocul unei asem enea 
splendori, Lavinia incepu sa dea tircoale prin incapere §i sa 
se uite la cite o carte, cu uimire §i fascinatie.

Lord Vale a§tepta ca menajera sa toame ceaiul §i sa 
paraseasca odaia. Apoi se rezema de spatarul fotoliului §i se 
uita la oaspetii sai, cu o curiozitate curtenitoare.

-  Doamna Dove mi-a spus ca doriti sa-mi puneti citeva 
intrebari intr-o chestiune legata de un asasinat, incepu el.

-  N-a§ vrea sa va simtiti cumva jignit. Lavinia ridica 
privirea de pe un volum gros deschis pe masa. Fusese 
oarecum nelini§tita in aceasta privinta. Un domn cu un statut 
social ca al lui Vale avea tot dreptul sa se simta extrem de 
deranjat, in fata perspectivei de a fi tirit intr-o situatie care 
implica ceva atit de neplacut ca un asasinat.

-  Nu ma simt citu§i de putin jignit. in ochii lui Vale 
licari o luminita de interes acut. De§i imi plac mult cercetarile 
erudite legate de antichitati, trebuie sa recunosc ca, din cind 
in cind, mai simt nevoia §i de alte distractii la fel de incitante.

-  O distractie incitanta, repeta Tobias pe un ton neutru, 
de la locul lui de linga fereastra. Da, este o modalitate 
interesanta de a descrie investigarea unui asasinat.

Vale i§i arcui elegant o sprinceana.
-  O mare parte a timpului meu o dedic studierii 

obiectelor de arta descoperite in morminte din antichitate. 
Un asasinat din zilele noastre imi ofera o schimbare placuta 
de ritm.

-  Dragut din partea dumneavoastra ca ne-ati primit, 
spuse Lavinia.

Vale arunca o privire spre Joan.
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-  Doamna Dove imi este prietena. Sint bucuros sa-i fiu 
de folos, atunci cind pot. El i§i intoarse privirea catre Lavinia. 
Vad ca sinteti foarte interesata de exemplarul meu din 
Reliquiae Britannico-Romanae, cartea domnului Lysons.

-  Este prima data cind am ocazia sa o vad. §titi, cartea 
este foarte scumpa.

Vale zimbi.
-  Da, §tiu.
Lavinia simti cum se inro§e§te. Pentru un barbat atit de 

bogat ca el cu siguranta ca nu avea importanta costul piperat 
al unei carti frumoase §i de valoare.

-  Interesul deosebit al dom nului Lysons pentru 
antichitatile romano-britanice il egaleaza pe al meu, continua 
Vale. Daca doriti, puteti sa o rasfoiti, doamna Lake.

Lavinia se uita la plan§a din fata ei. Apareau acolo citeva 
desene, minutios realizate, ale citorva antichitati romano- 
britanice pe care le descoperise Samuel Lysons, in cursul 
explorarii vechilor ruine din ora§ul sau natal, Gloucestershire. 
Erau ilustrate acolo: o ciudata lopatica de fier, in forma de 
U, ca §i bucati dintr-un vas de lut. Acele detalii meticuloase 
fusesera realizate in gua§a translucida de o nuanta deschisa.

Lysons era un om de arta deosebit, nu numai datorita 
interesului sau special pentru antichitatile britanice, se gindea 
Lavinia, ci §i pentru ca acorda o mare atentie unor relieve 
din obiecte uzuale, fascinante dar in acela§i timp cit se poate 
de obi§nuite. Lavinia se uita la o alta plan§a colorata §i zimbi 
la vederea acelor desene, grijuliu executate, ale citorva vase 
de lut cu forme foarte frumoase.

Tobias il privi pe Vale. i

-  Sint sigur ca §titi deja ca noi sintem in cautarea i 
persoanei care a ucis-o pe Celeste Hudson. Credem ca ea a 
furat Meduza Albastra, cu putin timp inainte de a fi omorita.

-  A§adar sinteti, mai bine zis, in cautarea Meduzei, 
presupunind faptul ca acum acest obiect se afla in miinile 
asasinului, concluziona Vale.
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-  Speram ca bratara sa ne conduca la asasin, ii explica 
Lavinia. Este o relicva aparte, din cite am aflat noi. Ne-am 
gindit ca ar fi util sa cunoa§tem mai multe lucruri despre 
aceasta piesa.

-  Ca §i despre cei care ar putea fi interesati sa puna 
mina pe ea, adauga Tobias. Domnul Nightingale spunea ca 
exista citiva colectionari, care ar fi dispu§i sa dea bani grei 
pe ea, pentru a o folosi in vederea admiterii in Clubul 
Cunoscatorilor.

-  Aa, da, Nightingale. Un domn extrem de intreprinzator. 
Vale sorbi din ceai §i puse cu grija cea§ca pe masa. 
Colectionarii serio§i, interesati in obtinerea calitatii de 
membri ai clubului, §tiu ca eu, ca fondator al clubului §i 
custode al acestui muzeu, apreciez in mod deosebit 
antichitatile descoperite pe teritoriul Angliei. A§ fi foarte 
incintat daca cineva ar darui un astfel de obiect colectiei pri
vate a clubului.

Lavinia i§i ridica privirea de la frumoasa carte de pe 
masa.

-  Ce ne puteti spune concret, domnule?
Vale lasa la o parte farfurioara §i cea§ca de ceai, 

ridicindu-se in picioare.
-  Inainte de a va vorbi despre Meduza Albastra, cred ca 

ar trebui sa va arat muzeul privat al clubului.
Cei prezenti se ridicara §i il urmara pina la o u§a ce se 

afla intr-un perete lambrisat cu lemn, aflat in cealalta parte a 
bibliotecii. Vale o deschise. Dincolo de u§a era o seara. O 
lua el inainte, in sus pe trepte.

Acolo, la etaj, el deschise o alta u§a §i ii invita intr-o 
galerie lunga.

Lavinia i§i dadu seama imediat ca acea incapere 
intunecata se intindea pe toata lungimea imensei case. Galeria 
era pe ambele parti plina de casete din sticla, de dulapuri 
inalte din lemn §i scrinuri mari cu sertare.

in colturi se aflau statuete. Pe pardoseala stateau vase §i
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ume vechi, ca §i fragmente de coloane. Linga un perete erau 
sprijinite §ase sarcofage din piatra.

-  Ce minunat! Lavinia merse pina la cea mai apropiata 
vitrina §i vazu in ea §iruri de monede din aur §i argint, cu 
efigiile vechilor imparati romani, expuse ordonat pe o pinza 
neagra.

Joan se opri in fata unei casete de sticla §i se uita la un 
pandantiv din aur, foarte frumos executat, incrustat cu multe 
smaralde.

-  Este o achizitie noua, nu-i a§a, Vale? Nu-mi amintesc 
sa o fi vazut, cind am fost aici ultima data.

-N -a i mai trecut pe-aici dinainte de moartea lui Field
ing, rosti incet Vale. In acest an, am lipsit multa vreme din 
ora?. Timp de citeva luni, am explorat ruinele unui vechi 
a§ezamint roman, in apropiere de Bath. Mozaicurile erau 
uluitoare. Am facut citeva desene colorate.

Joan trecu mai departe.
-  Mi-ar placea sa le vad.
Vale zimbi.
-  A§ fi incintat sa ti le arat.
Lavinia observa invitatia tacuta din ochii lui §i i§i dadu 

seama, din felul rapid in care Joan se indrepta catre o alta 
vitrina, ca §i ea inregistrase acea invitatie a lordului.

Tobias parea a nu fi interesat de conversatie. Se uita cu
o amabilitate de convenienta la o amfora, dupa care privi in 
directia lui Vale.

-  Acesta este muzeul privat al clubului, presupun.
-  Da. Vale mingiie piatra sculptata a unui altar vechi, 

cu tandretea unui indragostit. Mare parte din tot ce vedeti in 
aceasta incapere a fost descoperita aici, in Anglia. Este la 
moda sa le dai tinerilor posibilitatea de a cunoa§te minunatele 
ruine ale Greciei §i ale Romei antice, dar dupa cum a 
demonstrat domnul Lysons, avem §i noi de explorat propria 
noastra istorie clasica, plina de bogatii, nu-i a§a? Cunoscatorii 
se ocupa de protejarea antichitatilor britanice.
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-A nglia a fost timp de citeva secole o provincie romana, 
spuse Joan. Este u?or de presupus ca au ramas multe marturii 
interesante ale acelei perioade.

-  Intr-adevar. Romanii ne-au lasat mo§tenire relieve ale 
unor minunate a§ezaminte, bai publice §i temple. El ii arata 
caseta, plina cu obiecte sclipitoare, aflata linga ea. §i cine 
§tie cite alte comori de bijuterii §i de monede vechi vor mai 
fx gasite.

-  Se pare ca putine dintre toate aceste comori vor fi 
declarate de catre cei care le-au descoperit, data fiind existenta 
legii patrimoniului national, rosti sec Tobias. Ar fi prea mult 
sa-i ceri unui biet fermier sa declare o comoara de obiecte 
pretioase antice din aur §i din argint, §i sa o predea Coroanei, 
fara nici un fel de recompensa, mai ales ca obiectele respec
tive pot fi topite.

-  Intr-adevar. Vale chicoti. Dar poti sa fii sigur ca foarte 
multe comori sint descoperite tot timpul, fara a fi declarate, 
acestea asigurind o piata infloritoare de antichitati, pentru 
domnul Nightingale §i pentru alti indivizi de teapa lui.

Lavinia se uita la citeva bro§e mici, din bronz emailat, 
cu forme interesante care aminteau de ni§te minusculi 
dragoni. Apoi merse mai departe §i admira citeva inele cu 
pietre gravate.

Primul inel avea un carneol ro§u, decorat cu silueta 
gravata a unei femei inve§mintate in falduri. Micul com al 
abundentei §i cirma corabiei o identificau ca fiind Fortuna, 
zeita norocului. Piatra ro§ie de jasp, care impodobea inelul 
alaturat, prezenta o alta zeita, de aceasta data inaripata. 
Aceasta aparea cu un mic bici. Lavinia o recunoscu a fi Ne
mesis, zeita razbunarii §i a justitiei divine.

Tobias se sprijini de un sarcofag minutios sculptat §i il 
privi pe Vale.

-  Este o colectie interesanta, dar noi ne a§teptam sa ne 
vorbe§ti despre Meduza Albastra.

Vale incuviinta din cap §i o lua agale prin galerie.
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-  Se spune ca bratara in sine este opera deosebit de 
reu§ita a unui vechi aurar. Dar §i mai interesanta este piatra 
care o impodobe§te.

-  A§a ni s-a spus §i noua, rosti Tobias.
-  Din cite am putut eu sa aflu, aceasta piesa a fost 

descoperita pe la inceputul secolului trecut. Obiectul a fost 
pastrat in cadrul aceleia§i familii care s-a tot imputinat in 
timp, pina cind din ea au mai ramas doar o matu§a -  
domni§oara batrina -  im preuna cu nepotul ei. Intr-o 
dimineata, cu multi ani in urma, o camerista a descoperit 
cadavrul matu§ii, avind infipt in spate cutitul de bucatarie 
cu care fusese ucisa.

-  Dumnezeule, §opti Lavinia.
-  Nepotul nu era de gasit nicaieri, §i mai lipseau §i citeva 

obiecte de valoare, printre care §i Meduza Albastra, continua 
Vale. Se pare ca a fost vinduta §i revinduta de citeva ori, ca 
pina la urma s-o gaseasca Banks, intr-un mic magazin de 
antichitati de aici din Londra, acum un an §i jumatate.

-  §i nepotul? intreba Tobias.
-  Din cite §tiu eu, acesta a disparut fara urma, pentru 

totdeauna. Poate ca §i-a schimbat numele. Poate ca o fi 51 

murit. Poate a plecat in America sau pe batrinul continent. 
Ma indoiesc sa se fi ostenit cineva sa il mai caute.

-  Chiar daca era suspectul principal in cazul asasinarii 
matu$ii sale? intreba Joan.

Vale facu un gest cu mina.
-  Tinarul nu era deloc agreat. Vecinii se temeau de el. 

Existasera citeva incidente neplacute, cu ni§te animale 
omorite §i cu citeva mici incendii, fapte atribuite acestuia. 
$i, oricum, nimanui nu i-a pasat prea mult sa-i faca matu§ii 
dreptate.

-  Am auzit ca acea camee este 0 neobi§nuita reprezentare 
a gorgonei Meduza, spuse Tobias.

-  Intr-adevar, nu este o reprezentare obi§nuita a Meduzei. 
Vale se opri la capatul §irului de pietre funerare §i se uita din

220



penumbra la Tobias. Cindva am dat peste o carte veche in 
care se vorbea despre un cult aparte, care, pentru o vreme, a 
cunoscut o adevarata inflorire in Anglia, in secolul al patrulea. 
Societatile misterioase §i templele secrete nu erau ceva 
neobi§nuit in Imperiul Roman, mai ales in provincii mai 
indepartate, a§a cum era teritoriul Angliei de astazi. Din 
cercetarile pe care le-am intreprins, am aflat ca aici existau 
foarte multe asemenea organizatii. Acest cult era absolut unic.

-  In ce fel era unic? se interesa Lavinia.
-  Pe camee, in afara de capul retezat al Meduzei, se afla 

gravat §i un baston sau o bagheta. Se pare ca aceasta bagheta 
reprezenta emblema sau sigiliul §efului acestui cult -  un om 
foarte temut.

-  De ce era atit de temut? il intreba curioasa Joan.
Vale ezita o clipa, apoi dadu din umeri.
-  Poate ca n-o sa va vina a crede, dar in acea veche 

carte scria ca §eful cultului practica o straveche forma de 
hipnoza.

Lavinia se opri brusc, la jumatatea drumului ei catre o 
alta vitrina, rasucindu-se inspre Vale.

-  Hipnoza? In timpuri stravechi? Dar aceasta este o 
.■jtiinta modema.

Vale parea inveselit.
-  Daca magnetismul animal este intr-adevar o forta reala 

in corpul uman, de ce ti se pare ciudat ca tehnicile de 
controlare a acestui magnetism sa fi putut fi descoperite §i 
pierdute §i iar redescoperite de mai multe ori in decursul 
secolelor? Tu chiar crezi ca noi cei care traim in aceasta era 
luminata sintem singurii care am reu§it sa descoperim 
adcvaruri eteme? Chiar crezi ca noi sintem mai inteligenti, 
mai profunzi sau mai intuitivi decit cei care au trait inaintea 
noastra?

Lavinia se incrunta.
-  Iti inteleg ideea, domnule. Dar trebuie sa recuno§ti ca 

este greu de crezut ca vreun stravechi cult pagin, pe aceste
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meleaguri, sa fi practicat o §tiinta atit de avansata cum este 
hipnoza.

-  Asta in cazul in care o consideram §tiinta, mini Tobias.
Vale rise u§or §i se intoarse din nou inspre Lavinia.
-  Ciudat §i extrem de fascinant. §i in acest caz, deosebit 

de tulburator.
-  De ce spui asta? se grabi sa-1 intrebe Joan.
Vale i§i relua m ersul lui agale, printre relicvele 

trecutului.
-  Conform acelei carfi, stapinul se folosea de puterile 

lui de hipnotizator, pe care se zice ca le primea direct de la 
piatra respectiva, in scopuri malefice. Din cite mi-am putut 
da eu seama, cultul era bazat pe teama, pe un secret absolut 
§i invaluit in mare mister.

-  In acest caz, Meduza a fost aleasa pe drept cuvint ca 
simbol al unui astfel de cult neobi§nuit, remarca Joan. De 
fapt, dupa cum spune legenda, ea putea cu forta privirii ei, 
sa transforme un om intr-o stana de piatra.

-  E mai mult decit un simbol. Vale tacu o vreme cu 
subinteles. Dupa cum v-am spus, cameea de pe bratara era 
considerata adevarata sursa a puterii magice a marelui 
propovaduitor al cultului. Membrii cultului credeau ca 
singura persoana care putea beneficia de acea putere era acela 
inzestrat cu capacitatea naturala de a-§i lua energia din piatra 
respectiva.

In galerie se lasa o tacere mormintala.
Tobias sparse lini§tea stinjenitoare, spunind cu un zimbet

trist:
-  Sper ca interesul tau pentru Meduza Albastra este pur 

teoretic, Vale. Nu mi-ar placea sa cred ca un barbat cu 
educatia §i cu experienta ta de via|a ar avea incredere in 
presupusele puteri mistice ale unei pietre vechi.

Lavinia o vazu pe Joan incruntindu-se §i privi iute spre 
gazda lor.

Dar Vale parea amuzat.
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-  Te asigur, March, ca n-am nici o inclinatie catre 
metafizica, §i cu atit mai putin pentru un asemenea cult 
straniu, de mult disparut. Dar nu incetez sa flu uluit de cit de 
des se intimpla ca oameni §coliti, aparent inteligenti, sa cada 
prada vrajii exercitate de vechi legende §i de bizare credinte.

-  §i Meduza Albastra exercita o asemenea vraja? intreba 
Tobias.

-  Asupra unora, da. Vale se apropie de un dulap §i i§i 
scoase inelul din fier de la mina stinga. Introduse cheita 
inelului in broasca u§ii dulapului, pe care o deschise. De 
exemplu, acest vechi pahar roman. Se spune ca au murit multi 
barbati din cauza lui. Vale baga mina inauntru §i scoase un 
vas de sticla, gravat cu maiestrie. in mina lui, obiectul scos 
la lumina stralucea in zeci de nuante de chihlimbar.

Lavinia parea transportata. Se apropie de acel obiect, 
pentru a-1 observa mai bine.

-  Este de-a dreptul incredibil, zise ea. §i acesta a fost 
gasit tot aici in Anglia?

-N u . Cred ca a fost adus din Italia, cu multi ani in urma.
Joan veni linga Lavinia.
-  E frumos.
Vale se uita la cele doua femei, cu un zimbet enigmatic 

in coltul gurii.
Lavinia privi cu mai multa atentie la cupa aceea mare. 

Siluetele fusesera gravate pe vas in relief astfel incit dadeau 
impresia ca ar incerca sa scape dintre granitele acelei sticle 
delicate in care erau tinute captive.

Lavinia recunoscu scena prinsa §i imortalizata de artist 
in sticla cupei.

-  Persefona fugarita de catre Hades, §opti ea. Stapinul 
intunericului urmarind-o.

Disperarea, chinul §i neputinta din trasaturile zeitei ii 
iransmisera Laviniei un freamat in tot corpul.

-  Obiectul este denumit „Cupa lui Hades“ §i unii sustin
i A este periculos sa tii a§a ceva in casa. Vale zimbi scirbit.
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Eu nu cred in asemenea prostii. Trebuie sa va spun ca, de 
fapt, nu eu sint posesorul de drept al acestui obiect. Eu nu 
fac decit sa-1 pastrez, aici, in colectia muzeului, in calitate 
de custode.

Vale inchise dulapul, apoi il incuie cu cheita de pe inel.
-  Cred ca am inteles cu totii exact ce ai vrut sa spui, 

rosti Tobias. Legendele au o putere a lor, iar colectionarii 
sint un soi ciudat de oameni.

-  Intr-adevar. Vale zimbi. Le place foarte mult sa 
asocieze fiecarui obiect antic cite o istorioara interesanta. 
Unii ar fi in stare sa §i omoare, numai pentru a intra in posesia 
a cite unui obiect foarte rar, de care este legata vreo legenda 
captivanta.

Lavinia i§i ridica miinile, in semn de neputinta.
-  Minunat. lata deci inca un posibil mobil al asasinatului. 

Daca o s-o tinem tot in ritmul acesta, . pe lista noastra de 
suspecti va figura in curind jumatate din populatia Londrei.

T ob ias  se cufunda in fotoliul din fata lui Crackenbume 
§i intinse mina dupa sticla de coniac care se afla pe masuta 
dintre ei.

-  Astazi iar te supara piciorul? intreba Crackenbume 
fara a-§i ridica privirea din ziarul pe care il citea.

-  Nu atit piciorul ma deranjeaza acum, cit conversatia 
pe care tocmai am avut-o cu un posibil suspect. Tobias scoase 
dopul sticlei §i i§i tuma in pahar. Cei doi ciocnira, iar sunetul 
paharelor lovite ii aminti lui Tobias pentm o clipa Cupa lui 
Hades. Ce anume imi poti spune despre Vale?

Crackenbume §ovai o clipa, apoi cobori inceti§or ziarul, 
doar atita cit sa-§i poata privi pe deasupra acestuia 
interlocutorul.
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-  Bogat. Ramas vaduv. Secretos. Este §eful unui mic §i 
foarte exclusivist club de colectionari. Scrie articole erudite 
in ziare. Obi§nuie§te sa dispara pentru perioade de saptamini 
intregi, timp in care merge prin tara in scopul de a dezgropa 
vechi ruine romane.

-  Asta §tiam §i eu. Mai §tiu §i faptul ca el a fost un 
prieten apropiat al lui Fielding Dove. Tobias sorbi din coniac 
§i se destinse in fotoliu. Ceea ce inseamna ca era la curent cu 
faptul ca Dove se afla in fruntea organizatiei „Camera 
albastra“. Crezi ca Vale ar fi putut fi amestecat in activitati 
ale acestei organizatii?

-  N-am auzit niciodata ca el sa fi avut vreo legatura cu 
aceasta organizatie criminala de tip mafiot. Crackenbume 
i§i impaturi ziaml §i il puse deoparte. Ceea ce nu inseamna, 
bineinteles, ca putem exclude aceasta posibilitate. In felul 
sau, Vale este tot atit de inteligent §i, posibil, la fel de periculos 
cum fusese, la vremea lui, §i Dove. Insa eu cred ca interesele 
lui Vale se indreapta intr-o cu totul alta directie.

-  In directia antichitatilor.
-D a .
-  Crezi tu ca el ar fi in stare de crima pentm a pune 

mina pe o antichitate romana cu totul deosebita, de care se 
leaga un stravechi cult de aici din Anglia?

Crackenbume cazu pe ginduri.
-  N-a§ putea spune cu certitudine. Am mai auzit ca Vale 

este intrucitva obsedat de subiectul unor asemenea piese 
antice romano-britanice. Dar ti-a§ putea spune care este 
convingerea mea.

-  Care?
-  Daca Vale a comis cumva un asasinat in scopul 

obtinerii obiectului respectiv, ma indoiesc foarte mult ca tu 
vei reu§i sa-i dovede§ti vinovatia. Nu e prost deloc. In mod 
sigur ar avea mare grija sa acopere foarte bine urmele care 
ar putea duce la el.

Tobias rasucea intre palme paharul cu coniac.
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-  Uciga§ul pe care il cautam noi a Iasat in urma lui un 
obiect personal. Cravata.

Crackenbume pufni cu dispret.
-  Nu-1 vad pe Vale capabil sa fie chiar atit de neglijent.
-  Doar, desigur, daca nu cumva a lasat-o acolo cu buna 

§tiinta, pentru a ne deruta. In definitiv, cravata aceea nu ne-a 
spus nimic, in afara de faptul ca Celeste Hudson a fost omorita 
mai degraba de catre un gentleman, decit de un golan 
oarecare.

Crackenbume scutura foarte hotarit din cap.
-  In cazul in care Vale ar fi intentionat sa indrepte 

cercetarile pe o pista falsa, poti fi absolut sigur ca te-ar fi 
condus catre oricine ar fi dorit el sa te faca sa crezi ca ar fi 
uciga§ul. Iar tu tocmai spuneai ca acea cravata nu indica pe 
nimeni anume.

-  Nu mi-a aratat nici o directie anume §i prin urmare 
trebuie sa presupunem ca probabil nu Vale este asasinul. 
Tobias zimbi strimb. Aceasta logica este oarecum intorto- 
cheata, in cel mai bun caz, dar §i eu inclin sa-ti dau dreptate. 
Adevarul este ca nu m-am gindit in mod serios la posibilitatea 
ca Vale sa fie vinovatul. Aceasta intreaga tara§enie este mult 
prea complicate pentru o asemenea explicate simplista:

-N u  ar fi deloc in stilul lui Vale. Crackenbume lua sticla 
de coniac, umplindu-§i §i el paharul. Insa ar mai fi §i un alt 
motiv pentru care ai putea sa-1 excluzi din lista suspectilor.

-  §i care ar fi acesta?
Crackenbume sorbi, cu un aer ginditor, din coniac.
-  Nu-1 vad pe Vale in stare sa omoare cu singe rece o 

femeie. Sigur, acest barbat este departe de a putea fi socotit 
un sfint. Cred ca se poate spune ca, in anumite conditii, poate 
fi chiar foarte periculos. Ca §i tine, de altfel, la drept vorbind. 
Insa nu cred in ruptul capului ca ar fi capabil sa omoare o 
femeie prin strangulare. Nici macar pentm un nenorocit de 
obicct antic, ca acela de care mi-ai vorbit.
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Tobias i§i aminti de modul sacru in care Vale ocrotise 
in miini Cupa lui Hades.

-  Chiar daca el ar fi considerat ca acel obiect are o 
inestimabila valoare?

-  El este un individ inteligent §i viclean, care pina la 
urma obtine intotdeauna ce vrea. Dar intr-un astfel de caz, 
cred ca el ar fi gasit alta modalitate de a-§i atinge scopul. 
Crackenbume zimbi, dupa care mai lua o inghititura de 
coniac. Exact la fel cum ai fi procedat §i tu, daca ai fi fost 
pus intr-o situatie similara.

Tobias privi pentm o vreme flacarile din §emineu, 
meditind la cele afirmate de catre Crackenbume.

-  Mai ai §i alte noutati pentru mine? intreba Tobias 
intr-un tirziu.

-  Am aflat citeva zvonuri interesante despre Gunning 
?i Northampton.

Tobias i§i inalta o sprinceana.
-  Chiar a§a?
Crackenbume tacu o vreme pentm a create efectul 

suspansului, evident incintat sa poata savura acele momente 
delicioase.

-  Se vorbe§te ca §i casele celor doi domni s-ar putea sa 
Ii fost jefuite in ultimele luni.

Tobias puse paharul pe masa cu o asemenea forta, incit 
zgomotul produs dadu impresia ca 1-a spart.

-  S-ar putea sa fi fost jefuite?
-  N-a existat nici o dovada concreta a vreunei spargeri. 

Nu au fost ferestre sau incuietori fortate. Nici macar nu se 
i'iinoa§te momentul in care au disparut obiectele respective.
I Inii socotesc ca detinatorii acestor obiecte, care au cam dat 
amindoi in mintea copiilor, s-ar putea, pur §i simplu, sa fi 
uitat unde le-au pus.

-  §i despre ce obiecte anume ar fi vorba?
-  In cazul lordului Gunning, este vorba despre o pereche 

dc cercei cu diamante, care au apartinut sotiei acestuia. Iar
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din casa lui Northampton lipse§te un foarte frumos pandantiv, 
cu perle §i smaralde, care ar fi trebuit sa ajunga in posesia 
fiicei lui.

-  La dracu’. Doamna aceasta a fost, intr-adevar, o mare 
hoata de bijuterii. §i a§ pune pariu ca sotul ei, proaspat vaduv, 
are preocupari asemanatoare.

-  Howard, te rog, intra §i ia loc. Lavinia puse jos tocul 
cu care i§i facuse insemnarile in jurnal §i ii facu semn 
musafirului ei sa se a§eze intr-un fotoliu. Cred ca a mai ramas 
ni§te ceai. Permite-mi sa-ti tom o cea§ca.

-  Multumesc, draga mea. Howard inchise dupa el u§a 
biroului, dar nu se a§eza. Se opri in fata mesei ei de lucm §i 
ramase acolo, privind-o. M-am simtit cam nelini§tit in dupa- 
amiaza aceasta, a§a ca m-am gindit sa fac o mica plimbare. 
I§i intinse neputincios miinile. §i m-am trezit dintr-o data in 
fata u§ii tale.

-  Inteleg, rosti ea cu multa bunavointa. Cred ca e§ti curios 
sa afli daca domnul March §i cu mine am facut progrese in 
investigatiile noastre.

-  Trebuie sa recunosc ca acest subiect ma obsedeaza. 
I§i scoase din buzunara? ceasul §i incepu sa-§i faca de lucm 
cu el aparent mecanic. Limbile de aur pareau sa danseze, iar 
ceasul ticaia. Spune-mi adevarul, Lavinia. Chiar credeti ca o 
sa il gasiti pe ticalosul acela care a omorit-o pe Celeste?

Lavinia i§i aminti de faptul ca Tobias ii spusese ca era 
important sa-ti mibarbatezi clientul, ori de cite ori simteai 
ca este necesar sa o faci.

-  Facem progrese, spuse ea cu fermitate. Domnul March 
§i cu mine sintem siguri ca il vom descoperi pe uciga§ul sotiei 
tale.

-  Draga mea Lavinia. Limbile ceasului se mi§cau intr-un 
ritm constant. Ce m-a? fi facut eu fara tine? Glasul lui Howard 
deveni mai profund §i mai vibrant. Draga mea prietena. Tu 
§i cu mine avem atitea in comun. Avem atitea subiecte de
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discutat. Avem atitea de descoperit impreuna, draga mea 
prietena.

Privirea lui insistenta §i limbile ceasului sau de aur o 
tulburau. Doar nu incerca sa o hipnotizeze, intr-o maniera 
atit de necuviincioasa. In definitiv, el era bunul ei prieten 
Howard. N-ar fi indraznit sa profite de ea, cu puterile pe 
care le avea. Mi§carea regulata §i continua a limbilor ceasului 
era doar o pura intimplare, nu ceva deliberat. Doar era bunul 
$i vechiul ei prieten de familie.

-  Draga mea prietena ...
Brusc, ea i§i dadu seama ca simtea nevoia sa priveasca 

in alta directie. Acea dorinta era imperioasa, dar cind ea 
incerca sa-§i ia ochii de la limbile de aur ale ceasului lui
I ludson, constata ca ii era surprinzator de greu. I§i ridica 
degetele §i atinse pandantivul de argint pe care il purta, iar 
acea senzatie neplacuta disparu pe data.

U§urata, citi pagina de jumal deschisa in fata ei.
-  Chiar ma bucur ca ai venit in aceasta dupa-amiaza,

1 loward. Am parcurs citeva notite de-ale mele §i a§ avea 
citeva intrebari sa-ti pun.

-  Ifi spun tot ce vrei sa afli, draga mea prietena. Vocea 
lui era puternica §i profunda ca a unui clopot mare. Ce vrei 
sa ma intrebi?

-  Iarta-ma pentru o asemenea intrebare atit de personala, 
dar a§ vrea sa §tiu cum ai aflat ca Celeste avea o relate 
extraconjugala?

-  Cum i§i poate da seama un barbat de un asemenea 
lucru? Cred ca au fost citeva mici indicii, carora la inceput 
nu le-am dat nici un fel de importanta. A inceput sa mearga 
tot mai des la cumparaturi, intorcindu-se tot mai tirziu, uneori 
chiar fara sa fi cumparat nimic. Au fost zile in care parea 
mult prea vesela, sau prea nerabdatoare, sau prea surescitata, 
lara vreun motiv anume. Ce sa-ti mai spun? S-a comportat 
asja cum se comporta o tinara femeie indragostita. Lavinia 
iiji ridica privirea ?i se trezi ca se uita iar la limbile obsedante
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ale ceasului lui Howard. Efortul necesar de aceasta data 
pentru ea, ca sa se uite in alta parte, o lasa aproape cu 
rasuflarea taiata. §i cu asta crezi ca am raspuns la intrebarea 
ta, draga mea prietena?

Probabil ca totul nu era decit in inchipuirea ei, i§i spuse 
Lavinia. Howard nu ar indrazni sa o hipnotizeze. Poate ca ea 
incepuse sa stea rau cu nervii.

Lavinia i§i concentra din nou atentia asupra notitelor 
sale, cu toata forta de care era capabila. Mai avea inca o 
intrebare pe care ar fi vrut sa i-o puna. A trebuit sa se 
straduiasca din rasputeri pentru a §i-o aminti.

-  Obiectul vechi pe care 1-a furat Celeste a apartinut 
lordului Banks, spuse ea. L-ai cunoscut vreodata pe lordul 
Banks?

-  Nu, draga mea prietena.
Limbile de aur saltau inceti§or.
-  Crezi ca Celeste ar fi putut sa faca in a§a fel incit sa il 

cunoasca?
-  Nu vad cum ar fi fost posibil a§a ceva. Howard se 

incrunta. Poate sa il fi cunoscut inainte s-o intilnesc.
-  La aceasta posibilitate nu m-am gindit. Ea batu de 

citeva ori cu tocul in calimara. Ma intreb daca nu cumva 
astfel a ajuns ea sa afle despre bratara.

Poc ... poc ... poc ...
-  Nu am de unde sa §tiu, draga mea prietena .... Lavinia 

i§i dadu brusc seama ca virful tocului ei lovea calimara ex
act in acela§i ritm in care se mi§cau limbile ceasului lui 
Howard. Ea se opri din batut, grabindu-se sa lase din mina 
tocul. Incerci acum sa-ti dai seama de modalitatea in care a 
aflat Celeste despre bratara, continua Howard.

-  Da. Lavinia i§i inchise jumalul. De data aceasta, cind 
ridica ochii, ea evita privirea barbatului, concentrindu-se 
asupra unui tablou care atima pe peretele din fata ei. Incerca 
sa para ingindurata, nu nepoliticoasa.

Se lasa o tacere scurta. Apoi, cu un oftat aproape neauzit,
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Howard i§i introduse ceasul la loc in buzunara§. Incepu sa 
se fitiie de colo-colo, nervos, prin incapere.

-  Cred ca explicatia cea mai plauzibila este aceea ca 
amantul ei a informat-o despre locul unde poate fi gasita 
bratara, ca §i despre valoarea acesteia, rosti el.

-  Dar daca amantul cuno§tea toate aceste lucruri, de ce 
n-a furat el singur bratara? Furtul este o treaba periculoasa. 
Pentru ce sa o fi trimis pe ea sa faca acest lucru?

-  Iti spun eu pentru ce. Ticalosul o fi fost prea la§ ca sa 
intre el in conac. Glasul lui Howard parea tulburat de o mare 
emotie. El i§i incle§ta pumnul. A preferat sa o oblige pe 
Celeste sa-§i asume un asemenea rise. S-a folosit de ea, dupa 
care a omorit-o.

-  Imi pare rau, Howard. §tiu ca iti este greu.
-  Nu faci decit sa incerci sa ma ajuti. Dar cind ma 

gindesc la monstrul acela care a strangulat-o, nu pot sa-mi 
infrinez sentimentele.

-  Inteleg.
-  Te rog, lasa-ma o clipa sa-mi revin. Howard se intoarse 

brusc §i merse sa se uite la cartile de pe raft. Dupa citeva 
secunde, el surise cu o tristete muta. Vad ca nu ti-a pierit 
apetitul pentru poezie. Din cite imi amintesc, dintotdeauna 
|i-au placut foarte mult versurile.

Era o mare u§urare ca nu mai era nevoita sa-i evite 
privirea, se gindi Lavinia.

-  Emeline considera aceasta drept un semn ca, in adincul 
liintei mele, sint o romantica incurabila.

-N -a i prea avut multe ocazii de romantism in viata ta, 
nu-i a§a, draga mea? Glasul lui era coborit §i incarcat de 
intelegere §i de o profunda compasiune.

-  N-a§ spune acest lucru. Lavinia se stradui sa para 
nepasatoare. Daca mai tii minte, sotul meu era poet. Era un 
om incintator de romantic.

-  Imi amintesc ca l-am cunoscut la nunta voastra.
I loward se intoarse pe nea?teptate. Nepregatita, Lavinia cazu
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in capcana privirii lui patrunzatoare. Dupa parerea mea el 
nu era omul potrivit pentru tine, dar n-am vrut sa ma amestec. 
Pareai atit de fericita pe atunci.

-  Chiar am fost fericita. Pentru o vreme. Instinctiv, ea 
i§i atinse din nou cu degetele pandantivul de argint de la git. 
Senzatia de captivitate disparu din nou, ca prin farmec.

-  Mi-a parut rau sa aflu despre disparitia lui prematura, 
din cauza malariei. Cred ca ti-a fost foarte greu, pentru ca s-a 
intimplat la putin timp dupa ce ti-ai pierdut §i parintii.

-  Howard, eu cred ca ar fi mai bine sa ne intoarcem la 
oile noastre. Nu prea avem timp acum de amintiri.

-N u  Ji-e dor de cariera ta de hipnotizatoare, draga mea?
o intreba el pe un ton de stranie tandrete. Dovedeai un mare 
talent pentru aceasta §tiinta, inca de pe bancile §colii. Talentul 
tau nativ era de-a dreptul uluitor. Nu pot sa presupun decit 
ca acest talent al tau s-a dezvoltat §i mai mult, o data cu 
trecerea anilor. Pot sa te intreb ce anume te-a facut sa-ti 
abandonezi vocatia?

-  Nu cred ca este acum momentul, §i nici locul potrivit 
pentru a ...

Lavinia se opri brusc, recunoscind pa§ii din hoi. Dupa 
citeva secunde, u§a camerei se deschise. Tobias ii arunca o 
privire fugara Laviniei, dupa care imediat i§i indrepta atentia 
catre Howard.

-  Imi pare rau daca am intrerupt cumva o conversatie 
particular!

Tonul lui trada lipsa totala a oricarei pareri de rau, se 
gindea Lavinia. De fapt, daca nu cumva se in§ela ea, Tobias 
chiar parea de-a dreptul furios.

-  Nu-i nimic, spuse calm Howard. Discutam despre 
investigate.

-  inteleg. Tobias privi spre Lavinia. Cred ca avem 
programata o mtilnire.

-  Da? Nu-mi amintesc sa ... Ceva din expresia lui o 
facu sa-§i inghita restul cuvintelor. Lavinia se stradui sa

232



zimbeasca intr-un mod care spera ea sa fie un zimbet salvator. 
Nu e bine ca un client sa observe ca exista frictiuni intre tine 
§i partenerul tau. Da, sigur o intilnire. Uitasem, domnule. 
Howard, te rog acum sa ne scuzi, pentru ca domnul March §i 
cu mine trebuie sa rezolvam ni§te chestiuni urgente, in 
legatura cu cazul tau.

Howard avu o ezitare, mutindu-§i privirea de la ea la 
Tobias §i inapoi. Pentru o clipa Lavinia se gindi ca poate el 
se va dovedi incapatinat. Dar in cele din urma Howard inclina 
din cap intr-o maniera politicoasa.

-  Bineinteles. Barbatul ii arunca lui Tobias o privire 
taioasa, dupa care ie§i in hoi. Sper din tot sufletul sa-mi puteti 
aduce la cuno?tinta, cit mai curind posibil, ni§te rezultate 
imbucuratoare.

Tobias nu mai rosti nici un cuvint, pina ce nu auzi 
deschizvndu-se s?i apoi inchizmdu-se u§a de la intrare. Abia 
atunci se intoarse iar spre Lavinia. Traversa camera, se sprijini 
cu miinile de biroul ei §i o fixa cu o expresie care o paraliza.

-  Vreau sa-mi dai cuvintul de onoare, spuse el cu un 
glas la fel de glacial ca §i expresia lui, ca nu vei mai ramine 
niciodata intre patru ochi cu Hudson.

-  Ce tot spui tu acolo? Ce Dumnezeu ... Tacu, rasuflind 
greu, inspaimintata, atunci cind el dadu ocol biroului §i o 
ridica de pe scaun. Cum indrazne§ti, domnule? Da-mi drumul 
imediat!

-  Te rog sa-mi dai cuvintul, Lavinia.
-  De ce sa-ti fac o promisiune atit de bizara? se rasti 

Lavinia la el. $tii foarte bine ca Howard este un vechi prieten 
de-al meu. Un prieten vechi $i drag.

-  Nu vreau sa ramii niciodata singura cu el.
-  Te asigur ca este un gentleman.
-  S-ar putea sa fie un asasin.
-  Nu cred nici o clipa acest lucru.
-  Chiar daca nu §i-o fi omorit el nevasta, nu-mi place 

deloc felul in care te prive?te.
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Lavinia dadu sa deschida gura pentru a mai rosti citeva 
vorbe in apararea lui Howard. Dar amintirea acelor clipe 
ciudat de neplacute traite putin mai devreme, cind Howard o 
tintuise locului cu privirea lui patrunzatoare, o facu sa-§i 
inghita din nou cuvintele. Sincer vorbind, i§i zise Lavinia, 
nici ea nu prea mai voia sa ramina vreodata singura cu 
Howard, de§i nu pricepea prea bine din ce motiv.

-  Promite-mi acest lucru, Lavinia, insista tenace Tobias.
-  Of, bine, iti promit, mormai ea enervata. Daca lucrul 

asta te face sa-mi dai drumul §i sa nu te mai porti intr-o 
asemenea maniera ridicola, atunci iti dau cuvintul meu de 
onoare. Toate discutiile viitoare dintre mine §i Howard nu 
vor mai fi intre patru pereti. Acum e§ti multumit?

-  Nu in totalitate. Singurul lucru care m-ar multumi pe 
deplin ar fi sa renunti la acest caz §i sa nu mai iei niciodata 
legatura cu Hudson. Insa §tiu ca aceasta nu se va intimpla, 
a§a incit, deocamdata, ma multumesc cu promisiunea ca nu 
vei mai ramine intre patru ochi cu el.

-D a , da, ai promisiunea mea solemna. El ii dadu drumul. 
Destul acum cu prostiile astea. Ea i§i aranja parul §i jupa. 
Avem de lucru.

Tobias o privi cu o expresie mohorita.
-  In dupa-amiaza aceasta am aflat de la Crackenburne 

citeva lucruri interesante, spuse el. Se pare ca celor doi domni 
din Bath, ale caror nume ni le-a dat Celeste drept referinte, 
le-au disparut din casa ni§te bijuterii valoroase.

Lavinia se incrunta.
-  Este vorba despre ni§te antichitati?
-  Nu. Cel pujin nu exista nici un indiciu care sa ateste 

ca acele bijuterii aveau o mare vechime. Se §tie doar ca erau 
foarte scumpe. O pereche de cercei cu diamante §i un 
pandantiv cu o piatra pretioasa.

-  Doamne Dumnezeule. Ea se lasa incet pe scaun. 
Celeste chiar ca a fost o hoata de bijuterii. §i nu §tiu de ce,
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dar avea o slabiciune pentru antichitati. Ma intreb care sa fi 
fost oare cauza?

-  O excelenta intrebare, pentru ca, din experienta mea, 
§tiu ca hotii profesioni§ti tind sa se specializeze pe anumite 
tipuri de obiecte pretioase. Dar nu asta e important acum. 
Important este ca aceasta informatie ne ofera prilejul de a 
aborda altfel problema.

-  Cum adica?
-  Eu cred ca Hudson §i sotia lui lucrau ca parteneri, 

cum s-ar spune, intr-o afacere de familie.
Lavinia se arata revoltata de-a binelea.
-  Ce inseamna asta? II acuzi pe Howard ca este hot de 

bijuterii?
-  Da. Cred ca este foarte posibil acest lucru.
-  Mai intii T1 etichetezi drept asasin, iar acum spui ca 

este §i hot. Dar e de-a dreptul revoltator. Da-mi voie sa-ti 
spun, domnule, ca permiti sentimentelor sa-ti intunece 
judecata.

-  Dar daca eu am dreptate, spuse el incet, daca Celeste 
§i Howard Hudson au fost parteneri la furt, mai avem inca 
un mobil posibil al asasinatului.

-  O neintelegere intre hoti? Crezi ca Howard nu a 
omorit-o pentru ca ea 1-ar fi in§elat cu un alt barbat, ci pentru 
ca ea ar fi incercat sa fuga cu bratara aceea? Prostii. Lavinia 
pufni delicat. Refuz sa cred ca Howard §i-a omorit sotia. 
Tobias nu spuse nimic. El doar se uita o vreme la ea. Ei? 
Lavinia se incrunta. Ce este?

-  Nu pot sa nu observ ca nu te grabe§ti sa sari in apararea 
lui Hudson §i in legatura cu acuzatia de furt.

Lavinia suspina §i se a§eza mai bine pe scaun.
-  E§ti sigur in legatura cu bijuteriile acelea furate la 

Bath?
-  Sint atit de sigur cit a§ putea sa fiu fara sa am vreo 

ilovada. Dar aproape intotdeauna ma pot baza pe informatiile 
primite din partea lui Crackenburne.
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Lavinia apuca tocul §i incepu sa se joace mecanic cu el, 
in timp ce se straduia sa evalueze faptele cu deta§are.

-  Trebuie sa recunosc ca, daca Celeste a fost o hoata atit de 
activa, ar fi imposibil ca Howard sa nu fi banuit macar ceva.

-  Eu consider ca este mult mai probabil ca sa fi fost 
direct implicat in acele furturi.

-  Daca ar fi a§a, atunci pentru ce sa fi riscat sa ne 
angajeze pe noi?

-  El nu a vrut sa ne angajeze pe noi. El a vrut sa te 
angajeze pe tine. §i a procedat astfel pentru ca disparuse 
bratara, iar el voia sa o gaseasca. Tobias se incrunta. Oricum 
ar fi, e posibil ca el sa nu-§i dea seama cit de mult a riscat.

-  Ce vrei sa spui?
-  Ginde§te-te putin, Lavinia. Nu a apelat la ajutorul 

politiei, nu-i a§a? A venit la tine, o veche cuno?tinta care are 
despre el numai amintiri frumoase, o bund prietena din trecut 
care nu s-ar gindi nici o clipa ca el ar putea fi vinovat de 
crima §i de furt.

Lavinia se strimba §i puse cu hotarire tocul la locul lui, 1 

in calimara.
-  Eu tot nu sint convinsa. Este foarte posibil sa existe §i 

alte explicatii, §i pentru crima, §i pentru furt. Bietul Howard.
-  Intr-adevar, bietul Howard. Tobias parea de-a dreptul 

multumit. Ghinionul lui a fost ca, atunci cind te-a angajat pe ; 
tine, s-a trezit §i cu mine pe cap. j

t v

P ro asta  dispozitie nu il parasise pe Tobias nici cind se 
intoarse acasa la el, putin timp dupa aceea, gasindu-1 pe 
Anthony in birou, pravalit intr-un fotoliu. Pe masa, linga j  

cumnatul sau, mai erau trei sferturi dintr-o placinta cu somon 
§i cu cartofi, hrana aflata intr-un rapid curs de disparitie in ! 
gura tinarului.
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-  Sint sigur ca te afli aici pentru ca ai ni§te ve§ti 
folositoare sa-mi dai. Tobias ocoli masa, a§ezindu-se §i el, 
pe un alt fotoliu. L-ai gasit pe valet?

-  Inca nu. Anthony inghiti o bucata mare de placinta §i 
impinse apoi intr-o parte farfuria §i furculita. Se uita la 
virfurile ghetelor lui lucitoare. Unul dintre vecinii lui mi-a 
spus ca Fitch §i-a petrecut o gramada de timp prin toate 
speluncile, de cind a fost dat afara din slujba. O sa mai incerc 
!?i miine dimineata.

-  In cazul in care pina acum n-ai remarcat, afla ca timpul 
ne preseaza. Tobias batu cu degetul intr-un registru. Vreau 
sa-1 gasim cit se poate mai repede.

-  Nu e chiar a§a de u§or. Se pare ca nu prea mai da pe 
acasa, iar eu nu §tiu nici macar cum arata omul acesta.

-  Preia initiativa. Roaga pe vreo cuno§tinta de-a lui sa 
ti-1 descrie. Intereseaza-te printre vagabonzi. Afla ce spelunci 
frecventeaza. La dracu’, Tony. Tu ai fost acela care a vrut sa 
faca pe ajutorul de detectiv. Iti sugerez sa incepi sa-ti practici 
cu seriozitate noua meserie.

-  §tii ca am fost ocupat sa le pun intrebari prostituatelor 
care i§i fac veacul linga hanul la care trage Oscar Pelling.

Tobias se incrunta.
-  Vreo noutate in privinta asta?
-N u .
-  Cu alte cuvinte, n-ai progresat pe nici un front, nu-i 

a?a? Iti sugerez sa te intorci la partea ta de investigate. Cu 
siguranta ca va fi mai eficient decit sa maninci din camara 
lui Whitby.

-  N-am facut decit sa imbue §i eu ceva. Anthony il privea 
inohorit, din adincimea fotoliului in care se tolanise. Ce 
dracu’ se intimpla cu tine? Iar te-ai ciorovait cu doamna
I ,ake?

-  Nu-i treaba ta sa comentezi relatia mea cu Lavinia.
-  $tiu ca nu e treaba mea. Nu §tiu ce m-a apucat.
Tobias izbi cu palma in registru.
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-  Am intrat in biroul ei, cu putin timp in urma, §i am 
gasit-o acolo singura cu Hudson.

-  Aa.
-  Ce vrea sa insemne asta?
-  Nimic deosebit. Doar ca acum inteleg motivul pentru 

care e§ti nervos. Anthony ridica din sprincene. Nu prea il ai 
la inima pe clientul tau, nu-i a§a?

- N u  am deloc incredere in acest om. Este un practician 
al hipnozei care se poate foarte bine sa-§i fi ucis sotia. Sint 
convins ca §i-a facut un plan ascuns in legatura cu Lavinia. 
Iar ea refuza sa vada pericolul la care se expune.

-  Vrei vreun sfat din partea mea?
-  Multumesc, nu. Sfaturile tale cu privire la modul in 

care poti sa farmed o femeie cu ajutorul complimentelor s-au 
dovedit a avea un rezultat lamentabil.

Anthony i§i drese glasul.
-  Foarte bine. Atunci ce-ar fi sa-mi dai tu ni§te sfaturi?
-  Despre ce este vorba?
-  Am venit aici in dupa-amiaza asta, pentru ca am vrut 

sa vorbesc cu un barbat mai in virsta §i mai intelept decit 
mine, care are mai multa experienta de viata §i care ma poate 
ajuta sa rezolv o problema foarte dificila cu care ma confmnt.

-  La dracu’, ?i doar mi-ai dat cuvintul de onoare ca n-o 
sa te apuci de jocuri de noroc. Daca ai intrat in raliat, descurca-te 
de unul singur.

-  Lini§te?te-te, domnule. N-am pierdut bani la masa de 
joc. In cazul in care n-ai observat, am fost mult prea ocupat 
cu investigatiile pentru noul meu §ef, pentru a mai avea timp 
de pierdut la carti sau la zaruri.

Tobias sesiza ca pina acum nu auzise niciodata din partea 
cumnatului sau un asemenea ton iritat.

-  Atunci despre ce este vorba? il intreba el calm.
-  Este vorba despre Emeline.
-  La dracu’. Tocmai de ce ma temeam. Tobias se lasa in 

fotoliu, i§i rezema calciiele de coltul biroului §i i§i impreuna
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miinile. S-a intimplat ceva ieri, dupa ce ati plecat de la 
conacul lui Banks, nu-i a§a?

-  Sigur ca s-a-ntimplat. Doar v-am povestit ce s-a 
intimplat. Anthony ti§ni in picioare §i incepu sa se fitiie prin 
incapere. Emeline a fost cit pe ce sa fie lovita de trasura 
aceea. Putea sa fie ranita. Poate chiar grav.

-  Am avut impresia ca ea s-a temut ca tu §i baietelul 
crati in pericol.

-  §i ea a fost in pericol, dar se pare ca a neglijat acest 
aspect.

Tobias i§i admira virfurile degetelor.
-  Parca am ajuns la concluzia ca intentia birjarului a 

lost aceea de a transmite un mesaj, §i nu de a omori pe cineva.
-  Nu poti fi sigur de nimic. §i cu atit mai putin de 

intentiile unui birjar. Mandibula lui Anthony era atit de 
incordata, incit parea sa aiba duritatea otelului. Sa §tii tu, 
Tobias, ca a§ da orice, doar ca sa pun mina pe ticalosul acela, 
lie §i numai pentru cinci minute.

-  Inteleg.
-  Trebuie sa recunosc ca, numai dupa ce m-am dus 

ascara la culcare, am inteles pe de-a-ntregul multitudinea de 
nnplicatii ale acelui incident. M-am tot gindit la ce s-ar fi 
putut intimpla, pina aproape de rasaritul soarelui. Am stat 
loata noaptea cu ochii in tavan. Anthony flutura o mina. Daca 
hirjarul ar fi pierdut controlul cailor? Daca Emeline s-ar fi 
panicat, a§a cum s-a panicat §i baiatul? Daca ar fi incre- 
mcnit acolo, tintuita in mijlocul drumului? Trasura aceea ar fi 
calcat-o.

-  Din fericire, se pare ca domni§oara Emeline are aceea§i 
* alitate ca §i matu§a ei, de a nu intra in panica, in momente 
dilicile.

-  §i cind, in sfir§it, am reu§it §i eu sa adorm, somnul 
mi-a fost bintuit de co§maruri, mormai Anthony. In toate 
acclc visuri se facea ca nu puteam sa ajung la timp la Emeline,
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pentru a o trage din calea unei trasuri care venea in goana 
spre ea.

Tobias se gindi la acele citeva co^maruri pe care le 
avusese §i el, de cind o cunoscuse pe Lavinia.

-  §1  eu am avut astfel de vise neplacute.
-  In dimineata aceasta, in timp ce tu, impreuna cu 

doamna Lake §i cu doamna Dove, ati fost sa vorbiti cu Vale, 
am avut o discutie cu Emeline. I-am spus parerea mea, ca ar 
trebui sa renunte la ideea de a calca pe urmele matu§ii sale.

-  Chiar a§a? Tobias i§i cobori picioarele de pe marginea 
biroului §i se ridica in picioare. El se apropie de masa, 
examinind resturile de placinta cu somon §i cartofi. Cred ca 
pot intui cam ce reactie a avut ea la sugestia pe care i-ai 
facut-o.

-  S-a infuriat rau de tot. Nici n-a vrut sa se gindeasca la 
sfatul pe care i 1-am dat. Ba chiar mi-a spus ca n-am nici un 
drept sa iau hotariri in numele ei, sau sa ma amestec in viata 
ei.

-  Nu se poate! Tobias lua cutitul §i i§i taie o bucata 
buna din restul de placinta. Ce surpriza! Sint tare mirat!

Anthony se opri locului §i se uita incruntat cum Tobias 
mu§ca cu pofta din delicioasa placinta.

-  Tu iti bati cumva joc de mine?
-T e  asigur de totala mea intelegere §i compasiune, zise 

Tobias mestecind satisfacut placinta.
-  La dracu’! Anthony i§i trecu degetele prin par. Gase§ti 

foarte amuzant ce spun eu, nu-i a§a? Crezi ca e o ocazie 
potrivita de a te razbuna acum pe mine, pentru ca te-am sfatuit 
sa nu te comporti dictatorial §i cu nasul pe sus fata de doamna 
Lake.

Tobias nu spuse nimic. Mai mu§ca inca o data din bucata 
de placinta. Whitby era un bucatar desavir§it. Dar, de fapt, 
Whitby se pricepea la aproape orice. Barbatul care facea 
pentru el pe majordomul, pe valetul, pe bucatarul §i, din cind 
in cind, chiar §i pe doctoral, reu§ea sa para, in hainele pe
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care le purta, mult mai elegant decit multi domni din lumea 
buna, inclusiv decit el, se gindi Tobias.

-  In cazul in care te incalze§te cu ceva, mormSi in 
continuare Anthony, iti marturisesc ca acum iti inteleg mult 
mai bine trairile fata de inclinafia doamnei Lake catre rise.

-  E placut sa afli ca cineva iji injelege §i iti apreciaza 
trairile.

-  Presupun ca nu ai nici un sfat practic pentru mine.
-  Ba desigur ca am un sfat foarte folositor pentru tine. 

Tobias ii intinse farfuria. Mai maninca din placinta lui 
Whitby. Este excelenta. Cred ca prazul ii da gustul acesta 
formidabil. §i dupa ce vei termina de mincat, pofi sa incepi 
sa il cauti din nou pe valetul lui Banks §i sa stai la taclale cu 
prostituatele.

Anthony lua fara prea mult elan farfuria. Se uita la 
placinta de parca aceasta ar fi fost creafia unui alchimist.

-  Sint eu blestemat ca domni§oara Emeline sa ma aduca 
In pragul disperarii, nu-i a§a?

-  Tot ce se poate. Dar sint sigur ca te vei mai lini§ti, 
atunci cind vei afla ca nu e§ti tu unicul barbat care simte tot 
mai des ca in curind o sa-1 lase nervii. Se pare ca §i eu am 
cazut victima unui blestem similar cu al tau, imparta$ind o 
soarta asemanatoare cu a ta, din pricina doamnei Lake.

-  Ai patit ceva, Emeline? Lavinia lasa jos tocul §i cerceta 
fata imbufnata a nepoatei sale. Vad ca nu facem mare brinza. 
incepind de ieri, parca tot iti ninge §i iti ploua. Este cumva 
din cauza incidentului cu trasura?

Emeline dadu deoparte hirtia pe care i§i sistematizase 
nnpresiile privitoare la raspunsurile servitorilor pe care ii 
doscususe Anthony la conacul Banks. Se uita la matu§a ei 
cu o privire de parca i s-ar fi inecat corabiile.

-  Intr-un fel, da, recunoscu Emeline.
-  Puteam sa jur. N-ai dormit prea bine azi-noapte, nu-i 

;i$a? Am remarcat la micul dejun ca aratai pû in cam trasa la fa{a.
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Gura lui Emeline se arcui cu tristete.
-  Asta vrea sa fie o maniera politicoasa de a-mi atrage 

atentia ca azi nu e una din cele mai bune zile ale mele?
-  Numai eu sint de vina. Ar fi trebuit sa insist sa gu§ti o 

picatura sau doua de sherry, inainte de a merge la culcare.
-  Anthony mi-a facut o vizita, in timp ce tu cu doamna 

Dove §i cu Tobias ati fost plecati astazi sa discutati cu lordul 
Vale.

Lavinia se incrunta.
-  Anthony a fost aici? A intrat in casa? Sper ca era de 

fata §i doamna Chilton.
-  Era §i ea aici. insa ca de obicei, Anthony nu a intrat. 

M-a invitat la o plimbare prin pare.
Pe Lavinia o cuprinse panica. Gindul la cele intimplate 

cu prilejul plimbarilor in pare la care o scotea Tobias o facu 
sa se albeasca precum varul.

-  Dar cum §i-a pertnis baiatul acesta sa se gindeasca 
macar la una ca asta? De aceea e§ti a§a de suparata? Am sa-i 
cer lui Tobias sa-1 mu§truluiasca aspru.

Emeline dadu ochii peste cap.
-  N-ai nici o grija. Nu am incalcat normele bunei- 

cuviinte. Ne-am plimbat §i noi putin, in cea mai umblata 
zona a parcului. N-am disparut, pentru o ora sau doua, a§a 
cum tu §i cu domnul March obi§nuiti sa faceti, cind va 
plimbati prin pare.

Lavinia simti cum se face stacojie. I§i drese glasul.
-  Domnul March §i cu mine am descoperit ca plimbarile 

lungi sint foarte revigorante pentru oamenii de virsta noastra.
-  Nu am nici o indoiala.
Lavinia miji ochii.
-  §i ce te-a deranjat in discutia pe care ai avut-o cu 

Anthony?
-  Trebuie sa-ti spun ca a inceput sa se poarte cu mine 

cam tot a§a cum se poarta domnul March cu tine.
-  Poftim?! Cum adica?
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-  E de parere ca ar trebui sa renunt la intentia de a-ti 
urma exemplul ?i de a ma specializa in meseria de detectiv 
particular.

-  Inteleg. Lavinia cintari inform atia prim ita. Ce 
Dumnezeu crezi ca 1-a facut sa spuna a§a ceva? Anthony 
pare un tinar destupat la minte §i cu picioarele pe pamint.

-  Cred ca 1-a speriat incidentul cu trasura.
-  Interesant. N-a§ fi crezul ca are nervii atit de sensibili. 

Judecind dupa comportamentul lui de ieri dupa-amiaza, cind 
v-ati intors amindoi aici, a§ fi fost tentata sa cred ca An
thony este la fel de stapin pe sine, cum este de obicei §i Tobias 
in momentele cruciale.

-  Nu 1-a tulburat ca el a fost in pericol, de§i eu m-am 
speriat cumplit, spuse Emeline. Se pare ca azi-noapte a dat 
friu liber imaginatiei. S-a gindit foarte serios ca eu am fost 
in pericol §i doar printr-un noroc am scapat nevatamata.

-  Inteleg.
-  Toata treaba asta 1-a facut sa se framinte, ajungind la 

concluzia ca ar trebui, prin urmare, sa-mi aleg o alta cariera 
de urmat.

-  inteleg, rosti din nou Lavinia, de aceasta data pe un 
ton cit se poate de neutru.

-  Am fost nevoita sa suport o prelegere extrem de 
plictisitoare, spunindu-mi in cele din urma ca n-ar trebui 
sa-mi mai pun viata in pericol. M-a cam siciit putin §i cu 
parerile lui in legatura cu profesiile care s-ar potrivi mai bine 
unei doamne. Ma tem ca mi-am cam pierdut rabdarea §i 
i-am spus, pe §leau, parerea mea sincera despre felul lui 
arogant de a fi. Apoi i-am spus la revedere §i 1-am lasat cu 
buza umflata acolo, in mijlocul parcului.

-  inteleg. Lavinia i§i puse palmele pe birou §i se ridica 
m picioare. Ce-ai zice acum de un strop de sherry?

Emeline se incrunta.
-  Ma a§teptam la altceva, din partea unei doamne atit 

ilc inteligente §i plina de idei, ca tine. Tu ai mai multa
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experienta de viata. Ii cuno§ti pe barbati. Asta e tot ce poti 
sa-mi oferi? Un strop de sherry?

-  In cazul in care iti dore§ti ceva mai elevat, te sfatuiesc 
sa cite§ti din Shakespeare, din Wollstonecraft sau vreo carte 
cu subiect religios. Ma tern ca in privinta sfaturilor referitoare 
la persoane precum domnii March ?i Sinclair, eu nu sint in 
stare sa-ti ofer mai mult decit un strop de sherry.

-  Ooo.
Lavinia deschise u§a bufetului. Scoase de-acolo sticla 

cu sherry §i tuma cite putin in doua pahare, oferindu-i unul 
lui Emeline.

-  §tii, ei amindoi sint bine intentionati.
-  Da. Emeline lua o mica sorbitura din sherry, dupa care 

imediat i§i lua un aer ceva mai filozofic. Da, §i eu cred ca 
sint bine intentionati.

Lavinia gusta §i ea din continutul paharului, incercind 
sa-§i faca putina ordine in parerile privitoare la barbati.

-  Din experienta mea, incepu ea fara graba, domnii au 
tendinta de a se tensiona §i uneori chiar de a se enerva, ori de 
cite ori simt ca o situatie este gata sa le scape de sub control. 
§i cu atit mai mult in cazul cind in acea situatie este implicata 
§i o doam na fata de care ei sim t ca au o oarecare 
responsabilitate.

-  Pricep.
-  I§i calmeaza nervii tinind prelegeri plicticoase, dind 

ordine §i, in general, comportindu-se ridicol.
Emeline mai bau putin sherry §i dadu din cap cu 

intelepciune.
-  Este un obicei foarte enervant.
-  Intr-adevar, dar din pacate acest obicei face parte din 

natura barbatilor. Poate ca acum iti dai §i tu seama de ce ma 
exaspereaza uneori domnul March.

-  Iti marturisesc deschis ca acum te inteleg foarte bine. 
Emeline scutura din cap. Nu ma mai mira faptul ca va certati
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atit de des. Prevad deja multe dispute pe care le voi avea in 
continuare cu Anthony.

Lavinia ridica paharul.
-  Sa toastam.
-  Pentru ce anume?
-  Pentru domnii exasperanti. Pentru ca trebuie sa 

recuno§ti totu§i ca sint extrem de tonici.

20
S oarele  palid disparu imediat in ceata care se tira peste 

ora§ in dupa-amiaza urmatoare. Picla aproape ca izbutise sa 
aduca acelei zile placute un sfir§it timpuriu, in momentul in 
care ajunse Lavinia in fata magazinului de antichitati al lui 
Tredlow. Se opri la intrare §i privi inauntru prin geam, 
constatind surprinsa ca in magazin nu fusese aprinsa nici o 
lampa. Interiorul m agazinului plutea intr-o apasatoare 
semiobscuritate.

Lavinia se dadu citiva pa§i inapoi §i privi la ferestrele 
de deasupra pravaliei. O examinare rapida releva faptul ca 
draperiile erau trase complet. Nici o geana de lumina nu se 
zarea pe la marginile cortinelor grele.

Femeia incerca u§a. Era descuiata. Lavinia pa§i in 
magazinul nefiresc de tacut.

-  Domnule Tredlow? Vocea ei reverbera ca intr-o pe§tera 
printre §irurile de statuete prafuite §i de vitrine in care erau 
cxpuse obiectele. Am primit mesajul dumitale §i am venit 
de indata.

Laconicul §i enigmaticul biletel al lui Tredlow sosise la 
u§a de la bucataria Laviniei cu mai putin de o ora in urma: 
Am noutati in legatura cu o anumepiesa care ne intereseaza 
pe amindoi.

La momentul respectiv, Lavinia fusese singura acasa. 
Doamna Chilton plecase sa cumpere ni§te pe§te. Emeline
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era §i ea in ora§, intentionind sa-§i cumpere o pereche de 
manu§i pentru balul doamnei Dove.

Lavinia nu pierduse nici o secunda. !§i pusese pelerina 
§i palaria, plecind imediat. La acea ora birjele libere erau 
rare, insa ea reu§i sa gaseasca una. Din nefericire, traficul 
fusese aglomerat. Laviniei i se paru ca a trecut o ve§nicie 
pina sa ajunga pe straduta lui Tredlow.

Spera ca el sa nu fi renuntat sa o mai a§tepte, sa nu fi 
inchis magazinul §i sa nu fi plecat la vreo cafenea de prin 
apropiere.

-  Domnule Tredlow? E§ti pe-aici?
Lini§tea mormintala din magazin ii dadea fiori. Cu 

siguranta ca domnul Tredlow n-ar fi uitat sa inchida u§a de 
la intrare, in cazul in care plecase, ori urease in apartamentul 
de deasupra.

Edmund Tredlow nu mai era un om tinar, se gindi 
nelini§tita femeia. §i, din cite §tia Lavinia, locuia singur. De§i 
parea a fi sanatos, ultima data cind il vazuse ea, multe lucruri 
neplacute i se puteau intimpla unui domn de virsta lui. Lavinia 
se gindi imediat ca anticarul s-ar putea sa zaca fara cuno§tinta 
pe podea, in urma vreunui atac de apoplexie. Sau sa fi cazut 
pe scari. Poate inima ii cedase.

Un fior de groaza ii trecu Laviniei pe §ira spinarii. Cu 
siguranta se intimplase ceva rau. Simtea asta in toata fiinta 
ei.

Primul loc din care, in mod logic, ar fi putut sa inceapa 
cautarile, era acea incapere lugubra din spate. Aceasta era 
de vreo trei ori mai mare decit spatiul alocat magazinului 
propriu-zis, adapostind §i camera valorilor, adica locul in 
care Tredlow i§i tinea cele mai pretioase antichitati.

Lavinia inainta grabita de-a lungul tejghelei din fundul 
magazinului, ocoli capatul cel mai indepartat al acesteia §i 
apuca de marginea draperiei goase §i inchise la culoare, care 
masca intrarea in incaperea din spate.
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Dind draperia la o parte, se trezi privind in intunericul 
ca de pe?tera al magaziei neluminate. O singura fereastra 
ingusta, in partea de sus a peretelui, oferea o iluminare slaba; 
se destingea cu greu aglomerarea de statuete, fragmente de 
coloane §i cite un sarcofag de piatra.

-  Domnule Tredlow?
Nu se auzi nici un raspuns. Lavinia se uita dupa o 

luminare, zari una infipta intr-un mic sfe?nic metalic de pe 
tejghea §i se grabi sa o aprinda.

Tinind luminarea in fata ei, femeia patrunse in camera 
din spate. O adiere ca de gheata ii atinse punctul sensibil 
dintre omoplati, §i Lavinia se infiora.

Un noian de umbra deasa, care incepea chiar de deasupra 
draperie i, m arca locul scarii abrupte care ducea la 
apartamentul de sus. Avea sa cerceteze §i acea zona din 
cladire, dupa ce avea sa se asigure ca Tredlow nu se afla jos.

In fata ei se inalta un perete parca impenetrabil de cutii, 
de lazi §i de fragmente de monumente din piatra. Lavinia se 
stradui sa inainteze in intuneric, con§tienta intr-un fel ciudat 
de privirile oarbe §i neomene§ti ale zeitatilor antice care o 
inconjurau. Mai multe pietre de mormint sculptate §i dete
riorate ii blocau inaintarea. Le ocoli, trezindu-se fata in fata 
cu silueta unei Afrodite ingenuncheate §i fara brate.

Lavinia trecu pe linga doua mari statui de imparati 
romani, cu hidele §i imbatrinitele lor fete nepotrivit indreptate 
catre trupurile frumoase §i bine inzestrate ale unor atleti greci, 
constatind ca drumul ii este barat de o masiva friza de piatra. 
Ceara luminarii aprinse cazu pe un ciorchine de razboinici 
calare, incle§tati pentru etemitate intr-o scena singeroasa de 
moarte cumplita. Disperarea §i cruzimea de pe figurile 
barbatilor i§i gaseau ecoul in trupurile contorsionate §i in 
copitele ridicate ale cailor pe care ace§tia ii calareau.

Femeia pleca din dreptul frizei, croindu-§i drum printr-un 
labirint de urne §i amfore decorate cu imaginile unor orgii.
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Deasupra, un hermafrodit dormea intr-o pozitie lasciva. La 
stinga ei, un centaur imens se inalta in penumbra.

Lavinia zari o u§a deschisa §i i se taie rasuflarea. Tredlow 
ii aratase o data cu mindrie camera comorilor sale celor mai 
de pret, cind ii prezentase prima oara colectiile. Era o incapere 
de piatra, foarte bine fortificata, care facuse parte din cladirea 
medievala originala, aflata cindva pe acel loc.

I§i aminti ca Tredlow ii povestise ce emotionat fusese, 
cind o descoperise, dupa ce se mutase in casa. O transformase 
intr-un soi de seif §i o folosea pentru pastrarea obiectelor de 
arta de dimensiuni mai mici, §i pe cele considerate ca avind 
o valoare deosebita. Dat fund ca incaperea era prevazuta cu 
un zavor pe dinauntru, e posibil ca odaia sa fi fost initial 
destinata drept intrare intr-un tunel secret, construit pentru a 
permite stapinului casei sa scape, la nevoie, de eventualii 
du§mani. Blocuri mari de piatra astupau acum tunelul.

Tredlow instalase o incuietoare mare din fier, pe dinafara 
u§ii. Cheia acestei incuietori o pastra mereu asupra lui.

Camera tezaurului ar fi trebuit sa fie incuiata, se gindi 
ea. Tredlow n-ar fi lasat-o niciodata deschisa intentionat.

Lavinia o porni spre incaperea tezaurului. Se impiedica 
de unul din cele trei picioare de bronz pe care statea un vas 
roman, frumos scluptat, care se folosea pentru jaratic.

Gemind u§or de durere, femeia se uita in jos. Lumina 
cazu pe citeva pete intunecate de pe pardoseala. Luciul slab 
al acelor pete trada faptul ca ele mai erau inca umede.

Trebuie sa fie apa, i?i spuse ea. Sau poate ceai, sau bere, 
pe care Tredlow o varsase, din gre§eala.

Dar cind se apleca pentru a se uita mai bine, Lavinia i§i 
dadu seama ca podeaua nu fusese patata nici de apa, nici de 
ceai, §i nici de bere. Ea constata ca se uita acum la ni§te 
picaturi de singe pe jumatate inchegat.

Micile pete formau o urma infioratoare, care se sfir§ea 
brusc linga un sarcofag de piatra. Capacul acelui co§ciug era 
pus, inchizind ermetic orice s-ar fi aflat acolo.
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Lavinia intinse alarmata mina, pentru a atinge petele cu 
virful unui deget inm anu?at. In acea clipa, ea auzi 
inconfundabilul scirtiit al podelei din lemn de deasupra 
tavanului.

Fu cuprinsa de un fior de teama, asemanator unui §oc 
electric. Se ridica atit de iute ?i de speriata, incit i§i pierdu 
echilibrul. Intinse cu frenezie mina pentru a se prinde de cel 
mai apropiat obiect, o silueta masculina in marime naturala. 
Statuia respectiva tinea o sabie intr-o mina, iar in cealalta un 
obiect dezgustator.

Perseu tinind in mina capul retezat al Meduzei.
Timp de o clipa infrico§atoare, Laviniei ii fu imposibil 

sa se mai mi§te. Avea senzatia ca este tintuita locului, de 
parca ar fi fost impietrita de privirea Gorgonei. Uitatura 
insistenta a creaturii era de-a dreptul hipnotica, prin 
intensitatea ei. Cirliontii §erpilor incolaciti care inconjurau 
fata de piatra a Meduzei pareau cumplit de reali, in lumina 
§ovaitoare a luminarii.

Lemnul scirtii din nou, in lini§tea infioratoare. Zgomot 
de pa§i. Chiar deasupra capului ei. Cineva era acolo sus §i 
traversa incaperea, catre seara care cobora la parter. Iar acea 
persoana nu era Edmund Tredlow. Era foarte sigura de acest 
lucru.

Din nou scirtiieli.
Intrusul se mi§ca acum mai hotarit. Pa§ii lui erau mai 

rapizi. Persoana de deasupra §tia ca ea se afla acolo. Cu 
siguranta ca o auzise strigindu-1 pe Tredlow.

Un alt §oc electric o elibera din captivitatea in care o 
tinea privirea Meduzei de piatra. Trebuia sa piece cit mai 
iute de-acolo. Intrusul avea sa ajunga in curfnd pe seara. A r 
fi avut nevoie doar de citeva secunde pentru a ajunge in 
incaperea unde se afla ea. Lavinia nu mai avea timp sa ajunga 
inaintea lui la deschizatura cu draperie, pentru a ie§i prin u§a 
din fata.
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ii mai ramasese doar u§a din dos, cea prin care Tredlow 
obi§nuia sa introduca in depozit antichitatile §i celelalte 
obiecte de arta. Tinind sus luminarea, Lavinia cerceta 
semiintunericul din incapere. Prin padurea de siluete sinistre 
din bronz §i din piatra, ca §i prin labirintul de lazi §i de cutii 
depozitate pina in tavan, ea intrezari peretele din spate.

Lavinia o lua pe un culoar ingust, marginit de citeva 
m asive pietre funerare. La jum atatea drum ului catre 
obiectivul ei, femeia arunca o privire peste umar, vazind 
licarirea unei luminari, care juca pe tavanul de linga seara. 
Fu cuprinsa de disperare. Intrusul se afla deja in camera aceea. 
Daca ea ii putea vedea luminarea, cu siguranta ca §i el o 
putea vedea pe-a ei.

N-avea timp sa mai ajunga la u§a din spate.
Unica speranta care ii mai ramasese era acum doar ca

mera tezaurului. Daca ar fi putut intra acolo §i ar fi inchis 
u§a cu zavorul, ar fi fost in siguranta. Lavinia se grabi catre 
mica incapere, fara a se mai osteni sa-§i mascheze zgomotul 
mi§carilor. Se opri in pragul odaii de piatra, curajul parasind-o 
aproape in totalitate cind vazu cit de mic era spatiul acolo.

Nu-i placeau deloc spatiile mici §i inchise. De fapt, chiar 
le ura de moarte.

Zgomotul de pa§i care se apropia necontenit o facu sa 
se decida. Lavinia privi in urma pentru o ultima oara. Silueta 
celui care venea dupa ea era mascata de gramezile de statui 
§i de lazi, insa licarirea luminarii acestuia era foarte vizibila. 
Ea lumina fetele mon§trilor §i ale zeitatilor, in timp ce se 
apropia din ce in ce mai mult.

Lavinia trase, adinc, aer in piept, pa§i in micuta camera 
a tezaurului ?i puse mina pe clanta de fier a u§ii, tragind de 
ea cu toata puterea.

Paru a trece o etemitate pina ce se inchise u§a aceea de 
lemn. Lavinia se gindi o clipa cu groaza ca u§a putea fi 
intepenita, situatie in care totul ar fi fost pierdut.
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Apoi, cu un scirtiitinfiorator, u§a se trinti, inchizindu-se. 
Flacara luminarii se zbatu salbatic pentru ultima data, luminind 
obiectele vechi de sticla §i de metal, dupa care se stinse.

Lavinia se trezi brusc intr-un intuneric total §i apasator, 
ca de mormint. Cu miinile tremurindu-i reu§i, pe bijbiite, sa 
dea peste vechiul zavor de fier. Acesta se inchise cu un 
zgomot dogit.

Femeia inchise ochii §i i§i lipi urechea de u§a groasa 
din lemn, incordindu-se din rasputeri sa deslu§easca ceea ce 
se intimpla de cealalta parte a acesteia. Nu putea sa spere 
decit ca intrusul sa-§i dea seama ca nu avea cum ajunge la ea 
§i sa se hotarasca sa o §tearga de-acolo cit mai repede. Pe 
urma ea ar fi putut ie§i din acea camaruta ingrozitoare.

Lavinia auzi scri§netul de fier frecat pe fier.
Avu nevoie de citeva secunde ca sa inteleaga toata 

grozavia care i se pregatea. Cu o cumplita senzatie de gol in 
stomac, i§i dadu seama ca intrusul incuiase u§a cu cheia lui 
Tredlow.

Intrusul nici macar nu incercase sa o scoata pe Lavinia 
din locul in care se ascunsese. Pur §i simplu, o incuiase in 
acel mic spatiu intunecos, care nu era cu mult mai mare decit 
un sarcofag roman.

Cei doi barbati se indreptara spre el, ie§ind din ceata, 
cu hainele lor negre §i lungi descheiate, in a§a fel incit 
faldurile acelor ve§minte groase le atingeau virfurile cizmelor 
stalucitoare. Fetele barbatilor erau umbrite de borurile 
palariilor §i de intunericul care se lasa.

-  Te a§teptam, domnule Fitch, rosti incet cel mai in virsta 
dintre ei. Acesta se mi§ca cu un u§or §chiopatat §i, dintr-un 
motiv de neinteles, acea marturie a unei vechi rani il facea 
sa para §i mai amenintator.

Celalalt barbat tacea. Ramasese deoparte, cu citiva pa§i 
in urma, urmarind desfa§urarea evenimentelor §i a§teptind 
instructiuni. Acesta ii amintea lui Fitch de un tinar leopard, 
care lua lectii de la un pradator ceva mai experimental.
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Barbatul mai in virsta era mai de temut.
Valetul fu cuprins de un val de groaza. Se opri brusc, 

uitindu-se innebunit in jurul sau §i cautind cu febrilitate o 
cale de scapare. Nu gasi nici una. Luminile cafenelei pe care 
o parasise doar cu citeva minute in urma ramasesera undeva 
inspre capatul aleii, mult prea departe pentru a-i mai putea 
oferi refugiu. De-o parte §i de alta a stradutei nu se aflau 
decit citeva intrari pustii §i intunecate.

-  Ce vreti de la mine? El incerca sa para ferm pe pozitii. 
Avusese la viata lui ceva experienta in acest sens, i§i aminti 
el. De la un bun valet se a§tepta intotdeauna sa aiba o 
autoritate grava.

Poate ca grava nu era cuvintul cel mai potrivit, in aceste 
imprejurari.

-  Am vrea sa stam de vorba cu tine, rosti barbatul care 
parea mai periculos.

Fitch inghiti in sec. Barbatii erau prea bine imbracati 
pentru a fi ni§te simpli hoti, i§i zise el. Insa acea concluzie la 
care ajunsese nu avu darul de a-1 lini§ti. Expresia din ochii 
barbatului mai in virsta ii spunea ca trebuie s-o rupa la fuga. 
Dar §tia ca n-ar fi ajuns prea departe. Chiar daca ar fi reu§it 
sa fuga mai repede decit acest vinator, n-ar fi reu§it in nici 
un caz sa scape de tinarul leopard aflat in curs de instruire.

-  Cine e§ti? intreba el. Omul auzi teama din propriul 
sau glas §i se crispa.

-  Pe mine ma chema March. Nu trebuie sa §tii mai mult. 
Dupa cum spuneam, insotitorul meu §i cu mine am vrea sa-ti 
punem citeva intrebari.

-  Ce fel de intrebari? §opti Fitch.
-  Ai lucrat, pina de curtnd, ca valet al lordului Banks. 

Dupa informatiile noastre, ai fost dat afara, fara preaviz.
Fitch fu cuprins de o groaza de nedescris. Ei §tiau ce 

facuse el. Creatura descoperise furtul §i ii trimisese pe cei 
doi dupa el.
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Valetului i se usca gura. Fusese atit de sigur ca nimeni 
nu avea sa observe lipsa nenorocitului aceluia de obiect, §i 
uite ca totu§i fusese descoperit. Tot felul de imagini 
apocaliptice ii dadeau fiori dupa fiori. Putea fi trimis la munca 
silnica, sau chiar la spinzuratoare, pentru ceea ce facuse.

-  Am vrea sa §tim daca ai luat cumva, din casa lui Banks, 
vreun obiect de valoare, atunci cind ai plecat de-acolo, spuse 
March.

Era pierdut, se gindi Fitch. Nu mai avea nici o speranta. 
Era inutil sa-§i nege vinovatia. March parea genul de om 
care ar fi putut haitui pe cineva pina la capatul lumii. Se 
putea citi acest lucru in ochii ticalosului. Singura lui §ansa 
era sa se lase la mila leopardului §i sa spere ca va putea sa 
ajunga la un compromis cu acesta, negociindu-§i ie§irea din 
dezastru.

-  Ea m-a lasat sa plec fara sa-mi platesca nici macar 
salariul trimestrial. §i nu mi-a dat nici referinte. Fitch se 
sprijini de o balustrada de fier. Dupa atita amar de munca 
grea. M-am straduit cit am putut, dar nu a fost deloc u§or sa 
o sluje§ti pe Creatura.

-  Te referi la doamna Rushton? il intreba March.
-  Da. Se intimpla de doua ori pe saptamina, sau uneori 

chiar mai des, daca o apuca trebuinta. Timp de aproape trei 
luni de munca grea. Fitch se mai indrepta putin de spate, 
amintindu-§i de eforturile sale eroice. N-am avut niciodata 
un stapin mai pretentios decit Creatura. Iar ea ma da afara 
fara preaviz, fara referinte §i fara nici macar o nenorocita de 
pensie. Asta-i drept? te intreb eu.

Barbatul mai tinar vorbi §i el pentru prima oara:
-  Dar ce motiv a avut doamna Rushton sa te dea afara?
-  Incepuse sa mearga cu regularitate la ni?te §edinte cu 

un nenorocit de hipnotizator. Fitch se strimba. Pretindea ca 
acela ii lini§tea nervii mai bine decit mine. Intr-o buna zi s-a 
intors de la o §edinta de tratament §i m-a anuntat cu seninatate 
ca nu mai avea nevoie de serviciile mele.
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-  A§adar ea te-a dat afara, iar tu ai hotarit ca ti se datora 
ceva in schimb, a§a e? il intreba March.

Fitch intinse spre acesta o mina cu palma desfacuta in 
sus, cer§ind intelegere din partea vinatorului.

-  N-a fost deloc cinstit, iti spun. De asta am furat 
nenorocita aceea de tabachera. Nici o clipa nu m-am gindit 
ca i se va simti lipsa, sa-ti spun drept. Banks nu mai priza 
tutun de aproape un an §i nu parea ca o va mai folosi vreodata.

March miji din ochi.
-  Ai furat o tabachera?
-  Tabachera asta zacuse in fundul unui sertar, in camera 

lordului, de nu ?tiu cita vreme. Cine sa se fi gindit ca §i 
Creatura §tia de existenta ei, ca sa nu mai vorbim ca ar fi 
putut foarte bine sa nu se sinchiseasca de lipsa acesteia.

March se apropie de fostul valet al lui Banks.
-  Ai furat o tabachera?
-  Credeam ca nimeni din casa nu-§i mai amintea de ea. 

Fitch privea suparat in jos, minunindu-se de soarta potrivnica. 
Nu-mi pot imagina cum de a ajuns Creatura sa descopere ca 
tabachera a disparut.

-  Dar bratara? spuse pe nea§teptate March.
-  Bratara? Fitch i§i inalta fruntea, de asta data sincer 

uluit. Despre ce bratara vorbe§ti?
-  Despre bratara aceea veche din aur, pe care Banks o 

pastra incuiata in seiful lui, preciza March. Cea impodobita 
cu o camee neobi§nuita.

-  Vechitura aia? mormai Fitch cu dispret. De ce dracu’ 
s-o fi luat pe aia? Ar fi trebuit sa tratez cu cineva de pe piata 
de antichitati, pentru a obtine un profit de pe urma ei. Am 
invatat destule, lucrind atitia ani pentru Banks, ca sa §tiu ca 
nu trebuie sa am de-a face cu asemenea oameni. Ei formeaza 
o tagma ciudata.

M arch schim ba cu in so tito ru l sau o p riv ire  de 
nedescifrat, dupa care se intoarse catre Fitch.
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-  §i cu tabachera ce-ai facut?
Fith ridica din umeri cu amaraciune.
-  Am vindut-o unui negustor de pe Aleea Cimpului. 

Cred ca ar putea fi convins sa va spuna cine a cumparat-o de 
la el, insa ...

March i§i intinse miinile, apucindu-1 pe Fitch de reverele 
hainei.

-  §tii cumva unde este bratara cu Meduza?
-  Nu. Un fir de nadejde inflori in sufletul lui Fitch. 

Vinatorul nu parea absolut deloc interesat de tabachera. Nu-i 
pasa decit de acea vechitura. Deci bratara a disparut, nu-i 
a§a?

-  Da. March nu-1 elibera din strinsoare. Eu §i cu prietenul 
meu sintem in cautarea ei.

Fitch i§i drese glasul.
-  Pot sa presupun ca, daca va spun atita cit §tiu eu despre 

bratara, n-o sa va mai intereseze persoana mea?
-  Da, ar fi o presupunere corecta din partea ta.
-  Nu ?tiu unde se afla bratara, dar pot sa va spun un 

lucru: Ma indoiesc ca ar fi furat-o careva dintre servitori, 
din acelea§i motive din care nici eu nu m-am obosit sa o fur.

-  Pentru ca ar fi prea greu de vindut?
-  Exact.
-  Nimeni din personalul casei nu s-ar fi priceput cum 

sa scoata vreun profit de pe urma unui asemenea obiect.
-  Ai cumva idee cine ar fi putut s-o fure?
-  Nu ... March il zgiltii u§or. Dar sa-ti spun un lucru, se 

grabi Fitch sa adauge. Din ziua in care Creatura s-a mutat la 
conac, a pus mina pe toate cheile, inclusiv pe unica cheie de 
la seiful lordului. Daca nu a intrat prin efractie cineva din 
afara, care sa urce, nevazut de nimeni, in dormitorul lui 
Banks, de la etaj, apoi sa descopere seiful ascuns, sa-i forteze 
incuietoarea, dupa care sa se strecoare inapoi afara, tot 
neobservat, atunci a§ zice ca o singura persoana ar fi putut 
sa ia obiectul respectiv.
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-  Doamna Rushton? Pentru ce sa fi furat ea un obiect 
de valoare pe care oricum 1-ar fi mo§tenit tot ea, in scurta 
vreme? Obiect de valoare pe care ea 1-ar fi putut lua oricind, 
fara sa fie intrebata de nimeni, daca §i-ar fi dorit sa faca acest 
lucru?

-  N-am nici o idee, domnule March. Dar va dau un sfat. 
Sa nu subestimati Creatura §i sa nu-i judecati toate actiunile 
conform logicii normale.

Vinatorul il mai tinu o vreme de revere, de parca s-ar fi 
gindit in timpul asta ce sa faca cu el. Fitch simti ca i se cam 
taiase rasuflarea.

Apoi, brusc, March ii dadu drumul. Fitch i§i pierdu 
echilibrul, impleticindu-se spre spate §i lovindu-se de 
balustrada.

March facu un semn din cap, cu o ironica .politete.
-  Insotitorul meu §i cu mine iti multumim pentru ajutor, 

domnule.
March se intoarse §i se facu nevazut in ceata, fara a se 

mai uita indarat. Tinarul leopard ii zimbi glacial lui Fitch, 
dupa care se alatura mentorului sau.

Fitch ramase incremenit, pina cind cei doi disparura 
complet in ceata densa. Numai dupa ce avu certitudinea ca 
era din nou singur pe strada, indrazni sa rasufle u§urat.

Scapase, ca prin urechile acului, de coltii vinatorului. 
Insa nu o invidia deloc pe adevarata prada a lui March.

21
liav in ia  nu voia sa cedeze panicii care ameninta sa o 

innebuneasca. I se impotrivea din rasputeri, apelind la toate 
metodele de hipnoza invatate de la parintii ei, pentru a se 
lupta cu intunericul care parea sa-i cuprinda mintea.

Ea se intreba daca nu cumva acesta era adevaratul sens 
al isteriei femeie§ti.
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Timpul trecea, N-avea cum sa masoare trecerea lui. 
Poate ca era mai bine a§a. Daca ar fi socotit secundele, 
minutele §i orele, nu ar fi facut decit sa inrautateasca situatia.

Se a$eza pe pardoseala rece de piatra din incaperea aceea 
ca un sicriu, prinzind cu ambele miini pandantivul sau de 
argint §i adunindu-§i toate fortele interioare. Cu un efort 
supraomenesc, i§i construi o fragila fortareata de lini§te, in 
cel mai ascuns cotlon al creierului ei, un loc al calmului §i al 
impacarii. Dupa ce acel loc fusese pregatit, ea se adaposti 
acolo, relaxindu-§i nervii pu§i la grea incercare.

Apoi Lavinia inchise u§a metafizica in fata noptii 
ucigatoare care o inconjura, oprindu-i respiratia.

Se agata de singura certitudine reprezentind fundamentul 
pe care i§i construise refugiul ei interior. Acel unic fapt era 
sigur convingerea ei ca, mai curind sau mai tirziu, Tobias 
avea sa vina $i s-o elibereze de-acolo.

-  La dracu’! Unde s-o fi dus? Tobias pa§i nervos pe 
holul care ducea spre camera de lucru a Laviniei, deschise 
violent u§a §i arunca in incapere o privire innebunita. Ce 
rost ar fi avut sa dispara in felul acesta?

Anthony se opri linga el.
-  Poate ca a mai intirziat la cumparaturi.
Tobias se uita la doamna Chilton, care ramasese in hoi.
-  Doamna Lake a plecat cumva la cumparaturi, in dupa- 

amiaza aceasta?
-  Nu §tiu, domnule. §i ofta. Nu va pot spune decit ca 

atunci cind m-am intors de la pescarie era plecata.
Tobias se apropie de biroul Laviniei §i se uita la 

mormanul de lucruri care il acoperea.
-  Incepind din acest moment, vom introduce noi reguli. 

Cind ne aflam in miezul unei investigate, doamna Lake nu 
va mai pleca nicaieri fara ca mai intii sa informeze pe cineva 
in legatura cu destinatia ei §i cu momentul cind estimeaza ca 
se va intoarce acasa.
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-  Of, Dumnezeule. Doamna Chilton privea abatuta, in 
timp ce Tobias scotocea metodic prin vraful de hirtii §i de 
alte obiecte de pe birou. Nu cred ca doamna Lake va primi 
cu prea mare entuziasm ideea unor reguli suplimentare, daca 
nu va suparati sa v-o spun de-a dreptul, domnule. Este deja 
putin cam indispusa de atitea instructiuni §i ordine cu care 
ati cople§it-o in ultima vreme.

-P utin  cam indispusa nu inseamna nimic, in comparatie 
cu starea mea de spirit din aceste clipe. Tobias se uita la 
notitele de pe una din hirtiile impra§tiate pe birou. Asta ce 
mai e? Totala discretie asigurata, pentru acei clienti 
interesati de probleme private $i secrete.

-  Cred ca doamna Lake incearca sa-§i definitiveze 
formularea anuntului pe care intentioneaza sa il publice in 
ziare, zise doamna Chilton.

-  Are de gind sa dea la ziare un anunt cu privire la 
serviciile oferite de ea? Fata lui Anthony se lumina de interes. 
Dar este o idee formidabila. Ar fi trebuit sa ne gindim §i noi 
la asta, Tobias. Este o abordare foarte modema, nu-i a§a?

-  I-am spus sa renunte definitiv la idee. Dar e mult prea 
incapatinata, ca sa mai asculte §i de cite un sfat bun. Cu o 
mi§care sigura §i rapida din incheietura miinii, Tobias arunca 
hirtia in micul co§ din lemn, pentru gunoi, aflat in spatele 
biroului. Am avertizat-o ce soi de clienti §i-ar putea atrage 
prin aceasta metoda. Ar face mai bine sa ... Tobias se opri 
brusc, la vederea unui cocolo§ de hirtie din co?. Hmm.

Intinse mina, in^faca biletelul mototolit §i il netezi cu 
grija pe birou.

-  Ce e? il intreba Anthony, apropiindu-se de masa ei de 
lucru.

-  Este ceea ce noua, celor din bran§a aceasta, ne place 
sa numim „indiciu“, mormai Tobias.

Doamna Chilton se dovedi foarte impresionata.
-  $titi unde s-a dus doamna Lake in aceasta dupa- 

amiaza?
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-  Banuiesc ca a ie§it in ora§, dupa primirea acestui biletel 
din partea lui Edmund Tredlow. Bineinteles ca n-a facut 
simplul gest de politete de a lasa un mesaj prin care sa ne 
anunte §i pe noi unde intentioneaza sa mearga. Barbatul 
mototoli la loc biletelul in mina. Nu se intimplase nimic rau 
cu ea. Doar nervii lui erau intin§i la maximum. Unul dintre 
cele mai irationale, nepoliticoase §i neglijente comportamente 
ale ei. Am sa discut cu Lavinia §i acest aspect.

Doamna Chilton il privi nelini§tita.
-  Domnule, cred ca ar trebui sa-ti precizez ca, de foarte 

multa vreme doamna Lake are obiceiul sa vina §i sa piece 
cind dore§te, fara a da socoteala nimanui. Pentru ca este 
stapina aici §i ea decide regulile in aceasta casa. Nu va 
recomand sa continuati cu tot felul de ordine, in legatura cu 
tot felul de treburi, in maniera in care ati inceput sa faceti 
acest lucru in ultima vreme.

-  Nu sint de acord cu dumneata in aceasta privinta, 
doamna Chilton. Tobias se indrepta spre u$a. Aici este nevoie 
de noi reguli stricte. A cam venit vremea ca cineva sa se 
ocupe de casa asta.

Doamna Chilton se dadu la o parte din calea lui.
-  Unde mergeti, domnule?
-  Ma due s-o gasesc pe doamna Lake §i s-o informez in 

legatura cu noile reguli.

Dar cind ceva mai tirziu deschise u§a magazinului lui 
Tredlow, Tobias uita de toata tirada neinduplecata, pe care 
intentiona sa i-o turuie Laviniei. Pina la urma, anxietatea 
care il macinase in ultima ora nu fusese o simpla criza de 
nervi din partea lui.

- Lavinia! Tobias ridica micutul felinar pe care il adusese 
cu el §i se uita la pilpiirea luminii care se reflecta pe statuile 
de piatra §i de bronz. La naiba. Unde dracu’ te afli?

Din adinca penumbra nu se auzi nici un raspuns.
Anthony se opri in centrul magazinului intesat de obiecte 

§i privi in jural sau cu o incruntare dezorientata.
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-  Tredlow trebuie sa fi inchis. Cu toate astea, e 
surprinzator faptul ca a uitat sa incuie u§a de la intrare. Nu-mi 
pot imagina un negustor care sa neglijeze o atit de simpla 
masura de precautie.

-  Nici eu, rosti cu ingrijorare Tobias.
-  Poate ca doamna Lake a plecat inainte sa ajungem 

noi, spuse Anthony. S-ar putea ca venind incoace sa ne fi 
intersectat cu ea, fara sa ne dam seama. Precis ca in clipa 
asta e-acasa §i bea o cea§ca de ceai.

-  Nu cred.
Tobias nu-§i dadea seama de ce era a§a sigur de acest 

lucru, insa asta era realitatea. Acum era evident ca in 
magazinul lui Tredlow era ceva putred.

Tobias ocoli tejgheaua, intentionind sa urce pina in 
apartamentul de deasupra. Dar se opri cind observa draperia 
groasa care despartea partea din fata a magazinului de marele 
depozit din spate.

Dadu la o parte draperia groasa §i ridica felinarul, 
iluminind astfel labirintul de lazi, cutii, dulapuri §i statuete.

-  Lavinia!
Se facu lini?te. Apoi se auzira ni§te batai infundate, de 

undeva din adincul acelei incaperi ticsite de obiecte. 
Zgomotul reverbera in camera, astfel incit era greu sa iti dai 
seama din ce directie anume venea el.

-  La dracu’. Tobias inainta, croindu-§i drum printre 
lugubrele antichitati. Este pe-aici pe undeva. Sint ni$te 
luminari pe masa aceea. Ia §i tu una §i du-te sa cauti in cealalta 
parte a camerei. Eu o sa caut prin partea asta.

Anthony lua o luminare, o aprinse §i i§i facu drum pe 
cea mai apropiata poteca ivita intre lazi.

Bataile inabu§ite reverberara din nou prin incapere.
-  Sint aici, Lavinia. Tobias inainta printr-o turma de 

centauri. Continua sa bati fara incetare, fir-ar sa fie.
Tobias trecu pe linga o hidoasa statuie, a lui Perseu tinind 

in mina capul retezat al Meduzei, §i vazu o u§a veche, din
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fier §i din lemn masiv de stejar. Probabil o cam era mica, tot 
pentru depozitare, se gindi el.

Alte batai rasunara prin greaua u§a de lemn.
-  Am gasit-o, ii striga Tobias lui Anthony.
Barbatul puse jos felinarul, linga citeva vase ciobite de 

pe un altar din piatra crapat, §i se uita la incuietoarea de fier 
a u§ii.

-  Scoate-ma de-aici, ii striga Lavinia prin u§a.
-  Ai vreo idee ce s-a intimplat cu cheia? o intreba Tobias.
-N u .
Anthony lovi in trecere, din gre§eala, ni§te amfore, 

oprindu-se §i el in fata u§ii.
-  E-ncuiata?
-Bineinteles. Tobias bagaminainbuzunarul paltonului, 

de unde scoase citeva §peracle pe care le purta mereu la el, 
ori de cite ori investiga cite un caz. Lavinia nu s-ar fi blocat 
inauntru, daca broasca ar fi fost descuiata.

Anthony ridica din sprincene auzind acele citeva cuvinte 
rostite pe un ton nervos, dar el i§i pastra tonul cald, aproape 
blind.

-  Ma-ntreb in primul rind cum o fi ajuns inauntru.
-  Buna intrebare. Tobias incepu sa me§tereasca la u§a 

cu un ?peraclu. Incuietoarea de fier avea ni$te dimensiuni 
impunatoare, dar sistemul era simplu ?i invechit. Tobias 
umbla cu mare atentie. Intrebare pe care de-abia a§tept sa i-o 
pun, imediat ce voi avea ocazia.

Dupa citeva momente, incuietoarea ceda. U§a grea se 
deschise, tinguindu-se ca din adincul unui mormint.

-  Tobias!
Lavinia ti§ni afara din intuneric. El o lua in brate §i o 

strinse la piept. Ea i§i lipi fata de paltonul lui. Barbatul o 
simti cum tremura.

-  E§ti bine, Lavinia? Raspunde-mi! E§ti bine?
-  Da. Raspunsul fu amortizat de palton. §tiam eu c-o sa 

vii, eram sigura.
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Anthony arunca o privire in micuta incapere, cu o 
expresie ingrozita.

-  Cred ca te-ai simtit groaznic acolo inauntru, doamna 
Lake.

Lavinia nu spuse nimic. Tobias o simtea cum tremura 
in continuare in bratele lui. El o mingiie pe spate ?i se uita pe 
deasupra ei in micuta incapere. Aceasta ii amintea de un sicriu 
a§ezat in picioare. In el incolti furia.

-  Ce s-a intimplat? o intreba el pe Lavinia. Cine te-a 
inchis aici?

-  Cind am ajuns, era cineva aici. §i umbla prin 
apartamentul de sus. Cind a coborit seara, eu m-am ascuns 
aici. M-a vazut. §i a incuiat u§a. Lavinia se crispa brusc, 
rasufla speriata §i se indeparta u§or de Tobias. Dumnezeule! 
domnul Tredlow.

-  Ce-i cu el?
Ea il prinse pe dupa umeri §i se intoarse u§or in bratele 

lui, privind cu ochi tematori, in intuneric.
-  Am gasit pete de singe pe podea, acolo. Cred ca 

intrusul 1-a omorit §i i-a ascuns cadavrul intr-unul dintre 
sarcofage. Bietul domn Tredlow. $i totul doar din vina mea, 
Tobias. N-ar fi trebuit sa-1 rog sa ne ajute in investigate. Nu 
suport gindul ca ...

-  Taci. El ii dadu incet drumul din brate. Sa vedem ex
act cu ce avem de-a face aici, mai inain te de a ne 
autoconsidera responsabili §i de a ne autoinvinovati. Tobias 
lua de jos felinarul. Arata-mi unde sint petele de singe.

Lavinia se indrepta catre statuia lui Perseu tinind capul 
Meduzei, aratind spre pardoseala.

-  Acolo. Vezi? Due direct inspre sarcofagul acela.
Tobias evalua din priviri sarcofagul din piatra sculptata.
-  Din fericire, nu este unul din sarcofagele cele mai 

incarcate cu omamente, decorate cu sculpturi grele, din piatra. 
N-ar trebui sa avem probleme cu capacul. Este limpede ca
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oricine 1-ar fi bagat pe Tredlow inauntru a izbutit sa mi§te 
destul de u?or capacul.

-  Stai sa te ajut, se oferi Anthony.
Cei doi se opintira impreuna. Piatra grea aluneca destul 

de u§or, sub eforturile reunite ale celor doi. Chiar §i un singur 
barbat ar fi reu§it sa o mi§te, presupunind ca initial capacul 
era a§ezat deasupra sarcofagului de-a curmezi§ul, i§i spuse 
Tobias.

Piatra frecata pe piatra facu un zgomot scri§nit care ii 
produse barbatului dureri de dinti. Cu coada ochiului o vazu 
pe Lavinia tresarind §i ea din cauza acelui zgomot. Insa 
femeia nu se dadu inapoi din fata a ceea ce urma sa fie 
dezvaluit. Lucru la care, de altfel, Tobias se §i a§taptase. De 
cind o cunoscuse, niciodata nu o vazuse dind inapoi de la 
nimic, indiferent cit de neplacut era. Unii ar fi putut spune 
ca ei ii lipseau acele trasaturi delicate considerate in inalta 
societate indispensabile unei doamne. Lavinia semana foarte 
mult cu el, cind era vorba sa rezolve problemele §i sa faca 
fata oricaror provocari. Ea le infrunta direct.

Capacul de piatra scri§ni din nou, §i in cele din urma fu 
impins intr-o parte, suficient pentru a se vedea in interiorul 
intunecos.

Prin acea deschizatura se zarea trupul unui barbat. 
Acesta zacea cu fata in jos, chircit intr-un mod ingrozitor. 
Parca cineva pur §i simplu il azvirlise acolo, in sarcofag.

Felinaml lumina parul carunt §i ciufulit, naclait de singe. 
Mai era singe §i pe haina lui Tredlow. Pe fundul sarcofagului 
se formase o mica balta.

Tobias i§i baga inauntru mina, pentru a vedea daca omul 
mai avea puls.

-  Bietul domn Tredlow. Lavinia se apropie. Dumnezeule 
mare! Exact de asta imi era teama. Intrusul 1-a omorit. Pentru 
ca 1-am rugat sa ma tina la curent cu ceea ce mai afla.

Anthony il urmarea incordat pe Tobias cum cauta semne 
de viata. Inghiti in sec.
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-  Probabil ca 1-a lovit in ceafa §i apoi 1-a bagat aici.
-  E clar ca uciga§ul a vrut sa-§i ascunda crima, §i aproape 

ca a reu§it. Poate ca altfel ar fi trecut saptamini sau chiar 
luni intregi, pina sa fie descoperit cadavrul. Daca n-as fi primit 
mesajul domnului Tredlow in dupa-amiaza aceasta, nu m-a§ 
fi gindit sa-1 caut aici, in incaperea din spate. Poate ca daca 
a§ fi ajuns mai de vreme ...

-  Destul. Tobias i§i lua degetele de pe gitul victimei. 
Oricum, tu ai primit mesajul lui. Impinse din nou capacul 
sarcofagului. Pentru Tredlow este foarte bine ca ai ajuns, 
chiar §i atunci cind ai ajuns.

-  De ce spui asta? il intreba Anthony.
-  Pentru ca inca mai traie§te.

P u tin  mai tirziu in aceea§i seara, Tobias intra in salon, 
aducind cu el un iz de ceata noctuma. Se opri linga canapea 
§i o privi pe Lavinia cu o expresie intrebatoare.

Lavinia §edea rezemata de un maldar de peme cu ciucuri; 
Emeline o acoperise pina la git cu citeva pleduri. Pe masa 
linga ea se afla o carafa mare cu ceai fierbinte si foarte tare, 
pe care i-1 pregatise doamna Chilton.

Lavinia ii oferi lui Tobias un zimbet firav.
El se intoarse repede spre Emeline.
-  Cum se mai simte? o intreba.
Emeline i§i ridica privirea din cea§ca de ceai pe care 

tocmai §i~o umpluse.
-  Cred ca ceva mai bine. Dar e cu nervii la pamint. §tii, 

Lavinia sufera de claustrofobie. Spatiile mici §i inguste ii 
provoaca mari neplaceri. A stat prea mult in acea camaruta 
ingrozitoare.

-  Da, §tiu. Tobias i§i indrepta din nou atentia inspre 
Lavinia. Dar i§i va reveni curind la normal, nu-i a§a?
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-  Ooo, da, il asigura Emeline. Acum are nevoie de lini§te 
§i de odihna. N-ar mai fi in stare sa treaca prin asemenea 
§ocuri cumplite.

-  Cum se simte domnul Tredlow? intreba pe §optite 
Lavinia.

-  Este in ingrijirea lui Whitby, raspunse Tobias. Va sta 
cu el peste noapte. Mi-a spus ca Tredlow i§i va reveni cu 
siguran |a, dar m-a avertizat ca loviturile la cap sint 
imprevizibile. S-ar putea sa nu-§i mai aminteasca nimic din 
cele intimplate inainte de intilnirea lui cu intrusul.

-  inteleg. Lavinia inchise ochii. Cu alte cuvinte, s-ar 
putea sa nu scoatem nimic de la el, cind va fi din nou in stare 
sa poarte o conversatie.

-  Sa speram ca i§i va aminti cel putin de ce ti-a trimis 
acel mesaj, spuse Tobias.

-  Da. Lavinia i§i ridica incet genele. Ne mai gindim ?i 
miine la asta. In seara asta nu mai putem face nimic. N-am 
cuvinte de multumire pentru ca m-ai salvat din acea oribila 
incapere.

-  E§ti sigura ca te simti bine? o intreba Tobias.
-  Da. Lavinia inchise din nou ochii §i se rezema, slabita, 

de maldarul de peme. Dar trebuie sa recunosc ca ma simt 
mai obosita §i mai §ocata decit am putut sa-mi inchipui. Poate 
ar fi bine s-o rog pe doamna Chilton sa-mi faca o vinegreta.

-  O sa vin miine la micul dejun, sa vad cum te mai 
simti, spuse Tobias.

Lavinia aproba din cap fara sa deschida ochii.
Tobias mai zabovi citeva clipe linga canapea. Ea ii 

simtea prezenta acolo §i i§i dadea seama ca nu se prea 
indemna sa piece.

-  Ai grija sa doarma bine la noapte, ii spuse Tobias lui 
Emeline.

-  Da, raspunse aceasta.
-  Foarte bine. Dar tot nu pleca. Va spun noapte buna.
-  Noapte buna, domnule, raspunse Emeline.
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-  Noapte buna, murmura Lavinia tot cu ochii inchi§i.
Ea il auzi intorcindu-se ?i indreptindu-se catre u§a

salonului. Tobias ie§i in hoi §i vorbi cu doamna Chilton pe 
un ton §optit. U§a de la intrare se auzi deschizindu-se, dupa 
care se inchise la loc.

Lavinia rasufla u§urata. Deschise larg ochii, arunca de 
pe ea pledurile groase, se ridica in capul oaselor, dupa care 
sari in picioare.

-  Dumnezeule! incepusem sa ma tern ca nu mai are de 
gind sa piece o data. Unde este paharal cu sherry pe care il 
beam inainte sa-§i faca el aparitia?

-  Aici.
Emeline se apropie de policioara de deasupra §emineului 

§i lua capacul unui vas decorativ aflat la capatul acesteia. 
Baga mina inauntru §i scoase paharul cu sherry pe care 
Lavinia ii spusese cu citeva minute in urma sa-1 ascunda, 
cind il auzise pe Tobias venind.

-  Multumesc. Lavinia lua paharul §i dadu pe git o portie 
serioasa din continutul acestuia. A§tepta sa simta caldura 
provocata de alcool, dupa care expira adinc. A§ zice ca m-am 
descurcat bine, ce parere ai?

-  Ca o veritabila actrita profesionista, raspunse Emeline.
-  Da, a§a mi s-a parut §i mie. Trebuie sa recunosc ca ii 

sint profund recunoscatoare domnului March. Se comporta 
excelent in rezolvarea problemelor critice. Am fost de-a 
dreptul fericita sa-1 vad, cind a deschis u§a camarutei aceleia 
ingrozitoare.

Emeline se ingrozi, gindindu-se in ce loc statuse Lavinia.
-  Nu ma indoiesc.
-D in  pacate, el nu poate rezista putemicului sau impuls 

de a tine prelegeri extrem de plicticoase, dupa ce trece 
momentul dramatic. Lavinia facu o grimasa. §tiam, atunci 
cind 1-am vazut urcind scarile, ca revenise pentru a vedea 
daca sint in stare sa-i mai ascult o prelegere.
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-  Banuiesc ca ai dreptate. Din fericire, ai reu§it sa 
mimezi ca te afli intr-o stare mult prea delicata pentru a te 
mai putea certa cu el.

-  Nu m-a§ mira sa aflu ca mi-a facut o noua lista de 
reguli.

-  Cum de ai ghicit, doamna? o intreba Tobias din u§a 
salonului.

-  Tobias. Lavinia tresari, varsind o parte din restul de 
sherry care mai era in pahar, apoi reveni iute pe canapea.

Tobias statea cu bratele incruci§ate la piept, rezemat cu 
umarul de tocul u§ii, privind cu raceala inspre Lavinia.

-  Din intimplare, chiar m-am ostenit sa intocmesc o 
asemenea lista, rosti el. Cred ca o sa fie pe placul tau. Sint 
de-a dreptul incintat sa constat ca te-ai inzdravenit chiar atit 
de repede. Nu e nevoie sa mai a§teptam pina dimineata. 
Putem discuta chiar acum despre aceste noi reguli.

-  La dracu’. Lavinia se consola cu ultimele picaturi de 
sherry din pahar.

Emeline o lua in graba spre u§a.
-  Pe mine va rog sa ma scuzati, cred ca o sa merg la 

culcare. Ma simt destul de epuizata, dupa toate cele 
intimplate.

-  Inteleg, spuse Tobias. Se pare ca fragilitatea este la 
voi o trasatura de familie. Barbatul se indrepta de spate, se 
dadu la o parte §i inclina politicos din cap, in timp ce Emeline 
se grabea sa iasa din camera. Noapte buna, domni§oara 
Emeline.

-  Noapte buna, domnule March.
Lavinia se uita ingrijorata cum Tobias inchi dea foarte 

hotarit u§a dupa Emeline.
-  Ce anume te-a facut sa revii? il intreba ea.
-  Cred ca replica ta prin care ai spus ca ai s-o rogi pe 

doamna Chilton sa-ti faca o vinegreta.
-  Credeam ca a fost o replica inteligenta.
-  Dimpotriva, spuse el. Ai cam exagerat.
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A doua zi dimineata, Tobias inca mai spumega, cind 
intra, impreuna cu Lavinia, in salona§ul de la etaj, din casa 
lui Tredlow. Dar era atit de bucuros sa vada ca partenera sa 
se simtea mai bine dupa acea grea incercare, incit se hotari 
sa renunte la orice alte prelegeri.

Tobias se consola cu gindul ca seara trecuta, totu§i, 
reu§ise sa obtina de la ea acea concesie la care tinea foarte 
mult. Ea ii promisese in cele din urma sa lase vorba celor 
din casa, unde va merge, de fiecare data cind va ie§i in ora§. 
Deocamdata asta e suficient, se gindi el. In cazul Laviniei, 
trebuia sa te multume§ti doar cu asemenea mici victorii.

Whitby i§i ridica privirea din oala cu porridge pe care o 
pregatea. Chiar daca purta §ort §i un §ervet de bucatarie peste 
umar, el reu§ea, intr-un fel al lui, sa arate tot elegant, i§i zise 
Tobias cu oarecare invidie.

Whitby ii oferi Laviniei o plecaciune de care ar fi putut 
fi mindru orice dandy.

-  Buna dimineata, doamna. Barbatul se indrepta de spate 
§i dadu din cap inspre Tobias. Domnule.

-  Whitby, spuse Tobias. Ce-ti mai face pacientul?
-  Cred ca e in curs de inzdravenire, de§i cu siguranta 

durerile de cap o sa-1 mai supere o vreme. Whitby lua oala 
de pe foe, i§i §terse miinile cu un $ervet §i ii conduse spre 
dormitor. Va avertizez ca nu i?i aduce aminte de prea multe 
lucruri. Din pacate, era de a§teptat, dupa o asemenea lovitura 
la cap.

Cei doi il urmara in camera bolnavului, gasindu-1 pe 
Tredlow rezemat in pat, imbracat intr-o cama§a de noapte 
ingalbenita de vreme. O parte a capului ii era acoperita de 
un bandaj alb. El lasa jos cana cu ciocolata fierbinte pe care 
tocmai o bea, uitindu-se prin lentilele ochelarilor inspre 
Lavinia.

-  Doamna Lake, cum va simtiti? Mi-a povestit Whitby 
ce experienta ingrozitoare ati trait din pricina intrusului.
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-  Dumneata ai avut de suferit mai mult decit mine. 
Lavinia se apropie de pat. Te mai doare capul?

-  Ma doare, dar sint sigur ca ma voi face bine. Tredlow 
se uita la Tobias. Ati fost foarte amabil ca mi 1-ati imprumutat 
azi-noapte pe Whitby, domnule.

-  Cu multa placere, rosti din u§a Tobias. Mi-a spus 
Whitby ca nu-ti aminte§ti prea multe din cele intimplate. 
Presupun ca nu ne poti oferi o descriere a intrusului.

-  Nici nu cred ca 1-am vazut, rosti Tredlow. Dar imi 
amintesc ca, dupa ce i-am trimis doamnei Lake mesajul, am 
inchis magazinul §i am plecat sa maninc ceva. Intentionam 
sa ma intorc inainte de sosirea doamnei. Probabil ca am uitat 
sa incui u§a.

-  Intrusul s-o fi gindit ca dumneata o vei uita descuiata 
pina a doua zi dimineata, zise Tobias. A intrat in magazin in 
timp ce dumneata erai plecat §i mai era inca acolo cind ai 
revenit, la putin timp dupa aceea.

-  Cred ca am auzit un zgomot in camerea din spate, 
spuse Tredlow. E posibil sa ma fi dus acolo sa vad ce 
se intimpla. Apoi m-am trezit aici, in patul meu, cu 
dumneavoastra §i cu Whitby linga mine.

Lavinia strinse din buze.
-  Poate ca a fost mai bine ca ti-ai pierdut cuno§tinta, cit 

ai fost in sarcofag.
-  Nu e ceva prea placut, rosti mohorit Tredlow.
-  Iti aminte§ti cumva de ce mi-ai trimis mesajul prin 

care spuneai ca vrei sa stai de vorba cu mine? il intreba 
Lavinia.

Tredlow facu o grimasa.
-  Intentionam sa va aduc la cuno§tinta ca auzisem despre 

doi concurenti de-ai mei, ca au suferit de curind spargeri la 
magazinele lor. Umbla zvonul ca cineva cauta Meduza 
Albastra.

Lavinia avu un schimb de priviri cu Tobias, dupa care 
se intoarse catre Tredlow.
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-  Cineva a vazut sau a auzit ceva care ne-ar putea ajuta 
sa-1 identificam pe intrus?

-  N-am cuno§tinta de a§a ceva, raspunse Tredlow.

^ lipno tiza to ru l deschise el insu§i u§a de la intrare. 
Barbatul nu se arata prea incintat sa-1 vada in prag pe Tobias.

-  March. Ce surpriza. Ce te aduce aici? Cerceta cu 
prudenta fata lui Tobias. Ai ceva noutati in privinta 
asasinului?

-  A§ vrea sa-ti vorbesc. Tobias pa§i cu hotarire inainte, 
nelasindu-i lui Hudson alta posibilitate decit sa se retraga in 
hoi. Te deranjeaza cumva daca a§ vrea sa intru?

Hudson ii arunca o privire neprietenoasa.
-  Pai deja ai intrat, nu? Pofte§te, te rog.
El inchise u§a §i il conduse pe Tobias printr-un mic 

coridor.
Apoi traversara o incapere de la capatul holului. Tobias 

cerceta interiorul casei, pe masura ce inainta. U§a cabinetului 
era deschisa. Tobias observa ca inauntru era intuneric. Toate 
draperiile erau complet trase. In camera erau putine piese de 
mobilier, din care remarca un scaun §i o masa. Familia 
Hudson nu se ostenise sa-§i mobileze in intregime casa 
inchiriata. Se putea presupune ca, fie Celeste fusese omorita 
inainte de a apuca sa-§i aleaga tapiteriile §i sa cumpere 
mobila, fie familia Hudson nu intentionase sa ramina prea 
multa vreme aici.

Hudson il pofti pe Tobias intr-un salona? de primire.
-  Ia loc, daca vrei. Ti-a§ oferi ceai, insa menajera §i-a 

terminat ziua de lucru §i a plecat.
Tobias ii ignora invitatia. Se posta in picioare, linga 

fereastra, cu spatele la cerul innorat. Barbatul facu un rapid 
inventar al incaperii. Pe ni§te rafturi se aflau citeva carti,
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dintre care una se vedea de la o po§ta ca era foarte veche. 
Pielea copertelor era roasa §i crapata de vreme. Pe pereti nu 
era nici o pictura sau desen. Pe birou nu se vedeau lucruri 
personale.

-  Pot sa presupun ca ti-ai planificat doar o scurta §edere 
in capitala? intreba el.

Hudson nu dadu nici un semn ca 1-ar fi speriat intrebarea. 
El se posta, tot in picioare, in spatele biroului sau. In mod 
intentionat sau dintr-o pura intimplare, statea acum in 
singurul loc din incapere unde nu ajungea lumina de la 
fereastra. El se uita la Tobias dintr-o zona a umbrelor, cu 
ochii ca ni§te adinci fintini ale noptii.

-  Te referi la mobilierul sumar? Cu o mi§care dezinvolta 
a miinii, i§i scoase ceasul din buzunar. Limbile de aur 
incepura sa danseze inceti§or. Casa este inchiriata. Celeste 
?i cu mine n-am avut timp nici sa ne despachetam toate 
lucrurile, §i cu-atit mai putin sa alegem canapelele, mesele 
§i tapiteria. Apoi ea a fost omorita, iar eu n-am mai avut nici 
un chef pentru astfel de indeletniciri.

-  Bineinteles.
-  imi spui §i mie despre ce este vorba, March? Glasul 

baritonal lui Hudson deveni mai putemic ?i mai profund. 
Limbile ceasului auriu se mi§cau u§or. Cred ca n-ai venit 
pina aici doar pentru a discuta despre decoratiuni interioare.

-  Ai dreptate. Am venit aici pentru a avea cu tine o 
conversatie in legatura cu Gunning §i cu Northampton.

Limbile se poticnira putin, dar in trasaturile umbrite ale 
lui Hudson nu se putu observa nici un fel de reactie, in afara 
unei politicoase nedumeriri. Barbatul nici nu clipise macar.

-  Ce e cu ei? il intreba el pe Tobias.
Limbile ceasului revenira la rotirea lor constanta §i 

ritmica.
-  Cred ca ti-au fost pacienti, la Bath.
-  Da. Gunning a fost la mine o vreme, pentru ca nu 

putea sa doarma noaptea. Iar problema lui Northampton
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consta in imposibilitatea de a avea vreo erectie. Vocea lui 
Howard deveni ceva mai ridicata. Limbile ceasului continuau 
sa se invirta. Ambele sint ni§te afectiuni obi§nuite pentru 
barbati de virsta lor. Nu vad cum aceste doua cazuri ar putea 
avea vreo legatura cu situatia de-aici.

Mi§carea limbilor ceasului devenea deja deranjanta, i§i 
spuse Tobias.

-  Cei doi au fost victimele unor jafuri de bijuterii, dupa 
ce au fost in tratament la tine.

-  Nu inteleg. Sper ca nu vrei sa spui ca Celeste a avut 
vreo legatura §i cu acele furturi. Cum indrazne§ti, domnule? 
Glasul lui Howard insa nu se umpluse de revolta, in apararea 
sotiei sale. Ci doar reverbera in incapere, mai tare §i mai 
profund. Doar ti-am spus, sotia mea era o femeie frumoasa 
§i impulsiva, dar nu era o hoata, domnule.

-  Poate da, poate nu. Nu mai are nici o important! acum, 
nu-i a§a?

-  O femeie frumoasa §i impulsiva, repeta Howard incet. 
Limbile stralucitoare ale ceasului se mi§cau asemenea unor 
pendule. Nu era o hoata. Avea ochii stralucitori ca aurul. La 
fel de aurii in bataia luminii, ca aceste limbi ale ceasului 
meu. Uita-te la aceste limbi, March. Sint aurii, stralucitoare, 
minunate, in lumina. E foarte u§or sa te uiti la ele. $i foarte 
greu sa-ti iei privirea de la ele.

-  Nu te mai osteni degeaba, Hudson. Tobias surise cu 
dispret. N-am nici un chef sa ma las hipnotizat de tine.

-  Nu inteleg despre ce vorbe?ti.
-  Nu ma intereseaza talentele de infractoare ale lui 

Celeste. Ceea ce ma intereseaza pe mine, Hudson, este 
probabilitatea ca §i tu sa fii hot.

-  Eu? Glasul lui Howard deveni dintr-o data aspru. 
Limbile ceasului i§i incetara brusc dansul. Cum indrazne§ti 
sa ma acuzi pe mine de furt?

-  Bineinteles ca nu pot dovedi acest lucru.
-  Pai sigur ca nu poti.
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-  Dar uite ce cred eu ca s-a intimplat. Tobias incepu sa 
se mi§te, cu miinile la spate, prin incapere. Ai lucrat ani de 
zile singur. Dar banuiesc ca la un moment dat ai avut necazuri 
cu legea §i ti-ai zis atunci ca ar fi un lucru inteligent daca ai 
disparea pentru un timp. A§a incit, ai plecat in America. Ti-a 
mers bine dincolo de ocean, §i de aceea ai mai zabovit o 
vreme pe-acolo. Insa pina la urma ai decis sa te intorci in 
Anglia. La intoarcere, te-ai stabilit in Bath.

-  Nu este decit o simpla supozitie, din partea ta.
-  Intr-adevar. Sint foarte talentat in a face tot felul de 

supozitii. Dupa cum spuneam, ai demarat o afacere in Bath. 
Iar acolo ai intilnit-o pe Celeste, o doamna ale carei principii 
de viata semanau foarte bine cu ale tale.

-  Ce vrei sa spui cu asta?
-  Pur §i simplu faptul ca nici unul din voi doi nu s-ar fi 

dat in laturi sa duca o viata de infractor.
-  Te-a§ putea provoca la duel pentru aceasta afirmatie, 

domnule.
-  Ai putea, insa nu o vei face, sustinu cu tarie Tobias. 

Se opri in capatul incaperii, uitindu-se la Howard. §tii foarte 
bine ca eu sint un tinta§ mai bun decit tine §i, oricum, 
scandalul §i birfele iti vor afecta afacerile.

-  Cum indrazne§ti?
-  Dupa cum spuneam, tu §i Celeste ati devenit o echipa. 

Tu selectai victimele, preferind, desigur, domni foarte bogati 
§i batrini, ramoliti, care sa fie extrem de vulnerabili la 
farmecele lui Celeste. Ea s-a folosit de viclenia ei pentru a-i 
convinge pe ace§tia sa faca tratamente la cabinetul tau. O 
data ajun§i in camera de tratament, te-ai folosit de priceperea 
ta in ale hipnozei detenninindu-i sa-ti ofere vreun obiect 
valoros din colectia personala. Bineinteles ca dupa aceea 
nu-§i mai aminteau nimic, din cauza comenzilor pe care le 
primeau, in timp ce bietii de ei se aflau in transa.

Howard se stradui sa ramina calm. El continua sa stea
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in picioare, nemi§cat, in spatele biroului, uitindu-se la Tobias 
cu o privire care i-ar fi stirnit invidia pina §i Meduzei.

-  Nu poti dovedi nimic din toate astea.
-  Ce n-a mers cum trebuie, de data asta?
-  Cred ca e§ti nebun, domnule. Poate ca ar trebui sa 

soliciti ajutor calificat.
-  Treaba asta cu bratara a fost cu totul altfel, inca de la 

bun inceput, rosti raspicat Tobias. Hotarirea ta de a o fiira de 
la Banks a fost pentru tine o totala schimbare de conceptie. 
La prima vedere, totul nu pare a avea nici o logica. Tu erai 
specializat in simple bijuterii de valoare §i nu antichitati. 
Obiectele de genul Meduzei Albastre au o piata foarte 
restrinsa. Cu siguranta ca nu poti sa scapi de un astfel de 
obiect, cum ai face cu o pereche de cercei cu diamante sau 
de un pandantiv cu perle §i smaralde.

Howard nu dadu nici o replica. Ramase acolo, in 
semiobscuritate, asemenea unui §arpe furios cautind o 
scapare.

Tobias lua, ca din intimplare, cartea veche, legata in 
piele, pe care o remarcase pe raft ceva mai devreme. El 
continua:

-N u  pot sa-mi imaginez decit doua motive posibile care 
te-au putut determina sa furi Meduza Albastra. Primul motiv 
ar fi convingerea ta ca ai reu§i sa i-o vinzi unui anume 
colectionar, despre care §tiai sigur ca ti-ar putea da foarte 
multi bani pe ea.

-  E§ti o sarmana victima a inchipuirii tale bolnave, 
March.

Tobias deschise cartea cu coperte crapate, din piele, pe 
care o luase de pe raft, citindu-i titlul: Discurs asupra citorva 
ritualuri $ipractici secrete ale anticilor, in perioada romano- 
britanica.

-  Mai exista §i o a doua posibilitate. Tobias inchise cartea 
§i o puse inapoi pe raft. §i, de§i recunosc ca pare lipsita de
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logica, cred ca aceasta este mai veridica decit ideea unui furt 
in vederea obtinerii de bani.

Gura lui Hudson se strimba intr-o grimasa dispretuitoare.
-  §i care ar fi dupa parerea ta aceasta a doua posibilitate?
-  Ar fi posibilitatea ca tu sa fi innebunit, rosti incet 

Tobias. Ar fi posibilitatea ca tu sa dai crezare legendei 
Meduzei Albastre. De asta te-ai hotarit sa furi nenorocitul 
acela de obiect? Pentru ca ti-a intrat in cap ca piatra cu capul 
Meduzei gravat pe ea ti-ar putea spori forta de hipnoza?

Hudson nici macar nu clipi.
-  Habar n-am despre ce vorbe§ti.
Tobias facu un semn in directia cartii vechi.
-  Ai aflat despre Meduza Albastra §i presupusele ei 

puteri magice, probabil chiar din acesta carte. In orice caz, a 
inceput sa te obsedeze nenorocitul asta de obiect. I-ai spus 
lui Celeste care ar fi urmatorul vostru obiectiv §i v-ati mutat 
la Londra, urzind un plan de a pune mina pe obiectul 
respectiv.

-  E§ti de-a dreptul nebun, March.
-  Dar Celeste era o femeie care de mult invatase sa aiba 

grija, in primul rind, de propriile ei interese. Cu siguranta ca 
§i-a dat seama ca acest furt planuit de voi comporta numai 
riscuri inutile §i nu aducea nici un profit. Probabil ca ea s-a 
temut ca tu iti pierdeai mintile pe zi ce trece.

-  Nu te mai lega de Celeste.
-  Din pacate, nu pot sa n-o fac. Hudson, ce s-a intimplat, 

de fapt, intre voi doi, in seara in care ea a murit? La inceput, 
am presupus ca ai omorit-o, pentru ca te-a in§elat cu alt barbat. 
Mai tirziu, mi-am pus intrebarea daca nu cumva crima aceea 
era doar rezultatul unei simple neintelegeri intre doi hoti. 
Insa acum sint tentat sa cred ca ai omorit-o pe Celeste pentru 
ca era convinsa ca nu mai erai in toate mintile ?i intentiona 
sa puna capat legaturii voastre.

Howard strtnse atit de tare in miini spatarul scaunului 
de la birou, incit i se albira incheieturile.
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-  La dracu’, March, nu am omorit-o eu pe Celeste.
Tobias dadu din umeri.
-  Trebuie sa recunosc ca mai sint citeva intrebari la care 

n-am gasit inca ni§te raspunsuri satisfacatoare. De exemplu, 
inca nu §tiu ce s-a putut intimpla cu bratara. Este evident ca 
nici tu nu §tii unde se afla acum. Acesta este motivul real 
pentru care ai angajat-o pe Lavinia, nu-i a§a? Nu ca sa-1 
gase§ti pe asasin. Tu nu ai vrut decit ca ea sa-ti gaseasca 
nenorocita aceea de bratara.

-  Ma uluie§ti de-a binelea, domnule. Risul lui Howard 
era aspru, disparindu-i tonul binevoitor dinainte. Credeam 
ca detii absolut toate raspunsurile.

-  Deocamdata §tiu numai citeva dintre ele. Tobias o 
pomi inspre u§a. Dar poti sa fii sigur ca le voi obtine in curfnd 
§i pe celelalte.

-  Stai! Lavinia este la curent cu speculatiile tale 
elucubrante?

-  Nu chiar cu toate. Tobias deschise u§a. Pentru mo
ment.

-  Ai face bine sa nu-i imparta§e§ti toate ideile tale 
nebune§ti. Nu te va crede. Ea ma §tie de mai multa vreme 
decit te cunoa§te pe tine, March. Eu sint un vechi prieten al 
familiei ei. Daca o vei obliga sa aleaga intre noi doi, va fi de 
partea mea. Sa fii convins de asta.

-  Ca tot veni vorba despre Lavinia, zise Tobias, ar fi 
acum o ocazie potrivita sa-ti dau un sfat.

-  N-am nevoie de nici un sfat din partea ta.
-  Atunci ia-1 ca pe un avertisment. Sa nu te gindejti 

nici o clipa ca iti voi permite vreodata s-o inlocuie§ti pe 
Celeste cu Lavinia.

-  Crezi ca Lavinia este chiar atit de inamorata, incit 
n-ar renunta niciodata la tine, in favoarea mea?

-  Nu, ii raspunse Tobias. Dar de un alt lucru sint absolut 
sigur. In cazul in care vei reu§i cumva sa mi-o iei pe Lavinia,
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sa fii convins ca dupa aceea nu vei mai trai indeajuns pentru 
a-ti savura victoria.

Tobias ie?i din incapere §i inchise foarte incet, dar §i cu 
foarte multa hotarire, u§a in urma lui.

24
T ob ias  nu mai zabovi sa se gindeasca in ce directie sa

o apuce. Nu exista decit un singur loc in care i§i dorea sa fie 
in acel moment. Barbatul lua o trasura aflata in trecere 
pe-acolo §i ii ceru birjarului sa-1 duca la casuta de pe Aleea 
Claremont.

Cind cobori din trasura simti citeva junghiuri rebele in 
picior, insa nu le dadu nici o importanta §i urea cele citeva 
trepte de la intrare, batind apoi in u§a cu inelul de bronz.

Nimeni nu raspunse batailor lui.
Barbatul nu era intr-o dispozitie dintre cele mai bune, 

iar faptul ca nu-i raspunse nimeni avu darul sa-i accentueze 
aceasta stare. Dupa micul dejun, o informase pe doamna 
Chilton ca avea sa se intoarca in jurul orelor trei ale dupa- 
amiezei.

Dintr-o data, ii veni ideea ca, in ultima vreme, el se 
gindea la casuta Laviniei ca la a doua casa a sa. Cam tot a§a 
cum se gindea §i la clubul pe care il frecventa in calitate de 
membru. Incepuse chiar sa-i dea instructiuni doamnei 
Chilton, exact cum proceda ?i cu Whitby.

Intelegea ca nu avea nici un drept sa se supere cind 
instructiunile sale nu erau luate in seama. In ciuda acestui 
fapt, doamna Chilton ii daduse de inteles ca Lavinia urma sa 
stea acasa, in aceasta dupa-amiaza. $i totu§i, nimeni nu 
raspunse la u§a.

Cobori din nou in strada §i se uita la ferestrele de la etaj. 
Draperiile erau complet trase. Din cit §tia el, in timpul zilei 
Lavinia tinea toate draperiile din casa strinse. Ii placea lumina.
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II stabatu un fior de nelini§te. Nu parea in regula ca in 
toata casa sa nu se afle, la acea ora, chiar nimeni. Probabil ca 
ni§te cumparaturi de ultima ora le scosese pe Lavinia §i pe 
Emeline in ora§, dar unde sa fie oare doamna Chilton?

I se paru a fi mai mult decit o ciudatenie. I§i petrecuse 
atit de mult timp in aceasta casa in ultima vreme, incit 
ajunsese sa cunoasca programul doamnei Chilton la fel de 
bine cum il ?tia §i pe al lui Whitby. Astazi nu era ziua in care 
aceasta obi§nuia sa-§i ia dupa-amiaza libera, cind de regula 
i§i vizita sora.

Sentimentul de nelini§te ii intuneca ratiunea. Reveni la 
u§a, apasind pe clanta §i a§teptindu-se ca aceasta sa i se opuna.

Clanta insa raspunse cu docilitate miinii lui.
Amintirea intimplarii din ziua precedents, cind u§a de 

la intrarea in magazinul lui Tredlow se deschisese cu aceea§i 
u§urinta, il ingheta.

Fara a face nici un zgomot, se strecura in antreu §i inchise 
u§or u§a in urma lui. Dupa aceea ramase o clipa nemi§cat, 
cu urechile ciulite. Lini§tea din casa i se paru deplina.

Se apleca §i scoase, din tocul camuflat in carimbul 
cizmei, micul sau pumnal. Stringindu-1 in mina dreapta, se 
apropie de u$a salona§ului. Acolo nu era nimeni.

Inainta pe hoi, spre biroul Laviniei.
§i acesta era gol.
La fel §i bucataria.
Barbatul i§i infrinse teama care ameninta sa-1 cuprinda 

§i o pomi in sus pe scari, avind grija sa nu faca nici un zgomot.
Se opri in capatul scarii. Se afla pentru prima data la 

etaj, se gindi el. Nu cuno?tea topografia locului.
Se uita la u§ile care dadeau in hoi §i i§i aminti ca Lavinia 

spusese o data ca ferestrele de la dormitorul ei dadeau spre 
strada.

Tobias se apropie cu grija de acest dormitor, privind 
inspre celelalte incaperi pe linga care trecea. Nu se vedea 
nici urma de deranj, remarca el cu o oarecare u§urare, nimic
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care ar fi putut trada faptul ca pe acolo trecuse cumva vreun 
intrus.

Din dormitorul care hotari el ca apartinea Laviniei se 
auzi mi^care. Barbatul se apropie de perete §i se lipi de el, 
ascultind cu incordare.

Se auzi din nou acel zgomot slab. Cineva umbla prin 
acea incapere.

Merse tiptil pina linga u§a §i trase cu ochiul in camera. 
In cimpul lui vizual se afla un frumos paravan din lemn, 
decorat cu scene din gradini romane. Paravanul masca 
persoana care se afla de cealalta parte; putea auzi sfiriitul 
stins al lemnelor care ardeau in §emineu, precum §i un u§or 
clipocit.

Pe sub marginea inferioara a paravanului se vazu un 
picior gol, cu un aspect atragator. Piciorul se a§ezase pe un 
prosop intins pe podea. Se auzi inca un u§or clipocit, §i un al 
doilea picior se ivi pe prosop.

Incordarea rece a lui Tobias disparu ca prin farmec, fiind 
imediat inlocuita de un alt fel de senzatie. Barbatul se apleca 
incet pentru a-§i baga pumnalul la loc in cizma, apoi se 
indrepta de spate §i intra pe u§a intredeschisa.

-  A§ fi foarte incintat sa te ajut la baie, doamna, rosti el.
De dincolo de paravan se auzi o rasuflare de surprindere.
-  Tobias? Lavinia se uita dupa paravan, tinindu-§i un 

prosop in dreptul sinilor. Ea facu ni§te ochi mari, cind il vazu 
in camera ei. Dumnezeule, ce cauti aici?

Barbatul se uita la ea, simtind cum incepe sa fiarba 
singele in el. Lavinia avea parul strins intr-un coc, in cre§tetul 
capului. Pe gitul gol ii atirnau §uvite umede. Era toata 
imbujorata, de la apa calda §i de la flacarile din camin. 
Faldurile bogate ale prosopului pe care il tinea in miini cadeau 
gratios pina la gleznele ei zvelte.

-  Sint sigur ca s-ar cadea acum sa rostesc ceva roman
tic §i poetic, mormai el. Dar al dracului sa fiu daca ?tiu ce 
sa-ti spun.
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Tobias pleca de linga u§a ?i traversa camera, apropiin- 
du-se de locul in care statea ea, la marginea paravanului. 
Lavinia ii zimbi, cu ni§te ochi la fel de stralucitori ca §i 
flacarile din vatra.

-  Sint umeda, il avertiza ea, atunci cind el o atinse.
-  Inseamna ca avem amindoi foarte mare noroc. El o 

ridica in brate §i se indrepta spre pat. Deoarece §i eu ard de 
dorinta sa ma pierd in tine.

Risul ei gutural era cea mai fermecatoare muzica pe 
care o auzise vreodata Tobias.

Barbatul o a§eza pe pat §i apuca prosopul care ii acoperea 
trupul. II trase incet de pe ea, aruncindu-1 cit colo, pe podea. 
Chiar §i inainte de a face asta Tobias se simtise pregatit pentru 
confruntare, insa deplina lui excitare deveni aproape 
dureroasa la vederea sinilor ei delicat rotunjiti §i a triunghiului 
de cirlionti de§i de pe coama care se inalta deasupra coapselor 
ei.

El i§i lasa in jos mina §i ii cuprinse §oldul. Ea tremura 
sub atingerea barbatului, iar lui i se usca gura. Tobias i§i 
dadu seama ca era prima data cind se bucura sa vada 
splendoarea intregii nuditati a Laviniei. Prin natura relatiei 
lor amoroase, asemenea ocazii fusesera pina atunci de 
neconceput. Toate intilnirile lor intime fusesera doar ni§te 
incle§tari grabite petrecute in locuri care nu permisesera o 
totala nuditate.

El §tia, din modul in care ea il urmarea scotindu-§i 
cama§a, pantalonii, cizmele, ca §i ea se gindea la acela§i lucru.

-  Iti dai seama, ii §opti el ragu§it cind se lasa peste ea, 
ca e prima oara cind impartim un pat?

-  Da, m-am gindit §i eu.
-  Sper sa nu consideri aceasta experienta drept 

plictisitoare. §tiu cit de mult iti plac amplasamentele exotice 
§i sentimentul de noutate, in soiul asta de activitate.

Ea ii zimbi §i ii incolaci gitul cu bratele.

280



-  Sint silita sa recunosc ca exista §i unele avantaje, cind 
ai parte de un pat adevarat. Este mult mai confortabil decit o 
banca de piatra din pare, canapeaua dintr-o trasura, sau masa 
mea de lucru.

-  Nu ma intereseaza in mod deosebit confortul, cind 
sint cu tine, ii §opti el la ureche. Totu§i, trebuie sa recunoa§tem 
indiscutabilele avantaje ale confortului.

Tobias i§i ridica fruntea, ii gasi gura §i o saruta apasat. 
Ea ii intoarse sarutul, cu o dulce lacomie care ii rava§i 
barbatului toate simturile. Faptul ca simtea ca ea il dorea la 
fel de mult cum o dorea §i el era cel mai ametitor drog. II 
cuprinse o dorinta greu de stavilit, o nerabdare febrila mult 
mai intensa decit o simpla pasiune. Prin vene ii alerga un 
singe infierbintat, incordindu-i toti mu§chii.

N-avea s-o mai lase niciodata, i§i jura el in gind, nici 
pentru Hudson §i nici pentru orice alt barbat.

Tobias ii mingiie tot trupul, de la sinii goi §i pina la 
coapsele frumos arcuite. Pielea ei era catifelata, matasoasa 
§i minunat de moale la atingere. Lavinia se undui sub el. 
Barbatul ii mingiie cu degetele fierbinteala intima.

-  E§ti, intr-adevar, umeda cum spuneai. Incintator de 
umeda, ii §opti el printre sarutari.

Lavinia gemu §i se lipi de el, incolacindu-1 cu coapsele; 
infipse degetele in camea lui.

Tobias nu mai putu sa a§tepte. O penetra incet §i sigur, 
mugind de o satisfactie indescriptibila.

Barbatul simti in umar dintii femeii. Lavinia se incle§tase 
de el atit de strins, incit Tobias se gindi ca vor ramine contopiti 
pentru totdeauna.

Anthony se simti din nou curentat pe ?ira spinarii de 
acel mic §oc electric. Cu siguranta ca florareasa il urmarea. 
Observase cu coada ochiului forma, de-acum familiara pentru 
el, a marii palarii gri. Palaria disparu iute pe dupa caruta 
unui fermier, insa el era sigur ca era vorba despre aceea§i
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florareasa pe care o zarise, cu citeva minute in urma, in 
piateta.

il cuprinse un fior de nerabdare §i i se ascutira la maxi
mum toate simturile. Se simtea dintr-o data mai alert. Vedea 
mai limpede obiectele, cladirile §i oamenii din jurul lui.

Anthony se intreba daca acea surescitare bizara pe care 
o simtea acum nu era cumva tocmai elementul care il atragea 
pe Tobias atit de mult catre profesia lui. in aceasta meserie, 
senzatiile incercate erau cu siguranta mult mai incitante decit 
cele oferite de vreun pariu sau vreun meci de box.

insa acum el nu avea timp sa filozofeze la ce insemna 
noua lui cariera. Acum scopul lui era de a identifica persoana 
care il spiona.

-  Multumesc pentru ajutor, domni§oara. El ii dadu 
prostituatei citeva monede. Era cea mai tinara femeie cu care 
vorbise in acea zi. Banuia ca fata avea cincisprezece ani, sau 
cel mult §aisprezece. Drept multumire pentru deranjul tau.

-  N-a fost nici un deranj, domnule. Fata chicoti, facind 
monedele sa dispara in partea din fata a rochiei sale. Sint 
bucuroasa ca am putut sa va ajut.

Risul ei il facu sa se simta stingherit. Pentru citeva 
momente, tinara parea o copila nevinovata, care ar fi trebuit 
sa se afle inca la §coala, a§teptind cu nerabdare sa fie lansata 
in viata mondena, nu sa fie o simpla prostituata fara nici o 
alta speranta de viitor. El se intreba ce soarta nefericita o 
adusese oare in acel colt de strada.

Anthony i§i atinse politicos borul palariei, in semn de 
ramas-bun. Fata izbucni intr-un hohot de ris. In mod evi
dent, gasea foarte amuzanta ideea ca un barbat ii oferise un 
mic gest de amabilitate.

Anthony alunga toate gindurile deprimante legate de 
discutia cu acea fata §i incepu sa se intrebe cum ar fi putut sa 
o vada mai indeaproape pe florareasa. Acest lucru putea 
marca o cotitura in cazul la care lucrau, i§i spuse el. Daca se 
descurca multumitor, ar fi putut sa afle informatii utile.
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Gindul ca ar fi avut aptitudini pentru aceasta profesie 
constituia un serios stimulent pentru Anthony. Daca ar fi venit 
cu vreun indiciu pretios, este posibil ca Tobias sa inceteze o 
data pentru totdeauna cu aluziile referitoare la avantajele 
oferite de o cariera ca om de afaceri.

El se mi§ca in ritm sustinut, printr-un intreg labirint de 
stradute §i de alei intortocheate. Sarcina de a sta de vorba cu 
prostituatele il adusese, cu un ceas in urma, in acest cartier 
rau famat. Era o zona in care principalele afaceri erau 
cazinourile, tavemele deocheate §i magazinele ale caror 
proprietari se ocupau de comercializarea obiectelor fiirate.

Anthony dadu coltul strazii §i zari intrarea umbrita a 
unei mici alei. II izbi in nari izul de-acolo -  un amestec de 
mirosuri de urina, fecale §i materii organice intrate in 
putrefactie.

La intrarea in acea alee se aflau doi baieti absorbiti de o 
conversatie aprinsa privind cea mai buna modalitate de a 
fura placinte calde de la o taraba aflata peste drum. Discutia 
celor doi era urmarita de catre un batrin ce se sprijinea greoi 
intr-un baston.

Chiar in clipa in care nu mai spera, i§i facu aparitia, in 
departare, §i florareasa. Imensa palarie gri ii ascundea 
trasaturile fetei. Era infa§urata intr-o haina larga §i ponosita 
ale carei falduri ii mascau silueta. Florile din co§ul atimat de 
bratul ei se ofilisera.

Femeia avea umerii girboviti, dar ceva din felul in care 
se mi§ca ii spunea lui Anthony ca nu era chiar atit de batrina 
cum se putea crede dupa tinuta §i mersul ei.

Florareasa se opri brusc la intrarea in alee, evident mirata 
de nea^teptata disparitie a obiectivului pe eare il urmarea. 
Ea incepu sa se rasuceasca incet, scrutind imprejurimile.

Anthony se ivi ca din pamint, o prinse de talie cu un 
brat §i o trase iute in aleea intunecata. O intoarse cu fata spre 
el, lipind-o cu spatele de zidul din caramida.
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-  La dracu’! Ar fi trebuit sa-mi dau seama, spuse el 
inciudat. Se auzi o rasuflare speriata. Imensa palarie zbura 
de pe capul „floraresei“, lovindu-1 pe Anthony in piept. El 
se dadu un pas inapoi pentru a evita impactul, ratoindu-se in 
continuare la Emeline. Ce naiba crezi ca faci aici? o intreba 
el.

Tinarul i§i dadu seama ca pulsul lui o luase razna. 
Respira accelerat, in ciuda mirosului pestilential din alee. 
Brusc, unicul lucru la care se mai putea gindi era acea zi 
cind o sarutase. Ii dadu drumul cu delicatete.

-  Te urmaream pe tine, bineinteles. Emeline se indrepta 
de spate §i i§i aranja haina. Tu cam ce credeai ca faceam?

-  Ai innebunit? Aici este un cartier extrem de periculos.
-  Te-ai comportat foarte ciudat dimineata, cind te-am 

intrebat ce planuri ai pentru astazi. Ea i§i aranja pe cap palaria. 
Ma gindeam eu ca ai pus la cale ceva.

-  §i in consecinta, m-ai urmarit. Ce idee prosteasca §i 
lipsita de sens.

-  De ce ai vorbit cu fata aceea din coltul strazii? §i cu 
femeia aceea care statea in fata tavemei dinspre capatul 
strazii, de ce ai vorbit cu ea?

-  Am sa-ti spun. Anthony o lua de brat §i o trase repede 
afara din alee. Dar mai intii trebuie sa te scot de-aici. 
Doamnele nu vin in aceasta parte a ora§ului.

Emeline arunca o privire in urma, catre prostituata cu 
care el tocmai vorbise.

-  Unele mai vin, spuse ea incet. Dar nu cred ca de 
bunavoie.

-  Nu, nu de bunavoie.
El o conduse in josul strazii, catre o piateta. Anthony 

auzi tropot de copite pe caldarim §i, intorcindu-se, vazu o 
birja care venea inspre ei. Tinarul rasufla u§urat. Ridica un 
brat pentru a opri vehiculul.

-  Anthony, te somez sa-mi spui ce faceai acolo. Cred ca 
am dreptul sa §tiu.
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Birja se opri cu zgomot. Anthony ii deschise u§a §i 
aproape ca o impinse cu forta pe Emeline inauntru. Ea ateriza 
fortatpe canapeaua birjei. El ii indicabiijarului adresa casutei 
de pe Aleea Claremont, dupa care sari §i el in cabina.

-  Imi datorezi o explicatie, il in§tiinta din virful buzelor 
Emeline.

-  Tobias m-a rugat sa fac ni?te investigate. Tinarul se 
a§eza linga Emeline pe canapea, trintind u§a dupa el.

-  Fata aia din coltul strazii. Era prostituata, nu-i a§a?
-D a .
-  §i la fel §i femeia din fata tavemei. Glasul lui Emeline 

era foarte incordat.
-D a .
-  Sper ca n-ai de gind acum sa-mi indrugi baliveme 

cum ca acesttdiscutii ar fi tot in legatura cu Meduza Albastra.
-N u .
-  §i? Ea i§i scoase palaria gri §i, suparata, o puse pe 

canapeaua din fata ei. Se uita din nou la Anthony cu o privire 
mohorita §i nelini§tita. De ce stai de vorba cu prostituatele, 
Anthony? Este cumva vreun obicei de-al tau?

El dracui in §oapta §i se rezema in coltul canapelei, 
gindindu-se pina unde ar putea merge cu marturisirile. Era 
vorba, totu§i, despre Emeline. Pe ea nu putea sa o minta.

-  Daca iti povestesc tot adevarul, trebuie sa-mi promiti 
solemn ca nu ii vei spune nimic matu§ii tale.

-  De ce sa-ti promit asta? il intreba ea.
-  Pentru ca Tobias nu vrea ca ea sa §tie cit de ingrijorat 

este in legatura cu prezenta lui Oscar Pelling la Londra, iata 
de ce!

Emeline facu ochii mari de uimire, in adincurile lor 
amestecindu-se intelegerea situatiei cu ceva asemanator unei 
descatu§ari.

-  Ooo, facu ea. inteleg acum. Domnul M arch il 
urmare§te pe omul acela ingrozitor?

-  Da. Iar eu il ajut.
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-  Urmarirea lui Pelling este o idee excelenta, rosti fara 
graba Emeline, cu un aer ingindurat. Este un om in privinta 
caruia trebuie sa fii cu multa bagare de seama. Dar ce legatura 
este intre el §i femeile acelea?

-  Pelling locuie§te la un han din apropiere. Dupa spusele 
unui grajdar de la han, Pelling se intilne§te cu o prostituata 
din zona. Tobias vrea ca eu s-o gasesc, pentru ca el sa poata 
sta de vorba cu ea.

-  Nu inteleg. Ce-ar putea sa-i spuna o prostituata despre 
Pelling?

Anthony i§i drese glasul §i i§i fixa privirea asupra strazii.
-  Tobias mi-a spus ca, in experienta lui profesionala, a 

descoperit ca astfel de femei pot afla, mai u§or decit oricine 
altcineva, lucruri ascunse despre un barbat.

-  Intr-adevar.
Anthony se uita din nou la Emeline.
-  N-ar fi trebuit sa ma urmare§ti. Ai facut un lucru foarte 

periculos.
-  Daca mi-ai fi spus de la inceput ce intentionai sa faci, 

n-ar fi fost nevoie sa te spionez.
-  La dracu’, Emeline. Unde scrie ca eu trebuie sa te 

informez despre toate mi§carile mele?
Emeline se crispa.
-  Te rog sa ma ierti, domnule. Nu §tiu ce m-a apucat. 

Bineinteles ca nu-mi datorezi nici o explicatie. E§ti liber sa 
te ocupi de propriile tale treburi. Doar nu sintem casatoriti.

Intre cei doi se lasa o lini§te apasatoare.
Anthony se stradui sa-§i mentina calmul.
-  A§a e, rosti el pe un ton foarte coborit. Nu este ca 

atunci cind am fi ... aaa ... casatoriti.
Ramasera amindoi privindu-se in tacere, fara sa-§i mai 

poata lua ochii unul de la celalalt. Anthony fu cuprins de o 
senzatie neplacuta.

Emeline facu brusc o mi^care, intinzind mina intr-un 
gest spontan §i atingind mina tinarului de linga ea.
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-  Doamne Dumnezeule, ce se intimpla cu noi doi, Tony? 
Toate certurile §i toate vorbele astea spuse la minie, §i tot 
restul. Nu sint in firea noastra. Iti jur ca imi vine sa cred ca 
am ajuns sa semanam cu matu§a Lavinia §i cu domnul March, 
nu-i a§a?

El i§i intoarse palma in sus, prinzindu-i strins lui Emeline 
degetele.

-  Da. Am cam inceput sa semanam cu ei. §i ai dreptate, 
asta nu prea ne sta in fire.

-  Eu cred ca temperamentele lor ii determina sa complice 
atit de mult lucrurile. Ea ii zimbi cu timiditate. Dar cu 
siguranta ca noi ne vom gasi pina la urma modul natural de 
a ne purta unul cu altul.

Anthony strinse tare mina lui Emeline in palma sa.
-  Da, intr-adevar.
Senzatia de stinghereala a tinarului disparuse ca prin 

farmec. El se mai inviora.
Anthony o trase cu delicatete pe Emeline pe genunchii 

lui. Ea nu se opuse, oferind tinarului zimbetul ei incintator. 
El o saruta apasat, pe indelete. Ea se topi toata in bratele lui 
tandre.

Cind i?i ridica fruntea, respiratia lui era precipitata. Ochii 
ei erau imbietori §i languro§i.

Anthony avu nevoie de toata vointa de care era capabil 
sa o poata lasa din brate, pe bancheta din fata lor.

Cei doi i§i terminara mina in mina calatoria pina pe 
Aleea Claremont, fara ca unul din ei sa mai spuna ceva pina 
la oprirea birjei. Cu o ultima stringere de mina, Anthony 
elibera degetele lui Emeline §i deschise u§a.

Emeline mai zabovi o clipa, inainte de a cobori.
-  Uite-o pe doamna Chilton!
Anthony i§i intoarse capul §i o vazu pe femeie venind 

in goana mare catre ei. Doamna Chilton le facea semne 
disperate cu mina, pentru a le atrage atentia. Chiar ?i de la
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acea distanta, el putu sa observe ca doamna Chilton era 
imbujorata §i ca respira giflit, din cauza efortului.

Emeline cobori din birja, uitindu-se cu ingrijorare in 
directia femeii.

-  S-a intimplat ceva rau, doamna Chilton?
-  Nu, nu. Doar ca nu puteti inca intra in casa. Doamna 

Chilton se opri linga ei, respirind cu greutate. Am crezut ca 
o sa se termine pina acum, dar mi-e tare teama ca ei nu se 
grabesc deloc. Nu e nimic de facut decit sa veniti cu mine §i 
sa a§teptam cu rabdare. In pare este o banca mica §i draguta, 
chiar la capatul aleii.

-  Ce sa mai a§teptam? o intreba Emeline. Nu inteleg.
-  Ti-am spus deja, domni§oara Emeline. Amindoi sint 

acolo, impreuna.
Emeline se uita la u§a de la intrare, total nedumerita.
-  Cine cu cine se afla acolo impreuna?
-  Doamna Lake §i cu domnul March. Am crezut ca o sa 

termine pina ce o sa te intorci tu. Doamna Chilton scutura 
din cap §i o porni decisa catre capatul aleii. Numai Bunul 
Dumnezeu poate §ti de ce dureaza atita. Mi se pare ca dureaza 
de prea mult timp. Cel putin pe vremea mea era altfel.

-  Ce anume dureaza de prea mult timp? Acum Emeline 
devenise de-a dreptul exasperata.

Doamna Chilton se uita cu subinteles la Anthony.
Acesta se lumina la fata, dumerindu-se in cele din urma.
-  Doamna Chilton are dreptate. O prinse pe Emeline de 

brat §i o conduse pe urmele menajerei. E o zi nespus de 
frumoasa pentru a §edea pe o banca in pare.

-  Despre ce este vorba? Emeline se lasa condusa de el, 
dar nu parea deloc incintata. Ce se intimpla, doamna Chilton?

-  Este numai vina mea, cred. §tii, mi-a fost tare mila de 
ei. Mereu au avut parte doar de parcuri, gradini, trasuri §i 
altele asemenea. Lui nu poate sa-i fie deloc u§or, cu piciorul 
acela care-1 doare, iar vremea este atit de schimbatoare, in 
acest anotimp.
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-  Dar ce Dumnezeu are de-a face vremea cu toata 
povestea asta? o intreba Emeline.

-  Domnul March mi-a spus de dimineata ca va reveni 
pe la ora trei. §i astfel am gasit o ocazie sa-i las citeva minute 
singuri, intr-o casa incalzita §i cu un pat dragut, pufni doamna 
Chilton. Am vrut sa fie un act de caritate. De unde puteam 
eu sa §tiu ca va dura mai mult de citeva minute?

Anthony se sforta din rasputeri sa-§i reprime zimbetul.
-  Un pat? Domnul March §i cu matu§a Lavinia? §i ochii 

lui Emeline se luminara. Obrajii ei capatara dintr-o data o 
nuanta foarte intensa de roz §i evita privirea lui Anthony. 
Apoi izbucni intr-un hohot nestavilit de ris. Doamna Chilton, 
dar este absolut revoltator. A §tiut Lavinia de intentia 
dumitale?

-  Nu. Dupa ce a intrat in cada, eu i-am spus ca trebuie 
sa iau ni§te coacaze pentru gem. §tiam ca domnul March o 
sa soseasca in scurt timp, a§a ca i-am lasat u§a descuiata. L-am 
vazut sosind cam cu un ceas in urma §i m-am gindit ca la ora 
asta trebuia ca totul sa se fi terminat deja.

-  Poate ca dumneata ai facut ca lucrurile sa fie prea 
placute pentru ei, rosti sec Anthony.

-  Da. Doamna Chilton studie culoarea cerului din dupa- 
amiaza aceea tirzie. Avem mare noroc ca nu ploua.

-  E-adevarat, de§i mi se pare ca in aer plute§te umezeala, 
nu-i a§a? Emeline i§i strinse in jurul ei haina ponosita. Ma 
bucur mult ca am acum haina asta pe mine.

Doamna Chilton abia atunci remarca §i ea imbraca- 
mintea lui Emeline §i se incrunta.

-  De unde Dumnezeu ai mai scos §i vechitura asta?
Emeline se a§eza pe banca.
-  Este o poveste lunga.
Doamna Chilton se a§eza linga ea §i privi imbufnata 

inspre u?a inchisa de la intrarea casei.
-  Poti sa mi-o spui fara graba. Se pare ca avem timp 

berechet.
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*

Tobias se rezema de perae, cu un brat sub cap §i cu 
Lavinia cuibarita la pieptul lui. §tia ca se facuse tirziu, insa 
ie§irea din acel pat rava§it §i din bratele femeii dragi ar fi 
fost ultimul lucru pe care §i 1-ar fi dorit in clipa aceea. A§a ar 
trebui sa fie mereu, se gindi el. Poate ca intr-o buna z i...

-  Am trecut in dupa-amiaza aceasta pe la Hudson, spuse
el.

Pret de citeva secunde, Lavinia nu reactiona in nici un 
fel. Apoi se ridica intr-un cot §i se uita la Tobias. Din ochii 
ei pierise orice senzualitate somnoroasa. Ii luase locul 
ingrijorarea.

-  Nu mi-ai spus ca ai de gind sa stai astazi de vorba cu 
Howard, zise ea. §i despre ce ati discutat?

-  Despre tine.
-  Despre mine? Ea se ridica §i mai mult, acoperindu-§i 

sinii cu cear§aful. Sprincenele i se impreunara. §i ce anume 
ati vorbit voi despre mine?

Tobias atinse pandantivul de argint pe care il purta ea la

gIt
-  Ti-am spus eu ca te vrea, incepu el. Cauta o 

inlocuitoare pentru Celeste.
-  Iar eu ti-am spus ca gindul tau este revoltator.
-  Poti avea incredere in mine, in privinta aceasta.
-  Mi se pare de-a dreptul umilitor. Nu-mi vine-a crede 

ca ma poti jigni astfel. Ii arunca o privire feroce. §i ce anume 
i-ai spus?

O trase inapoi linga el, pe peme, rostogolindu-se peste 
ea. Introducindu-§i un picior intre coapsele ei calde §i 
catifelate, Tobias ii cuprinse fata intre miini ?i i§i apropie 
gura de buzele Laviniei.

-  I-am spus ca nu te va putea avea, raspunse el.

Dupa douazeci de minute, Lavinia i§i puse pe ea un capot 
§i il conduse la u§a de la intrare. II saruta inca o data, in 
intunericul din antreu.
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-  Grabe§te-te, ii spuse ea. Doamna Chilton poate veni 
dintr-un moment in altul. Am avut mare noroc ca nici ea §i 
nici Emeline nu s-au intors pina acum. Nu-mi pot inchipui 
de ce intirzie atita.

Barbatul i§i reprima un zimbet. Intelegea ca u§a lasata 
descuiata §i absenta bine venita a menajerei insemnau cu 
totul altceva, dar i§i zise ca ar fi mai bine sa nu-§i puna la 
indoiala norocul.

-  Pe diseara, rosti el. Sa inteleg ca e totul pregatit pentru 
marele eveniment?

-  Da. Cam intr-o ora vom primi rochiile. Joan mi-a trimis 
de dimineata un biletel, anuntindu-ma ca la ora cinci va fi 
aici coafeza ei §i a aranjat ca trasura sa ne ia la opt §i jumatate.

Tobias dadu din cap.
-  Fara indoiala ca Anthony va sosi §i el la bal, la ora 

noua fix. Iar eu imi voi face aparitia pe la zece. E bine a§a?
-  E perfect. Lavinia aproape ca ii facu vint pe scari. 

Acum du-te.
Lavinia ii inchise u§a-n nas.
El cobori fara tragere de inima treptele §i o porni inspre 

capatul aleii, uitindu-se dupa o birja.
Cind se apropie de colt, zari micul grup de figuri 

familiare. Emeline, Anthony §i doamna Chilton se apropiau 
de el agale, cu o nepasare studiata. Anthony in mod ostentativ 
i§i scoase u§or ceasul din buzunar §i se uita la el.

Tobias se facu a nu observa gestul acestuia §i le saluta 
pe Emeline §i pe doamna Chilton.

-  Domnule March. Emeline ii zimbi cu toata gratia de 
care era capabila. Ma bucur foarte mult sa te vad. Ce surpriza 
nea§teptata!

-  Placerea e de partea mea, domni§oara Emeline. Tobias 
se opri §i inclina din cap. Buna ziua, doamna Chilton. Am 
inteles ca ati fost plecata dupa coacaze pentru gem.

-  §tiu cit de mult va place gemul meu, mormai ea.
-  Imi place chiar foarte mult gemul facut de dumneata,
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se declara el de acord. A fost foarte dragut din partea dumitale 
sa dai o fuga in dupa-amiaza asta, sa cumperi coacaze, ca sa 
mai faci ni?te gem, in mod special pentru mine. Nu pot decit 
sa sper ca vei mai avea §i alta data asemenea initiative.

-  Depinde cum o sa se prezinte vremea.
-  Vremea?
Ea il privi cu repro?.
-  Nu pot sa cumpar coacaze bune pentru gem, cind este 

prea frig, sau cind ploua. Sa |ine|i bine minte lucrul acesta.
-  Voi incerca sa nu uit.

25
In  aceea§i seara, pe la ora noua §i jumatate, Crack- 

enbume ISsa ziarul pe care il citea §i se uita la Tobias.
-  Nu prea merg bine lucrurile in cea mai recenta 

investigate a ta, daca am priceput eu cum trebuie.
Tobias se sprijinea de §emineul din salonul clubului §i 

privea flacarile.
-  A§ inmorminta cu draga inima solufionarea cazului 

asta blestemat, daca Lavinia nu ar tine cu atita disperare sa-1 
rezolve.

-  §i ce ai de gind sa faci acum?
-  N-ar mai fi ramas prea multe de facut, cu exceptia 

dezlegarii enigmei asteia afurisite, a gasirii dovezilor care 
sa ateste ca Hudson este uciga§ul §i sa o fac pe Lavinia sa 
vada adevarata lui fata.

-  S-ar putea ca ea sa nu iti fie foarte recunoscatoare, 
daca vei dovedi vinovatia unui vechi prieten al familiei sale.

Tobias il observa pe lordul Vale croindu-§i drum catre 
ei, prin salonul aglomerat al clubului.

-  E foarte probabil sa se intimple exact a§a.
-  Dar ancheta referitoare la Pelling cum inainteaza? 

intreba Crackenbume.



-  S-a poticnit §i ea. Anthony inca incearca sa o gaseasca 
pe prostituata cu care se culca Pelling. Aceasta pare insa a se 
fi evaporat. Iar din ceea ce am putut deduce tragindu-1 de 
limba pe grajdarul de la han, Pelling este inca in capitala 
pentru a-§i vedea de problemele lui de afaceri.

-  Totu§i, pe tine te ingrijoreaza prezenfa lui aici.
Tobias nu il scapa din ochi pe Iordul Vale.
-  Gasesc ca ar fi o coincident prea mare §i nelini§titoare 

faptul ca doi barbati din trecutul Laviniei s-au nimerit chiar 
in aceea§i luna sa-§i faca de lucru prin Londra.

-  Pe tine te nelini§tesc toate coincidentele, preciza sec 
Crackenbume. §i trebuie sa recunosc ca, atunci cind e vorba 
de aceasta persoana nimeni nu ar putea sa se simta la largul 
lui. Dar hai sa o luam logic. A spus ori a facut cumva Pelling 
vreun anume lucru care ne-ar putea indreptati sa credem ca 
ar avea cine §tie ce intense in privinta Laviniei?

Tobias i§i puse m ina pe policioara de deasupra 
§emineului.

-N u .
-  Nu a luat legatura cu ea?
-  Nu.
-  Ea nu a mai dat ochii cu el, dupa acea singura 

intimplare cind 1-a zarit la Pall Mall?
-N u .
-  Atunci este foarte probabil ca treburile care 1-au adus 

la Londra sa nu fie citu§i de pu^in ie§ite din comun. 
Crackenbume mi§ca din sprincene. S-ar putea intimpla ca el 
sa fi venit doar la cumparaturi, pentru vreo noua nevasta, 
cine §tie?

Tobias se incrunta.
-  Nu am luat in calcul o asemenea posibilitate.
Vale se opri linga ceai alta extremitate a §emineului. El 

inclina din cap in directia lui Crackenbume §i apoi se uita la 
Tobias cu o amabila privire intrebatoare.



-  Sint in drum spre balul dat de doamna Dove. A§ putea 
sa te iau §i pe tine in calea?ca mea, daca vrei.

Tobias se stradui sa-§i mascheze surprinderea.
-  Multumesc. El i§i lua mina de pe policioara caminului. 

Ti-a§ fi chiar recunoscator. Nu ma prea incinta perspectiva 
de a cauta o birja, pe a§a o ceata.

-  Distractie placuta. Crackenbume !§i potrivi pe nas 
ochelarii. Va rog sa transmiteti doamnelor voastre salutarile 
mele.

-  Se pare ca momentan eu nu am nici o doamna, 
murmura Vale.

-  Iar tu nu ai facut cuno§tinta cu Lavinia, spuse §i Tobias.
-  Nu conteaza, rosti Crackenbume. Din ceea ce mi-ati 

spus voi doi, am inteles ca §i doamna Dove §i doamna Lake 
par a fi ni§te femei de toata isprava.

Vale se inveseli:
-  „De toata isprava“ nu este este un mod de a descrie o 

doamna.
-  Pai, la virsta mea, doamnele de isprava constituie cel 

mai atragator soi de femeie. Crackenbume i§i scutura ziarul. 
Drum bun, domnilor.

Tobias il insoti pe lordul Vale catre ie§irea din club §i 
afara in noaptea invaluita in ceata, acolo unde a§tepta o 
calea§ca eleganta, cu un splendid atelaj.

-  Crackenbume pare sa fie in permanenta la curent, 
inaintea tuturor celorlalti, cu cele mai proaspete zvonuri. Vale 
urea in calea§ca §i se a§eza. Este realmente uluitor. Trebuie 
sa fie pentru tine o inepuizabila sursa de informatii.

Tobias se apuca de marginea u§ii, urcindu-se ?i el in 
calea§ca §i ignorind cu eforturi cumplite durerea din coapsa, 
care il seca la inima. Barbatul se a§eza confortabil pe pemele 
canapelei cu un sentiment de u§urare gindindu-se o clipa cu 
jind cum ar fi fost sa aiba §i el propria calea?ca cu atelaj. Ar 
fi putut sa o duca pe Lavinia in lungi calatorii la tara, ar fi 
tras perdelele §i ar fi facut dragoste cu ea ore §i ore intregi.
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-  Crackenbume imi este, intr-adevar, de un foarte mare 
folos, Ia nevoie, recunoscu el.

Calea§ca o pomi in goana, prin ceata deasa.
Vale se rezema cu spatele de spatarul canapelei din 

catifea maronie.
-  Omul a avut mare dreptate. O doamna de isprava este 

un lucru rar.
-  Sint de acord cu tine. Dar din experienta mea, o femeie 

de isprava  este, de cele mai m ulte ori, incapatinata, 
perseverenta §i imprevizibila.

Vale dadu amical din cap.
-  §i aceste calitati sint rare.
Tobias se uita la el, in lumina lampii din calea§ca.
-  N-a§ vrea sa ma intelegi gre§it, domnule, pentru ca eu 

iti sint intr-adevar recunoscator pentru faptul ca m-ai luat in 
calea§ca ta. Insa curiozitatea ma impinge sa te intreb ce anume 
te-a determinat sa vii in seara asta la balul dat de Joan, 
Meduza Albastra, sau doamna Dove?

-  Eu sint un om rabdator, March. Vale privi pe geam, in 
ceata deasa a noptii. A§tept de un an. Cred ca este suficient, 
nu e§ti de aceea§i parere?

-  Depinde ce anume a§tepti, ii raspunse Tobias.

Douazeci de minute mai tirziu, Tobias se oprea, 
impreuna cu Vale, in capatul scarii impunatoare. Se uita in 
jos, la multimea de oaspeti elegant imbracati, cautind sa 
distinga paml de un ro§u aprins al Laviniei. Nu era un lucru 
u§or sa o descopere, in toata multimea aceea. Dar oriunde 
s-ar fi aflat ea acolo jos, se gindea el, cu siguranta era 
multumita. Balul acela constituia un alt eveniment monden, 
deosebit.

Sala de bal a lui Joan stralucea in lumina orbitoare a 
celor trei candelabre imense. In multime, rochiile doamnelor 
ie§eau in evidenta, la fel ca §i nenumaratele bijuterii superbe.
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Orchestra adapostita in balconul cu decoratii aurii, care 
inconjura incaperea, oferea dansatorilor o muzica minunata.

Tobias o zari pe ringul de dans pe Emeline. Se afla in 
bratele unui tinar pe care Tobias nu-1 cuno§tea. Anthony nu 
avea sa fie prea incintat de acest lucru.

Gindindu-se la asta, barbatul se intreba unde putea fi in 
acel moment Anthony. Mai mult ca sigur ca se dusese dupa 
limonada.

- N e  a§teapta gazda noastra. Vale se uita in josul scarii, 
decorata tot cu auriu, acolo unde Joan i§i a§tepta musafirii. 
Coborim?

Tobias o privi §i el pe Joan. I se paru ca femeia avea in 
acea seara ceva deosebit. Inainte de a-§i putea da seama ce i 
se parea schimbat la ea, se auzi strigat inceti§or din spate.

-  Tobias. Intorcindu-se, barbatul il zari pe Anthony 
indreptindu-se grabit catre el, de-a lungul balconului. Tobias, 
stai putin ca trebuie sa iti spun ceva.

Vale ridica o sprinceana interogativ.
-  Ia-o tu inainte, ii spuse Tobias. Joan a§teapta. Vin §i 

eu imediat.
Vale aproba din cap §i incepu sa coboare treptele, fara 

a-§i lua ochii de la Joan.
Anthony ajunse linga Tobias. Tinarul era imbracat ca 

pentru bal, dar expresia lui era cam rava§ita. Parul ii era umed 
de la ceata. Ochii ii straluceau de surescitare.

-  De-abia acum ai ajuns? se incrunta Tobias. Credeam 
ca te-ai gindit sa vii mai devreme, pentru a descuraja cit mai 
multi admiratori ai lui Emeline.

-  Am gasit-o, rosti Anthony, avind in glas bucuria 
triumfului.

-  §i eu am vazut-o, acum citeva clipe. Se afla pe ringul 
de dans. Anthony, nu ti se pare ceva schimbat la doamna 
Dove in seara asta?

Anthony paru dintr-o data foarte derutat.
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-  In ce sens?
-  Nu-mi dau bine seama, dar ceva mi se pare schimbat 

la ea.
Anthony se uita dincolo de cumnatul sau, in josul scarii.
-  Poarta o rochie albastra.
-  Da, vad §i eu asta. §i ce legatura are cu intrebarea 

mea?
Anthony rinji.
-  Este pentru prima data cind nu mai apare in doliu.
-  Aaa, asta era. Vale pare destul de incintat, nu crezi? 

Tobias se intoarse catre Anthony. §i ce spuneai tu?
-  Prostituata aceea. Cea cu care Pelling i§i petrece 

noptile la Londra. Am gasit-o.
-  §i de ce dracu’ n-ai spus asta de la-nceput? Tobias 

simti cum i se ascut toate simturile. Ai vorbit cu ea?
-  Nu. Tocmai plecam de la club ca sa vin aici, cind in 

strada ma a§tepta un baiat. Avea pentru mine un mesaj din 
partea uneia din prostituatele cu care vorbisem eu. Am 
intirziat pentru ca mi-a fost greu sa dau de ea.

-  Intr-o seara ca asta femeilor nu le prea place sa iasa pe 
strada §i o fac numai daca nu au incotro.

-  Ne-am intilnit intr-o taverna. Mi-a spus ca pe femeia 
cautata de noi o cheama Maggie, ?i mi-a dat adresa acesteia. 
Anthony se strimba. Bineinteles ca a trebuit sa o platesc 
pentru informatie.

-  §i unde locuie§te aceasta Maggie?
-  Are o camera pe Aleea Cutt. §tii unde e?
-  §tiu. Tobias simtea acum trecindu-i prin tot corpul 

acea bine cunoscuta senzatie de certitudine, o pulsatie de 
energie imediat sub piele. II batu pe Anthony pe umar. Buna 
treaba ai facut. Tu distreaza-te cu domni§oara Emeline. Eu 
am plecat.

Entuziasmul initial al lui Anthony se mai domolise.
-  Intentionezi sa vorbe§ti cu femeia aceea chiar acum?
-D a .
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— Nu poti sa mai amini? Anthony incepu sa se arate 
nelini§tit. Doamna Lake se a§teapta sa-ti faci aparitia aici, la 
balul doamnei Dove. Cind o sa dea cu ochii de mine, o sa 
ma intrebe imediat de tine. Ce imi sugerezi sa-i spun?

— Spune-i ca am mai intirziat la club.
-  D ar..!
— N-ai nici o grija, il lini§ti Tobias. N-o sa-ti mai puna §i 

alte intrebari. A intirzia la club este scuza universala a oricarui 
gentleman. Este potrivita pentru toate ocaziile in orice 
circumstante.

-  Nu sint prea sigur ca doamna Lake va fi foarte 
incintata.

-  Iti faci prea multe probleme inutile.
Tobias facu stinga-mprejur §i se indrepta spre ie§ire, 

inainte ca Anthony sa mai poata ridica §i alte obiectii.
Afara Tobias constata ca ceata devenise extrem de 

compacta. Ceata aceea densa parea sa absoarba intreaga 
lumina sclipitoare a casei §i sa o reflecte inapoi, ca pe un 
ecran stralucitor §i impenetrabil, tot de ceata. Nu mai putea 
distinge nici macar micutul pare din piateta din vecinatate.

In spatele §irului de elegante trasuri particulare, a§teptau 
?i citeva birje ale caror birjari-sperau sa mai prinda cite o 
cursa. Tobias se apropie de una dintre ele ?i ii ceru birjarului 
sa-1 duca de urgenta pe Aleea Cutt.

Piciorul lui protesta vehement, cind barbatul se urea in 
birja. Seara aceea umeda i§i solicita tributul, i§i spuse el. Se 
lasa pe canapea, inchise u?a §i mcepu sa-§i frece in ne§tire 
coapsa care il durea.

Enervat ca birja inca nu o luase din loc, Tobias incepu 
sa bata in tavanul cabinei pentru a-§i exprima nerabdarea. 
U§a vehiculului se deschise brusc, fara nici un avertisment 
prealabil. Tobias intoarse capul §i o vazu pe Lavinia, 
imbracata intr-o rochie purpurie cu un decolteu adinc. 
Semana exact cu zeita razbunarii. Era propria lui Nemesis, 
se gindi el.
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-  Te rog, ajuta-ma sa urc, March. Indiferent unde aveai 
de gind sa mergi, poti fi sigur ca nu vei merge de unul singur. 
Se pare ca ti-ai facut un obicei din a uita ca noi doi sintem 
parteneri.

P em eia  vazu pe data ca el nu era deloc multumit, insa 
prefera sa ii ignore opozitia muta. Nici ea nu se gasea in cea 
mai buna dispozitie.

Lavinia se a§eza §i se uita la Tobias cum mchide u§a 
birjei. Vehiculul se puse in mi§care. Barbatul desfacu patura 
aflata pe bancheta §i i-o intinse femeii.

-  Ai face bine sa o folose§ti ca sa-ti tina de cald, murmura 
el. Rochia de pe tine nu a fost destinata purtarii in afara unei 
sali supraincalzite de bal.

-  Daca n-ai fi plecat in a§a o graba, a§ fi apucat §i eu 
sa-mi iau pelerina.

Lavinia constata cu placere ca patura era destul de curata. 
§i-o puse repede pe umeri, simtindu-i imediat efectul termic 
binefacator. Tobias se tolanise intr-un colt §i o privea printre 
gene.

-  Te a§teptam pe balcon, spuse ea in continuare, ca 
raspuns la nerostita lui intrebare. Te-am vazut intrind 
impreuna cu Vale, apoi 1-am vazut §i pe Anthony oprindu-te. 
O clipa mai tirziu, te-ai intors §i ai plecat. Mi-am dat seama 
imediat ca te pregateai sa urmezi cine §tie ce pista descoperita 
de voi. incotro ne indreptam acum?

-  Eu ma due sa ma intilnesc cu o prostituata pe nume 
Maggie, rosti el fara nici o inflexiune in glas. Ca un fapt 
divers, te informez ca ea n-are absolut nimic de-a face cu 
problema Meduzei.

-  Pove§ti de adormit copiii! Doar nu te a§tepti acum sa 
cred toate balivernele astea pe care mi le tot indrugi. Pentru
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ce altceva ai fi pomit-o atit de voinice§te, intr-o noapte ca 
asta, sa stai de vorba cu o prostituata, daca nu pentru a unnari...

Lavinia se intrerupse brusc, rammind cu gura cascata 
atunci cind ii trecu prin minte ideea ca exist a cu certitudine 
un motiv pentru care un domn ar fi putut lua o birja sa faca o 
vizita unei prostituate. O durere cumplita i se strecura in 
suflet, ca un §arpe. Durerea aceea fu imediat urmata de o 
senzatie de vid §i de cumplita nauceala. Statea ca prostita, 
uitindu-se la Tobias fara a putea rosti vreun cuvint.

-  Nu, draga mea, nu de asta am plecat eu acum sa vizitez 
o femeie u§oara. Ma cuno§ti doar de suficient timp, ca sa 
poti fi sigura de acest lucru.

Lavinia simti o uria§a eliberare. Bineinteles ca Tobias 
n-ar fi apelat la serviciile unei prostituate. N-ar fi tradat-o. 
Ce fusese oare in capul ei? Femeia se stradui sa-§i adune 
gindurile. Simtindu-se inca stingherita, i§i strinse §i mai mult 
patura in jurul umerilor.

-  Spune-mi, te rog, despre ce este vorba, Tobias. Am 
tot dreptul sa §tiu.

Barbatul o privi atit de indelung, mcit ea se temu ca s-ar 
putea sa nu-i raspunda.

-  Ai dreptate, spuse el intr-un tirziu. Ai tot dreptul sa 
§tii. Mai pe scurt, mi s-a spus ca femeia aceasta pe care o 
cheama Maggie se distreaza cu Pelling, in timpul §ederii lui 
la Londra.

Lavinia ramase atit de surprinsa incit nu fu in stare decit 
sa se uite la el uluita. Nu avea o expresie prea incintatoare, 
i§i dadu ea seama.

-  Este vorba despre Oscar Pelling? izbuti ea in cele din 
urma sa articuleze.

-D a .
-N u  inteleg.
El i?i rezema bratul pe marginea geamului.
-  M-am gindit ca ar fi bine sa-1 supraveghez, cit timp se 

mai afla inca la Londra. Anthony a pus citeva intrebari la
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hanul in care sta Pelling §i a aflat ca acesta are o legatura cu 
o prostituata din zona. Vreau sa vorbesc cu ea.

-  Dar de ce? Ce speri sa descoperi?
Tobias dadu din umeri.
-  Nu §tiu. Probabil ca nimic. Dar nu mi-a placut faptul 

ca atit Pelling, cit §i Hudson, au aparut aici, in Londra, in 
acela§i timp.

-  Credeam ca ne-am inteles asupra faptului ca n-a fost 
decit o simpla coincident!

-  Tu ai fost sigura de acest lucru. Eu nu sint pe deplin 
convins.

-  Deci ai intreprins investigate in legatura cu Pelling?
-D a .
-  Inteleg. Lavinia nu prea §tia ce sa mai spuna. Se gindea 

ca ar trebui sa-i repro§eze ca nu-i spusese nimic despre 
investigatiile in legatura cu acea persoana. Pe de alta parte, 
el fusese ingrijorat pentru ea. Se hotari sa amine pentru mai 
tirziu orice repro§. Presupun ca nu ai aflat nimic alarmant.

-  Trebuie sa recunosc ca incepusem sa ma ingrijorez 
putin in legatura cu Maggie. Femeile care se apropie de 
Pelling par sa nu o sfir§easca deloc bine. Iar Anthony a 
intimpinat mari greutati in a o depista.

Lavinia se infrico§a.
-  Inteleg.
-  Vreau sa ma conving ca n-a patit nimic. $i mai vreau 

sa-i pun citeva intrebari §i in legatura cu treburile lui Pelling 
de aici, de la Londra.

Lavinia ii arunca o privire intrebatoare.
-  Dar n-a dat nici un semn ca ar avea intentia sa ma 

caute. Pentru ce ar fi avut el o asemenea intentie? Ti-am 
spus doar, la momentul acela el a gasit cu cale sa ma 
invinovateasca pentru presupusa sinucidere a sotiei lui. Acum 
de ce 1-ar mai interesa persoana mea? Dimpotriva, acum ar 
avea toate motivele sa ma evite pe cit posibil.

-  $tiu asta. Dar nu-mi place deloc situatia.

301



Lavinia zimbi u§or.
-  Vad §i eu ca nu-ti place.
Tobias se uita la strada invaluita in ceata.
-  Vezi tu, aceasta este partea proasta in meseria de 

detectiv particular. Trebuie sa tot cauti, sa pui nenumarate 
intrebari, pina izbute§ti sa obtii citeva raspunsuri.

-  Dupa parerea mea, nu se deosebe§te mult de relatia 
dintre noi doi, spuse ea §optit.

El intoarse capul.
-  Ce-ai spus?
-  Nimic important. Ni§te intrebari de-ale mele.
Ea ii zimbi dulce, insa in sufletul ei Lavinia nu se simtea 

deloc lini§tita. Legatura lor era ciudata, se gindi ea. Nici unul 
dintre ei nu era la§, §i totu§i, in privinta relatiei lor, amindoi 
mergeau ca §i cum ar fi traversat un teritoriu periculos, o 
lume in care la tot pasul li se parea ca pot aparea pericole 
neprevazute.

Dar poate ca acesta era numai punctul ei de vedere, i§i 
spuse ea. Din cite §tia Lavinia, Tobias nu considera legatura 
lor ca fiind complicate sau deranjanta. In definitiv, el era 
barbat. Din experienta ei, barbatii evaluau chestiunile 
emotionale intr-o maniera mult mai directa decit femeile. 
La urma urmei, dupa ce totul era zis §i facut, de§i uneori se 
plingea de locurile lor de intilnire, Tobias i§i obtinea de fiecare 
data satisfactia dorita. Poate ca pentru el asta era suficient.

Restul drumului pina la Aleea Cutt, cei doi nu mai 
deschisera gura. Cind in sfir§it birja se opri, Lavinia se uita 
pe geam §i vazu o solitara lampa cu gaz, care ardea in fata 
unei intrari sordide. La unele ferestre ardea cite o luminare. 
Cind §i cind, cite o silueta se vedea mi§cindu-se indaratul 
cite unei draperii subtiri.

Tobias deschise u§a §i coborf. intinse mina, o apuca de 
talie pe Lavinia §i o ajuta sa coboare §i ea din birja. Apoi se 
intoarse §i ii dadu birjarului citeva monede.
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-  Nu intirziem mult, ii spuse acestuia. Fii te rog amabil 
Si a§teapta-ne.

-  Bine. In lumina felinarului, biijarul se uita la monedele 
din palma lui. Evident multumit, le strecura iute in buzunar. 
O sa fiu aici cind veti dori sa plecati, domnule.

-  Vino. Tobias o lua de brat pe Lavinia, conducind-o 
spre pata intunecata a unei mici alei. Cu cit o vom gasi mai 
curind pe Maggie, cu atit mai repede ne vom putea intoarce 
la balul doamnei Dove.

Lavinia nu comenta in nici un fel. I§i strinse patura in 
jurul umerilor, de parca ar fi fost un minunat §al indian, 
mergind in tacere alaturi de Tobias.

La ferestrele din micuta alee ardeau alte luminari §i, din 
loc in loc, cite un felinar. Tobias se opri in fata unei intrari de 
piatra, batind cu inelul in u§a. Zgomotul acela reverbera 
straniu in intunericul noptii.

U§a nu se deschise, dar Lavinia auzi o fereastra 
deschizindu-se la etajul de deasupra. Se uita in sus §i vazu 
cum pe fereastra se aplecase o femeie care tinea in mina o 
luminare infipta intr-un sfe§nic mare, din fier. In lumina se 
deslu§ira ni§te trasaturi ascutite §i ni§te ochi du§i in fundul 
capului.

Femeia purta un capot lejer. Cind se apleaca peste 
fereastra, acesta se casca, expunind umerii ei oso§i §i sinii 
pipemiciti.

-  Hei, tu de-acolo, striga prostituata cu o voce de betiva, 
cauti vreo distractie in seara asta?

Tobias facu un pas inapoi.
-  O cautam pe Maggie, rosti el.
-  Ei bine, afla ca ai noroc, ai gasit-o. Maggie se apleca 

in mod periculos peste pervaz. Dar vad ca sinteti doi, ca e§ti 
impreuna cu o doamna. Sa inteleg ca faci parte dintre aia 
carora le place sa se uite cum se distreaza doua femei? Va fi 
nemaipomenit.
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-  Nu vrem decit sa stam de vorba cu tine, spuse repede 
Lavinia. $i, bineinteles ca te vom plati pentru timpul acordat.

-  Sa stati de vorba cu mine? Maggie se gindi pret de 
citeva clipe, dupa care ridica dinumeri. Atita vreme cit sinteti 
dispu§i sa ma platiti, pentru mine n-are nici un fel de 
importanta. Urcati. Prima camera din capatul scarii.

Tobias incerca u§a. Aceasta se deschise imediat. Lavinia 
arunca o privire peste umarul lui §i vazu un coridor ingust §i 
o scara inghesuita, luminata doar de o luminare care ardea 
a§ezata intr-un suport din perete.

-  Incearca sa rezi§ti tentatiei de a-i oferi prea multi bani, 
spuse Tobias. Mai ales ca, fara indoiala, tot eu voi plati.

-  Bineinteles ca tot tu vei plati. Nu am la mine nici un 
ban in seara asta. O doamna nu-§i ia niciodata bani la ea, 
cind merge la un mare bal.

-  Nu ?tiu de ce, dar nu ma mira deloc acest lucru.
El ii facu semn sa intre pe coridor §i merse dupa ea, 

oprindu-se doar cit sa inchida u§a in urma lor.
Lavinia incepu sa urce treptele, cu Tobias la doua trepte 

in spatele ei. Ea se afla deja pe a patra treapta, cind auzi u§a 
de la intrare deschizindu-se din nou, cu o izbitura zdravana.

In hoi se repezira doi barbati ponosit imbracati.
Ace§tia se napustira drept catre Tobias. Lumina care 

venea de la luminarea din perete straluci amenintator pe 
lamele cutitelor pe care cei doi barbati le stringeau in pumni.

-  Tobias, in spate!
El nu ii raspunse Laviniei. Era prea ocupat cu 

contracararea atacului. II vazu cum se prinde de balustrada 
scarii cu o mina, sprijinindu-se. Tobias lovi cu piciorul. 
Lovitura i§i atinse tinta, izbindu-1 pe unul dintre agresori drept 
in piept. Ticalosul trase aer in piept §i se balabani inapoi, 
lovindu-se de insotitorul sau.

-  La o parte, timpitule! Cel de-al doilea barbat il impinse 
intr-o parte pe tovara§ul lui, aruncindu-se asupra lui Tobias. 
Bratul barbatului descrise o mi§care scurta §i periculoasa.
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Lama cutitului taie aerul. Tobias lovi din nou cu piciorul. 
Cel de-al doilea barbat sisii ca un §arpe §i se dadu repede 
inapoi pentru a evita lovitura de cizma. Fu nevoit sa se apuce 
§i el de balustrada.

-  Fugi in camera lui Maggie, ii striga Tobias Laviniei, 
fara a-i scapa din ochi pe cei doi barbati. §i incuie u§a dupa 
tine.

El se arunca inspre cel mai apropiat dintre atacatori. 
Cei doi se izbira unul de celalalt, aterizind la baza scarii. Se 
rostogolira pe podea, oprindu-se in perete.

U§a din capatul scarii se deschise. Maggie i§i facu 
aparitia, tinind in mina un sfe§nic de fier.

-  Ce se intimpla acolo? striga ea cu glas impleticit. 
Auziti, eu n-am nevoie de necazuri.

Lavinia arunca patura de pe ea cit colo, i§i ridica poalele 
jupei §i o zbughi in sus pe scara, pina la etaj.

-  Da-mi sfe§nicul. Ea i-1 smulse lui Maggie din mina.
-  Ce faci? o intreba Maggie.
-  Of, pentru Dumnezeu. Lavinia scoase luminarea 

aprinsa §i i-o puse lui Maggie intre degete.
-  Au! se vaita Maggie §i i§i duse degetul la gura. Sa §tii 

ca frige rau dracia asta.
Lavinia nici nu se uita la ea, ci se precipita in jos pe 

scari, cu sfe§nicul de fier in mina dreapta.
Ea ii vedea pe Tobias §i pe cel de-al doilea tilhar 

incaierati pe pardoseala holului. Lama cutitului lucea in lu
mina slaba,

Primul dintre agresori izbutise sa se ridice in §ezut, la 
baza scarii. Parea ametit, dar era evident ca i§i revenea rapid, 
dupa putemica lovitura pe care i-o aplicase Tobias cu piciorul. 
El in§faca de jos cutitul care ii scapase din mina §i se prinse 
de unul din suportii balustradei. Incepu sa se ridice in picioare.

Acesta se uita la cei doi barbati aflati intr-o incle§tare 
muta pe podeaua din hoi. Era clar ca a§tepta momentul 
prielnic pentru a-§i ajuta tovara§ul.
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Lavinia ridica sfe§nicul de fier cit de sus putu, rugindu-se 
ca omul de la baza scarii sa nu priveasca inapoi.

Acolo jos, Tobias §i atacatorul sau se rostogolira §i se 
incordara inca o data. Unul dintre ace§tia scoase un racnet 
gituit. Lavinia nu-§i putea da seama care dintre ei tipase de 
durere. O cuprinse teama §i furia.

Ajunse pe a doua treapta de jos §i balansa cu toata 
puterea sfe§nicul de fier.

In ultima clipa, barbatul i§i dadu seama de amenintarea 
care il pa?tea din spate. Dadu sa se intoarca, ridicind un brat 
sa se apere.

Insa era prea tirziu. Sfe§nicul ii lovi in trecere partea 
laterala a capului, dupa care il izbi in umar cu o forta pe care 
Lavinia o simti ca pe o zguduitura in tot corpul. Tilharul se 
propti in perete. Cutitul ii cazu cu zgomot pe prima treapta.

Intr-o clipa de uimire, Lavinia §i barbatul se privira ochi 
in ochi. Apoi ea vazu cum victimei sale ii ti§ne§te singele 
din rana de la cap.

-  Tirfa! urla acesta.
Infuriat, el se arunca spre ea cu ambele miini intinse 

inainte, dar mi§carile lui erau stingace §i nesigure.
Lavinia se prinse de balustrada §i se trase citeva trepte 

pe aceasta in sus. Ridica din nou sfe§nicul, pregatindu-se sa 
mai loveasca o data. Barbatul vazu arma improvizata §i ezita, 
clatinindu-se in plina lumina.

Tobias aparu la baza scarii, cu o expresie ca de gheata 
pe fata, in penumbra. El il apuca pe tilhar de un umar, il 
intoarse catre el §i ii articula un pumn zdravan in falca.

Omul zbiera ca din gura de §arpe, se rasuci §i se grabi 
orbecaind spre u§a. Cel de-al doilea tilhar o deschisese §i era 
deja afara.

O luara amindoi la sanatoasa, disparind in ceata. O 
vreme li se mai auzi tropaitul bocancilor pe caldarim, dupa 
care se a§temu din nou lini§tea.

Cu inima batindu-i nebune§te, Lavinia il cerceta cu
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luare-aminte pe Tobias, din cap pina-n picioare. Cravata i se 
desfacuse in timpul incaierarii. Era patata de singe, ca §i 
partea din fata a paltonului.

-  Singerezi! Lavinia i§i apucajupa §i cobori iute pe scari.
-  Nu e singele meu. intr-un gest de scirba, el trase de 

capatul cravatei, scotindu-§i-o. Dar tu ai patit ceva?
-  Nu. Lavinia se opri o treapta mai sus, atingindu-i 

ingrijorata fata. E§ti sigur ca nu e§ti ranit?
-  Foarte sigur. Tobias se incrunta. Ti-am spus sa te incui 

in camera lui Maggie.
-  Cei doi au incercat sa te omoare. Doar nu te a§teptai 

ca eu sa stau lini§tita in camera, in timp ce tilharii §i-ar fi dus 
la indeplinire planul. Tin sa-ti amintesc din nou, domnule, 
ca sintem parteneri in aceasta ancheta.

-  La dracu’, Lavinia, puteai sa fii grav ranita.
Maggie chicoti deasupra lor.
-  Eu a§ zice ca doamna ti-a facut un serviciu.
-  Nu ti-am cerut parerea, ii spuse Tobias.
Maggie iar chicoti.
-  Cred ca am putea sa ne certam alta data pe aceasta 

tema, rosti intepat Lavinia. In cazul in care ai uitat, iti 
amintesc ca am venit aici cu o treaba.

Tobias i§i scarpina obrazul, oarecum artagos.
-  Fii lini§tita, n-am uitat. Privi in sus catre Maggie. Ii 

cuno§ti cumva pe aia doi?
Maggie scutura din cap.
-  Acum i-am vazut prima oara. Probabil ca sint doi 

borfa§i care v-au zarit in alee §i s-au hotarit sa intre dupa voi 
in hoi. Femeia facu un gest gratios inspre u§a deschisa in 
spatele ei. Daca mai aveti chef sa puneti intrebari, intrati!

-  Da. Tobias urea scarile in urma Laviniei. Am un foarte 
mare chef de a pune intrebari.

Intrara dupa Maggie, intr-o camaruta modesta in care 
se aflau un pat pliant, un lighean §i o lavita. Pe o masa trona 
o sticla inceputa, de gin.
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Lavinia ii inapoie lui Maggie sfe§nicul §i se a?eza pe un 
taburet de linga soba rece.

Tobias se apropie de fereastra, cercetind aleea. Femeia 
se intreba daca nu cumva el se a§tepta sa-i zareasca in strada 
pe cei doi tilhari care ii atacasera. Era greu de crezut a§a 
ceva.

-  Am vrea sa te intrebam despre un barbat pe nume 
Oscar Pelling, rosti el fara sa se intoarca. Am inteles ca a 
apelat la serviciile tale, in ultimele zile.

-  Pelling. Ticalosul ala! Maggie puse la loc luminarea 
in sfe§nicul pe care il a§eza pe masa. I§i lasa pe lavita silueta 
slabanoaga §i i§i tuma un pahar cu gin. Da, 1-am avut o vreme 
drept client, insa nici nu mai vreau sa aud de el, dupa ce mi-a 
facut ultima data.

-  Ce anume ti-a facut ultima data? se interesa Lavinia.
-  Uite asta mi-a facut. Maggie intoarse capul astfel ca 

lumina sa-i cada pe fata. In ultimele doua zile n-am putut sa 
lucrez din cauza lui.

Lavinia abia acum observa ca Maggie avea ochii 
invinetiti.

-  Dumnezeule, te-a lovit?
-  Da. Maggie trase o du§ca de gin §i apoi lasa paharul 

jos. Trebuie sa fii intelegatoare in aceasta meserie, dar cu 
anumite lucruri nu pot sa fiu de acord. Nu mai calca in ca
mera asta nici un barbat care ridica pumnul la mine, indiferent 
cit de mare domn o fi el.

Tobias statea cu spatele la fereastra. Se uita acum la 
Maggie cu o expresie preocupata, cu ochii mijiti §i reci.

-  Cind te-a lovit Pelling?
-  Ultima data cind a fost aici. Maggie se strimba, in 

efortul de a-§i aminti. Cred ca a fost miercurea trecuta. Ba 
nu, era joi. Se comportase destul de bine in primele lui vizite. 
Putin cam dur, insa fara a fi ceva ie§it din comun. Dar ultima 
data 1-a apucat o cumplita criza de furie.

-  O criza? repeta ginditor Lavinia.
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-  Da. Am crezut ca a innebunit. §i totul numai pentru 
ca 1-am tachinat un pic. Maggie i§i mai turna gin in pahar.

-  Pe ce tema 1-ai tachinat? o intreba Tobias.
-  Vezi tu, el a sosit aici ceva mai tirziu decit de obicei. 

Aproape se lumina de ziua. Eu tocmai ma culcasem. Cind a 
batut la u§a m-am uitat pe fereastra §i mi-am dat seama 
imediat ca era intors pe dos. Aproape ca imi venea sa nu il 
las sa intre. Dar el fusese un client bun. Mereu imi platea in 
plus, drept multumire. E putred de bogat.

Maggie facu o pauza ca sa mai traga o du§ca de gin.
-  Ziceai ca 1-ai tachinat, ii aminti cu delicatete Lavinia.
-  Am incercat sa-1 mai inveselesc. Dar n-am izbutit decit 

sa mai pun paie pe foe. M-a batut cumplit. §i in timpul asta, 
tot indruga lucruri groaznice despre femei. Cum ca ar avea 
in parul lor §erpi §i cum ca i-ar impietri pe barbati cu ochii 
lor. Maggie se infiora. Cum va spuneam, parca era scos din 
minti. Nici nu §tiu ce s-ar fi intimplat cu mine daca n-ar fi 
coborit prietena mea de deasupra, ca sa vada ce era cu toata 
larma aia. Cind a auzit batai in u§a, a incetat sa ma mai 
loveasca.

Lavinia i§i aminti de chinurile ingrozitoare de care 
vorbea sotia lui Pelling, Jessica, sub hipnoza.

-  Bine ca a coborit la timp prietena ta.
-  Da, am avut mare noroc. Ticalosul m-ar fi putut omori.
-  §i ce-a mai facut Pelling, dupa ce a coborit prietena 

ta? interveni §i Tobias.
-  S-a intors §i a ie§it pe u§a, ca §i cind nu s-ar fi intimplat 

nimic. Ca §i cum n-ar fi avut parte decit de distractia 
obi§nuita. $i ca sa va spun sincer, dupa ce m-a batut, parea 
mai bine dispus decit venise. Nu era el chiar vesel, insa era 
ceva mai calm. De atunci, slava Domnului, n-a mai calcat 
pe-aici.

Tobias cazuse pe ginduri.
-  Dar tot nu ne-ai spus cu ce anume 1-ai tachinat.
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-  Cu nimic neobi§nuit. A fost o nimica toata. Tot nu pot 
intelege ce 1-a putut scoate a§a tare din sarite.

-  §i care anume a fost motivul deloc neobi§nuit? o 
intreba Lavinia.

-  Cravata lui, raspunse Maggie.
Lavinia simti cum ii mgheata singele in vene.
Linga fereastra, Tobias nici nu mai indraznea sa rasufle. 

Lavinia sesiza faptul ca atitudinea lui era identica cu cea a 
vinatorului care a adulmecat vinatul.

-  Ce era cu cravata lui Pelling? o intreba el foarte incet.
-  Vedeti voi, ultima data cind a venit aici, el nu avea 

nici o cravata, rosti Maggie cu glasul ei ingro§at de atita gin. 
Era frumos imbracat, de parca tocmai venea de la club sau 
de la vreun bal cu lume buna, dar nu purta cravata. Lavinia 
se uita drept in ochii lui Tobias. Jncredibil, i?i spuse in sinea 
ei. Parea ciudat, continua Maggie. Era ca §i cum valetul lui 
nu-§i facuse cum trebuie datoria. A§a ca eu 1-am tachinat 
spunindu-i ca fusese atit de nerabdator sa ajunga in bratele 
mele, incit incepuse sa se dezbrace inainte de a intra. L-am 
intrebat daca nu-§i pierduse cumva blestemata aia de cravata 
undeva pe drum. Exact acela a fost momentul in care §i~a 
ie§it atit de tare din fire.

27
S tia m  eu ca trebuia sa existe o legatura. Tobias se urea 

in birja dupa Lavinia §i trinti u§a in urma lui. Trebuia sa 
existe o legatura intre Hudson §i Pelling. Ar fi fost prea mare 
coincidenta ca cei doi barbati din trecutul tau sa apara la 
Londra exact in acela§i timp.

Surescitarea feroce, ca de vultur, din ochii lui, o speria 
pe Lavinia. In astfel de momente i§i dadea ea cel mai bine 
seama de latura periculoasa a personalitatii lui Tobias. In 
asemenea clipe insa Lavinia nu se temea pentru ea, ci ii era
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frica pentru securitatea lui. Cind singele i se involbura 
fierbinte barbatului acestuia prin vine, avea tendinta de a se 
purta extrem de riscant.

Noile date solicitau o analiza amanuntita, la rece, ?i nu 
o trecere imediata la actiune.

-  Trebuie sa procedam lini§tit §i cu foarte multa bagare 
de seama, spuse ea. Imi dau seama ca posibilitatea ca Pelling 
sa-§i fi pierdut cravata tocmai in seara cind a fost strangulata 
§i Celeste, §i tot cu o cravata, constituie o coincidenta mai 
mult decit bizara. Insa ceea ce nu-mi pot eu imagina este 
explicatia legaturii care ar fi existat intre Pelling §i Celeste.

-  Eu banuiesc ca, dintr-un motiv sau altul, §i Pelling se 
afla in cautarea Meduzei Albastre. Ar fi posibil ca tocmai 
Pelling sa fi angajat familia Hudson sa fure pentru el bratara. 
Posibil §i ca el sa fi fost acela care a devenit, la un moment 
dat, amantul lui Celeste. Aceasta, nechibzuita, s-a dus sa se 
intilneasca in seara respectiva cu el, iar Pelling a ucis-o, fie 
pentru ca s-or fi certat, fie o fi considerat ca nu mai avea 
nevoie de ea pentru a-1 ajuta sa puna mina pe bratara.

-  §i oare Pelling sa-§i fi dat seama cind era prea tirziu 
ca femeia ascunsese bratara intr-un loc sigur, inainte de a se 
intilni cu el in depozit?

-  Toate evenimentele par a se inlantui in mod logic, 
rosti cu satisfactie Tobias.

Lavinia ridica o mina.
-  Nu integral. Ginde§te-te putin, Tobias. Daca Howard 

ar fi §tiut ceva despre amestecul lui Pelling, putea sa-51 

inchipuie ca el este asasinul. §i atunci, de ce ne-ar mai fi 
angajat pe noi pentru gasirea uciga§ului lui Celeste, daca era 
la curent cu identitatea acestuia?

-  Pentru ca pe Hudson il intereseaza doar bratara, §i nu 
iti dore§te, cu adevarat, sa se faca dreptate pentru sotia sa 
asasinata. El trebuie sa-§i fi dat seama ca Pelling nu are obiec- 
tul respectiv, a§a incit ne-a pus pe noi pe urmele acestuia, in
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speranta ca, daca sintem suficient de abili, ii vom gasi bratara 
aia blestemata inainte ca Pelling sa puna laba pe ea.

Lavinia i§i desfacu bratele.
-  Dar, in definitiv, de ce ar fi interesat Pelling de aceasta 

piesa?
-  Este cumva §i el colectionar?
Lavinia incerca sa se gindeasca la discutiile pe care 

odinioara le purtase cu Jessica Pelling.
-  Sa-|i spun drept, nu am habar. N-am abordat niciodata 

acest subiect. Tot ce pot sa spun, cu o oarecare doza de 
certitudine, este ca el §i-ar putea permite colectionarea unor 
raritati antice, la cit de bogat este.

-  Cred ca §tiu eu pe cineva care ne-ar putea raspunde la 
aceasta Tntrebare.

Douazeci de minute mai tirziu, Vale §i cu Joan Dove 
ie§eau din casa, pa§ind in terasa unde a§teptau Tobias §i 
Lavinia, impreuna cu Emeline §i Anthony. Putin mai inainte, 
Emeline ii adusese Laviniei pelerina.

Dintr-o singura aruncatura de ochi, Vale i§i dadu seama 
de aspectul rava§it al lui Tobias. Sprincenele lui Vale se 
arcuira.

-  M-a anuntat Anthony ca doreai sa ma intrebi ceva, 
dar nu mai puteai sa intri in sala de bal. Acum infeleg ce a 
vrut sa spuna. Daca nu sint prea indiscret, ai putea sa-mi 
spui ce s-a intimplat?

-  Este o poveste lunga §i destul de plictisitoare, ii 
raspunse Tobias.

Lavinia il prinse foarte strins de brat.
-  Adevarul este ca doi barbati au incercat sa-1 omoare.
-  $i, din cite vad, nu au izbutit, spuse Vale. Felicitarile 

mele, domnule.
Tobias arunca o privire spre Lavinia.
-  M-a ajutat, in buna masura, §i partenera mea.
Vale inclina din cap.
-  Voi doi formati, intr-adevai; o excelenta echipa.
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-  A§a este, rosti cu fermitate Lavinia.
Vale se intoarse din nou catre Tobias.
-  Cu ce iti pot fi de folos?
-  Spune-mi, te rog, §tii cumva daca §i Pelling este 

colectionar de antichitati?
Vale nu raspunse imediat. Lavinia avu impresia ca acesta 

i§i luase un ragaz pentru a injgheba un rationament.
-  Din cite §tiu eu, nu, raspunse el foarte incet, intr-un 

tirziu. Bineinteles ca s-ar putea sa §i fie. Desigur ca eu nu 
pretind a-i cunoa§te pe toti colectionarii serio§i din Anglia. 
Dar nu am auzit ca Pelling sa aiba vreun interes deosebit 
pentru antichitati. Nu a solicitat sa fie primit in Clubul 
Cunoscatorilor.

Lavinia se dezumfla. I§i tinuse respiratia in a§teptarea 
raspunsului. Cazuse stralucita teorie a lui Tobias, se gindi ea.

Femeia se uita la el, pentru a observa cum primise 
aceasta veste.

Spre surprinderea ei, nu parea deloc impresionat de ceea 
ce auzise din gura lui Vale.

-  Hudson dore§te Meduza Albastra din motive care nu 
au nimic de-a face cu interesul pentru antichitati, spuse 
Tobias. Poate ca §i Pelling este obsedat de ea dintr-un motiv 
necunoscut.

Lavinia se incrunta.
-  Maggie ne-a spus ca Pelling era turbat, in seara cind a 

venit la ea, dupa asasinat. in cazul in care acesta nu este 
intreg la minte, s-ar putea sa-§i doreasca bratara din cine §tie 
ce motive, pe care nimeni nu le-ar putea intelege.

-  Din pacate nu avem nici o dovada, spuse Tobias. Ma 
indoiesc ca am putea face mare lucru in legatura cu Hudson, 
deocamdata, dar Pelling este un asasin §i trebuie oprit. Daca 
tu, Vale, ai vrea sa ne ajuti, 1-am putea atrage intr-o capcana. 
Poate reu§im sa-1 convingem sa se autoincrimineze, in fata a 
doi barbati al caror cuvint nu va putea fi pus la indoiala.

-  Presupun ca eu a§ fi unul din cei doi martori, rosti 
Vale. $i cine ar fi celalalt?
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-  Crackenbume.
Vale parea ingindurat.
-  S-ar putea sa dea roade planul tau. §i cum ai de gind 

sa-ti regizezi aceasta punere in scena?
Tobias surise placid.
-  Cu ajutorul domnului Nightingale. Vale §i Tobias se 

uitara unul in ochii celuilalt. Cu putin noroc, am avea timp 
sa-i intindem momeala §i sa-1 atragem in cursa chiar in aceasta 
seara, spuse Tobias.

Pina §i in semiintunericul de pe terasa, Lavinia reu§i 
sa-§i dea seama de placerea rece a apropierii vinatului, placere 
care se putea citi clar in ochii ambilor barbati.

Insa nerabdarea de vinator a lui Tobias se mai potoli 
ceva mai tirziu, cind el trimise, la hanul in care locuia Pelling, 
un mesaj bine ticluit in legatura cu o licitatie foarte restrinsa.

Raspunsul veni cu promptitudine.
Oscar Pelling i§i facuse bagajele §i plecase, la putin timp 

dupa miezul noptii. Nimeni nu §tia in ce directie o apucase 
acesta.

-  Unul dintre cele mai deranjante aspecte ale acestei 
chestiuni, comenta Lavinia la un pahar de sherry, inainte de 
ivirea zorilor, este ca domnul Nightingale pretinde sa fie platit 
pentru timpul irosit, in ciuda faptului ca planul nostru a dat 
gre§. §i se pare ca am inceput sa cam pierdem din clientii 
care ne-ar fi putut acoperi cheltuielile.

A  doua zi dimineata, Tobias sosi la micul dejun intr-o 
dispozitie care nu prevestea nimic bun.

Anthony, aratind §i el la fel de abatut, intra in sufragerie 
in urma lui Tobias.
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Bucuria initiala a lui Emeline de a da cu ochii de An
thony se transform a instantaneu intr-o stare de acuta 
ingrijorare.

-  Vai, Doamne, iar s-a intimplat ceva rau.
Lavinia i§i puse cea§ca pe farfurioara.
-  Ce s-a intimplat? intreba ea.
Tobias se a§eza pe scaunul lui obi§nuit §i puse mina pe 

ibricul de cafea.
-  Amindoi s-au facut nevazuti.
-  Amindoi? Lavinia studie fata impenetrabila lui Tobias, 

dupa care il privi intrebator pe Anthony.
-  Nu a disparut numai Pelling. Cu putina vreme in urma, 

am trecut pe la cabinetul doctorului Hudson. Nici el nu mai 
este de gasit. Anthony ezita politicos, cu o mina pe spatarul 
scaunului. imi permiteti sa iau loc?

-  Da, bineinteles, rosti iute Emeline.
Lavinia ridica din sprincene.
-  Anthony, te rog sa ne scuzi mica impolitete. Doar ca 

ne-am obi§nuit foarte mult cu modul de-a dreptul incintator 
in care Tobias se face aici comod, ca la el acasa. Dupa cum 
vezi, el nu mai pierde timpul a§teptind sa fie invitat.

Tobias ignora veninoasa remarca a Laviniei. i§i tuma 
cafea in cea§ca, dupa care ii intinse lui Anthony ibricul.

-  Am ajuns la concluzia ca, probabil, acei doi tilhari, pe 
care i-am intilnit aseara, i-au comunicat lui Pelling ca au dat 
gre§. Cu siguranta ca acesta §i-a dat seama ca, daca noi am 
aflat atit de multe, incit am ajuns sa stam de vorba cu Maggie, 
inseamna ca ne-am apropiat mult prea amenintator de el. 
Probabil ca l-o fi avertizat §i pe Hudson. -Ori poate ca 
nenorocitul acela de hipnotizator a ajuns de unul singur la 
concluzia ca a sosit timpul sa o §tearga engleze§te din peisaj.

Emeline se uita la el.
-  §i unde crezi ca au plecat?
-  inca nu avem de unde §ti. Tobias trecu in revista felurile 

de mincare de pe masa, precum un minotaur intaritat care i§i
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privea ofrandele aduse. Ma indoiesc mult ca cei doi vor 
indrazni sa se intoarca imediat la re§edintele lor cunoscute. 
Nu m-ar mira sa aflu ca amindoi sint acum in drum spre 
batrinul continent. Poate ca Hudson va prefera sa se intoarca 
in America.

-  Cu siguranta ca nu-§i vor mai face aparitia la Londra 
in viitorul apropiat, rosti cu o nedisimulata satisfactie An
thony.

-  Faptul ca amindoi s-au facut in acela§i timp nevazuti 
dovede§te o data pentru totdeauna ca au fost intr-adevar 
asociati in aceasta afacere, concluziona Tobias.

-  Nu e obligatoriu sa fie chiar a§a. Lavinia mu§ca dintr-un 
ou, aruncindu-i barbatului o privire lini§titoare. Poate ca 
Howard a plecat din Londra pentru ca s-a simtit intimidat de 
atitudinea ta, cind 1-ai vizitat, cu citeva zile 111 urma. Tu 1-ai 
cam amenintat, atunci, mai mult sau mai putin.

Tobias dadu din umeri.
-  L-am amenintat mai degraba mai mult §i nu mai putin.
Anthony se uita la el.
-  Nu mi-ai spus ca ai vorbit cu Hudson. Ce i-ai spus?
-  A fost o chestiune personala. Tobias o privi cu coada 

ochiului pe Lavinia, in timp ce i§i supraaglomera farfuria cu 
oua. Nimic care ne-ar putea interesa in dimineata asta.

Doamna Chilton intra grabita in sufragerie, aducind inca 
o farfurie plina cu oua.

-  Se pare ca e o mare inghesuiala pe-aici, dimineata. Va 
trebui sa marim comanda de oua.

Lavinia i§i drese glasul.
-  O cantitate mare de oua §i de lapte este foarte 

costisitoare.
-  Sint sigura ca ne putem permite citeva oua in plus, ii 

lua vorba iute Emeline.
-  Whitby mi-a spus de dimineata ca in ultima vreme 

folose§te mai putine oua ca de obicei, interveni Tobias. Am
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sa-i dau dispozitie sa-ti trimita §i dumitale din ouale ramase, 
doamna Chilton.

-  Buna idee ati avut, domnule. Doamna Chilton o pomi 
din nou spre bucatarie. Ma due sa mai aduc piine prajita.

-  $i gem, adauga Tobias. Iar s-a terminat.
-  Bine, domnule, mai aduc §i gem.
-  §i pentru ca tot veni vorba despre excelentul dumitale 

gem, spune-mi, te rog, cum mai stai cu rezervele de coacaze?
S-a cam depart masura, i§i zise Lavinia. Acum el gasea 

cu cale sa se faca stapin §i pe bucataria ei. Urmatorul pas ar 
fi fost ca el sa inspecteze lenjeria §i sa decida ce plante sa fie 
rasadite in gradina.

-N u-ti bate capul cu rezervele noastre de coacaze, rosti 
ea pe un ton foarte raspicat. Sint absolut sigura ca avem o 
cantitate suficienta in camara.

-  Insa nu e cazul sa riscam a ramine fara coacaze in 
casa. Tobias ii zimbi complice doamnei Chilton. E§ti sigura 
ca nu e urgenta cumpararea in dupa-amiaza aceasta, doamna 
Chilton? Pare a fi o zi minunata pentru cumparaturi.

Doamna Chilton ofta prelung.
-  Cred ca n-ar strica sa mai cumparam citeva. Femeia 

ie§i pe u?a.
Emeline §i Anthony schimbara intre ei priviri pozna§e. 

Lavinia ar fi putut sa jure ca amindoi de-abia se puteau abtine 
sa nu zimbeasca.

Tobias bau putina cafea §i arata acum mai multumit decit 
paruse cind intrase in sufragerie, cu putin timp in urma.

Lavinia se intreba daca nu cumva acel subiect al 
cumpararii coacazelor avea intotdeauna un efect binefacator 
asupre starii lui de spirit. Poate ca totu§i nu strica sa aiba 
mereu in casa o cantitate zdravana din aceste fructe.

La scurta vreme dupa ora doua, Emeline i§i baga capul 
pe u§a biroului Laviniei, cu palaria in mina.

-  Tocmai a venit Priscilla, in calea§ca mamei ei. Mergem 
sa ne intilnim cu Anthony §i cu unul din prietenii lui, sa
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vedem noua expozitie de pictura de la galeria aceea micuta 
de pe Bond Street.

-  Foarte bine. Lavinia nu i§i ridica privirea din notitele 
ei cu privire la afacerea Meduzei Albastre. Distractie placuta.

-  Mai mult ca sigur ca nu ne putem intoarce inainte de 
ora §ase. Priscilla vrea sa-§i cumpere un evantai nou, iar dupa 
aceea Anthony §i prietenul lui ne vor insoti intr-o plimbare 
prin pare, in calea?ca doamnei Wortham.

-  Mmm.
-  Doamna Chilton de-abia a plecat sa caute coacaze.
-  Da, §tiu. Lavinia i§i inmuie tocul in cemeala §i incepu 

sa scrie o noua propozitie.
-  Vad ca e§ti pusa pe treaba. La revedere.
-  La revedere.
Citeva clipe mai tirziu, u§a de la intrare se inchise in 

urma lui Emeline. in casa se a§temu o lini§te bizara. Lavinia 
mai termina inca o fraza §i facu apoi o pauza, pentru a reciti 
ceea ce scrisese pina atunci:

... o concluzie cit se poate de nesatisfacatoare la acest 
caz. Este evident faptul ca Oscar Pelling a ucis-o pe 
Celeste Hudson, insa este la fel de limpede §i faptul 
ca nu va fi niciodata pedepsit pentru crima lui. Meduza 
Albastra a disparut fara urma §i, o data cu ea, s-a dus 
§i orice speranta a noastra de a mai incasa vreun 
onorariu de la fiecare din cei interesati in aceasta 
afacere.
Mai multe intrebari ramin fara nici un raspuns. Eu 
tot nu pot crede ca bunul meu prieten, doctorul 
Hudson, este un hot, insa domnul March nu este citu§i 
de putin de acord cu parerea mea.
Unde o fi ascuns Celeste relicva, inainte de a merge 
sa il intilneasca pe criminalul de Pelling, in seara in 
care acesta a omorit-o? Nu pot uita nici convingerea 
valetului, cum ca unica persoana care ar fi putut lua
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bratara, fara ca cineva sa vada, era doar doamna 
Rushton. Insa aceasta n-ar fi avut nici un motiv sa o ia.

Lavinia lasa tocul jos §i se uita afara, in gradina. O 
melancolie ca o pinza de paianjen se tesea in jurul ei, 
amenintind sa o conduca intr-una din acele stari de spirit, 
care o incercau extrem de rar. Se gindi sa lase la o parte 
insemnarile §i sa citeasca ni§te poezii.

Ba nu, i§i spuse ea. Dat fiind sfir§itul nefericit al afacerii 
Meduzei Albastre, ar fi fost poate mult mai bine sa se apuce 
de formularea un anunt pentru ziare. Trebuia gasit foarte 
repede un nou caz. Totu§i, mai era destul de lucrat la anuntul 
ei. Era oarecum obsedata de ideea de a mentiona ca, la cerere, 
ar fi putut sa fie puse la dispozitia eventualilor clienti §i 
referinte. Lavinia se gindi ca poate in acel moment ea avea 
nevoie de putin aer proaspat care sa ii mai ridice moralul. Ar 
fi trebuit sa fi mers §i ea, impreuna cu Emeline §i cu ceilalti 
tineri, sa vada expozitia de pictura §i sa-§i cumpere §i ea 
vreun evantai.

Referinte.
Evantaie.
Dintr-o data, o izbi o idee intuitiva, lasind-o aproape 

fara respiratie. Puse cu hotarire mina pe toe §i i§i nota pe 
hirtie concluzia la care ajunsese, pentru a vedea daca, scrisa 
negru pe alb, aceasta mai avea corectitudinea unei judecati 
de valoare.

Se uita apoi indelung la ceea ce scrisese, cautind 
eventualele fisuri ale rationamentului sau. Nu descoperi nici 
una. Insa nu exista decit o unica modalitate de a verifica 
acestlucru.

Conacul Banks se inalta dincolo de parcul mic §i intesat 
de vegetatie, la fel de pustiu §i trist ca de obicei. Cind 
menajera ii deschise u?a, aceasta paru surprinsa sa vada in 
prag un om in carne §i oase.

319



-  Doamna Rushton este acasa? o intreba Lavinia.
-D a .
-  Te rog sa-i aduci la cuno§tinta ca doamna Lake dore§te 

sa stea de vorba cu ea, in legatura cu bratara disparuta.
Menajera nu se arata extrem de optimista in legatura cu 

perspectiva unei discutii. Dar ea pleca sa-§i informeze stapina 
ca avea o vizitatoare.

Doamna Rushton o primi pe Lavinia in aceea§i sinistra 
camera de zi. Ea se incrunta dezamagita, vazind ca Lavinia 
era singura.

-  Sperasem sa fie §i domnul March cu dumneata, zise 
femeia. Sau macar acel tinar dragut, domnul Sinclair, adauga 
ea.

-  Ei sint amindoi ocupati cu ni§te chestiuni arzatoare in 
dupa-amiaza aceasta, spuse Lavinia, a§ezindu-se vizavi de 
doamna Rushton. Eu am venit sa va fac un raport complet.

Doamna Rushton se mai lumina la fafa, auzind care era 
scopul vizitei.

-  Mi-ati recuperat cumva bratara?
-  Nu inca.
-  Auzi, eu cred ca m-am exprimat destul de clar, cind 

v-am spus ca n-am de gind sa va platesc, decit daca mi-o 
gasiti.

-  Iar eu cred ca s-ar putea sa §tiu locul unde se afla. 
Lavinia i§i atinse pandantivul de argint pe care il purta la git. 
Sau mai bine zis, cred ca dumneavoastra cunoa§teti acest 
loc.

-  Eu? Dar e ridicol. Daca a§ fi §tiut unde se afla bratara, 
nu a? fi acceptat sa va platesc pentru a mi-o recupera.

-  Cred ca dumneavoastra vi s-a indus o transa de catre 
un hipnotizator §i ati primit instructiuni sa duceti bratara 
intr-un loc secret. Am toate motivele sa sper ca obiectul se 
mai afla inca in acel loc secret, §i ca poate fi recuperat de 
unde a fost ascuns. Pentru asta am insa nevoie de cooperarea 
dumneavoastra.
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- Dumnezeule mare! Ochii doamnei Rushton se marira 
de groaza. Ea i§i duse mina la piept. Vrei sa spui ca s-ar 
putea sa fi fost hipnotizata fara sa ?tiu?

-  Da. Lavinia i§i desfacu lanti§orul de argint din ju ral 
gitului. II tinu in fata, in a§a fel incit lumina sa cada pe 
pandantiv. Doamna Rushton, va rog sa aveti toata increderea 
in mine. Va cer permisiunea de a va hipnotiza. In timp ce va 
veti afla sub hipnoza, eu va voi pune citeva intrebari legate 
de ceea ce s-a intimplat in ziua in care a disparut bratara.

Doamna Rushton paru uimita la vederea pandantivului.
-  §tii, nu este u§or sa ma hipnotizezi pe mine. Sint o 

femeie cu o vointa foarte putemica.
-  Inteleg.
Doamna Rushton nu-§i mai lua privirea de la pandan- 

tivul care se legana la capatul lanti§orului de argint.
-  Auzi, dumneata e§ti specialists §i in soiul acesta de 

lucruri?
-  Da, doamna Rushton. Ma pricep chiar foarte bine.

Dupa zece minute Lavinia parasea inesteticul conac, 
absorbita in totalitate doar de urmatoarea sa destinatie.

Norocul fusese de asta data de partea ei. In piateta din 
fata a§tepta, nemi§cata, o trasura.

Ea ridica o mina, gesticulind agitat pentru a atrage atentia 
birjarului asupra ei. Acesta nu facu nici un gest de a cobori 
de la locul lui §i de a o ajuta sa urce in trasura. Insa ea era 
acum cu mult prea grabita ca sa se mai simta ofensata.

Lavinia vru sa-i indice birjarului adresa §i in acela§i timp 
deschise u§a vehiculului.

De-abia in acel moment, Lavinia i?i dadu seama ca 
trasura era deja ocupata.

Inauntru era Maggie.
Aceasta avea miinile legate cu o fringhie. Ochii ei erau 

mari §i inspaimintati, iar in gura avea un calu§.
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Femeia nu era singura. Linga ea §edea Oscar Pelling. 
Acesta ii tinea femeii un cu^it la git.

-  Urea o data! ii spuse el Laviniei, altfel o omor chiar 
aici. Chiar acum. Pe loc. In fafa ta.

29
T i-a m  supravegheat ore in §ir casa, doamna Lake, 

a§teptind sa vad daca vei face vreo mi§care indicind faptul 
ca s-ar putea sa fi avut succes in cercetarea ta privind gasirea 
bratarii. Erai ultima §i totodata cea mai indreptafita speranta 
a mea §i iti multumesc ca mi-ai confirmat increderea in 
viclenele §i rafinatele tale metode.

- N u  inteleg despre ce vorbe^ti, §opti Lavinia.
-  Ai intr-adevar o purtare tipica feminina, madam. 

Absolut toate nu §titi decit sa mintifi §i sa xn§elati, in fiecare 
din voi zace o potentials Meduza uciga§a. Dar cunoscind 
atit de bine natura femeilor, am preferat sa te umiaresc astazi 
pe tine, in loc sa ma tin dupa domnul March. E clar ca este 
amantul tau §i fara nici un fel de indoiala se afla sub controlul 
tau. Acum urea!

Lavinia se sui fara graba in cabina trasurii ferita de priviri 
indiscrete, a§ezindu-se pe bancheta din fata lui Pelling §i a 
lui Maggie. Pelling zimbi satisfacut. Lavinia deslu§i in ochii 
acestuia o privire de monstru care o pindea §i se inspaiminta.

-  Ce te-a facut sa ajungi la concluzia ca eu a§ fi 
descoperit locul unde se afla Meduza Albastra? intreba ea 
cu prudenta.

-  Pentru ca altfel n-ai fi avut nici un motiv sa faci azi 
inca o vizita la conacul Banks, nu-i a§a? Barbatul rinji 
satisfacut. E clar ca ai venit aici, la doamna Rushton, in interes 
de afaceri, iar singura afacere in care sinte{i angrenate 
amindoua este cea a Meduzei Albastre. Sint absolut convins 
ca nu afi terminal inca afacerea ?i ca nu i-ai inapoiat bratara.
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Fiindca in cazul in care ar fi a§a, eu n-a§ mai avea nici o 
nevoie de tine, nu crezi?

-  Trebuie sa-i dai drumul lui Maggie, spuse cu calm 
Lavinia.

-  Ooo, nu cred ca o sa fac una ca asta. Pelling impunse 
beregata lui Maggie cu virful cutitului. Se ivi o picatura de 
singe. Este doar o tirfa ieftina, care trebuie sa fie pedepsita 
pentru ca m-a tradat. Nu e corect a§a, dulceata mea?

Maggie inchise ochii ?i scinci infundat, pe sub calu§ul 
din gura.

Lavinia i§i atinse pandantivul de argint de la git, ceea 
ce spera ea sa fie luat doar un simplu gest mecanic datorat 
nervilor incordati.

-  Trebuie sa-i dai drumul. Nu mai ai ce face cu ea, iar 
uciderea ei ar fi prea riscanta pentru tine.

Pelling ii arunca Laviniei o privire care iti ingheta 
singele.

-  Ia nu te mai grozavi atita, spunindu-mi mie ce sa fac! 
§tiu ca aduci numai belele, inca de prima oara cind ne-am 
intilnit. Probabil ca ar fi trebuit sa ma descotorosesc de tine 
inca de-atunci.

-  Ar fi fost o mare prostie din partea ta. De altfel, tocmai 
ifi pierduse§i sotia in ni?te imprejurari tragice §i misterioase. 
Uciderea hipnotizatoarei care o tratase ar fi fost cam prea 
mult pentru autoritatile locale, nu crezi? Ar fi putut incepe 
sa-ti puna tot felul de intrebari neplacute §i care te-ar fi pus 
in incurcatura.

-  Nu cred. Autoritatile nu m-ar fi deranjat nici cit negru 
sub unghie. Cauza pentru care nu te-am pedepsit atunci a 
fost ca nu merita osteneala §i timpul pierdut. De fapt, tu atunci 
mi-ai facut un serviciu. M-ai ajutat sa scap de o sotie care 
devenise tot mai greu de suportat §i sa ramin de pe urma ei 
cu mo§tenirea. Iar in aceste imprejurari, ar fi fost o adevarata 
mitocanie din partea mea, daca te-a§ fi ucis.

-  Mitocanie. Lavinia inghiti in sec. Da. Foarte mare. 
Insa acum este vorba despre Maggie.
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-  Maggie nu constituie nici o problema, dupa cum poti 
vedea $i singura. Pelling o batu pe femeie pe umar cu cutitul.
O sa-i tai beregata atunci cind o sa cred eu de cuviinta. Iar 
pina atunci, ea va ramine aici, tacuta §i ascultatoare. Nu-i 
a§a, Maggie?

Lacrimile §iroiau din ochii lui Maggie.
-  Tare mi-e teama ca nu va fi chiar a§a de simplu, spuse 

Lavinia. Vezi tu, cit timp Maggie va fi aici, cu acest cutit la 
gitul ei, poti fi sigur ca nu iti voi spune unde se afla Meduza 
Albastra. §i bratara asta te intereseaza, nu-i a?a?

-  Ba imi vei spune, replica Pelling. Altfel o vei vedea 
mai intii pe Maggie murind incetul cu incetul, chiar sub ochii 
tai. Daca in tot acest timp nu voi izbuti sa scot de la tine 
unde este bratara, sint absolut convins ca vei vorbi atunci 
cind iti va veni §i tie rindul.

-  Este prea mare riscul sa ne omori pe amindoua. Lavinia 
se juca acum cu pandantivul de argint, rasucindu-1 in a§a fel 
incit sa cada pe el lumina care se strecura pe linga marginile 
perdelutei de la geam. Mult prea mare. Mai bine da-i drumul 
lui Maggie. Ea nu poate sa-ti faca nici un rau. Tu e§ti mult 
prea important ?i prea putemic ca sa-ti faci griji din cauza 
unei biete prostituate care bea prea mult gin. Nimeni nu le ia 
in seama pe femeile de felul lui Maggie.

-  Mai taca-ti clanta! Pelling departa virful cutitului de 
la gitul lui Maggie, indreptindu-1 catre Lavinia. Sa taci 
imediat, auzi?

Lavinia se crispa, rezemindu-se cu spatele de tapiteria 
banchetei. Dar cabina trasurii nu era prea spatioasa. Pelling 
putea s-o spintece pe Lavinia intr-o clipa, inainte sa apuce 
ea sa atinga u§a, daca lui i-ar fi trecut prin cap a§a ceva.

Maggie deschise ochii §i se uita la ea, cu o expresie de 
spaima §i resemnare.

-  $tiu ce incerci sa faci acum, ii spuse Pelling Laviniei. 
Ai vrea sa ma hipnotizezi. Insa nu vei reu§i. Mintea mea 
este mult prea puternica.
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-  Da, tu e§ti putemic, §opti ea. Mult prea putemic.
Pelling parea amuzat.
-  E-adevarat. Celeste §i Howard Hudson §i-au incercat 

amindoi puterile cu mine. §i amindoi au dat gre§. Daca ei 
n-au putut sa ma hipnotizeze, n-o sa reu§e§ti nici tu sa-mi 
faci asta, nu e bine?

-  Da. Lavinia il privea fix, facindu-§i de lucru cu 
pandantivul de la git. Intr-adevar, puterea mea e redusa, in 
comparatie cu a lor. Iar tu e§ti mult prea putemic. Foarte, 
foarte putem ic. Dar vine noaptea. Curind se va lasa 
intunericul. Pe intuneric, iti va fi greu sa paze§ti doua 
prizoniere. Mai bine las-o pe Maggie sa piece. Cum ti-am 
mai spus, ea nu-ti poate face nici un rau. Pelling nu zise 
nimic. E§ti mult prea putemic. N-ai nevoie de ea. Nu ti-ar 
aduce decit necazuri. Mai bine arunc-o-n strada. Nu iti poate 
face nici un rau. E§ti mult prea putemic.

Pelling nu cazuse intr-o transa profunda, i§i dadu seama 
Lavinia. Acum devenise de un calm bizar, de parca ajunsese 
la o concluzie §i i$i formulase in minte un plan. Lavinia nu 
putea decit sa se roage lui Dumnezeu ca el sa nu se fi decis 
sa-i taie pe loc lui Maggie gitul §i sa incheie definitiv acest 
capitol. Expresia din ochii lui Maggie ii spunea ca femeia se 
temea ingrozitor de acest lucru.

Fara nici o avertizare, Pelling ridica mina §i batu in 
tavanul cabinei cu minerul cutitului.

Trasura se opri, hurducindu-se.
Pelling deschise u§a.
Lavinia se uita afara, vazind o portiune din strada 

invaluita in ceata. Pentru o clipa ea se temu de ceea ce putea 
fi mai rau, §i anume ca Pelling alesese un loc izolat, unde ar 
fi putut arunca un cadavru, fara teama de a fi vazut.

Dar un scirtiit de roti care se auzi in apropiere o mai 
lini§ti. Dupa citeva momente, pe linga ei trecu caruta unui 
fermier, care se opri in fata unei porti.
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-  Nu mai am nevoie de tine, ii spuse Pelling lui Maggie. 
El ridica pumnalul.

Maggie se smiorcai pe sub calu§, vaicarindu-se.
Laviniei i se taie rasuflarea. i§i simtea miinile ca de 

gheata. Insa reu§i sa-§i pastreze tonul scazut §i constant.
-  Mult prea putemic, spuse ea cu un glas moale, blind 

§i lini§titor. Tu e§ti mult prea puternic. N-are nici un rost s-o 
omori. Mult prea putemic. N-are rost sa ri?ti. E mult mai 
bine sa nu ri§ti s-o omori. Tu e§ti mult prea putemic. N-are 
rost sa ri§ti.

Pelling mi§ca din nou cutitul, taind legatura calu§ului. 
Cu indeminarea unuia care mai facuse asemenea treburi, el 
lasa in jos cutitul, taind fringhia cu care ii legase lui Maggie 
miinile.

-  Ie§i de-aici, tirfa! Tu nu-mi poti face necazuri. Eu sint 
mult prea putemic. Barbatul o impinse pe Maggie afara, ca 
pe un sac cu rufe murdare.

Maggie se rostogoli §i se chirci pe caldarim.
Pelling trase u§a cu forta, facindu-i semn birjarului sa 

pomeasca din nou. Trasura o lua din loc.
-  Poveste§te-mi despre Celeste, spuse repede Lavinia. 

Poveste§te-mi ce n-a mers bine.
Pelling tinea cutitul in mina, cu virful tai§ului indreptat 

spre pieptul ei.
-  A incercat sa ma manipuleze. A incercat sa ma 

pacaleasca.
-  Ai angajat-o sa fure bratara?
-  N-am avut incotro. In ochii lui Pelling aparuse furia. 

Eu am vmt sa-1 angajez pe Hudson, nu pe o femeie. Auzisem 
ca, in schimbul unei sume de bani, el putea face rost de 
anumite obiecte de valoare, pentru clienti discreti. Bijuterii 
?i pietre pretioase -  treburi de felul asta.

Barbatul se in§elase in legatura cu Howard, i§i spuse 
Lavinia. Nu incapea nici o indoiala ca de furat se ocupa 
Celeste. Insa nu era acum momentul sa-1 contrazica.
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-  Aveai nevoie de cineva care sa fare pentru tine Meduza 
Albastra? il intreba ea cu precautie.

-  Da. Eram dispus sa-1 platesc bine pe Hudson pentru 
asta. El mi-a ascultat propunerea, aratindu-se la inceput destul 
de interesat de afacere. Mi-a spus ca se va gindi bine la idee 
§i ma va informa asupra hotSririi pe care o va lua. Dar cind 
am revenit pentru a perfecta intelegerea, el mi-a adus la 
cuno§tinta ca ii lipsea curajul de a duce la bun sfir§it misiunea. 
Era mult prea greu §i mult prea periculos de indeplinit a§a 
ceva, mi-a marturisit el atunci.

-  insa Celeste avea cu totul alta pSrere, nu-i a§a?
Pelling pufni in surdina.
-  Citeva zile mai tirziu, ea a venit la mine. Singura. 

Mi-a spus ca Hudson ma refuzase deoarece, dupa ce facuse 
cercetSri privind bratara, intr-o carte veche pe care o gasise, 
devenise brusc obsedat de dorinta arzStoare de a intra el insu§i 
in posesia acelui obiect.

Lavinia incremeni. Poate ca Tobias avusese dreptate, 
atunci cind afirmase ca Howard ajunsese sa se convingS de-a 
binelea ca legenda bratSrii era adevaratS. Pina la urma, 
Howard era intr-adevar foarte decis sa cerceteze fenomenul. 
$i era foarte posibil ca, in zelul lui de a continua sa 
aprofundeze cunoa§terea domeniului hipnozei, sa se lase 
tentat de ocazia ivita, de a fura doar pentru el Meduza 
Albastra.

-  Nataraul a crezut ca piatra de pe bratara are puteri 
miraculoase, pe care el le-ar fi putut controla. Pelling facu o 
mi§care cu pumnalul, intr-un gest dispretuitor. Ca are forte 
supranaturale, magice, de magnetism animal, care i-ar fi putut 
spori considerabil propriile puteri de hipnotizator.

-  §i Celeste s-a oferit atunci sa se ocupe ea de acest furt 
pentru tine, nu-i a§a? Ea a batut palma cu tine, ca sa-ti faca 
acest serviciu.

-  Contra unei mari sume de bani. Femeia avea de gind 
sa-1 paraseasca pe Hudson. Dar mai intii voia sa devina 
independents din punct de vedere financiar.
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-  Inteleg.
-  Am fost de acord cu conditiile puse de ea, fiindca nu 

am avut incotro. Ea §i Hudson s-au mutat apoi la Londra. 
Atunci am venit §i eu aici, pentru ca m-am gindit ca era pru
dent sa stau cu ochii pe investitia mea. Nu poti avea niciodata 
incredere intr-o femeie.

Maggie se ridica imediat de pe pietrele dure ale calda- 
rimului, fara sa-i pese de genunchii loviti §i de palmele 
zdrelite. Femeia i?i apuca poalele rochiei §i incepu sa alerge 
in disperare, pentru a se departa, cit mai repede, de trasura 
care plecase in goana.

Avea sa-i spuna domnului March, se hotari Maggie. Va 
gasi ea o modalitate de a-i trimite vorba. Se parea totu§i ca 
nu mai avea nici un rost, deoarece era evident faptul ca Pelling 
avea de gind sa-i taie doamnei Lake beregata. Orice prost §i-ar 
fi putut da seama ca acesta era un criminal cu singe rece.

Dar §i March putea omori la nevoie, i§i zise ea. Era 
sigura. Sesizase lucrul asta in privirea lui de dupa incaierarea 
din holul de la intrare. March nu era un monstru, ca Pelling, 
insa putea deveni nemilos, atunci cind se punea problema 
protejarii doamnei Lake. Maggie ar fi putut sa jure ca a§a 
era.

Partea proasta era aceea ca, atunci cind ar fi reu§it ea 
sa-1 gaseasca §i sa-i comunice ceea ce se intimplase, era 
posibil ca doamna Lake sa fi fost deja moarta.

Totul parea inutil. Dar trebuia sa incerce. Era tot ce ar 
mai fi putut sa faca pentru doamna care tocmai o salvase de 
la o moarte sigura.

Absorbita de gindul la obligatia ei morala, nu il observa 
pe barbatul care sarise jos din caruta fermierului, pina cind 
nu se izbi de el. Acesta o prinse ferm de umeri §i o tinu sa nu 
cada. Naucita de ciocnire, ea clipi de citeva ori, trezindu-se 
ca se uita in ni§te ochi implacabili, reci ca gheata.
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-  Ce se intimpla in trasura aia? o intreba Tobias. Spune-mi 
tot ce §tii. §i cit mai repede.

-  Celeste a furat bratara §i s-a intilnit cu tine in depozitul 
parasit. Lavinia i§i atinse din nou pandantivul de argint. Ea 
§tia acum ca Pelling nu era total imun la hipnoza, a§a cum 
pretindea. Dar cu siguranta nici nu era un subiect prea u§or 
de hipnotizat, mai ales in acele conditii extrem de grele. Ea 
nu putea spera decit sa-i distraga barbatului atentia §i, cu 
putin noroc, poate chiar sa-i influenteze intr-o oarecare 
masura gindirea. Lavinia incerca acum sa ci§tige timp. Ai 
omorft-o pentru ca nu mai aveai nevoie de ea? Pelling se 
uita scurt la pandantivul care se mi§ca u§or. Paru putin derutat 
la vederea acestuia. I§i schimba directia privirii, apoi reveni 
la el. Barbatul nu o auzise, i§i dadu Lavinia seama. De ce ai 
omorit-o pe Celeste? il intreba ea pe §optite.

Pelling se uita la ea.
-  Am omorit-o pentru ca mi-a comunicat ca dore§te sa 

modifice intelegerea noastra. in ochii lui se ivi din nou o 
furie oarba. Ca o tirfa proasta ce era, mi-a trimis vorba ca 
vrea de doua ori mai multi bani decit stabiliseram noi initial, 
pentru nenorocita aia de bratara. M-am declarat de acord sa 
ma intilnesc cu ea in acel depozit, ca sa-i dau banii in 
schimbul Meduzei.

-  §i atunci ai strangulat-o.
-  A meritat-o cu virf §i indesat. Bineinteles ca ea s-a 

zbatut sa scape. Mi-a fluturat prin fata nenorocitul aia de 
evantai al ei. A  incercat sa ma hipnotizeze. Insa eu am 
omorit-o inainte ca ea sa apuce sa mai scoata vreo vorba.

-  §i dupa aceea ai constatat ca Celeste nu adusese cu ea 
§i obiectul respectiv. Ti-ai facut gre§it socoteala. Ai omorit-o 
prea devreme. Cu ce problema te-ai confruntat! Habar nu 
aveai unde ascunsese ea bratara.

-  Am incercat sa fac citeva cercetari discrete, in 
dimineata urmatoare.
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-  Dar n-ai reu§it decit sa stime§ti zvonuri in legatura cu 
disparitia Meduzei, spuse Lavinia, gindindu-se la vizita facuta 
de Nightingale acasa la Howard noaptea tirziu §i la interesul 
nea§teptat manifestat de lordul Vale pentru cautarea acestei 
piese. In felul acesta, s-au raspindit extraordinar de repede 
ve§tile referitoare la furtul bratarii.

-  Da. §i dupa aceea Hudson 1-a angajat pe March pentru 
solutionarea problemei. Trebuie sa recunosc ca a fost o 
mi§care foarte inteligenta din partea lui.

-  De fapt, doctoral Hudson m-a angajat pe mine sa 
rezolv cazul.

Pelling nu lua in seama mica ei interventie, cufundat 
acum in povestirea lui.

-  Am scotocit apoi prin mai multe magazine de 
antichitati, gindindu-ma ca nememica de Celeste s-ar fi putut 
sa incheie cumva in privinta bratarii o afacere mai profitabila 
cu unul dintre negustorii care se ocupa cu a§a ceva.

Era clar ca el nu §tia nimic despre furtul, aberant in 
aparenta, al doamnei Rushton, avind ca obiect propria ei 
bratara, i§i spuse Lavinia. Pelling nu §tia decit faptul ca 
sarmana Celeste pusese cumva mina pe Meduza, insa era 
limpede ca lumina zilei ca hoata nu-i comunicase lui §i 
modalitatea in care izbutise sa o fure. Poate ca femeia socotise 
asemenea detalii ca facind parte dintre cele mai ascunse se
crete profesionale.

Lavinia opri pentru o vreme mi§carea pandantivului.
-  Deci tu ai fost acela pe care 1-am surprins eu in acea 

zi, in magazinul domnului Tredlow.
-  Da. Atunci m-am gindit ce noroc am avut, ca tu nu 

m-ai vazut. In acel moment al desfa§urarii evenimentelor, 
eu nu voiam sa te omor inca, deoarece voiam ca tu sa cauti 
in continuare bratara. Ma gindeam ca este foarte posibil, ca 
folosind relatiile lui March, voi sa-mi gasiti obiectul. Pelling 
zimbi din nou §i ridica virful pumnalului. §i chiar asta s-a §i 
intimplat, nu-i a§a?
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-D a .
-  Unde este Meduza Albastra, doamna Lake?
Ea inspira adinc.
-  Doar nu te a§tepti sa-ti spun acum acest lucru. §tiu ca 

ma vei ucide, imediat ce vei afla.
-  Ba imi vei spune, o incredinta amenintator Pelling. O 

privire ca de §arpe sticli in ochii lui. Pina la urma, vei fi 
chiar foarte fericita sa-mi dezvalui locul in care se gase§te.

La scurt timp dupa aceea, trasura se opri cu o zguduitura. 
Lavinia simti mirosul fluviului. Atunci cind Pelling deschise 
u§a, ea zari prin ceata deasa ni§te docuri care stateau sa cada 
§i citeva prapadite de acareturi cu aspect provizoriu. Lavinia 
auzi zgomotul ca un scirtiit facut de bimele docului, lovite 
de apa, insa fluviul nu se putea distinge prin picla cetii. In 
preajma se pare ca nu era nici tipenie de om.

Lavinia incerca sa se gindeasca la ceea ce avea de facut 
in continuare.

Pelling indrepta spre ea virful cutitului §i-i porunci sa 
coboare din trasura. Lavinia cobori cu multa circumspectie 
§i privi in sus, catre birjar. Dupa o privire fugara aruncata 
trasaturilor de bruta ale acestuia, ii disparu §i bruma de 
speranta intr-un eventual ajutor din partea lui; omul de pe 
capra trasurii era unul dintre cei doi barbati care il atacasera 
pe Tobias in holul casei in care locuia Maggie.

Acesta nu o privi pe Lavinia in ochi, atentia lui fiind in 
intregime indreptata in directia lui Pelling.

-  Eu mi-am cam terminat treaba. Unde-i restul de bani?
-  Tine. Pelling ii arunca un sacultet. O sa gase§ti acolo 

toti banii. Ia-i §i cara-te.
Ticalosul desfacu sfoara care lega gura sacultetului, se 

uita inauntru, dupa care dadu din cap multumit. El ridica 
biciul §i lovi caii sa piece.

Trasura se umi din loc clatinindu-se §i se pierdu in ceata.
Ceata asta groasa ar putea sa-mi ofere o posibilitate de 

scapare, i§i spuse Lavinia. Daca ea ar izbuti sa fuga suficient
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de repede, ar reu§i poate sa scape de cutitul lui Pelling §i sa 
se faca nevazuta in intuneric. Lavinia i§i apuca poalele 
rochiei.

-  Sa nu-ti faci iluzii ca poti scapa de mine, doamna Lake. 
Pelling i§i baga mina in buzunarul paltonului, de unde scoase 
un pistol. Rinji din nou. De un cutit mai poti scapa, dar de 
glont nu. Iar eu sint un excelent tragator.

-  Nu ma indoiesc nici o clipa de acest lucru. Insa daca 
ma omori acum, nu vei afla in vecii vecilor unde a ascuns 
Celeste bratara.

-  Sa fii sigura ca glontul cu care te voi opri nu te va 
omori. Nu imediat. Vei avea timp destul sa-mi spui tot ce 
§tii. Acum o sa intram pe u§a aia de-acolo. Ii indica directia 
cu pumnalul. Mi§ca mai repede, doamna Lake. Mi-am cam 
pierdut rabdarea.

Lavinia i§i atinse din nou pandantivul.
-  Mi-ai spus ca e§ti un barbat putemic. Te cred, domnule. 

Am mare respect pentru un barbat cu o astfel de putere.
Pelling se uita la pandantiv.
-  Inceteaza dracului o data cu pandantivul aia.
-  Puterea ta ma sperie.
-  Fire§te.
-  Ma face sa ma simt neputincioasa. De parca a§ fi 

departe de tot de tine, la capatul unui coridor foarte lung §i 
foarte intunecos.

-  Taca-ti naibii melita aia! El facu un mare efort sa-§i 
dezlipeasca privirea de la pandantiv. Intra pe u§a aia, doamna 
Lake. Grabe§te-te!

-  §tiu unde se afla bratara, rosti ea suav. Sa-ti spun 
acum?

El se mi§ca nerabdator, luindu-§i ochii de la pandantiv.
-  Unde este?
-  Celeste a ascuns-o foarte bine. Lavinia facu un pas 

inapoi, inspre cheiul care marginea fluviul. Bratara se afla la 
capatul unui foarte lung coridor. Poti sa vizualizezi cu ochii
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mintii acest coridor? Este acela§i coridor in care ma aflu §i 
eu. Eu par atit de mica acolo, la capatul coridorului. Va trebui 
sa vii mai aproape ca sa ma vezi mai bine. Lavinia mai facu 
inca un pas in spate. Am la mine Meduza, aici, la capatul 
coridorului. Trebuie sa parcurgi intreg acest coridor, ca sa 
ma gase§ti pe mine, §i bratara ...

-  La dracu’! Nu mai palavragi atita despre coridoare. 
Totu§i facu un pas §ovaitor, urmarind-o, in timp ce ea se 
indrepta, cu spatele, prin ceata, catre fluviu. Nu vreau sa mai 
aud nimic despre coridorul asta lung.

-  Dar trebuie sa parcurgi acest coridor lung, foarte lung, 
daca vrei sa gase§ti Meduza. Lavinia continua sa alunece, 
incet, spre perdeaua cenu§ie, de ceata, care invaluia fluviul. 
Cu coada ochiului, ea se uita dupa vreo alee sau pasaj printre 
cladiri, care i-ar fi putut oferi protectie pentru citeva secunde. 
Vino cu mine prin acest coridor. il cuno§ti foarte bine.

-  Nu. Nu §tiu despre ce vorbe§ti.
Dar el o urma, de parca 1-ar fi tras ata. Din pacate, el 

continua sa tina strfns pistolul in mina.
-  Este acela§i coridor pe care mergi ori de cite ori 

consideri ca trebuie sa love§ti o femeie. Este locul in care tu 
detii controlul. Locul in care te simti putemic. Cind te afli in 
acest coridor, nimeni nu-i mai putemic ca tine.

-  Da. El continua sa mearga dupa ea, mi§cindu-se acum 
ceva mai repede. Eu sint cel putemic.

-  Femeile nu te pot manipula, cind te afli in acest loc.
-  Nu. Aici eu sint stapinul. Tonul i se schimba treptat, 

subtiindu-i-se. Ea nu-mi poate face nici un rau aici.
-  Cine nu-ti poate face rau?
-  Matu§a Meduza.
Lavinia aproape ca se poticni.
-  Matusa Meduza?
Pelling scoase un chicotit ca de baietel, nu de om in 

toata firea.
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-  A§a ii spun eu matu§ii Miranda cind nu este de fata. 
Ea crede ca ma poate impiedica sa mai fac rele, daca ma 
bate des ?i foarte rau. Dar se in§ala. Pentru ca, vezi tu, ea are 
dreptate. Exista in mine un demon care ma face putemic. In 
curind, o sa-i arat eu ei! Am s-o ating atit de tare pe matu?a 
Meduza, incit ea n-are sa mai fie in stare sa-mi faca niciodata 
rau. Am s-o omor.

Lavinia nu mai avea unde sa se dea inapoi. Fluviul 
era chiar in spatele ei. Auzea apa clipocind u§or. Unica 
solutie care ii mai ramasese era sa mearga in continuare 
de-a-ndaratelea paralel cu cheiul de piatra. Ea coti u§or in 
acea directie. §irul de depozite goale forma un perete, solid 
in apar'enta, de-a lungul fluviului.

-  Ai ajuns acum la jumatatea coridoului cel lung, foarte 
lung ...

Lavinia mergea incet §i cu multa bagare de seama, 
ingrozita la gindul ca s-ar fi putut impiedica de vreo piatra, 
situatie in care acea transa, atit de fragila, pe care i-o indusese 
barbatului, s-ar fi rupt. Arunca o privire rapida spre u§ile 
inchise §i gemuletele din dreapta ei, cautind innebunita o 
cale de scapare.

-  Am mers dupa ea in bucatarie, in seara aceea, dupa ce 
am ramas numai noi doi, singuri in casa. §tii, nici un servi
tor nu mai voia sa locuiasca acolo. Erau cu totii inspaimintati 
de mine ...

Bmsc, se ivi un pasaj ingust, intre doua constructii. Era 
singura cale de ie§ire pe care Lavinia o gasise. Ea se opri, 
gata sa o rupa la fuga.

-  ... Atunci am injunghiat-o pe Meduza cu un cutit de 
tran§at came. A curs foarte mult singe ...

Daca ea ar fi fugit atunci, insemna ca s-ar fi destramat 
definitiv valul transparent al mrejei tesute in jurul lui Pelling. 
Probabil n-ar mai fi gasit alta ocazie.

-  Am luat cu mine tot ce am putut duce, iar mai tirziu
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am vindut toate lucrurile, inclusiv blestemata aia de piatra. 
Ea mereu imi spusese ca piatra aceea poseda anumite puteri 
ascunse, dar eu n-am crezut-o. Nu mi-am dat seama ca ea 
imi spusese adevarul, decit dupa multi ani, cind a inceput 
sa-mi mearga din ce in ce mai rau. Ea imi bintuia visele. 
Ridea de mine. Atunci mi-a spus ca eu am dat cu piciorul §i 
unicului obiect care m-ar fi putut ajuta sa-i alung fantoma.

-  Meduza Albastra. §i atunci te-ai hotarit s-o cauti §i s-o 
recuperezi.

-  Trebuie neaparat s-o recuperez. Pentru ca, vezi tu, ea 
incearca sa ma innebuneasca. Bratara este singurul lucru care 
ar putea-o impiedica. Trebuie sa-mi spui dracului o data unde 
se afla locul in care o pot gasi.

Lavinia tocmai i§i aduna fortele, cind in stinga ei se 
auzi brusc un putemic filfiit de aripi. O pasare de apa i§i cirii 
nemultumirea, plecind in zbor, la mica inaltime deasupra 
fluviului.

Pelling se trezi imediat din firava transa in care fusese 
tirit de catre Lavinia. El clipi o data, dupa care paru a intelege 
imediat ca ceva se intimplase cu el, ceva foarte rau.

-  Unde ma aflu? Ce-ti inchipui ca faci? Barbatul ridica 
pistolul. Ai crezut ca ma poti pacali?

-  Pelling! Glasul lui Tobias rasuna amenintator de 
undeva din ceata, reverberind sinistm printre cladirile pustii. 
Stai ca te-mpu§c! Amenintarea aceea nea§teptata avu darul 
sa amnce o vraja hipnotica asupra intregului tablou. Tot ce 
se afla in jurul Laviniei deveni pe data calm §i tacut.

Apoi Pelling se uita in toate directiile, incercind sa 
depisteze locul de unde venea vocea.

-  March! Unde dracu’ e§ti? Arata-te la fata! Altfel o 
omor.

Lavinia o lua la fuga incercind sa-§i salveze viata §i se 
indrepta catre adapostul precar al pasajului ingust pe care il 
zarise putin mai inainte in directia perdelei protectoare a cetii
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dense. Acei citiva metri puteau fi decisivi pentru viata ei. Se 
§tia ca pistoalele tinteau bine doar la mica distanta.

-  Nu! Pelling se intoarse catre ea. Nu poti sa scapi de 
mine, Meduzo!

-  Pelling! striga din nou Tobias cu vocea destinului 
implacabil.

Pistolul lui Pelling bubui. Pentru o inspaimintatoare 
clipa cit o etemitate, Lavinia se a§tepta sa simta lovitura 
glontului in spate. Apoi femeia intelese ca Pelling trasese in 
directia lui Tobias, nu inspre ea.

-  Doamne Dumnezeule!
Dar glontul nu-§i atinsese tinta, i§i dadu ea seama. 

Pelling n-ar fi putut sa-1 vada pe Tobias, prin ceata aceea 
groasa.

-  Las-o pe ea, Pelling! striga din nou Tobias cu acel 
straniu glas care parea sa vina de niciunde, §i in acela§i timp 
de peste tot. Mai intii trebuie sa ma omori pe mine, daca vrei 
sa mai ai vreo §ansa de scapare.

Lavinia se lipi de cel mai apropiat perete §i trase cu 
ochiul pe dupa colt. Pelling aruncase pistolul descarcat §i 
acum cotrobaia cu frenezie in buzunarul paltonului pentru a 
scoate de-acolo al doilea pistol.

-  Arata-te o data, March, zbiera Pelling. Cu noul pistol 
in mina, acesta se rasuci pe calciie, incercind sa-§i zareasca 
adversarul prin picla deasa. Unde e§ti, stirpitura afurisita?

-  Chiar in spatele tau, Pelling.
Tobias ie§i in cele din urma din ceata, indreptindu-se 

fara §ovaiala, de-a lungul cheiului, catre tinta sa. §i el avea 
un pistol in mina. Marginile de jos ale paltonului sau negru 
loveau ritmic bombeurile cizmelor lui. Parea inconjurat de o 
invizibila aura de energie care cre§tea in intensitate §i se 
extindea tot mai mult, pe masura ce barbatul se apropia de 
victima lui.

Laviniei aceasta impresie ii aparu ca §i cum Tobias ar fi
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captat forta din picla intunecata a inserarii care se lasase, 
folosind-o la fel cum un barbat ar fi minuit o sabie.

Femeia privea toata scena cu sufletul la gura. Ea i§i 
vazuse iubitul pina atunci de multe ori dezlanfuindu-se, dar 
parca niciodata atit de putemic.

Pentru intiia oara de cind il cuno§tea, Lavinia deslu§i 
harul salbatic, natural, innascut, cu care fusese inzestrat 
Tobias. Femeia vibra din cap pina-n picioare. Se intreba daca 
nu cumva era pacat ca el nu se gindise niciodata sa se lanseze 
in cariera de hipnotizator.

In aceasta fulgeratoare §i uluitoare viziune intuitiva care
i se revelase, Lavinia infelese un adevar cutremurator: talentul 
brut, pe care il ghicise ea acum in Tobias, ii stimea §i ei acea 
energie care ii oferea puterea de a practica hipnoza. De parca 
energia magnetismului animal pe care il descoperise acum 
trecind prin el ar fi intrat in rezonanfa cu aceea care trecea 
prin ea.

Tobias era un om cu adevarat periculos §i probabil ca el 
simtise acest lucru cu ani in urma, se gindi ea, chiar daca 
niciodata nu il acceptase in mod con§tient. lata cum izbutise 
el sa-§i autoeduce extraordinara stapinire de sine. Ea se 
intreba daca Tobias i§i va da vreodata seama de faptul ca 
aceasta nemaipomenita capacitate a sa de a-§i folosi §i de a-§i 
tine sub control for êle formidabile pe care le poseda facea 
din el un adevarat vrajitor.

-N u  te mai apropia de mine! racni Pelling. Parea acum 
ca scos total din minti. Ramii dracului o data pe loc!

El ridica pistolul §i trase.
-  Nu! urla cu disperare Lavinia.
Aproape simultan cu prima, rasuna §i o a doua 

impu§catura.
Pelling se convulsiona §i se rostogoli peste marginea 

cheiului. Lavinia auzi un plescait surd.
-  Tobias! Ea se napusti inainte. Ai pafit ceva?
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Tobias se uita la ea din mij locul acelui clocot invizibil 
care parea sa-l inconjoare. Lasase in jos mina in care tinea 
pistolul. Pentru o clipa, ea fu sigura ca sesizase in ochii lui 
acel formidabil flux de energie de care era capabil.

Total e numai in imaginatia ta. Revino cu picioarele pe 
pamint.

-N u , rosti incet Tobias, n-am patit nimic. N-a tintit bine. 
Cred ca 1-ai tulburat tu.

Lavinia se uita spre fluviu, vazindu-1 pe Oscar Pelling 
plutind la suprafata apei, cu fata-n jos. Ea §tia de ce acesta 
nu tintise bine. Nu fusese din pricina ei. Fusese mspaimintat 
atunci cind il vazuse pe Tobias venind spre el, din ceata.

Fara a mai scoate nici un cuvint, ea se arunca direct in 
bratele lui Tobias. El o prinse §i o tinu multa vreme strins, la 
pieptul lui.

Putin mai tirziu, dupa ce Tobias scosese din apa cadavrul 
lui Pelling §i il aruncase intr-o caruta, Lavinia i§i aminti de 
depozitul parasit.

-  Vreau sa arunc o privire inauntru, spuse ea.
Tobias inainta spre partea din fata a carutei §i dezlega

calul.
-  De ce?
-  A incercat sa ma oblige sa intru acolo. Ea se uita la 

u§a inchisa. Trebuie sa aflu ce se ascunde indaratul acelei 
u§i.

El ezita o clipa, dupa care lega din nou calul.
Fara alte comentarii, el se apropie de u§a depozitul §i o 

deschise. Ea intra incet, incercind sa-§i obi§nuiasca ochii cu 
semiobscuritatea de-acolo.

In interior se aflau multe fringhii facute colac, lazi goale 
§i butoaie.

Intr-un colt zacea intins Howard Hudson, legat fedele§ 
§i avind un calu§ in gura.
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Lavinia se repezi la el §i ii scoase calu§ul. Gemind, 
barbatul se ridica in §ezut, pentru ca Tobias sa-i taie fringhia 
din jurul incheieturilor.

-  Credeam ca n-o sa mai ajungeti niciodata aici, spuse el.

30
In  aceea§i noapte, dupa ce Tobias rezolvase toate 

treburile cu autoritatile intr-o maniera in care, gratie nume- 
roaselor sale relatii, numai el ar fi fost in stare sa le rezolve, 
ei se intilnira in salona§ul Laviniei, impreuna cu Emeline, 
cu Anthony, cu Joan §i cu Vale.

Lavinia i§i dadu imediat seama ca biroul ei era mult 
prea mic pentru atitea persoane §i, cu siguranta, nu era 
suficient de impresionant pentru oameni de calibrul lordului 
Vale. Salonul ei, de§i nu era prea impunator, i§i zise ea, ar fi 
fost mai potrivit pentru ca acolo era ceva mai mult spatiu.

De§i nu primise inca nici un onorariu care sa-i acopere 
cheltuielile ocazionate de acest caz, ea tuma fiecaruia cite 
un pahar mare din pretiosul ei sherry. Cind scapi cu viata 
dupa o recenta confruntare cu un criminal, simti nevoia sa 
fii generos, medita ea.

-  Toti trei §i-au dorit Meduza Albastra, incepu ea, 
a§ezindu-se pe canapea, alaturi de Joan. Fiecare dintre ei 
avea motivul sau. Imi pare rau sa o spun, dar Howard a dat 
crezare legendelor legate de bratara. El §i-o dorea pentru 
experimentele sale. Celeste spera sa o vinda, pentru ca in 
felul acesta sa mai urce inca o treapta pe seara sociala. Iar 
Pelling, pierzindu-§i mintile, ajunsese sa creada ca bratara i-ar 
fi putut oferi putere asupra fantomei matu§ii sale, pe care o 
omorise cind nu era decit un baietandru.

Joan se ingrozi.
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-  A fost foarte riscant. Ce noroc ca domnul March a 
sosit la conacul Banks exact cind tu te urcai in trasura lui 
Pelling.

-  Intr-adevar. Emeline lua o inghititura de sherry care 
avu darul s-o intareasca. Mi-e §i groaza sa ma gindesc la ce 
s-ar fi putut intimpla, daca el nu te-ar fi vazut §i nu ar fi 
reu§it sa vina dupa tine.

Vale se uita la Tobias, care §edea in fata lui.
-  Dupa aceasta intimplare, trebuie sa recuno§ti ca pot 

exista §i coincidente. Nu-i a§a, March? Joan are dreptate: 
Daca nu s-ar fi intimplat ca tu sa vii la conacul Banks in acea 
dupa-amiaza, n-ai fi vazut-o pe doamna Lake urcindu-se in 
trasura.

Se a§temu o scurta lini§te, timp in care cu totii sorbira 
din sherry.

Tobias i§i rasuci paharul intre palme §i privind-o pe 
Lavinia, surise u§or.

-  In dupa-amiaza trecuta, n-am ajuns la conacul lui 
Banks nici printr-o norocoasa intimplare §i nici datorita 
vreunei coincidente bizare, spuse el calm. Am urmarit-o pe 
Lavinia, pentru ca imi lasase un biletel prin care ma infomia 
asupra locului unde plecase. Cum, de altfel, imi promisese 
ca va face intotdeauna.

Lavinia se uita in ochii lui $i constata o reflexie a 
certitudinii pe care o simtea ?i ea in strafundul sufletului ei. 
Indiferent de ciondanelile intre doi incapatinati notorii -  
ciondaneli care urmau in mod indubitabil sa mai apara, din 
cauza putemicelor personalitati ale amindurora -  intre ei se 
inchegase o legatura indestructibila. Tobias era mai mult decit 
iubitul §i ocazionalul ei partener de afaceri. Legatura 
metafizica dintre ei era acum atit de puternica, incit ea §tia 
precis ca nu avea nicicind sa fie desfacuta.

-  Ce pacat ca ati ramas fara clienti, spuse Joan cu o 
imensa §i sincera parere de rau. inteleg ca domnul Hudson
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§i-a aminat pe termen nedeterminat achitarea oricaror obli
gate fata de voi, din cauza lipsei lui totale de bani, iar domnul 
Nightingale sint sigura ca a anulat, §i ei, intelegerea pe care 
o avea cu voi.

Lavinia se trezi din reverie.
-  Ooo, dar am toate motivele sa cred ca il pot pastra cel 

putin pe unul dintre clientii no§tri. Mai exact spus, pe doamna 
Rushton.

Emeline se incrunta.
-  Dar ea ne va plati numai daca ii recuperam relicva §i 

ii aranjam o vinzare profitabila a acesteia.
-  Sper sa ma pot ocupa §i de acest detaliu atit de esential, 

miine dimineata, la prima ora, rosti Lavinia mimind modestia.
Cu totii se uitara la ea cu interes.
Ochii lui Vale sclipira in lumina flacarilor din camin.
-  Vrei sa spui ca §tii locul in care a ascuns Celeste 

Hudson bratara?
-  Da, raspunse Lavinia. In dupa-amiaza trecuta, atunci 

cind Pelling mi-a atinut calea, tocmai pomisem la drum, 
pentru a o recupera.

*J|
I3 r .  Darfield i§i ridica privirea din bilantul contabil pe 

care il studia, in momentul in care Lavinia §i Tobias fura 
poftiti sa intre in biroul acestuia. De aceasta data, barbatul 
nu mai purta exotica lui roba albastra, remarca Lavinia. Acum 
era imbracat mult mai potrivit statutului sau de prosper om 
de afaceri: cu ni§te foarte moderni pantaloni reiati, o haina 
elegant croita §i o cravata cu un nod sofisticat.

Barbatul i§i studie indelung din ochi vizitatorii, dupa 
care inchise registrul legat in piele §i se ridica incet in picioare. 
Le facu semn spre doua fotolii.
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-  Presupun ca ati venit dupa bratara, ii spuse el Laviniei.
-  Da. Ea se a§eza $i i§i aranja faldurile jupei. Dinsul 

este partenerul meu, domnul March. S-a ocupat impreuna 
cu mine de acest caz, inca de la inceput.

Lavinia nu se arata deloc mirata ca Tobias ignora 
invitatia de a lua loc. Acesta i§i lua pozitia lui preferata, pe 
care o alegea in orice incapere, cind se afla in prezenta unei 
persoane pe care nu o cuno§tea sau in care nu avea incredere. 
A§a ca ramase in picioare cu spatele la fereastra, uitindu-se 
cu mare atentie la Darfield.

Acesta dadu din cap, cu o expresie abatuta §i u§or 
resemnata.

-  Ma a§teptam sa apareti, de cind am auzit despre 
moartea lui Pelling.

Darfield traversa incaperea, apropiindu-se de o mica 
biblioteca, scoase citeva carti de pe raftul din mijloc §i 
deschise un mic seif ingropat in peretele placat cu lemn. El 
lua din seif un obiect invelit intr-un saculet din catifea neagra 
§i reveni cu el la biroul sau.

Fara a rosti vreun cuvint, barbatul dezlega sfoara de la 
gura saculetului al carui continut il de§erta pe masa. Puse pe 
catifeaua neagra o bratara mare din aur, cu o lucratura delicata 
§i o forma ciudata. In mijlocul bratarii se afla o bizara camee 
albastra.

Lavinia se ridica in picioare §i se indrepta spre birou, 
minata de o irezistibila atractie pentru un asemenea obiect 
atit de vechi. Incrustatiile fusesera facute cu multa maiestrie. 
Modelul §erpilor incolaciti, care se repeta pe toata bratara, 
era atit de minutios detaliat, incit bratara parea sa fi fost 
realizata mai degraba dintr-o broderie de aur, §i nu gravata 
in metal masiv.

Lavinia o ridica aproape cu evlavie. Bratara i se paru 
atit de diafana ?i de ginga§a acolo, a§ezata pe catifea, incit 
ea ramase oarecum surprinsa de greutate acesteia. Simtea in 
palma caldura aurului.
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Cameea Meduzei era incrustata cu maiestrie, in mai 
multe nuante altemante de albastra. §erpi§orii se incolaceau 
pe capul Gorgonei, iar ochii acesteia priveau cu o intensitate 
de gheata. Micuta dunga distincta de sub gitul retezat era 
realizata cu mare precizie. Gravura aceea miniaturala parea 
a avea o putere amenintatoare, care o facea pe Lavinia sa 
simta fiori reci pe spinare.

-  Celeste a facut in a§a fel incit sa o intilneasca pe 
doamna Rushton, intr-o dupa-amiaza cind aceasta se afla in 
ora?, la cumparaturi. Lavinia nu-§i lua ochii de la bratara. §i 
a hipnotizat-o.

-  Doamna Rushton este o persoana foarte u§or de 
hipnotizat, spuse Darfield. Este un mediu excelent.

-  In timp ce doamna Rushton era in transa, Celeste i-a 
dat instractiuni sa se programeze la dumneata, pentru un 
tratament terapeutic. De asemenea, i-a mai poruncit sa ia 
bratara din seiful lui Banks §i sa ti-o aduca dumitale.

-  Lucru pe care doamna Rushton 1-a §i facut. Darfield o 
urmarea pe Lavinia cum studiaza bratara. Bineinteles ca dupa 
aceea ea nu ?i-a mai amintit nimic despre aceasta intimplare. 
Celeste avea mari calitati de hipnotizatoare, de§i a avut grija 
sa-i ascunda lui Hudson adevarata dimensiune a capacitatilor 
ei. Nu avea incredere in nici un barbat. Mereu spunea ca o 
femeie trebuie sa aiba cit mai multe secrete. Ea nu voia ca 
Hudson sa se ingrijoreze gindindu-se ca ea ar fi putut deveni 
o amenintare pentru propria lui afacere.

Tobias i?i incraci§a bratele.
-  Presupun ca de la dumneata a invatat ea arta hipnozei.
-  Da. Eu am studiat cu un practician care era unul dintre 

discipolii doctorului Mesmer.
Tobias inalta o sprinceana.
-  §i de ce i s-a alaturat Celeste lui Hudson? De ce n-a 

lucrat cu dumneata?
Darfield se rezema de marginea biroului. Ramase o 

vreme tacut, cautind sa-§i clarifice gindurile.
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-  Celeste a fost copil din flori. Ea s-a nascut ca rod al 
legaturii nelegitime dintre o vinzatoare §i flul risipitor al unui 
bogata§ de la tara, spuse el in cele din urma. Tatal ei nu a 
recunoscut-o niciodata drept fiica lui. Acesta era deja casatorit 
cu fata unui alt bogata§, din apropiere, ale carui paminturi se 
invecinau cu ale lui. Din nefericire, el nu a manifestat nici 
un interes pentru agricultura. A izbutit pina la urma sa se 
ruineze.

Lavinia strinse bratara in palma cu un gest tandru.
-  Celeste §i-a croit singura drumul in viata, nu-i a§a?
-  Da. Unica ei ambitie era de a stringe suficient de multi 

bani, incit sa-§i poata ingropa trecutul §i sa ajunga in inalta 
societate. In acest scop, ea s-a folosit de orice barbat pe care 
1-a crezut capabil sa o ajute in atingerea scopului sau.

-  Anul trecut ea 1-a cunoscut pe Hudson, in localitatea 
Bath, spuse Tobias.

Darfield ii arunca acestuia o privire scurta, apoi se uita 
in alta parte.

-  Celeste a fost o femeie foarte inteligenta. Ea a infiripat 
o legatura cu Hudson, dupa ce a inceput sa aiba suspiciuni in 
legatura cu unele furturi de bijuterii, care avusesera loc in 
casele unora dintre cei mai bogati pacienti ai acestuia. 
Propriile ei cuno§tinte in domeniul hipnozei, ca §i o urmarire 
atenta a activitatii lui Hudson, au facut-o sa ajunga la 
concluzia ca el era hotul.

-  Ooo, dar eu nu cred ca Howard a avut vreo legatura 
cu ...

-  La dracu’, interveni enervat Tobias. Ea 1-a sedus pe 
Hudson pentru ca a dorit ca el s-o invete cum sa devina o 
hoata desavir§ita de bijuterii.

Darfield surise cu tristete.
-  Ea a intentionat sa ajunga la pacientii cei mai bogati 

ai acestuia. Dupa cum am mai spus, era o buna hipnotizatoare, 
insa ii lipseau relatiile sociale necesare atragerii unei clien
tele exclusiviste. Darfield ridica o mina, cu palma in sus. Eu
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nu-i puteam oferi accesul la ni§te pacienfi din mediile cele 
mai instarite. Propria mea afacere este destul de infloritoare, 
dar eu nu am pacienti din lumea buna. Intelegeti? Au o foarte 
mare importanta ni§te referinte excelente.

Tobias ii arunca Laviniei o privire.
-  A§a am auzit §i eu.
-  Chiar daca a§ fi putut sa-i ofer o lista de clienti ceva 

mai deosebiti, nu a§ fi fost dispus sa devin un hot. Pricepeti? 
Nu am avut niciodata tupeul lui Celeste. Dupa parerea mea, 
prin furtul unor bijuterii de valoare, poti ajunge foarte u§or 
la spinzuratoare.

-  Este cu siguranta o indeletnicire foarte riscanta, se 
declara Tobias de acord.

-  Intr-o zi, Oscar Pelling a intrat in cabinetul lui Hudson 
?i i-a propus o afacere. Pelling voia ca Hudson sa fare pentru 
el Meduza Albastra. Darfield tacu o vreme. Cred ca restul il 
§titi §i voi.

-  Pelling s-a in§elat cind a crezut ca doctoral Hudson 
era un hot profesionist, se grabi sa intervina din nou Lavinia. 
Dar Howard facea cercetari in domeniul hipnozei §i fara 
indoiala ca el a devenit obsedat de ideea folosirii Meduzei 
pentru experimentele sale. De aceea a refuzat propunerea 
lui Pelling, insa a decis sa incerce a obtine pentru el insu§i 
piatra. Pe de alta parte, Celeste era pregatita suflete§te sa-§i 
ia zborul de linga Howard §i avea nevoie pentru asta de o 
baza materials solida. Atunci, s-a hotarit sa-§i ia soarta in 
propriile miini §i sa incheie tirgul cu Pelling.

Darfield inclina din cap.
-  A§a era Celeste. Mereu pregatita sa n§te totul pe o 

singura carte. El facu o alta pauza, dupa care continua: §titi, 
la inceput, cind am aflat ca a fost omorita, am fost sigur ca 
Hudson o asasinase. Tocmai ma pregatisem sa o razbun §i 
ma gindisem la diverse modalitati de a-1 omori pe Hudson 
fara sa fiu prins, cind voi doi ati preluat cazul. Prima mea 
tentatie a fost aceea de a incerca sa va sperii.
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-  Ai trimis birjarul cu acel biletel de avertisment, ca sa 
ii sperii pe Anthony §i pe Emeline, spuse Lavinia.

-  Da. Insa in aceea§i zi dumneata ai venit la cabinetul 
meu, pretinzind ca dore§ti un tratament. Iar eu m-am prefacut 
ca nu §tiu cine e§ti. M-am hotarit sa a§tept, pentru a vedea 
mai intii ce rezultate dadea investigatia voastra.

-  Foarte bine ai facut ca te-ai hotarit sa a§tepti, rosti cu 
toata fervoarea Lavinia. Ai fi putut sa omori pe cine nu 
trebuia, riscind de pomana sa ajungi la spinzuratoare.

-  Dumneata §i cu domnul March mi-ati salvat viata §i 
i-ati facut dreptate lui Celeste. Darfield se uita drept in ochii 
Laviniei. Pentru asta iti voi ramine indatorat pentru totdeauna. 
In cazul in care a§ putea face pentru dumneata ceva ca sa te 
rasplatesc, sper sa nu ma ocole§ti. Ti-a§ putea oferi tratamente 
gratuite ...

-  Nu, nu, multumesc, nu, domnule, se repezi ea sa-i 
raspunda. Te asigur ca mi-e de-ajuns faptul ca am recuperat 
Meduza Albastra. Lavinia simfi din nou pe spinare o raceala 
neplacuta. Totul e doar in mintea mea, i§i zise ea. Ori poate 
ca am probleme cu nervii. Femeia i§i aminti ca in ultima 
vreme trecuse prin grele incercari. Totu§i ea puse repede 
obiectul acela valoros pe bucata de catifea. Spre marea ei 
u§urare, ii disparu pe loc acea senzatie suparatoare. Exista 
cu toate astea un lucru pe care nu il inteleg, continua ea, pe 
cind impacheta la loc bratara in saculetul de catifea.

-  Ce anume? o intreba Darfield.
-  Dumneata ai spus ca sarmana Celeste nu avea deloc 

incredere in nici un barbat. $i totu§i ea ti-a incredintat 
dumitale aceasta piesa spre pastrare la un loc sigur. Lavinia 
ridica de pe birou saculetul. Ce a determinat-o, oare, sa te 
considere altfel decit pe ceilalti barbati?

-  Aaa, da. Am omis sa va lamuresc §1 acest aspect, nu-i 
a?a? Surisul trist al lui Darfield devenise aproape melancolic. 
Daca va mai amintiti, v-am spus ca tatal ei era casatorit cu
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fiica unui latifundiar din vecini. Cei doi au avut un fiu, care 
pina la urma a fost obligat, din motive financiare, sa intre in 
afaceri.

-  Acum inteleg, rosti cu blmdete Lavinia. Celeste era 
surioara dumitale, dupa tata.

T re i  zile mai tirziu, Tobias intra in camera de lucru a 
Laviniei, parind extrem de incintat.

-  Tranzactia a fost tncheiata, iar noi ne-am primit 
onorariul.

Lavinia puse tocul jos.
-  Tranzactia?
-  Doamna Rushton a cazut de acord sa vinda Meduza 

Albastra unui colectionar anonim, prin intermediul domnului 
Nightingale.

-  Da’ §tiu ca n-a pierdut deloc timpul, nu crezi? Banks 
a murit abia ieri.

-  Doamna Rushton este o femeie de afaceri. Barbatul 
se instala comod intr-unul din cele doua fotolii din fata 
§emineului §i zimbi cu satisfactie. Oricum, ea §i-a primit azi- 
dimineata banii §i a fost atit de multumita de afacere, incit 
ne-a platit §i pe noi pe loc.

-  E o veste nemaipomenita. Nici nu-mi inchipuiam sa 
se incheie chiar atit de repede tirgul. Femeia chicoti. Cred ca 
n-a§ gre§i sa pun un rama§ag ca pot ghici identitatea 
colectionarului anonim care a achizitionat bratara.

-  Da-i drumul! Sa vedem ce fier ai.
-  Presupun ca a cumparat-o lordul Vale.
El surise.
-  Presupunerea ta este gre§ita. Numele misteriosului 

colectionar este Joan Dove.
Lavinia se holba la el cu stupefactie.
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-  E drept ca §tiam ca Joan a mo§tenit colectia defunctului 
ei sot, insa nu mi-am inchipuit ca §i pe ea o pasioneaza 
antichitatile.

-  Banuiala mea este ca pasiunea asta a ei s-a nascut de 
curind, replica destul de ambiguu Tobias.

Abia atunci ii reveni Laviniei in amintire rochia albastra 
pe care se hotarise Joan sa o poarte in seara balului ei. Ca §i 
misterul care invaluia legatura acesteia cu organizatia „Ca- 
mera albastra“.

-  Lui Joan ii place culoarea albastra, rosti cu precautie 
Lavinia. Dar n-o sa insinuezi ca intentioneaza sa utilizeze 
Meduza ca pe un fel de emblema sau de pecete personala, 
ori ma in§el cumva?

-  A§ prefera sa nu ma hazardez in speculatii privind 
noul §ef al unei organizatii criminale secrete, sau la optiunea 
lui Joan pentru emblema §i sigiliul ei.

-  Lordul Vale a aflat ca nu va mai obtine bratara?
-  Se pare ca Vale §tie foarte bine ce s-a intimplat cu 

Meduza.
Inainte ca Lavinia sa apuce a mai intreba §i altceva, u§a 

se deschise. In prag se ivi doamna Chilton, avind o figura 
posaca.

-  Doctorul Hudson cere permisiunea sa te vada, doamna 
Lake.

-  La dracu’, murmura Tobias printre dinti. Doamna 
Chilton, spune-i, te rog, ca doamna Lake nu are chef acum 
de musafiri.

Lavinia se uita urit la el.
-  C ontro leaza-te , dom nule! Ti-a§ fi extrem  de 

recunoscatoare daca te-ai abtine sa mai tot dai atitea ordine 
pe-aici.

In acel moment, intra in birou Hudson, avvnd atentia 
concentrata in intregime numai asupra Laviniei. Chiar daca 
l~o f i remarcat cumva §i pe Tobias ridicindu-se incet din 
fotoliu, el nu dadu nici un semn prin care sa arate acest lucru.
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Lavinia sari iute in picioare, multumita de intrerupere.
-  Buna ziua, Howard, bine-ai venit. Pot sa sper ca ti-ai 

revenit, dupa greaua incercare din care ai scapat?
-  Datorita tie, draga mea Lavinia. Traversa in graba 

incaperea §i ii saruta femeii miinile.
-  §i datorita domnului March, in egala masura, tinu ea 

sa-i reaminteasca in treacat.
Femeia incerca sa i§i elibereze miinile. Howard nu paru 

sa observe intentia ei. Barbatul ii tinea degetele prizoniere.
-  Bineinteles, rosti Howard. §i arunca o scurta privire 

§i in directia lui Tobias, dupa care ii intoarse spatele, intr-un 
gest cit se putea de graitor. Am venit sa-ti spun la revedere, 
pentru o vreme, draga mea.

Ea i§i trase u§or miinile ramase captive, observind ca 
ochii lui Howard capatasera o cautatura stranie. Tot nu-i dadu 
drumul la miini. Pe Lavinia o cuprinse o u§oara panica, 
dindu-§i seama ca este pusa in situatia sa-§i elibereze miinile 
intr-un gest fortat, printr-o mi§care brutala. Ea continua sa 
zimbeasca, in speranta ca Tobias nu remarcase ce se petrecea. 
Nu dorea cu nici un pret ca cei doi barbati sa se certe in 
biroul ei.

-  Pleci din Londra? il intreba ea surizatoare.
-  Da. Howard se uita in ochii ei. Am nevoie de timp 

sa-mi pot reveni dupa pierderea dragei mele Celeste. Ca sa 
ma resemnez in legatura cu tradarea ei. M-a bulversat total 
aflarea faptului ca era o hoata profesionista. Sint complet 
rava§it. Este mai bine sa plec din capitala.

-  Sint §i eu de aceea§i parere, Hudson. Tobias traversa 
§i el odaia §i il prinse barbate§te pe Howard de umar. Este o 
idee excelenta sa parase§ti Londra. O data cu trecerea 
timpului, se vor mai estompa zvonurile care au inceput sa 
circule, nu-i a?a?

Tobias strinse umarul lui Howard, intr-un gest care parea 
prietenesc. Insa Lavinia deslu§i in ochii lui Hudson durere §i
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surprindere. Acesta elibera miinile femeii. Din ochii lui 
disparu brusc interesul §i profunzimea privirii.

-  Intr-adevar, rosti Howard printre dintii incle§tati. Din 
glas ii disparuse totalmente acel ton ademenitor. II fulgera 
din priviri pe Tobias. De?i draga mea Celeste a fost hoafa de 
bijuterii, din pacate circula citeva zvonuri urite, cum ca eu 
a§ fi fost complice.

-  Da, §tiu. Am auzit cu urechile mele asemenea zvonuri, 
chiar in dimineata aceasta, la club. Tobias i§i elibera din 
strinsoare victima. Dar nimeni nu poate dovedi nimic.

-  Bineinteles ca nu se poate dovedi nimic! se aprinse 
Howard. §i asta pentru ca nu exista nimic de dovedit. Eu 
habar n-am avut de activitatile infractionale ale lui Celeste.

-  Cu toate acestea, continua Tobias, ma tem ca nu va fi 
prea simplu sa pui capat acestor zvonuri legate de asemenea 
inclinatii ale tale. Va fi greu sa-fi mai atragi o clientala 
exclusivista, cit timp prin lnalta societate circula aceste vorbe 
despre tine.

Z im betul lui Tobias nu exprim a citu§i de putin  
compasiune, se gindi Lavinia. Ba dimpotriva, avea ceva 
rautacios. Se intoarse repede spre Howard.

-  §i unde vrei sa pleci? il intreba ea cu bunavointa.
-N u  m-am hotarit inca. Undeva, unde mi-a§ putea con-

tinua cercetarile §i experimentele.
-  Iti doresc succes in activitatea de cercetare a hipnozei, 

ii ura ea.
-  Multumesc. Howard se apropie de u§a, se opri, se 

intoarse §i o privi lung §i languros. Dar te asigur, draga mea, 
ne vom intilni, cu siguranta, din nou. In definitiv, noi sintem 
buni prieteni, nu-i a§a? Am avut dintotdeauna senzatia ca 
intre noi doi exista o afinitate. Una care nu poate fi anulata 
de incercarile sortii sau de ... §i privi cu raceala spre Tobias 
... parerile unora sau altora care apar §i dispar din vietile 
noastre.
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Tobias momentan parea a se gindi foarte serios sa-1 
strxnga de git pe Hudson. Lavinia se grabi sa se interpuna 
intre cei doi coco§i.

-  La revedere, Howard. Dar ezita sa-i mai intinda mina. 
Iti doresc numai bine.

-  La revedere, draga mea.
El ii mai oferi un ultim zimbet §i parasi incaperea.
Dupa plecarea lui, se lasa un moment de lini§te. Nici 

Lavinia §i nici Tobias nu spunea nimic, in timp ce doamna 
Chilton il conducea pe Hudson catre ie§ire. Cind acesta era 
deja afara, Lavinia se uita la Tobias.

-  in  legatura cu zvonurile acelea despre Howard, de 
care ai amintit ca circula prin cluburi, rosti ea fara nici o 
inflexiune in voce. Cele in care se insinueaza ca el s-ar fi 
folosit de calitatile sale de hipnotizator pentru a fura obiecte 
de valoare de la pacientii sai.

Tobias o privi intrebator §i amabil.
-  Da, ce-i cu ele?
-  intimplator, nu §tii cine le-a lansat?
Barbatul se prefacu a se simti jignit de acea transparent^ 

acuzatie a Laviniei.
-  Draga mea, ma invinuie§ti ca m-a§ putea preta la acest 

soi abject de zvonuri?
-  Da, exact de acest lucru te acuz. Lavinia il fixa cu o 

privire ca de gheata. Marturise§te, domnule. L-ai birfit in a§a 
un hal pe Howard, incit sa-1 determini sa paraseasca capitala?

-  Sint profund indurerat de parerea pe care o ai despre 
mine. Sint de-a dreptul zdrobit. El se apropie de ea, o cuprinse 
pe dupa umeri §i o saruta u§or pe frunte. Te asigur ca nu ma 
cobor atita, ca sa lansez asemenea zvonuri lipsite de funda
ment.

-  Dar daca tu ai fi de parere ca aceste zvonuri nu ar fi 
lipsite de fundam ent...

-  Atunci ar insemna ca n-a§ avea de-a face cu nici un 
fel de zvonuri. El ii saruta virful nasului. A§ avea atunci de-a 
face cu ni§te adevaruri.
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-  Tobias, eu vreau sa §tiu cine a lansat acele zvonuri 
prin cluburi.

-  Credeam ca am vorbit suficient de limpede, draga mea, 
nu sint genul de barbat care sa prefere zvonurile nefondate.

Ea voia sa-i mai puna 51 alte intrebari, insa tocmai atunci 
i§i alesese el momentul sa o sarute.

Intr-o buna zi, se gindi Lavinia in timp ce buzele i se 
indulceau, lipite de ale lui, ea va trebui neaparat sa-i spuna 
ca el nu intotdeauna va putea evita o discutie neconvenabila, 
in acest mod.

Joan statea in fata ferestrei inalte din biblioteca ?i privea 
in lumina vechea bratara. Noua piesa achizitionata era 
extraordinara, i§i spuse femeia. Modelul care fusese incrustat 
in aur era uimitor prin minujiozitatea detaliilor. Ochii 
Meduzei erau atit de iscusit gravati in piatra aceea albastra, 
incit puteai crede ca intr-adevar aveau puterea de a-i 
transforma pe oameni in stane de piatra.

Majordomul ei aparu in u§a.
-  A sosit lordul Vale, doamna.
Joan fu cuprinsa de un u§or frison.
-  Invita-1, te rog, inauntru.
Dupa citeva clipe, intra Vale. El se indrepta spre ea, 

linga fereastra, §i se apleca delicat deasupra miinii ei.
-  Am primit mesajul tau §i am venit imediat, spuse el.
-  M-am gindit ca te-ar bucura sa admiri noua mea 

achizitie. Ea i-o intinse, zimbind. §tiu ca te intereseaza foarte 
mult astfel de lucruri.

El o lua §i nu spuse nimic multa vreme, bucuros sa poata 
studia in voie acel obiect.

In cele din urma, Vale ridica din nou privirea catre Joan.
-  Te felicit, doamna.
-  iti multumesc. Sint de-a dreptul incintata de ea. $tii, 

ma a§teptam ca la licitatie sa intru in competitie macar cu un 
singur colectionar. Insa domnul Nightingale mi-a spus ca eu 
am fost singura persoana care a licitat pentru bratara. Mi-a
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spus ca celalalt client al sau, aflind ca eu facusem o oferta, s-a 
retras, facilitmdu-mi posibilitatea de a o cumpara. Vale zimbi 
§i se uita din nou cu atentie la bratara. Tu ai fost celalalt 
client al domnului Nightingale, nu-i a§a, domnul meu? il 
intreba ea incet.

-  E§ti singura persoana pe care o consider demna de a 
fi posesoarea unui asemenea obiect fantastic, draga mea. El
ii dadu inapoi bratara. Este cu adevarat remarcabila. Ca §i 
tine, de altfel.

-  Iti multumesc. Joan se uita la bratara, gindindu-se cit 
de mult trebuie sa-1 fi costat pe el hotarirea de a se retrage de 
la licitatia secreta. Mi-am dat seama ca au inceput sa ma 
intereseze foarte mult antichitatile. Mi-ar placea sa fac parte 
din Clubul Cunoscatorilor. Joan tacu pentru o vreme. 
Bineinteles, in cazul in care clubul acesta accepta §i doamnele 
ca membre.

-  Eu sint fondatorul clubului. Eu fac regulile. §i n-am 
nimic impotriva acceptarii doamnelor in club.

Ea zimbi §i ii intinse bratara.
-  lata oferta mea pentru admiterea in club, domnule. 

Ofer muzeului privat al clubului, Meduza Albastra.
-  In calitatea mea de custode al muzeului, iti aprob 

cererea de intrare. El ii lua mina §i o duse, iar, la buzele sale. 
Apoi ridica fruntea §i se uita in ochii ei. Daca vrei, am putea 
face, doar noi doi, un tur al muzeului, chiar in aceasta seara.

-  Mi-ar face o mare placere.

ID oua saptamini mai tirziu, intr-o insorita dupa-amiaza 
de joi, Tobias o dadu la o parte pe doamna Chilton §i deschise 
singur u§a biroului. Lavinia §edea intr-unul dintre cele doua 
fotolii mari de linga §emineu, citind o carte. Lumina soarelui 
care patrundea prin geam facea ca parul ei sa para ca de foe.
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-  Buna ziua, draga mea, spuse el. Ai un musafir.
Speriata de nea§teptata intervenfie, ea i§i ridica ochii,

cu expresia aceea derutata pe care o avea de fiecare data 
cind era mtrerupta brusc din cititul vreunei carji de poezii.

Ochii ei se luminara cind fl vazu in u§a.
—Nu §tiam ca ai de gind sa treci pe-aici in dupa-amiaza 

aceasta, Tobias. Ce vint te aduce pe la mine? Avem cumva, 
atit de cunnd, vreun caz nou?

-  Nu e vorba despre un caz nou, ci mai degraba despre 
incheierea unuia ceva mai vechi.

-  Despre ce Dumnezeu ar putea sa fie vorba?
-  Cineva dore?te sa iti vorbeasca.
El se retrase §i tinu u§a pentru oaspetele Laviniei. O 

femeie inalta intra in birou §i se opri.
-  Buna ziua, doamna Lake, spuse ea. N-am cuvinte sa-ti 

spun cit de bucuroasa sint sa te vad din nou, §i in aceste 
circumstance.

Lavinia ramase perplexa, cu ochii cit cepele §i cu gura 
u§or deschisa.

Tobias savura cu nesat expresia de pe chipul ei. Nu se 
intimpla prea des sa fie martorul unui asemenea amestec 
fermecator de incintare §i uluire, pe fata Laviniei.

-  Doamna Pelling! Jessica! Lavinia sari vioaie din 
fotoliu, lasa repede cartea pe masuta §i se indrepta iute inspre 
musafira. E§ti in viata!

-Numai datorita dumitale, doamna Lake. Jessica zimbi. 
De fapt, nu m-am mai folosit de numele Jessica Pelling, din 
ziua in care mi-am inscenat sinuciderea. In ultimii doi ani, 
am fost cunoscuta sub numele de Judith Palmer.

-  Acesta fiind unul din motivele pentru care mi-a fost 
atit de greu s-o gasesc. Tobias se apropie de fereastra. Am 
trimis scrisorile mele de investigare, a doua zi dupa ce Lavinia 
mi-a spus toata povestea. Ji-ai acoperit foarte bine urmele, 
doamna Pelling.
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-  Am facut tot ce mi-a stat in putinta, spuse aceasta. 
Eram sigura ca de acest lucru depindea viata mea. Oscar era 
din ce in ce mai nebun. Furiile ii apareau tot mai des §i erau 
din ce in ce mai indirjite. §tiam ca trebuia sa scap, intr-un fel 
sau altul. $i ti-am urmat sfatul, doamna Lake.

Lavinia ii dadu drumul din imbrati§are §i se dadu un 
pas inapoi.

§i mi 1-ai urmat atit de bine incit am fost §i eu convinsa 
ca ai murit. Ma intrebam doar daca Pelling te-a omorit, sau 
tu singura ti-ai pus capat zilelor.

-  Imi pare foarte rau ca n-am putut sa-ti spun adevarul. 
Speram sa-ti dai seama §i singura.

-  Faptul ca nu ti s-a gasit niciodata cadavrul mi-a dat 
ceva sperante, insa nu puteam fi sigura. Lavinia se uita la 
Tobias. Despre ce fel de scrisori ai amintit?

Tobias dadu din mina, intr-un gest care voia sa spuna 
ca nu mai avea nici o importanta.

-  Am trimis ni§te scrisori, citorva colegi de-ai mei, de 
pe vremuri. Sint acum raspinditi prin toata tara.

-  Aaa, da. Colegilor tai in ale spionajului, rosti Lavinia. 
Ai fost de§tept, domnule.

-  L-am rugat §i pe Crackenbume sa solicite relatii de la 
reteaua lui de prieteni §i cuno§tinte. Mi-ai facut o descriere 
foarte buna, in ziua in care mi-ai povestit totul. M-a ajutat 
foarte mult ce mi-ai spus -  ca Jessica era mai inalta decit 
media §i ca purta un inel cu totul deosebit, care aparfinuse 
familiei sale.

-  Da, desigur, spuse Lavinia. ii zimbi admirativ. Te-ai 
gindit ca Jessica trebuia sa fi vindut inelul pentru a supravietui 
in noile conditii, a§a ca ai incercat sa dai de urma inelului, 
am dreptate, sau nu?

-  Aceasta a fost numai una dintre cele citeva strategii 
folosite de mine. Mai §tiam §i faptul ca eram in cautarea 
unei femei necasatorite care aparuse de niciunde, cu circa
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doi ani in urma. In final, mi s-a transmis ca exista o persoana 
care ar corespunde acestei descrieri §i care conduce o §coala 
de domni§oare, in Dorset.

Jessica surise cu subinteles.
-  Ce noroc am avut ca Oscar nu te-a angajat pe dumneata 

sa ma gase§ti, acum doi ani, domnule.
Tobias scutura din cap.
-  Ma indoiesc ca ar fi vrut sa te mai gaseasca vreodata. 

A§a-zisa dumitale sinucidere ii convenea de minune, din 
punct de vedere financiar. Doar mo§tenise intrcaga dumitale 
avere.

-  §i la scurta vreme dupa asta, a inceput sa fie preocupat 
de cautarea Meduzei Albastre, completa Lavinia. O vinduse 
cu multi ani in urma, dupa ce i§i asasinase, in copilarie, unica 
matu§a. Dar pe masura ce innebunea tot mai rau, a ajuns sa 
creada ca trebuia sa recupereze bratara, pentru a ucide spiritul 
razbunator al matu§ii.

Jessica se infiora.
-  $tiam eu ca Oscar se afunda tot mai mult in nebunie.
Lavinia ii zimbi.
-  Nu §tii cit ma bucur ca te vad.
-  Nu e§ti singura multumita sa afle ca doamna Pelling 

este inca in viata. Tobias zimbi. §i avocatul lui Pelling este 
la fel de incintat. Acum Jessica este vaduva in mod oficial. 
§i inca una foarte bogata.

-  Trebuie sa recunosc ca banii a§tia imi pica bine, 
marturisi Jessica. Nu scoti mare profit la o §coaIa.

-  §i cum se face de e§ti acum la Londra? se arata curioasa 
Lavinia.

-  Domnul March mi-a trimis o scrisoare, in care s-a 
prezentat si prin care mi-a comunicat vestea buna a mortii 
lui Oscar Pelling. S-a oferit sa-mi plateasca toate cheltuielile 
legate de deplasarea la Londra, pentru a veni sa te vad §i sa 
te asigur ca sint bine sanatoasa. Cred ca s-a gindit sa-ti faca 
o surpriza, aranjind intilnirea noastra.
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Lavinia se uita la Tobias. El simti in tot corpul caldura 
zimbetului ei.

-  Domnul March are mereu impresia ca nu este in stare 
de gesturi romantice §i eroice, ii spuse Lavinia Jessicai. Insa, 
de fapt, adevarul este ca are o evidenta §i remarcabila ca
pacitate de a alege intotdeauna cadoul cel mai potrivit pentru 
mine.

34
In  dupa-amiaza urmatoare, Lavinia efectua ultimele 

retu§uri la anuntul ei, usca cemeala cu tamponul de sugativa 
§i se sprijini de spatar pentru a-§i savura inteligenta frazare.

U§a biroului se deschise chiar in clipa in care se pregatea 
sa citeasca anuntul cu glas tare, pentru a auzi cum suna. In 
camera intra Tobias.

Uneori, i§i zise Lavinia, el sose§te exact in cele mai 
nepotrivite momente.

Femeia se uita la Tobias, suparata.
-  Ce cauti aici?
-  Caldura cu care ma intimpini are darul sa ma dispuna 

intotdeauna §i imi lumineaza in permanenta viata, draga mea.
-  Parca ziceai la micul dejun ca astazi vrei sa discuti 

ceva cu Crackenbume.
-  Crackenburne mai poate a?tepta. Nu pleaca nicaieri. 

Ti-am spus doar ca omul asta nu parase§te niciodata clubul 
al carui membru este. Tobias se uita la foaia de hirtie din fata 
ei. Ce e aia?

-A m  terminat de redactat anuntul. Singurul meuregret 
este doar acela ca nu am putut introduce in el §i exprimarea 
pentru persoanele interesate. Totu§i intentionez sa-1 trimit 
chiar azi la ziar. Nu vrei sa auzi cum suna?

-  Vad ca e§ti fenn hotarita sa nu tii seama de sfaturile 
mele.
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-  Da, a§a e. Lavinia i§i drese glasul §i incepu sa citeasca:

Persoanele care doresc sa angajeze un specialist
pentru investigate confidentiale pot scrie la adresa
de mai jos. Punem la dispozitie referinte deosebite,
la cerere. Asiguram discretie absoluta.

-  Hmm, facu Tobias.
Lavinia i§i ingusta ochii in semn de avertisment.
-  Nu te mai obosi sa-1 comentezi. Sint foarte multumita 

ca suna extrem de profesionist §i nu ma intereseaza parerea 
ta.

-  Sigur ca suna profesionist, se declara el de acord, dar 
n-am putut sa nu remarc omisiunea ca ai un partener.

-  Tu e§ti total impotriva ideii de a da un anunt in ziare. 
De ce ai dori sa fii mentionat?

-  Presupun ca este numai o chestiune de orgoliu, 
recunoscu el. E drept ca noi sintem doar ocazional parteneri. 
Insa din anuntul acesta ar reie§i ca tu lucrezi intotdeauna 
singura.

-  Pai ...
-  Daca te-ai hotarit sa dai un anunt in ziar, a§ fi de parere 

ca ar trebui sa atragi atentia asupra caracterului de exceptie 
al serviciilor oferite. Cu siguranta ca cineva care dore§te sa 
angajeze un profesionist in vederea efectuarii unei anchete 
private ar fi mai tentat sa faca acest lucru §tiind ca ar beneficia 
de experienta a doi experti in domeniu, §i nu doar a unuia 
singur.

§i de data asta tot el are dreptate, i§i zise Lavinia.
-  Bine, cred ca a§ putea sa-1 reformulez, pentru a sublinia 

§i acest aspect.
-  O idee excelenta. El intinse mina, prinse foaia de hirtie 

intre degetul mare §i aratator, tragindu-i-o din mina. Te ajut 
bucuros. Putem discuta noua formulare, miine dimineata, la
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micul dejun. S-ar putea sa dureze ceva timp, dar sint sigur 
ca impreuna vom compune un text foarte atragator.

-  Te rog, nu-ti mai bate tu capul, domnule. Ea ii smulse 
foaia de hirtie, oferindu-i un suris glacial. Cu o modiflcare 
sau doua, va merge foarte bine §i acesta. Voi opera eu singura 
rectificarile, in dupa-amiaza aceasta, §i tot astazi voi trimite 
anuntul la ziar.

-  La dracu’, Lavinia ...
U§a se deschise in spatele lui. El tacu, aruncind o privire 

fulgeratoare peste umar, in directia doamnei Chilton.
Lavinia intoarse §i ea repede capul spre u§a.
-  Da, ce este, doamna Chilton? Vreun vizitator?
-  Nu, doamna. Cu o privire impenetrabila, doamna 

Chilton il fixa pe Tobias. Domni§oara Emeline a ie§it cu 
domnul Sinclair; acum plec §i eu, sa cumpar coacaze. Am 
vrut doar sa §titi ca voi lipsi o vreme de-acasa.

-  Alte coacaze? Lavinia se incrunta. Dar nu se poate sa 
le fi terminat atit de repede. Nu pot sa inteleg cum putem 
minca atit de multe coacaze in ultima vreme.

-  Din cauza gemului. Doamna Chilton dadu sa iasa, cu 
spatele, din odaie. E nevoie de foarte multe coacaze ca sa 
iasa gemul bun. Bine. Atunci, eu am plecat. Cred ca o sa ma 
intorc la ora trei. Tacu o clipa, cu o mina pe clanta u§ii, 
aruncindu-i lui Tobias o privire imperativa, dupa care adauga: 
La ora trei fix.

Tobias mustaci.
-  Nu te grabi, doamna Chilton. N-are rost.
Doamna Chilton inchise u§a §i pleca. Lavinia ar fi putut

sa jure ca o auzise chicotind pe hoi.
-  Pur §i simplu nu pot intelege cum de se maninca atita 

gem de coacaze, intr-o gospodarie atit de mica, mormai 
morocanoasa Lavinia.

Tobias o lua in brate.
-  Doamna Chilton este experta in prepararea gemului 

de coacaze. Las-o sa hotarasca ea in privinta cantitatilor de 
ingrediente necesare.
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-  Da, cred ca ai dreptate. §i totu§i ...
-  Iar noi sintem experti in alt domeniu de activitate, nu-i 

a§a? o intreba el cu tandrete.
Lavinia intentiona sa protesteze din nou, cind deodata 

i§i dadu seama ca el tocmai spusese despre ea ca esttexperta. 
Nu se intimpla prea des ca el sa-i recunoasca meritele 
profesionale. Acea apreciere din partea lui o facu sa radieze 
de bucurie.

-  Este foarte adevarat, §opti ea.
-  §i noi, pe linga asta, mai sintem §i parteneri. El i§i lipi 

strins buzele de ale ei. §i cred ca acum ar fi un excelent 
moment de a analiza impreuna citeva dintre detaliile 
parteneriatului nostru.

-  §i care anume, ma rog frumos, ar fi aceste detalii, 
domnule?

El o privi drept in ochi, cu toata forta unui desavir§it 
hipnotizator.

-  Cea mai arzatoare chestiune, in acest moment, ar fi ca 
m-am indragostit iremediabil de tine, doamna Lake.

La inceput, ea se gindi ca probabil nu intelesese bine ce 
auzise. Apoi i§i spuse ca poate imaginatia ei bogata o cam 
luase razna. In cele din urma, in adincul sufletului ei inflori 
un imens sentiment de fericire. in definitiv el era, se gindi in 
continuare Lavinia, unicul barbat cunoscut de ea, care izbutea 
fara gre§ a o face sa cada realmente in transa.

I§i petrecu bratele pe dupa gitul lui.
-  Ce intorsatura fericita a evenimentelor, domnule 

March. Pentru ca §i in ceea ce ma prive§te, coincidenta face 
ca §i eu sa ma fi indragostit de tine.

Barbatul ii zimbi cu dragoste, transa devenind tot mai 
profunda, fara macar sa mai fie necesar ca el sa rosteasca 
vreo vorba.

-  $tii, nu ne va fi deloc u§or, adauga ea putin 
emotionata. Vreau sa spun ca noi avem tendinta sa ne tot 
ciondanim, iar afacerile nu au darul decit de a complica §i

360



mai tare lucrurile. §1 cred ca vor mai fi multe probleme in 
viitor...

El fi puse degetele pe buzele, oprindu-i vorbele. Dupa 
aceea ii zimbi din nou.

-  Noi prea complicam lucrurile, spuse Tobias.
Apoi o saruta.
Avertismentul ei putea sa mai a§tepte, i§i zise Lavinia. 

Alte lucruri aveau acum prioritate.
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